
        
            
                
            
        

    




	

	Sandra Brown

	Zdravím tě, temnoto

	

	Z anglického originálu Hello, Darkness

	Přeložila Marie Válková

	Redigovala Eva Horáčková

	Odpovědná redaktorka Petra Diestlerová

	Obálku navrhl Ivan Brůha

	Technická redaktorka Martina Adlová

	Vydala Euromedia Group, k. s. - Ikar v Praze v roce 2005 jako svou 3170. publikaci

	Sazbu zhotovil Vladimír Fára

	Vytiskly Tlačiarne BB, spol. s r. o., Banská Bystrica

	

	ISBN 80-249-0624-4



	




	Kapitola první

	

	

	Až na posledních šest minut před koncem vysílání to byla obvyklá pracovní směna.

	„Na naši kopcovitou krajinu padla mlžnatá noc. Děkuji vám, že jste se mnou na frekvenci FM 101.3 trávili čas. Setkání s vámi bylo dnes večer stejné příjemné jako každý jiný den v týdnu. Světem klasických romantických písní vás provází Paris Gibsonová.

	Dnes večer se s vámi rozloučím třemi svými oblíbenými písněmi. Doufám, že je budete poslouchat s někým, koho milujete. Pevně se obejměte."

	Stiskla tlačítko na mixážním pultu, čímž se mikrofon otočil stranou. Hudba se bude nepřetržitě vysílat až do jedné hodiny padesáti devíti minut třiceti vteřin. V posledních třiceti vteřinách svého programu znovu posluchačům poděkuje, popřeje jim dobrou noc a vysílání ukončí.

	Zatímco zněla Yesterday, zavřela oči a zakroužila hlavou, aby uvolnila ztuhlá ramena. Ve srovnání s osmi - či devítihodinovou pracovní dobou se čtyřhodinové vysílání zdálo jako nic. Bohužel jenom zdálo. Když pořad skončil, byla fyzicky vyčerpaná.

	Mixážní pult obsluhovala sama, sama uváděla písničky, které před začátkem programu vybrala a zařadila. Přání posluchačů vyžadovala vstupy do záznamu a bedlivé sledování času. Sama rovněž brala telefony.

	Úkony měla zmechanizované tak, že byly jako druhá přirozenost, ale samotné vysílání ne. Nikdy nepřipustila, aby se z něho stala rutina, aby rozbředlo a ztratilo jiskru. Paris pracovala odpovědné, brala lekce a sama pilně trénovala, aby ještě zdokonalila dobře známý „hlas Paris Gibsonové".

	Vydala víc sil, než si uvědomovala, aby udržela dokonalou modulaci hlasu a jeho sílu, protože po dvě stě čtyřiceti minutách vysílání ji krční a ramenní svaly pálily únavou. Bolest ve svalech byla důkazem toho, jak dobře si při vysílání vedla.

	Uprostřed klasické skladby od Beatles začal jeden z telefonů červeně blikat, což znamenalo, že se někdo pokouší dovolat. Byla v pokušení telefon nezvednout, ale do konce programu zbývalo ještě šest minut a ona svým posluchačům slíbila, že bude brát telefony až do dvou do rána. Bylo už příliš pozdě, aby mohla tohoto volajícího zapojit do vysílání, ale mohla by hovor alespoň přijmout.

	Stiskla blikající tlačítko. „U telefonu Paris."

	„Ahoj, Paris. Tady Valentino."

	Znala ho podle jména. Volal pravidelně a nedalo práci si jeho neobvyklé jméno zapamatovat. Také hlas měl charakteristický, mluvil jen o málo hlasitěji než šepotem, nejspíš proto, aby udělal dojem nebo aby se maskoval.

	Mluvila do mikrofonu zavěšeného nad mixážním pultem, který jí sloužil, pokud nebyl zapojený do vysílání, jako telefon se sluchátky. Tím měla obě ruce volné a při hovoru s volajícím se mohla dál zabývat svými úkoly.

	Jak se dnes večer máte, Valentino?"

	„Moc dobře ne."

	„To mě mrzí."

	„Ano. To bude."

	Beatles uvolnili místo Anně Murrayové a její písni Broken Hearted Me.

	Vrhla pohled na monitor a automaticky zaregistrovala, že začala druhá ze tří posledních písní. Nebyla si jistá, že Valentina dobře slyšela.

	„Co jste to říkal?"

	„Že vás to bude mrzet."

	Dramatický tón hlasu byl pro Valentina typický. Kdykoliv volal, mluvil buď velice živé, nebo nápadně sklesle, nikdy se nedržel ve víceméně průměrné emocionální rovině. Nikdy nevěděla, co od něho může očekávat, a z toho důvodu to byl zajímavý volající. Avšak dnes v noci se vyjadřoval podivné, a to se dosud nestalo.

	„Není mi jasné, co tím chcete říct."

	„Udělal jsem všechno, co jste mi poradila, Paris."

	„Já jsem vám radila? Kdy?"

	„Pokaždé, když jsem volal. Vždycky jste říkala - nejenom mně, ale každému, kdo zavolal, že bychom měli respektovat lidi, které milujeme."

	„To je pravda. Myslím si…“

	„No tak s respektem se nikam nedostanete a už je mi fuk, co si myslíte."

	Nebyla psycholog ani právník z povolání, jenom moderátorka rozhlasové stanice. K ničemu jinému povolaná nebyla. Nicméně brala svoji úlohu průvodkyně v pozdním nočním čase vážně.

	Když neměl posluchač nikoho jiného, s kým by si promluvil, stala se anonymní vrbou. Její posluchači ji znali jenom podle hlasu, ale důvěřovali jí. Svěřovali se jí, byla jejich rádkyní a zpovědníkem.

	Sdíleli s ní svoje radosti, hovořili o tom, co je potkalo za nepříjemnosti, a někdy před ní obnažovali svoje duše. Hovory, které jí připadaly vhodné pro veřejné vysílání, vyvolávaly u ostatních posluchačů někdy sympatie, jindy přání všeho dobrého, občas i vzrušenou debatu.

	Často se volající potřeboval pouze vymluvit. Posloužila jako nárazník. Byla příhodným ventilem pro někoho, kdo měl zlost na celý svět. Jen zřídkakdy se stávala terčem něčího hněvu, ale právě teď ta chvíle nastala, a nebylo to nic příjemného.

	Pokud je Valentino na pokraji psychického zhroucení, nemůže ona napravit nic z toho, co jej k němu dovedlo, ale mohla by ho přemluvit, aby ustoupil od okraje srázu do bezpečné vzdálenosti, a pak na něho naléhat, aby vyhledal odbornou pomoc.

	„Promluvme si o tom, Valentino. Co máte na srdci?"

	„Mám dívky v úctě. Když s nějakou chodím, postavím si ji na piedestal a jednám s ní jako s princeznou. Ale to nestačí. Nejsou nikdy věrné. Každá mi zahýbá. Když mé pak opustí, já vám zavolám a vy řeknete, že to není moje chyba."

	„Valentino, já…“

	„Tvrdíte mi, že jsem neudělal nic špatně, že to není moje vina, že odešla. A víte, co vám řeknu? Máte naprosto pravdu. Moje vina to není, Paris. Je to vaše vina. Tentokrát za to můžete vy."

	Vrhla pohled přes rameno na zvukotěsné dveře studia. Samozřejmě byly zavřené. Chodba za prosklenou stěnou jí nikdy nepřipadala tak temná, ačkoliv při jejím nočním vysílání byla v budově vždycky tma.

	Přála si, aby se objevil Stan. Dokonce i Marvina by uvítala. Přála si, aby někdo, kdokoliv, tenhle rozhovor slyšel a pomohl jí se v něm vyznat.

	Blesklo jí hlavou, že zavěsí. Nikdo nevěděl, kde bydlí, dokonce ani jak vypadá. Vymínila si to ve smlouvě s rozhlasovou stanicí: nebude se ukazovat na veřejnosti. Její obličej se neobjeví v žádné reklamní kampani, včetně televizních reklam a billboardů. Paris Gibsonová je pouze jméno a hlas, ne tvář. Nemohla však s dobrým svědomím tomuhle člověku zavěsit. Pokud si vzal k srdci něco, co řekla do éteru, a nedopadlo to pro něho dobře, je jeho hněv pochopitelný.

	Na druhou stranu, kdyby rozumnější člověk nesouhlasil s něčím, co řekla, tak by nad tím jednoduše mávl rukou. Valentino na ni házel víc odpovědnosti za svůj život, než bylo namístě nebo než si přála.

	„Vysvětlete mi, v čem je moje chyba, Valentino."

	„Řekla jste jí, aby se se mnou rozešla."

	„Nikdy jsem…“

	Já vás slyšel! Předevčírem v noci vám volala. Poslouchal jsem váš program. Nepředstavila se, ale já ji poznal po hlase. Vyprávěla vám, jak to mezi námi je. Potom řekla, že jsem začal žárlit a že se k ní chovám majetnicky. Vy jste jí řekla, že jestli jí připadá náš vztah omezující, měla by s tím něco udělat. Jinak řečeno jste jí poradila, aby mě pustila k vodě."

	Odmlčel se a pak dodal: „A já se postarám, abyste litovala, že jste jí takhle poradila."

	Horečnatě přemýšlela. Za celá léta vysílání se s něčím podobným nesetkala. „Valentino, zachovejme klidnou hlavu a promluvme si o tom, ano?"

	„Já jsem klidný. A není o čem mluvit. Mám ji na místě, kde ji nikdo nenajde. Nemůže mi uniknout."

	Toto prohlášení změnilo podivínství v něco hrůzného. Jistě to nemůže myslet doslova.

	Než to ale stačila vyslovit nahlas, dodal: „Zemře za tři dny, Paris. Zabiju ji a její smrt budete mít na svědomí vy."

	Hrála poslední píseň. Hodiny na monitoru počítače odpočítávaly poslední vteřiny vysílání. Vrhla pohled na Vox Pro, aby se ujistila, že nějaký elektronický skřítek nezpůsobil poruchu, ale složité zařízení pracovalo, jak mělo. Hovor se nahrával.

	Olízla si rty a nervózně se nadechla. „Valentino, tohle není legrace."

	„Taky nemá být."

	„Vím, že ve skutečnosti nemáte v úmyslu…"

	„Mám v úmyslu udělat přesné to, co jsem řekl. Nemyslíte, že si zasloužím alespoň sedmdesát dva hodin s ní? Když jsem k ní byl takový milý? Nejsou tři dny jejího času a pozornosti to nejmenší, co si zasloužím?"

	„Valentino, prosím, poslouchejte mé…"

	„Už vás nebudu poslouchat. Plácáte samý blbosti. Vaše rady nestojí za nic. Já jednám s holkou se vší úctou a pak ona jde a rozdává si to s kdekým. A vy jí řeknete, ať se na mě vykašle, jako bych to byl já, kdo ten vztah zničil, jako bych to byl já, kdo podvádí. Férová hra je férová hra. Budu si s ní užívat, až jí poteče krev, a potom ji zabiju. Od teď za dvaasedmdesát hodin, Paris. Přeju příjemnou noc." Dean Malloy vyklouzl z postele. Šátral ve tmě, našel na podlaze spodní prádlo a vzal si je s sebou do koupelny. Co nejtišeji za sebou zavřel dveře, a teprve pak rozsvítil.

	Liz se přesto probudila.

	„Deane?"



	




	Opřel se pažemi o okraj umyvadla a zahleděl se na svůj odraz v zrcadle. „Koukej vypadnout," řekl si v duchu. Jeho odraz mu oplácel upřený pohled, nedokázal rozpoznat, jestli na něho zírá malomyslné nebo znechucené. Přinejmenším káravě.

	Ještě pár vteřin na sebe civěl, pak roztočil kohoutek a opláchl si obličej studenou vodou. Použil toaletu, natáhl si boxerky a otevřel dveře.

	Liz měla rozsvícenou lampičku na nočním stolku a opírala se o loket. Světlé vlasy měla rozcuchané. Pod okem se jí černala šmouha od maskary. Ale nějak se jí podařilo zůstat i přesto okouzlující. „Budeš se sprchovat?"

	Zavrtěl hlavou. „Teď ne."

	„Umyju ti záda."

	„Děkuju, ale…“

	„Tak zepředu?"

	Usmál se na ni. „Nechám si to na příště."

	Kalhoty měl přehozené přes křeslo, když po nich sáhl, klesla Liz zpátky na navršené polštáře. „Odcházíš."

	„Moc rád bych zůstal, Liz."

	„Už kolik týdnů jsi nezůstal přes noc."

	„Rád bych, líbilo by se mi to stejně jako tobě, ale prozatím to musí být takhle."

	„Proboha, Deane, je mu šestnáct."

	„Správně. Šestnáct. Kdyby byl maličký, věděl bych po celou dobu, kde je. Věděl bych, co dělá a s kým je. Ale Gavinovi je šestnáct a má řidičák. Pro rodiče je to čtyřiadvacetihodinová noční můra."

	„Pravděpodobně ani nebude doma, až přijdeš."

	„To by radši měl," zamumlal a nasoukal si lem košile do kalhot. „Včera v noci nedodržel hodinu, kdy měl být doma, takže ráno jsem si to s ním vyřídil. Má domácí vězení. Dokud se nezačne chovat, jak se sluší a patří."

	„Co když to neudělá?"

	„Nezůstane doma?"

	„Nebude se chovat, jak po něm chceš."

	To byla mnohem závažnější otázka a vyžadovala složitější odpověď, na to dnes večer čas neměl. Vjel do bot, pak se posadil na kraj postele a vzal ji za ruku. „Není to fér, že Gavinovo chování určuje tvoji budoucnost."

	„Naši budoucnost."

	„Naši budoucnost," opravil se tiše. „Není to správné. Kvůli němu jsou naše plány v nedohlednu a to není poctivé."

	Políbila ho na hřbet ruky a přes řasy na něho pohlédla. „Nedokážu té ani přemluvit, abys se mnou strávil noc, a to jsem doufala, že se do Vánoc vezmeme."

	„Třeba to tak bude. Situace by se mohla zlepšit dřív, než si myslíme."

	Nesdílela jeho optimismus a to, jak se zatvářila, mluvilo samo za sebe. „Byla jsem trpělivá, Deane. Nebo snad ne?"

	„Byla."

	„Za ty dva roky, co jsme spolu, jsem byla víc než ústupná. Bez námitek jsem se přestěhovala sem. A dokonce, i když bylo logičtější, abychom bydleli spolu, souhlasila jsem, že si pronajmu tenhle byt."

	Měla nepřesnou a děravou paměť. Nikdy se nerozumělo samo sebou, že spolu budou bydlet. Dokonce o tom ani neuvažoval, dokud žil Gavin u něho. Ani nebyl důvod dohadovat se kvůli jejímu stěhování do Austinu. Nikdy jí nenavrhl, že by se měla přestěhovat. Ve skutečnosti by byl radši, kdyby zůstala v Houstonu.

	Liz se svobodně rozhodla přestěhovat, když se stěhoval on. Když ho tím překvapila, musel předstírat, že je šťastný, a skrývat jakousi nejasnou podrážděnost. Vnutila se mu ve chvíli, kdy nějakou další zátěž vůbec nemohl potřebovat.

	Avšak raději než by se momentálně pustil do nepříjemného dohadování, uznal, že s ním a s jeho nynější situací měla mimořádnou trpělivost.

	„Moc dobře si uvědomuji, nakolik se moje situace změnila od chvíle, kdy jsme spolu začali chodit. Neuvázala ses přece na osamělého rodiče s dospívajícím potomkem. Bylas mnohem shovívavější, než jsem měl právo očekávat."

	„Děkuju." Tím ji obměkčil. „Moje tělo ale shovívavé není, Deane. Každý uplynulý měsíc znamená, že je v koši o jedno vajíčko míň."

	Usmál se té jemné narážce na její biologické hodiny. „Uznávám, že ses kvůli mně obětovala. A dál se obětuješ."

	Jsem ochotná obětovat se i nadále." Pohladila ho po tváři. „Protože ty za to, Deane Malloyi, stojíš."

	Věděl, že to myslí vážně, ale její upřímnost mu náladu nijak nevylepšila, místo toho jenom prohloubila jeho malomyslnost. „Buď ještě trochu trpělivá, Liz. Ano, prosím? Gavin se momentálně chová nemožně, ale pro jeho mizerné chování existují důvody. Dopřej tomu ještě trochu času.



	




	Brzy doufejme, najdeme nějaké přijatelné uspořádání, v němž my tři budeme moci žít."

	Ušklíbla se. 'Přijatelné uspořádání?' Ještě chvíli používej podobné fráze a ani se nenaděješ a budeš mít vlastní odpolední televizní talk show."

	Zazubil se, celý rád, že se jim podařilo uzavřít ten vážný rozhovor v lehčím tónu. „Pořád se chystáš zítra do Chicaga?"

	„Na tři dny. Bude se jednat za zavřenými dveřmi s lidmi z Kodaně. Samými muži. Mohutnými, světlovlasými Vikingy. Žárlíš?"

	„No jestli!"

	„Budu ti chybět?"

	„Co bys myslela?"

	„A co takhle něco, abys na mě vzpomínal?"

	Odhrnula přikrývku. Jak tak ležela nahá a vstřícná na rozházené posteli, v níž se už pomilovali, vypadala Elizabeth Douglasová spíš jako rozmazlovaná kurtizána než jako viceprezidentka marketingu řetězce luxusních hotelů.

	Měla plnou postavu a líbilo se jí to. Na rozdíl od svých vrstevnic nebyla posedlá každou kalorií. Když si musela nést vlastní zavazadlo, považovala to za cvičení, a nikdy si neodepřela dezert. Oblé křivky jí slušely. Vlastně byla neobyčejně pěkná.

	Jsem v pokušení," povzdechl si. „Ve velkém. Ale bude muset stačit polibek."

	Vášnivě ho políbila, vtáhla si jeho jazyk do úst tak, že by nad tím ti zmiňovaní Vikingové jistě závistí cenili zuby. Polibek ukončil on. „Opravdu musím běžet, Liz," zašeptal se rty u jejích úst a pak se odtáhl. „V pořádku dojeď."

	Přetáhla si přikrývku přes nahé tělo a nasadila úsměv, aby zamaskovala zklamání. „Zavolám ti, až tam dorazím."

	„To bys měla."

	Odešel a snažil se, aby to nevypadalo, že utíká. Venkovní vzduch k němu přilnul jako mokrá přikrývka. Když se nadechl, připadalo mu dokonce, že má i texturu vlhké vlny. Za těch pár kroků k vozu se mu košile přilepila k zádům. Nastartoval a zapnul klimatizaci na maximum. Rádio se zapnulo automaticky a vyřinulo se z něho Are You Lonesome Tonight? Elvise Presleyho.

	V tuhle hodinu nebyl na ulicích žádný provoz. Zpomalil, když naskočilo žluté světlo, a zastavil, právě když píseň skončila. „Na naši kopcovitou krajinu padla mlžnatá noc. Děkuji vám, že jste se mnou na frekvenci 101.3 trávili čas."

	Prostor vozu naplnil zastřený ženský hlas. Zvukové vlny se mu opřely o hruď a břicho. Její dokonale modulovaný hlas se linul z osmi reproduktorů, jejichž strategické rozmístění ve voze bylo dílem německých inženýrů. Špičkové zvukové zařízení jako by ji přiblížilo víc, než kdyby seděla vedle něho na sedadle pro spolujezdce.

	„Dnes večer se s vámi rozloučím třemi svými oblíbenými písněmi. Doufám, že je budete poslouchat s někým, koho milujete. Pevně se obejměte."

	Pevné sevřel volant, opřel si čelo o hřbety rukou a poslouchal, jak slavní Beatles touží po včerejšku.

	Jen co si soudce Baird Kemp převzal od obsluhy parkoviště hotelu Four Seasons vůz a nastoupil, uvolnil si vázanku a setřásl sako. „Zaplať pámbu, že to máme za sebou."

	„Ty jsi trval na tom, abychom tam šli." Marian Kempová si vyzula lodičky s volnou patou a stáhla si diamantové klipsy z uší. Trhla sebou bolestí, když jí do znecitlivělých ušních lalůčků začala znovu proudit krev. „Ale museli jsme tam ještě potom zůstávat?"

	„Vypadalo to dobře, že jsme odcházeli mezi posledními. V té skupině byli velice vlivní lidé."

	Jelikož to byla typická večeře, na niž se dostal jen ten, kdo něco znamenal, bylo to k nepřečkání. Po ní následoval koktejl v hotelovém apartmá a soudce nepromarnil jedinou příležitost, aby zapracoval na svém znovuzvolení. Byť neformálně. Po zbytek cesty domů Kempoví probírali ostatní hosty, či jak je soudce s pohrdáním nazýval, „ty slušné, ty zlé a ty ošklivé". Jen co dorazili domů, zamířil do své pracovny, kde Marian dohlížela na to, aby byl bar vždy dobře zásoben jeho oblíbenými značkami. „Dám si skleničku na dobrou noc. Mám nalít dvě?"

	„Ne, děkuji, drahý. Půjdu nahoru."

	„Postarej se, ať je v ložnici chladno. To vedro se nedá vydržet."

	Vyšla po točitém schodišti, o němž nedávno psali v časopisu o bytové architektuře. Na fotografování si na sebe vzala značkové večerní šaty a náhrdelník ze žlutých diamantů. Podle jejího názoru vyšla fotografie velice dobře. Soudci udělal radost článek, který fotografii doplňoval, v němž Marian chválili, jak vkusně jejich domov zařídila. Na chodbě nahoře se nesvítilo, ale ulevilo se jí, když uviděla prosvítat světlo zpod Janeyiných dveří. I když byly letní prázdniny, soudce jejich sedmnáctileté dceři nařídil, do kdy musí být doma. Včera to nedodržela a přišla skoro až za svítání.



	




	Bylo na ní znát, že pila, a pokud se Marian nepletla, tak pach, kterým natáhlo její oblečení, byla určitě marihuana. A co horšího, v tomhle stavu přijela vozem.

	„To je naposledy, co jsem za tebe složil kauci," hulákal soudce. Jestli tě ještě jednou přistihnou, jak řídíš opilá, nechám té v tom, mladá dámo. Nehnu ani prstem. Klidně dopustím, ať to máš v záznamu."

	Janey odpověděla unuděným: „No a co má bejt?"

	Strhla se taková scéna, že se Marian obávala, že křik a nadávky budou slyšet až k sousedům, přestože jejich a vedlejší dům dělil akr udržované zeleně. Hádka skončila tím, že Janey oddusala do svého pokoje, práskla za sebou dveřmi a zamkla se. Celý den pak na nikoho nepromluvila.

	Zřejmé ale soudcova pohrůžka zaúčinkovala. Janey byla doma a podle jejího měřítka bylo ještě brzy. Marian se před jejími dveřmi zastavila a zvedla ruku, že zaklepe. Přes dveře k ní ale dolehl hlas té moderátorky, kterou Janey poslouchala, když byla ve smířlivější náladě. Byla to vítaná změna oproti těm nesnesitelným hardrockovým a rapovým stanicím.

	Janey obvykle nepříčetné vyváděla, kdykoliv měla pocit, že se jí nějak zasahuje do soukromí. Matce se nechtělo porušit tenhle napjatý mír, a tak bez zaklepání spustila ruku a pokračovala po chodbě do manželské ložnice.

	Toni Armstrongová se s leknutím probudila.

	Ležela bez pohnutí a pátrala po zvuku, který ji možná probudil. Volalo ji některé z dětí? Nebo to chrápal Brad?

	Ne, dům byl tichý, až na tiché vrčení klimatizace ve stropě. Nevzbudil ji žádný zvuk. Ani hlasité oddychování jejího muže. Polštář vedle ní zůstal totiž neporušený.

	Vstala a oblékla si lehký župan. Pohlédla na hodiny. Za tři minuty tři čtvrtě na dvě. A Brad ještě nepřišel domů.

	Předtím, než sešla dolů, zkontrolovala pokoje dětí. Přestože každý večer ukládala holčičky každou do její postele, vždycky skončily společně v jedné. Byly od sebe jen šestnáct měsíců a často je lidé považovali za dvojčata. Teď se sobě podobaly doslova jak vejce vejci, statná tělíčka propletená, rozcuchané hlavy položené na jednom polštáři. Toni přes ně přetáhla pokrývku, a než po špičkách vyšla z pokoje, dopřála si chvilku, aby mohla obdivovat jejich nevinný půvab.

	Na podlaze v pokoji jejího syna byly rozestavené kosmické lodi a akční bojovníci. Cestou k jeho posteli se jim opatrné vyhýbala, aby na ně nešlápla. Spal na břiše, nohy rozhozené, jedna paže mu visela z postele dolů.

	Využila té příležitosti a pohladila ho po tváři. Dospěl do věku, kdy se při každém jejím projevu náklonnosti šklebil a kroutil. Jakožto prvorozený si myslel, že se musí chovat jako mladý muž.

	Avšak pomyšlení na to, jak se syn stává mužem, ji naplnilo beznadějí, která neměla daleko k panice.

	Když scházela po schodišti, několik prken zavrzalo, ale Toni se líbil dům, který měl své nedostatky a zvláštnosti, dodávalo mu to charakter. Přálo jim štěstí, že tenhle dům získali. Stál v dobré čtvrti a blízko byla základní škola. Majitelé chtěli prodat, a tak šli s cenou dolů. Místy potřeboval dům opravit a vylepšit, ale uvolila se, že většinu prací udělá sama, aby se koupě vešla do jejich rozpočtu.

	Práce na domě ji zaměstnávala, zatímco si Brad zařizoval novou praxi. Nešetřila časem a úsilím, aby dotáhla nezbytné opravy předtím, než vše završila už jen kosmetickými úpravami. Trpělivost a píle se vyplatily. Dům nebyl jen zvenčí napohled hezčí, ale také byl uvnitř zdravější. Nestalo se, že by něco jen tak přetřela barvou, aniž by se to předtím opravilo.

	Naneštěstí se ne všechno dalo dát tak snadno do pořádku.

	Všechny místnosti v přízemí byly tmavé a prázdné, přesně, jak se obávala. V kuchyni zapnula rádio, aby zahnala tíživé, hrozivé ticho. Nalila si sklenici mléka, na které neměla chuť, a pomalými doušky je upíjela.

	Možná manželovi křivdí. Docela dobře mohl mít nějaký seminář o daních a finančním plánování. U večeře oznámil, že bude dlouho do noci pryč.

	„Pamatuješ, lásko," řekl, když dala najevo překvapení. „Zkraje týdne jsem ti o tom říkal."

	„Ne, to neříkal."

	„Promiň. Myslel jsem, že jo. Chtěl jsem. Podej mi, prosím tě, ten bramborový salát. Mimochodem je skvělý. Co je to v tom za koření?"

	„Kopr. O tom semináři slyším dnes večer poprvé, Bradě."

	„Společníci mi ho doporučili. To, co se dověděli na tom posledním, jim na daních ušetřilo pěknou sumičku."

	„Potom bych tam možná měla jít taky. Hodilo by se mi se o tomhle všem naučit něco víc."

	„Dobrý nápad. Zjistím, kdy bude další. Musíš se dopředu přihlásit."

	Pověděl jí, kde a v kolik hodin seminář bude, řekl jí, ať na něho nečeká, protože po oficiální části bude neformální diskuse a on nemá tušení, jak dlouho to potrvá. Před odchodem ji a děti políbil. Křepče kráčel k vozu, krokem nadmíru veselým na někoho, kdo má namířeno na seminář o daních a finančním plánování.

	Dopila mléko.

	Potřetí zavolala manželovi na mobil a stejně jako dvakrát předtím se jí ozvala jeho hlasová schránka. 



	




	Nezanechala vzkaz. Napadlo ji, aby zavolala do posluchárny, kde probíhal seminář, ale byla by to ztráta času. V tuhle hodinu tam nikdo nebude.

	Potom, co dnes večer Brada vyprovodila, umyla nádobí od večeře a vykoupala děti. Jen co je uložila, zkusila jít do Bradovy pracovny, ale dveře byly zamčené. Ke své hanbě pobíhala po domě jako smyslů zbavená a hledala vlásenku, pilníček na nehty, prostě cokoliv, čím by mohla zkusit zámek otevřít.

	Zvolila šroubovák a pravděpodobně nenapravitelně poškodila zámek, ale bylo jí to jedno. V pokoji nebylo nic, co by ospravedlnilo její horečnatou posedlost nebo její podezření, což ji pokořilo. Na stole ležel inzerát z novin na ten seminář. Poznamenal si ho do osobního kalendáře. Bylo zřejmé, že měl v úmyslu se ho zúčastnit.

	Rovněž ovšem uměl velice dobře vyrábět hodnověrné falešné stopy.

	Posadila se za psací stůl a zadívala se na prázdný monitor počítače. Dokonce položila prst na tlačítko, v pokušení počítač spustit a podívat se do něho tak, jak by se do něho podívali jenom zloději, špioni a žárlivé manželky. Nedotkla se jeho počítače od té doby, co koupil jeden výlučné jenom pro ni. Když uviděla krabice s nálepkami, které přinesl domů a postavil na kuchyňský stůl, zvolala: „Ty jsi koupil další počítač?"

	„Je načase, abys měla svůj vlastní. Veselé Vánoce."

	Je červen."

	„Tak jsem se trochu předběhl. Nebo zpozdil." Odzbrojujícím způsobem pokrčil rameny. „Když teď budeš mít vlastní počítač, nebudeš muset chodit na můj, když budeš chtít poslat e-mail vašim nebo nakupovat přes internet nebo tak."

	„Používám tvůj počítač přes den, když jsi na klinice."

	„No právě. Teď můžeš na internet kdykoliv."

	A stejně tak ty.

	Zřejmě jí četl myšlenky, protože řekl: „Není to tak, jak si myslíš, Toni." Založil si ruce v bok a zatvářil se, jako by mu křivdila. „Dopoledne jen tak courám v obchodě s počítači. Vtom vidím tuhle růžovou věcičku, která umí všechno. Řeknu si ‘Ženská a výkonná. Stejně jako moje milovaná manželka. Takže jsem ti to z náhlého popudu koupil. Myslel jsem, že budeš mít radost. Zřejmě jsem se spletl."

	„Mám radost." Okamžitě se začala kát. Je to od tebe pozorné, Bradě. Děkuju." Vrhla úkosem pohled na krabice. „Říkals růžová?“

	Rozesmáli se. Sevřel ji v mohutném objetí. Voněl sluncem, mýdlem a bezpečím. Jeho tělo se k ní příjemně, známě tisklo. Její obavy ustoupily.

	Avšak jenom dočasně. V poslední době se znovu vynořily na povrch.

	Nezapnula jeho počítač. Měla příliš velký strach z toho, co by mohla objevit. Kdyby po ní počítač vyžadoval heslo, potvrdilo by to její podezření, a to nechtěla. Panebože, ne, to nechtěla.

	Udělala, co mohla, aby dala do pořádku poškozenou kliku, šla si lehnout a nakonec usnula s nadějí, že ji Brad brzy probudí a bude překypovat znalostmi o finančních tricích pro rodiny v jejich příjmové kategorii. Zoufale se k té naději upínala.

	„Setkání s vámi bylo dnes večer stejně příjemné jako každý den v týdnu," linul se z rozhlasu sexy hlas. „Světem klasických romantických písní vás provází Paris Gibsonová."

	Žádný seminář netrvá do dvou hodin ráno. Ani žádné terapeutické sezení netrvá do rozbřesku. Na to se Brad vymluvil minulý týden, když byl po většinu noci pryč.

	Vysvětloval to tak, že jeden z lidí v jeho skupině na tom byl špatné. „Po sezení mě požádal, abych s ním zašel na pivo, říkal, že potřebuje někoho, komu by se mohl vybrečet na rameni. Tenhleten měl opravdové problémy, Toni. Nevěřila bys, co mi všechno vykládal. Úplně mě z toho brní hlava. Ale věděl jsem, že budeš mít pochopení. Víš, jaké to je."

	Tohle všechno moc dobře znala. Lhaní. Zapírání. Čas, který se nedal vysvětlit. Zamčené dveře. Věděla, jaké to je, to tedy ano. Takovéhle.



	




	Kapitola druhá

	

	

	Naskakovala jí z toho husí kůže. No fakt, kuráž ji začínala opouštět.

	Už byl nějakou dobu pryč a ona nevěděla, kdy se vrátí. Tohle se jí nelíbilo a chtěla odtud vypadnout.

	Ale měla svázané ruce. Doslova. A nohy také. Avšak ze všeho nejhorší byla kovová chuť pásky, kterou jí přelepil ústa.

	Přišla sem s ním v několika minulých týdnech čtyřikrát - možná pětkrát. Při těchto příležitostech odcházeli úplné vyplivnutí a bylo jim ohromné. Vytanul jí výraz „souložit do zblbnutí".

	Nikdy ale nenavrhl, že by ji svázal, ani žádnou zvrácenost. Teda… žádnou velkou zvrácenost. Tohle bylo poprvé a otevřené řečeno by se bez toho obešla. Připadal jí zkušený a to ji k němu mimo jiné táhlo především. Rozhodně byl výjimka v tom proměnlivém davu středoškoláků a vysokoškoláků, kteří hledali pití, fet a nezávazný sex. Jasné, občas se v křoví schovával nějaký starý paprika, a když někdo na smůlu kouknul jeho směrem, zamával na něho tím svým šulanem. Tenhle chlápek ale byl jiný. Skvělý.

	O ní si jasně taky myslel, že je skvělá. S kamarádkou Melissou si ho všimly, jak si je měří s jednoznačným zájmem.

	„Mohl by to bejt polda," nadhodila Melissa. „Víš, jako že pracuje v přestrojení."

	Melissa se ten večer cítila pod psa, protože musela příští den odjet s rodiči do Evropy a nedovedla si představit nic příšernějšího. Snažila se ze všech sil opít se do němoty, ale doposud žádný efekt. Všechno viděla černě.

	„Polda že by jezdil takovýmhle autem? To se mi nezdá. Kromě toho má na poldu moc dobrý boty."

	Neudělalo to jenom to, že se na ni zadíval. Mužský po ní pořád koukali. Dostalo ji hlavně to, jakým způsobem se na ni díval. Opíral se o kapotu svého vozu, nohy překřížené, ruce nedbale složené na břiše, naprosto bez hnutí, a přes ten soustředěný, pronikavý pohled byl zřejmé uvolněný a v pohodě.

	Necivěl jí na hruď a na nohy - na ně jí zpravidla civěli všichni, ale hleděl jí přímo do očí. Jako by ji okamžitě znal. Nebylo to, jako by ji rozpoznal nebo znal jménem, prostě ji znal, věděl o ní všechno podstatné, co se o ní vědět dalo.

	„Myslíš, že je borec?"

	„Asi jo," odpověděla Melissa. Sebelítost v ní vzbudila lhostejnost.

	„Já myslím, že jo." Dopila rum s kolou, vycucala pití provokativně brčkem, tak, jak si to k dokonalosti hodiny trénovala před zrcadlem. Věděla, že to, co tím naznačuje, přivádí kluky k šílenství, a proto to také dělala.

	„Jdu na to." Natáhla ruku za sebe a postavila kelímek na piknikový stůl, u něhož s Melissou seděly, načež se plynulým, půvabným pohybem zvedla, jako když had sjíždí z kamene. Pohodila hřívou, popotáhla si lem trička s volnými zády a přitom se zhluboka nadechla, až se jí prsy vypjaly. Jako nějaký olympijský atlet zopakovala před každou velkou událostí všechny přípravné úkony.

	Takže první krok udělala ona. Nechala Melissu Melissou a volným krokem kráčela k němu. Když došla k vozu, stoupla si vedle něho a stejné jako on se opřela o kapotu vozu. „Máš ošklivý zvyk."

	Otočil jenom hlavu a usmál se na ni. „Jenom jeden?"

	„O jiném nevím."

	Zeširoka se zazubil. „Pak mé musíš poznat lip."

	Žádnou další pobídku nepotřeboval - nakonec přece věděli oba, proč tam jsou - vzal ji za paži a vedl ji kolem vozu k sedadlu pro spolujezdce. Přestože bylo vedro, měl ruku chladnou a suchou. Zdvořile otevřel dveře a pomohl jí na kožené sedadlo. Když odjížděli, vrhla vítězoslavný pohled na Melissu, ale ta se hrabala v taštičce, kde měla „prášky na lepší náladu", a neviděla je odjíždět.

	Řídil opatrně, volant držel oběma rukama, pohled upíral na silnici. Necivěl na ni a neohmatával ji, což byla rozhodně změna. Obvykle v tu minutu, kdy k chlápkovi nastoupila do vozu, začal po ní jezdit rukama, jako by nemohl uvěřit, že mu tak přálo štěstí, jako by se mohla vypařit, kdyby se jí nedotkl, nebo si to rozmyslet, kdyby se hned nehnal na věc.

	Tenhle se jí ale zdál trochu rezervovaný, což jí připadalo fakt bezvadný. Byl dospělý a sebejistý. Neměl zapotřebí na ni vyvalovat oči a ohmatávat ji, aby se ujistil, že si to s ním rozdá.

	Zeptala se ho, jak se jmenuje.

	Zastavil na světlech a otočil se, aby na ni viděl. Je to důležité?"

	Přehnaně pokrčila rameny, tohle si také nacvičila, tak, aby jí to zvedlo prsy a přimáčklo je k sobě lépe, než by to dokázala podprsenka Wonderbra. „Asi ne."

	Pár vteřin jí utkvěl pohledem na ňadrech, pak naskočila zelená, takže se opět věnoval řízení. Jaký že to mám zlozvyk?"

	„Upřeně koukáš."

	Zasmál se. Jestli tohle považuješ za zlozvyk, pak mě opravdu musíš poznat lip."

	Položila mu ruku na stehno a tím nejsmyslnějším hlasem řekla: „Těším se na to."

	Jeho byt ji značně zklamal. Byl to zařízený byt v ubytovně. Vepředu na té jednoposchoďové budově oznamoval ošuntělý červený transparent speciální výhodné měsíční nájmy. Čtvrť byla zpustlá, hluboko pod úroveň jeho vozu a oblečení.

	Postřehl její rozčarování a řekl: Je to díra, ale když jsem se sem přistěhoval, nemohl jsem nic jiného sehnat. Hledám něco lepšího." Potom tiše dodal: „Pochopím, jestli budeš chtít, abych tě zavezl zpátky."

	„Ne." Nechtěla dopustit, aby si o ní myslel, že je pitomá, upjatá středoškolačka, která nemá smysl pro dobrodružství. „Má to takový ošuntělý šmrnc."

	Hlavní místnost bytu sloužila jako obývací pokoj i ložnice zároveň, v kuchyňce se nedalo ani rozpažit a koupelna byla dokonce ještě menší.

	V hlavní místnosti byla postel s nočním stolkem, komoda se čtyřmi zásuvkami, klubovka a vedle ní vysoká lampa a skládací stůl, dlouhý akorát tak, aby se na něj vešla složitá počítačová sestava. Zařízení bylo druhořadé, ale všechno bylo čisté.

	Přistoupila ke stolu. Počítač už byl zapnutý. Stačilo pár kliknutí myší a našla to, co předpokládala, že najde. Přes rameno se na něho usmála a řekla: „Takže jsi dneska večer nevyrazil ven náhodou."

	„Dnes večer jsem vyrazil hledat tebe."

	„Speciálně mě?"

	Přikývl.

	To se jí líbilo. Moc se jí to líbilo.

	Jídelní pult s umakartovou deskou, který odděloval kuchyň od obytného prostoru, sloužil jako odkládací plocha na fotografické vybavení. Měl fotoaparát pětatřicítku, několik objektivů a různé příslušenství včetně přenosného stativu. Všechno to vypadalo složitě a nákladné, v tomhle mizerném bytě nepatřičné. Uchopila fotoaparát a hledáčkem na něho pohlédla. „Jsi profík?"

	„Je to jenom hobby. Dala by sis něco k pití?"

	„Jasně."

	Zašel do kuchyňky a vrátil se s dvěma sklenicemi červeného vína. Hustý. Víno ukazuje, že má úroveň a vybrané chutě. S tímhle bytem to taky nešlo dohromady, ale domyslela si, že jeho vysvětlení byla lež. Tady pravděpodobně nebydlí, má to tady jenom jako bokovku. Daleko od manželky.

	Upíjela víno a rozhlížela se kolem sebe. „Kde máš teda fotky?"

	„Nevystavuju je."

	„Jak to?"

	„Je to moje soukromá sbírka."

	„Soukromá sbírka?" Vychytrale se na něho zazubila a obtočila si pramen vlasů kolem prstu. „To se mi líbí. Ukaž mi ji."

	„Myslím, že bych neměl."

	„Proč ne?"

	„Jsou to… umělecké fotky."

	Znovu na ni hleděl tím neúhybným, přímým způsobem, jako by odhadoval, jak zareaguje. Z jeho pohledu pocítila mravenčení v prstech u nohou a krev jí začala kolotat v žilách, což se jí v přítomnosti nějakého chlápka už dlouho nestalo. Obvykle to byla ona, kdo u druhých tyhle pocity vzbuzovala. Byl to vzácný a nádherný pocit pro jednou s jistotou nevědět, co se bude dít. Vzrušující.

	Odvážně prohlásila: „Chci tu tvoji soukromou sbírku vidět."

	Pár vteřin váhal, pak přiklekl vedle postele a vytáhl zpod ní krabici. Odklopil víko a vytáhl běžné fotoalbum vázané v černé kožence. Když se zvedla, tiskl si album pevně k hrudi. „Kolik ti je?"

	Byla to potupná otázka, protože se pyšnila tím, že vypadá starší, než byla. Léta jí nikdo nelegitimoval - obvykle stačilo, aby rychle ukázala motýlka, kterého měla vytetovaného na prsu, a každý tak zpitoměl, že se po průkazu totožnosti neptal. „Znamená to nějaký rozdíl, jestli mi je tolik nebo tolik? Chci vidět ty fotky. Ostatně je mi dvacet dva."

	Jasně jí nevěřil. Dokonce se neúspěšné pokusil skrýt před ní úsměv. Nicméně položil album na stůl a poodstoupil. Vynasnažila se vystupovat, jako že je nad věcí, přistoupila ke stolu a otevřela album.

	První fotografie byla ostrá a překvapivá. Podle úhlu, z jakého byl ten detail brán, se domyslela - správně, jak později zjistila, že fotografoval sám sebe.

	„Vadí ti to?" zeptal se.

	Jasné že ne. Myslíš, že jsem nikdy neviděla erekci?" Vyslovila to blazeované, ale měla do toho daleko. Blesklo jí hlavou, jestli neslyší, jak jí tluče srdce.

	Otočila stránku, pak další, až prošla celé album. Pozorné si každý snímek prohlížela a předstírala, že ho analyzuje jako nějaký umělecký kritik. Některé snímky byly barevné, některé černobílé, a s výjimkou toho prvního to byly nahé mladé ženy v provokativních pózách. Komukoliv jinému by mohly připadat obscénní, ona je ale dostatečné světaznalá, aby se pohoršovala nad obnaženými genitáliemi.



	




	V žádném případě to ovšem nebyly umělecké akty, byly to oplzlé fotky.

	„Líbí se ti?“ Stál teď za ní tak blízko, že cítila na vlasech jeho dech.

	Jsou bezva."

	Natáhl se kolem ní a listoval nazpátek, až našel určitý snímek. „Tohle je moje nejoblíbenější."

	Nechápala, proč by zrovna tahleta měla být mimořádná. Její bradavky vypadaly na ploché kostnaté hrudi jako štípance od komárů. Dala se jí spočítat všechna žebra a vlasy měla na koncích roztřepené. Na ramenou měla pupínky. Obličej jí kryl závoj, zřejmě z dobrého důvodu.

	Zaklapla album, otočila se k němu, a co nejsvůdněji se na něho usmála. Pomalu si přetáhla tričko přes hlavu a pomalu je upustila na podlahu. „Chtěl jsi říct, že to byla doteď tvoje nejoblíbenější."

	Zadržel dech, pak přerývané vydechl. Natáhl paži, vzal ji za ruku a položil jí ji pod ňadro, tak, aby je držela v dlani, jako by mu je nabízela.

	Tak mile a něžné jako teď on se na ni ještě nikdo neusmíval. Jsi dokonalá. Věděl jsem, že taková budeš."

	Udělalo jí to neobyčejně dobře. „Ztrácíme čas." Rozepnula si zip na šortkách a už si je chtěla stáhnout, když vtom ji zarazil. „Ne, nech je takhle, nízko na bocích. Přesné tak." Rychle sáhl po fotoaparátu. Zřejmě v něm měl film a měl ho připravený jen spustit, neboť přiložil oko ke hledáčku.

	„Tohle bude ohromné." Přistrčil ji blíž ke stojací lampě blízko křesla a naaranžoval stínítko, pak poodstoupil a znovu pohlédl do hledáčku. „Stáhni si ještě o kousek šortky. Tak. To je ono."

	Několikrát zmáčkl rychle za sebou spoušť. „Ty mě přímo ničíš."

	Spustil fotoaparát a s nelíčeným potěšením se na ni zadíval. Jsi přirozená. Už jsi někdy určité pózovala."

	„Profesionálně nikdy."

	„To je úžasné," vydechl. „Teď se posaď na kraj postele."

	Klekl si před ni na podlahu a naaranžoval ji podle svého přání. Nohy. Ruce. Hlavu. Než znovu uchopil fotoaparát, políbil ji zvnitřku na stehno, vtáhl její pokožku mezi zuby a zanechal jí tam modřinu.

	Další hodinu pokračovalo fotografování spolu s předehrou. Ve chvíli, kdy s ní začal souložit, už byla tak předrážděná, že měla vyvrcholení za sebou. Potom znovu dolil sklenice, natáhl se vedle ní, něžně ji hladil po celém těle a říkal jí, jak je krásná.

	Pomyslela si: Konečně chlap, který ví, jak jednat se ženou.

	Když dopili víno, zeptal se, jestli by mohl udělat ještě pár fotografií. „Chci zachytit, jak to v tobě doznívá."

	„Takže budeš mít fotky předtím a potom?"

	Zasmál se a rychle, láskyplně ji políbil. „Něco na ten způsob."

	Oblékl ji - ano, vlastnoručně ji oblékl, tak jako ona svého času oblékala panenky. Vrátil ji k parku na jezeře, kde se potkali, a dohlédl, aby bezpečně nasedla do svého vozu. Když za ní přibouchl dveře, zlehka ji políbil na rty. „Miluju té."

	No teda! To ji vyvedlo z konceptu. Spousta kluků jí říkala, že ji miluje, ale zpravidla, když si nasazovali kondom. Většinou se tahle milostná vyznání odbývala v jejich dusných vozech nebo dodávkách.

	Nikdo jí ale nikdy nevyznával lásku tiše, něžné a tak, aby se tomu dalo věřit. Dokonce jí políbil ruku, než ji nechal odjet. Připadalo jí to nesmírné milé a džentlmenské.

	Po tom prvním večeru spolu byli několikrát a vždycky to byla bezvadná zábava. Ale brzy, jak se dalo čekat, začal prudit. Kde jsi byla včera večer? S kým? Čekal jsem hodiny, ty ses ani neukázala. Kdy té můžu zase vidět? Dělal si na ni přílišné nároky, a to připravilo jejich společné chvíle o všechnu zábavnost. Kromě toho přestávalo působit, že to s ním bylo něco nového a neokoukaného. Jeho fotografie jí už nepřipadaly exotické, jenom výstřední a často jí z nich naskakovala husí kůže. Bylo načase to zarazit.

	Možná vycítil, že se chystá pustit ho dnes večer k vodě, protože to mezi nimi od začátku skřípalo. Pohádali se, jen co ji vyzvedl. Od té chvíle se to mezi nimi rapidně zhoršovalo.

	Začal se chovat nezvykle a nahnal jí strach tím, že ji přivázal. Neodvázal ji, nechal ji tak a mezitím uplynula spousta hodin. Co když tady v té blešárně začne hořet? Co když se přižene tornádo nebo tak něco?

	Nelíbilo se jí to. Chtěla odtud pryč. Čím dřív, tím lip.

	Než odešel, pustil rádio a vyladil je na pořad Paris Gibsonové. Alespoň jí dělalo společnost. Necítila se tak opuštěná, jako by si připadala v úplném tichu a zároveň v naprosté tmě.

	Takže tam ležela, naslouchala hlasu Paris Gibsonové a lámala si hlavu, kdy se ksakru vrátí a jakou další zábavu a hry měl na mysli.



	




	Kapitola třetí

	

	

	Červené světlo na mixážním pultu náhle zhaslo. Valentino zavěsil.

	Několik vteřin uplynulo, než si Paris uvědomila, že jediný zvuk, který slyší, je její vlastní tep. Hudba dohrála. Na monitoru uviděla řadu nul tam, kde by měla klesající čísla odpočítávat čas, po který ještě píseň bude hrát. Na jak dlouho přerušila vysílání?

	Do konce jejího programu zbývalo ještě třiadvacet vteřin. Stiskla tlačítko na mikrofonu. Pokusila se promluvit. Nešlo to. Zkusila to znovu.

	„Doufám, že se vám dnešní večer klasických milostných písní líbil. Dělejte mi prosím společnost zase zítra v noci. Budu se těšit. U mikrofonu Paris Gibsonová na frekvenci FM 101.3. Do té doby dobrou noc."

	Stiskla dvě páčky a vysílání skončilo. Pak vystřelila z otáčivé židle s vysokým opěradlem, rozrazila těžké čalouněné dveře studia, proběhla tmavou chodbou a vtrhla do místnosti techniků.

	Místnost byla prázdná, jenom na Stanově psacím stole stála krabice od pečeného kuřete. Rozběhla se dál chodbou, zabočila za první roh a doslova vrazila do Marvina, který otíral špinavým hadrem vnitřní rám okna.

	Zadýchaně se zeptala: „Neviděl jste Stana?"

	„Ne."

	Jedno se o Marvinovi říct dalo - byl to málomluvný člověk. Pokud vůbec promluvil, potom jednoslabičně.

	„Už odešel?"

	Tentokrát jí dokonce ani neodpověděl, jenom pokrčil rameny. Nechala ho být a rozběhla se k pánským toaletám. Strčila do dveří, Stan stál u mušle. „Pojď sem, Stane."

	To vyrušení ho zaskočilo, prudce otočil hlavu. „Cože… teďka zrovna nemůžu, Paris."

	„Hoď sebou. Je to důležité."

	Spěchala zpátky do studia, usedla do křesla a zajela až k nahrávacímu systému. Zaznamenávaly se tam všechny příchozí hovory, aby se případně daly znovu přehrát. Rovněž bylo závazné zaznamenávat všechno, co se vysílalo do éteru. To ovšem bylo něco jiného a zajišťoval to jiný přístroj. Momentálně ji zajímal jenom ten telefonát. Přiloudal se Stan. „Co se děje?" Mrkl na náramkové hodinky. „Mám svoje plány."

	„Poslechni si tohle."

	„Nezapomeň, že mi končí šichta, když končíš ty."

	„Buď zticha, Stane, a poslouchej."

	Opřel se o kraj mixážního pultu. „No dobře, ale fakt potřebuju brzo vypadnout."

	„Psst." Valentino se právě představil. „Tenhle volá opakovaně."

	Stan se zjevně víc zajímal o to, že má pomačkané plátěné kalhoty. Když jí ale Valentino řekl, že toho bude velice litovat, obočí mu udiveně vyletělo. „Co to znamená?"

	„Poslouchej."

	Po zbytek nahrávky neřekl slovo. Když skončila, Paris se na něho vyčkávavé zahleděla. Rychle pokrčil úzkými rameny. Je to cvok."

	„Tak? Tohle o tom soudíš? Že je to cvok?"

	Slyšitelně popotáhl nosem. „Cože? Snad ti nepřipadá, že to myslí vážné?"

	„Nevím." Otočila se a stiskla na mixážním pultu horkou linku. Byla to telefonní linka určená pro osobní použití hlasatele.

	„Komu voláš?" chtěl vědět Stan. „Poldy?"

	„Myslím, že bych měla."

	„Proč? Blázni ti volají v jednom kuse. Nevolal zrovna minulý týden jeden, co chtěl, abys nesla máry na pohřbu jeho matky?"

	„To je něco jiného. Každou noc se bavím se spoustou lidí. Tenhleten… no, nevím," řekla znepokojeně.

	Vytočila devět jedna jedna, a když na druhém konci linky zvedli telefon, představila se a operátorce stručně popsala, co se právě stalo. „Pravděpodobně to nic nebude, ale připadalo mi, že by si to měl někdo poslechnout."

	„Poslouchám vaše vysílání, když v noci nesloužím, paní Gibsonová. Nepřipadáte mi jako člověk, který snadno panikaří. Zanedlouho k vám dorazí hlídkový vůz."

	Poděkovala jí a zavěsila. „Už jsou na cestě."

	Stan sebou trhl. „Musím tady trčet?"

	„Ne, jen běž. Budu v pořádku. Pořád je tady Marvin."

	„Vlastně už ne. Vypadnul. Viděl jsem ho odcházet cestou sem ze záchoda, kde jsi mě tak neomaleně vyrušila. Víš, člověk by si mohl ublížit, když ho takhle někdo přepadne."

	Dnes večer neměla na Stana náladu. „Pochybuju, že ti to nějak ublíží." Mávla rukou, ať si jde po svých. „Běž. Jenom za sebou zamkni dveře. Pustím policii dovnitř sama."

	Nervozita na ní musela být patrná, protože si najednou připadal, jako že před tím utíká. „Ne, počkám s tebou," řekl ponuře. „Běž si uvařit trochu čaje nebo tak něco. Nějak to s tebou zamávalo."

	Byla otřesená. Čaj jí připadal jako dobrý nápad. Zamířila do kuchyňky pro zaměstnance, ale nestačila tam dorazit. Budovou se nepříjemně rozlehl bzučák, oznamující, že u hlavního vchodu někdo je.

	Změnila směr, spěchala k hlavním dveřím a ulevilo se jí, když uviděla na druhé straně prosklených dveří dva uniformované policisty. Nevadilo, že vypadali, jako by právě absolvovali policejní akademii. Jeden z nich se zdál tak mladý, že se snad ještě neholil. Avšak byli naprosto věcní a představili se upjatě a lakonicky.

	„Děkuji, že jste přišli tak rychle."

	„Byli jsme tady v té oblasti a otočili jsme to zpátky, když jsme dostali hlášení," vysvětlil jeden. Oba se na ni zvláštně dívali, tak jako většina lidí, když se s ní setkali poprvé. Brýle proti slunci v nich okamžitě vzbudily zvědavost.

	Aniž by brala na vědomí své brýle nebo jejich zvědavost, vedla policisty Griggse a Carsona labyrintem tmavých chodeb. „Ve studiu je záznam toho hovoru."

	Fádní vnější vzhled budovy je nepřipravil na složité vybavení studia. Zvědavě a s úzkostným respektem se rozhlíželi. Představila jim Stana, a tím se vrátili k tomu, proč přišli. Odměřeně se se Stanem pozdravili. Ruce si nepodali. Paris myší nastavila počítač nahrávacího zařízení tak, aby se dal zaznamenaný Valentinův telefonát přehrát.

	Mlčky naslouchali. Griggs civěl na strop, Carson na podlahu. Když záznam skončil, Griggs sklopil hlavu a odkašlal si. Valentinovo hrubé vyjadřování ho zřejmě přivedlo do rozpaků. „Takhle vám lidi volají často, paní Gibsonová?"

	„Někdy volají podivíni a blázni. Někdo funí do telefonu a dělá mi nemravné návrhy, ale nikdy nic takového, co jste právě slyšeli. Nikdy nic, z čeho by šel strach. Valentino volával už předtím. Vykládal mi o báječné nové přítelkyni, nebo o tom, jak se právě s nějakou rozešel a jak ho zničila. Ale nikdy neříkal nic takového jako teď. Ani vzdálené ne."

	„Myslíš, že je to stejný chlápek?"

	Všichni se otočili ke Stanovi, který s tím nápadem přišel.

	„Jméno Valentino si mohl vypůjčit někdo jiný," navázal Stan, „protože ho slyšel ve tvém programu a věděl, že volá pravidelně."

	„Asi by to možné bylo," řekla Paris zvolna. Jsem si téměř jistá, že Valentino mění hlas. Nikdy nezní úplně přirozené."

	„Ani to není běžné jméno," podotkl Griggs. „Myslíte, že je pravé?"

	„To netuším. Někdy volající nechce sdělit ani křestní jméno, raději zůstává anonymní."

	„Můžete hovory nějak vystopovat?"

	„Běžný volající se identifikovat dá. Jeden z našich techniků dodal do nahrávacího zařízení program, který nám zprostředkuje číslo, pokud je dostupné. Každý hovor je rovněž označený datem a časem."

	Zobrazila tu informaci na monitoru. Nestálo tam žádné jméno, jenom místní číslo, které si Carson poznamenal.

	„To je slibný začátek," podotkl.

	„Možná," řekl Griggs. „Když se ale uváží, co říkal, proč by volal z čísla, které se dá vysledovat?"

	Paris se dovtípila. „Myslíte, že je to kanadský žertík?"

	Ani jeden policista jí neodpověděl přímo. Carson řekl: „Zavolám na to číslo a uvidíme, jestli to někdo vezme."

	Zavolal ze svého mobilu, a když to několikrát zazvonilo, usoudil, že to nikdo nezvedne. „Ani žádná hlasová schránka. Bude lip nechat to prověřit." Někam zavolal, a zatímco dával Valentinovo číslo někomu na druhém konci linky, Griggs jí a Stanoví sdělil, že se místo, odkud volal, vystopovat dá.

	„Já ale odhaduju, že to byl nějaký chlap, co použil jméno, které slyšel ve vašem pořadu, a jen tak zkoušel, co to s vámi udělá."

	Jako úchylové, co říkají do telefonu prasečinky," řekl Stan.

	Griggs pokývl nakrátko ostříhanou hlavou. „Přesně tak. Vsadím se, že vypátráme osamělého opilce nebo partu unuděných výrostků, co se chtějí povyrazit takovými sprostými řečmi."

	„Doufám, že máte pravdu." Paris si masírovala paže, aby se trochu zahřála. „Nemůžu uvěřit, že by někdo takhle vtipkoval, ale žertování dávám rozhodně přednost."

	Carson dotelefonoval. Jdou po tom. Nemělo by to trvat dlouho."

	„Dáte mi vědět, co zjistili?"

	„To se rozumí, paní Gibsonová."

	Stan se nabídl, že ji doprovodí domů, ale ne zrovna nadšeně, a zřetelně se mu ulevilo, když odmítla. Popřál jim dobrou noc a odešel.

	Jak se s vámi můžeme spojit, až se něco dozvíme?" zeptal se Griggs, když kráčeli budovou k hlavnímu vchodu.

	Dala mu své číslo do bytu a zdůraznila, že není v telefonním seznamu.

	„Samozřejmé, paní Gibsonová."

	Oba policisty překvapilo, že to ona zamyká budovu na noc. Jste tady každou noc sama?" zeptal se Carson, když ji doprovázeli k jejímu vozu.

	„Až na Stana."

	„Co tady dělá a jak dlouho tady pracuje?"

	Nedělá dohromady nic, pomyslela si suše, ale řekla jim, že je technik. „Má být po ruce, kdyby se něco porouchalo na zařízení. Pracuje tu dva roky."

	„Nikdo jiný noční službu nemá?"

	„No, ještě je tady Marvin. Několik měsíců tu slouží jako domovník a uklízeč."

	„Příjmení?"

	„Neznám. Proč?"

	„U lidí nikdy nevíte," podotkl Griggs. „Vycházíte s těmi dvěma dobře?"

	Zasmála se. „S Marvinem nevychází nikdo, ale není ten typ, který by po telefonu někomu naháněl strach. Mluví, jenom když se na něho promluví, a potom více méně mručí."

	„A co Stan?"

	Připadalo jí neloajální hovořit o něm za jeho zády. Kdyby měla být upřímná, dvakrát by mu to nelichotilo, takže jim řekla jenom to podstatné. „Vycházím s ním dobře. Jsem si jistá, že s tím telefonem nemá ani jeden nic společného."

	Griggs se na ni usmál a s rozhodným sklapnutím zavřel malý zápisník. „Neuškodí se na to podívat."

	Když vešla do bytu, telefon vyzváněl. Spěchala ho zvednout. „Haló?"

	„Paní Gibsonová, u telefonu Griggs."

	„Ano?"

	„Dostala jste se v pořádku domů?"

	„Ano. Právě jsem vypnula alarm. Dozvěděli jste se něco?"

	„To číslo patří telefonní budce poblíž univerzitního areálu. Poslali jsme tam na kontrolu hlídkový vůz, ale nikdo tam nebyl. Budka je u lékárny, která zavírá v deset. Okolí i parkoviště byly opuštěné."

	A byli tam, kde začali. Doufala, že to číslo vystopují k nějakému smutnému a osamělému člověku, jak ho popsal Griggs, ke ztracené duši, která jí vyhrožovala, k zajatci představ v ošklivém pokusu, jak upoutat pozornost.

	Znovu ji přepadlo zlé tušení, jako na začátku. „Co teď?"

	„No, vlastně se nedá dělat nic, dokud znovu nezavolá. Podle mé se ale už neozve. Nejspíš to byl jenom někdo, kdo se vás snažil namíchnout. Zítra v noci budou kolem té budky hlídkovat policejní vozy a pást po komkoliv, kdo se tam bude poblíž potloukat."

	Nijak zvlášť ji to neuspokojilo, ale o moc víc od nich očekávat nemůže. Poděkovala jemu i jeho kolegovi. Udělali, co od nich očekávala, ale nehodlala přistoupit na to, že Valentinův telefon byl jenom nejapný žert a že není zapotřebí se znepokojovat. Dokonce i způsob provedení toho hovoru ji znepokojoval. Nezanechal by člověk, jemuž jde o to, aby si ho ostatní všimli, zřetelné stopy, aby jej bylo možno nalézt a identifikovat, aby po něm šla policie a možná se o něm psalo i v novinách?

	Valentino použil veřejný telefon, aby se hovor nedal vysledovat. Nechtěl, aby ho identifikovali.

	Ta znepokojivá představa jí nedopřávala klidu, pořád na to musela myslet, když procházela přes obývací pokoj svého domu a po chodbě do své ložnice. Jako vždycky, když se vrátila z práce domů, byly místnosti tiché a temné. V sousedních domech rovněž panovaly v tuhle hodinu tma a klid, ale rozdíl tady byl. V těchhle domech se modlily děti, než je uložili do postele. Manželé se políbili na dobrou noc. Někteří se pomilovali, než se zachrupli pod pokrývku. Sdíleli postel, tělesné teplo, sny. Sdíleli životy. Tmu změkčovala noční světla, majáčky jistoty, které svítily v pokojích, kde se na podlahách povalovaly hračky a boty, neodmyslitelní svědkové rušného rodinného života.

	U ní v domě noční světla jenom ještě zdůrazňovala sterilní úpravnost pokojů. Jediný hluk dělaly její pohyby. Spala sama. Nebyla to její volba, takhle to zkrátka dopadlo a ona se to naučila přijímat.

	Nicméně dnes v noci ji samota znervózňovala. A příčinou byl Valentinův telefonát.

	Měla dlouholetou zkušenost v naslouchání hlasům, v rozpoznávání hlasových nuancí, uměla vytušit, co se za jakým sdělením skrývá, oddělit pravdu od lží, uslyšet víc, než co bylo řečeno nahlas. Podle modulace hlasu volajícího byla schopná si o něm nebo o ní udělat představu. Hovory v ní vzbuzovaly radost, smutek, zamyšlenost, někdy ji otrávily, jindy nepříčetně rozzuřily.

	Žádný z nich jí nenahnal strach. Až dnes v noci.



	




	Kapitola čtvrtá

	

	

	Do nohou a rukou ji začínala chytat křeč od dlouhého ležení v jedné poloze a chodidlo nohy ji svrbělo, že se z toho mohla zbláznit. Obličej ji bolel a cítila, jak jí otéká. Celé tělo ji bolelo.

	Ten parchant, pomyslela si, nemohla mu nadávat nahlas, bránila jí v tom páska přes ústa.

	Jak to, že jí vůbec někdy připadal něčím mimořádný? Nebral ji do skvělých podniků, nevynakládal na ni peníze. Nikdy spolu nebyli nikde jinde než tady, v téhle hnusné díře.

	Nic o něm nevěděla, ani kde pracuje, ani jak se jmenuje. Jeho jméno se nedozvěděla ani náhodou. Nebylo natištěné na ničem v bytě, nikde nic, žádné předplacené časopisy ani pošta. Zůstal bezejmenný a už to jí mělo naznačit, že to není žádný zajímavý chlap na úrovni, ale jenom obyčejný praštěný vopruz.

	Když spolu byli podruhé, vymezil, jaký charakter bude jejich vztah mít. Takříkajíc stanovil základní pravidla. Začal o tom, když ji natíral dětským olejíčkem, neboť doufal, že tím dosáhne speciálního efektu pro řadu fotografií.

	„Tvoje kamarádka… ta, cos s ní byla v ten večer, kdy jsme se poznali…"

	„Myslíš Melissu?" zeptala se a zahlodala v ní žárlivost. Chtěl pozvat Melissu, aby se k nim přidala na trojku? „Co je s ní?"

	„Řeklas jí o nás?"

	„Neměla jsem možnost. Rodiče ji přinutili, aby s nimi jela na prázdniny do Francie. Od toho večera, co jsem tě potkala, jsem ji neviděla ani jsem s ní nemluvila."

	„Řekla jsi někomu o mně a o tom, co tady děláme?"

	„No jasné, oznámila jsem to u snídaně rodičům." Zatvářil se ohromeně, že se až musela zasmát. „Ale jdi, hlupáčku! Neřekla jsem to nikomu."

	„To je dobře, protože je to něco tak mimořádného, že se mi líbí představa, že máme mezi sebou to nejhlubší tajemství."

	„Navzájem jsme pro sebe taky tajemství. Ani nevím, jak se jmenuješ."

	„Ale znáš mě."

	Vnořil se jí pohledem do očí a to jí připomnělo, jaký z něho měla první dojem. Že vidí až na samé dno její bytosti. Zřejmě stejně jako ona vycítil tu okamžitou vazbu mezi nimi. Vždyť jí v ten první večer řekl, že ji miluje.

	Utajení bylo pravděpodobně nezbytné kvůli manželce, která o jeho „koníčku" nic neví. Jeho ženu si představovala jako upjatou, prudérní osobu, která zná v posteli jen jednu pozici a nikdy by nepochopila, a už vůbec by nepřistoupila na jeho potřebu zažívat změnu a vzrušení. Představa, že by madam Bezejmenná masturbovala? Nebuďte směšní. Ani za milion let. Nejspíš ani nahé prso by si nenechala vyfotit.

	V ten večer se s ní miloval zvláště vášnivě. Dalo by se říct, že byl na ni soustředěný on, ne jenom jeho fotoaparát. Ztratila přehled, kolikrát to dělali, ale bylo to vždycky jiné, takže se z toho nestala nuda. Nemohl se jí nasytit a také jí to řekl. Byla to omamná zkušenost, že ji doslova uctívá takový chlap, který může mít pravděpodobné každou, kterou si zamane. Připadalo jí, že nebude chtít, aby to skončilo.

	To však bylo tehdy.

	Při každém dalším setkání jeho žárlivost rostla, až ji to začalo otravovat a připravovat o radost z toho, že jsou spolu. Bez ohledu na to, jak dobrý sex to byl, nestálo to za ty dohady, které s ním měla kvůli ostatním klukům.

	Pomýšlela na to, že se na něho dnes večer vykašle, ale pak si to rozmyslela. Kdykoliv mu řekla, že už ho nechce vidět, bral to těžce. Obávala se výstupu, ale bude lip skoncovat jeho trápení raději dřív než později.

	Čekal na ni na domluveném místě. A na rozdíl od večera, kdy se potkali, nebyl vůbec nad věcí a v pohodě. Byl rozrušený a podrážděný. V tu chvíli, kdy k němu přisedla do vozu, na ni vyjel. „Bylas s někým jiným, že jo?“

	Asi by jí mělo lichotit, že na ni tak žárlí, ale bolela ji hlava a neměla náladu na nějaký výslech. „Máš joint?" Věděl, že to ráda kouří, a tak pro ni vždycky něco měl.

	„V přihrádce na rukavice."

	Byly tam tři. Jeden si zapálila a zhluboka potáhla. „To je na bolení hlavy to nejlepší."

	Povzdechla, opřela si hlavu o opěrku a zavřela oči. „Kdo to byl?"

	„Kdo jako?"

	„Netahej mé za nohu."

	Tón jeho hlasu ji probral.

	„Ty už jsi dneska večer s někým byla, že mám pravdu?" Pevné svíral volant. „Nenamáhej se s žádným lhaním. Poznám na tobě, že ses zrovna vyspala s někým jiným. Přímo je to z tebe cítit."

	Nejdřív ji překvapilo a trochu znervóznilo, že to ví. Špehoval ji? Ale nepříjemný pocit rychle vystřídal vztek. Co je mu po tom, s kým jde nebo kdy?

	„Hele, možná to není nejlepší nápad, abychom byli dnes večer spolu," řekla.

	„Čekám menzes a nepotřebuju, aby se do mě někdo navážel. Jasný?"

	Vztek ho okamžitě přešel. „Omlouvám se, že jsem na tebe křičel. To jenom… myslel jsem…"

	„Co jsi myslel?"

	„Že je mezi námi něco zvláštního."

	V tu chvíli mu měla říct, že už ho víckrát nechce vidět. Tehdy jí poskytl příležitost, ale ona se jí nechopila. Místo toho řekla: „Nemám ráda, když mě vyslýcháš, kam jdu, co dělám a s kým to dělám. Toho si užiju dost doma." Opřela se a dlouze potáhla z jointu. „Uklidni se nebo mé odvez zpátky k mýmu vozu."

	Uklidnil se. Zkrotí, dokonce trochu trucoval, když dorazili do bytu. „Chceš trochu vína?"

	„Někdy snad nechci?"

	Už měla v hlavě z marihuany. Takže se může docela dobře dorazit. Jednou si to s ním z milostí rozdá, pak mu řekne, že si od sebe potřebují na chvíli - rozuměj navždy - odpočinout, vypadne odtud a už se nevrátí. Jediný zdroj světla v místnosti, kde byly vždycky zataženě závěsy, obstarával monitor počítače. Jako spořič tam měl jednu z jejích fotografií.

	Když ji uviděla, řekla: „Hmm, hmm. To bude určitě někdy 'po tom', že mám pravdu? Já jsem taková zlobivá holka. Zlobivá, ale milá, že jo?" Zamrkala na něho a vzala si od něho sklenici vína, kterou přinesl z kuchyňky.

	Vypila ji jako vodu, hlasitě, mlaskavě říhla a drze k němu natáhla sklenici, aby jí nalil ještě.

	„Chováš se jako běhna." Klidné od ní vzal sklenici a postavil ji na noční stolek. Pak jí vrazil facku. Udeřil ji tak tvrdě, že jí vhrkly slzy do očí ještě dřív, než jí bolest z tváře projela do mozku.

	Vykřikla, ale příliš ji to ohromilo, než aby se zmohla na slovo.

	Postrčil ji na postel. Tvrdé na ni dopadla. Místnost jako by se zakymácela. Byla mnohem zesláblejší, než si myslela. Pracně se pokusila zvednout. „Hele! Já ne…“

	„Ale ano, budeš."

	Opřel se jí roztaženou rukou o hruď a držel ji, a přitom zápolil s páskem a poklopcem. Pak z ní začal strhávat oblečení. Pleskala ho po rukou, kopala, vychrlila na něho všemožné nadávky, ale nic nezabíralo.

	Vnikl do ní takovou silou, až vykřikla. Přitiskl jí dlaň na ústa. „Drž zobák," zasyčel tak blízko u jejího obličeje, až pocítila spršku slin. Zaťala mu zuby do svalu pod palcem. Vyjekl a odtáhl ruku. „Ty hnusnej všiváku," zaječela. „Slez ze mě."

	K jejímu ohromení se začal tiše pochechtávat. „Naletělas na to. Myslela sis, že to myslím vážně."

	Přestala zápasit. „Cože?"

	Jenom jsem plnil tvoji představu o znásilnění."

	„Jseš blázen."

	„Že by?" Znovu do ní tvrdě vnikl. „Můžeš upřímně říct, že se ti to nelíbí?"

	„To teda můžu. Nenávidím to. Tebe nenávidím, ty parchante."

	To mu vyvolalo úsměv na rtech, protože mu přesto, co tvrdila, vycházela vstříc. Když bylo po všem, byli oba vyčerpaní a zbrocení potem.

	Vzpamatoval se jako první a šel si pro fotoaparát. „Zůstaň tak, jak jsi," řekl a udělal první snímek.

	Světlo blesku jí připadalo mimořádně jasné. Poslechla a ani se nepohnula.

	„Nehýbej se," řekl. „Mám nápad."

	Aby se pohnula? Na to byla příliš otupělá. Celé tělo měla rozbolavělé, až po stehna rozhozených nohou, hlavně lícní kost ji bolela - jak tu ošklivou modřinu vysvětlí? Proboha, pořád má na sobě sandály. Že to muselo být směšné? Byla ale příliš unavená, než aby se obtěžovala si je sundat. Kromě toho jí řekl, aby se nehýbala.

	Možná si na minutku dvě zdřímla. Jako další vnímala, že se vrátil, sklání se nad ní a přitahuje jí zápěstí k sobě.

	„Co to má být?" Zvedla se a uviděla, že jí svazuje zápěstí vázankou.

	„Příprava na focení. Byla jsi zlá holka. Potřebuješ potrestat." Pak slezl z postele, uchopil fotoaparát a zaostřil.

	V tom okamžiku jí to začalo nahánět strach a pocítila první příznaky ošklivého tušení. Pracně se posadila. „Říkala jsem, že do svazování nejdu?"

	„To není svazování, to je trest," řekl nepřítomně a přikročil k lampě. Upravil stínítko, nejdříve je posunul do určitého úhlu, pak zas do jiného, tak, aby jí stíny přebíhaly po těle.

	Tak jo. Už dost. Měla toho plné zuby. Po dnešním večeru má u ní konec. Pózovat mu byla zábava. Bylo to něco jiného a musela přiznat, že to byla legrace prohlížet si potom vlastní snímky.

	Ale začínal si na ni dělat přílišné nároky a už to… už to přesahovalo všecky meze.

	Připomněla si, jak upjatě řekla: „Teď už ale vážné chci, abys mi rozvázal ruce."

	Konečně byl spokojený s osvětlením a začal stavět trojnožku.

	Zvolila jinou taktiku, zkusila to mírnějším tónem. „Udělám všechno, co budeš chtít. Víš, že jo. Stačí, když si řekneš. Cokoliv."

	Zřejmě ji neposlouchal. Zatímco se zabýval jinými věcmi, sunula se pomalu ke kraji postele a odhadovala vzdálenost ke dveřím.



	




	Vrhla na ně pohled a vtom jí něco přišlo divné a rozrazil ji ledový strach, když si uvědomila, že na nich z téhle strany není klika. Jenom mosazný kotouč tam, kde by měla být.

	Tehdy se přestal zaobírat fotoaparátem. Nepochybně vycítil, že je poplašená, a usmál se na ni. „Kam bys jako chtěla jít?"

	„Chci, abys mě rozvázal."

	„Pohnula ses a zkazila jsi mi osvětlení," pokáral ji mírně.

	„Na to kašlu, odcházím.“

	Dny strávené na hřišti se vyplatily. Vyskočila z postele s překvapivou silou a hbitostí. Daleko se ale nedostala. Popadl ji za vlasy, strhl ji zpátky a přistrčil ji znovu na postel.

	„Nemůžeš mé tady držet," zařvala.

	„Ty jsi to zkrátka musela zničit, viď?"

	„Co zničit?"

	„Nás!"

	„Neexistuje žádné 'my', ty pošahanej cvoku."

	„Muselas mě podvádět. Stejně jako ostatní. Myslela sis, že na to nepřijdu? Víš, taky jsem poslouchal Paris Gibsonovou. Zařadila tvůj telefon do vysílání. Tisíce lidí té slyšelo, jak jí vykládáš, že tě dusí, jaké si na tebe dělám nároky. Chtěla ses zařídit podle její rady a pustit mě k vodě, že jo?"

	„Ach, kristepane."

	Stál nad ní, ruce spuštěné podél boků zatínal v pěst, jako by s vypětím všech sil ovládal vztek. „Víš, nemůžeš s lidmi zacházet jako s toaletním papírem a vyvléct se z toho."

	Začal z něho jít takový děsivý strach, že prozíravé zůstala zticha.

	Udělal ještě několik fotografií a pak se rozhodl, že i její nohy potřebují svázat. Rvala se s ním, jako by jí šlo o život, ale nakonec ji tak tvrdé udeřil, až jí zazvonilo v uších. Pak už neslyšela nic.

	Když přišla k sobě, ležela s roztaženýma rukama a nohama přivázaná k rámu postele, ústa přelepená páskou. Byt byl prázdný. Odešel. Byla sama a nikdo nevěděl, kde je.

	Během uplývajících hodin vymyslela spoustu způsobů, jak uniknout, ale téměř okamžitě ty nápady zavrhovala. Žádný nebyl proveditelný. Byla bezmocná, nemohla dělat nic, jen na něho čekat, až se vrátí a začne s dalšími ujetými sexuálními hrátkami.

	Do čeho jsem se to proboha dostala? pomyslela si.

	„Doufám, že se vám dnešní večer klasických milostných písní líbil. Dělejte mi prosím společnost zase zítra v noci. Budu se těšit U mikrofonu Paris Gibsonová na frekvenci FM 101.3. Do té doby dobrou noc."

	No to se povedlo. Teď už nemá ani Paris, aby jí dělala společnost.



	




	Kapitola pátá

	

	

	Gavin Malloy byl hrozně opilý. Příjemná podroušenost po laciné tequile už víc příjemná nebyla. Na tequilu bylo moc horko. Měl se držet piva. Ale potřeboval něco silného a nechutného, aby zahnal depresi.

	Ale to peklo, deprese ho nepřešla.

	Už zkraje měl zkažený večer. Pitím ničeho nedosáhl, jediné se mu točila hlava, potil se a dělalo se mu zle od žaludku. Zakaleným pohledem zabloudil k řídkému lesíku cedrů a uvažoval, jestli to tam po kamenité zemi stihne dřív, než se pozvrací. Pravděpodobně ne.

	Kromě toho před chvílí viděl, jak mezi stromy mizí nějaký párek. Jestli pořád ještě dělají to, kvůli čemu tam šli, neměli by velkou radost, kdyby se tam přiřítil. Byl by z toho koitus interruptus.

	Při tom pomyšlení se uchechtl.

	„Čemu se směješ?" chtěl vědět jeho nový kamarád a šťouchl ho do břicha, až tequila zašplouchala. Jmenoval se Craig. Jestli vůbec zaslechl jeho příjmení, tak ho zapomněl. Craig jezdil s pickupem Dodge Ram, největším, jaký se vyráběl. Černým. Nadupaným. Byl to fakt skvělej auťák.

	Gavin, Craig a ještě pár dalších se hodiny povalovali na korbě pickupu, čekali, až se něco stane. Předtím se u nich zastavila skupinka holek, vypily nějakou jejich tequilu, ukázaly jim holou kůži právě tak akorát, aby je rozparádily, a odloudaly se se slibem, že se vrátí. Doposud se neobjevily.

	„Nějaká sranda?" zeptal se Craig znovu.

	„Ne. Jen jsem tak přemýšlel."

	„O čem?"

	O čem to přemýšlel? Nemohl si vzpomenout. Nemohlo to být nic důležitého. „O tátovi," řekl a říhl. Jo, táta mu celý večer vězel někde v koutku mysli a obtěžoval ho, jako by ho svrbělo někde, kam si nedosáhne.

	„Co je s ním?"

	„Bude mít děsný řeči, že jsem šel dneska večer ven. Mám zaracha."

	„To je votrava."

	„Ty máš zaracha?" pošklíbl se další kluk. „Kolik ti je, dvanáct?"

	Gavin ho neznal jménem, jenom věděl, že je to hnusák se špatnou pletí a ještě horším dechem, který si myslel, že je mnohem víc nad věcí, než byl.

	Gavin se přistěhoval do Austinu z Houstonu týden po tom, co skončilo druhé pololetí. Najít si během letních prázdnin novou partu nebylo snadné, ale přidal se k téhle partě, která ho přijala, když zjistila, že paří stejně rád jako oni.

	„Au au au, Gavin má nahnáno ze svýho fotra," popichoval dál.

	„Nemám z něho nahnáno. Jenom mi vstávaj vlasy z těch nekonečných řečí."

	„Ušetři si řeči," vložil se do toho kluk, který jim předtím ukazoval svoji zásobu kondomů. „Počkej, až usne, a potom teprve vypadni."

	„To už jsem zkoušel. Je hotovej netopejr. Jako by měl vestavěný radar nebo tak něco."

	Tenhle rozhovor ještě dorazil beztak mizerný večer. Nic mu dnes nedokázalo zvednout náladu, ani další tequila, dokonce ani, kdyby se vrátily holky, a bylo značně pravděpodobné, že už nepřijdou, i když to předtím slíbily. Proč by měly plýtvat časem na bandu takových existencí, jako je tahle parta, jako je on?

	Zvedl se a nebezpečné se zapotácel. „Radši abych šel. Jestli mi bude přát štěstí, nebude ještě doma. Je se svojí přítelkyní."

	Propletl se mezi ostatními a seskočil z korby. Odhadl ovšem špatně výšku a slabost vlastních kolen a skončil obličejem v prachu.

	Jeho noví kumpáni zařičeli smíchy. Sám zesláblý smíchem se pracně zvedl. Tričko měl tak propocené, že když se zkusil oprášit, zůstaly mu na hrudi špinavé šmouhy.

	„Tak zítra večer," rozloučil se s kamarády a potácel se pryč. Kde nechal auto?

	„Nezapomeň, že zítra je řada na tobě, abys přinesl chlast," zavolal za ním Craig.

	„Nemám prachy."

	„Šlohni pití tátovi."

	„Nemůžu. Kontroluje si láhve."

	„Jéžiš, dělá ve volným čase poldu?"

	„Uvidím, co půjde," zamumlal Gavin a otočil se k místu, kde parkoval.

	„Co když tě sem nadržená přijde hledat?" zavolal za ním zpěvavě ten protivný kluk. Ošklivě a provokativně se šklebil. „Co bysme jí měli říct? Žes musel domů k taťkovi?"

	Jdi do háje."

	Protivný kluk se ryčné zachechtal. „Dneska večír si s ní rozhodně neužiješ."

	„Nech toho," okřikl ho někdo tlumeně.

	„Jo, nech to plavat," přidal se kluk s kondomy.

	„Co? Co jsem proved?"

	Craig tiše vysvětlil: „Pustila ho k vodě."

	„Fakt? Kdy?"

	Gavin se už odpotácel z doslechu, což bylo jediné dobře. Ani toho nechtěl slyšet víc.

	Našel svůj vůz. Nebylo tak těžké ho mezi všemi ostatními rozpoznat, protože to byla šunka. Pro něho žádná skvělá dodávka nebo sportovní vůz. Kdepak, nic takového pro Gavina Malloye. A úplně zapomeňte na motorku. Motorka nebude, dokud bude jeho táta u kormidla, a pravděpodobně nebude, dokud bude dýchat.

	Jeho auto byla pěkná popelnice. Rozumný dopravní prostředek, který už měl něco najeto. A od něho se čekalo, že za něj bude vděčný.

	Když projevil, jaké má o voze nízké mínění, musel si vyposlechnout kázání. „Vůz není hračka, Gavine. Ani symbol společenského postavení. Je to spolehlivý první vůz. Až prokážeš, že jsi dostatečně zodpovědný, aby ses o něj staral a bezpečně ho používal, budu uvažovat o něčem lepším. Do té doby…" Řeči, řeči, řeči.

	Styděl se za ten pekáč. Až začne v jeho nové škole další rok, pravděpodobně se mu budou posmívat, že jezdí s takovou kraksnou. Ani ta nejošklivější holka se s ním nebude chtít ukazovat.

	V tomhle stavu vůbec neměl sedat za volant, a byl natolik střízlivý, aby si to uvědomoval. Usilovné se soustředil na středovou čáru, ale jenom to ještě zvyšovalo jeho závrať.

	Ještě to měl domů několik bloků, když nutně musel zastavit, vystoupit a vyzvracet se. Vydávil příval tequily na záhonek nějakého chudáka, který vytvářel úhledný barevný kruh kolem poštovní schránky. Někdo bude nejspíš dost nechutně překvapenej, až si zítra půjde pro poštu. A co teprve pošťák.

	Snažil se hlídat si pohyby, vlezl zpátky do vozu a dojel ten zbytek cesty k novému domu, který pro ně otec koupil. Nebyl špatný. Ve skutečnosti se Gavinovi dost líbil, zvláště bazén. Ale nechtěl, aby táta věděl, že se mu líbí.

	Ulevilo se mu, že na příjezdové cestě nestojí tátův vůz. Gavin by se ale vůbec nedivil, kdyby na něho nastražil past, a tak pro jistotu vklouzl do domu zadním vchodem, zůstal tam stát a špicoval uši. Táta by ho strašně rád nachytal, jak se vkrádá domů, jen aby mu mohl dát ještě delší domácí vězení, odebrat mu mobil, počítač, auto, aby to měl všechno ještě hnusnější.

	Což je životní úkol jeho rodičů - dělat mu ze života peklo.

	Ubezpečil se, že dům je prázdný, a odešel do svého pokoje. Táta musí být pořád ještě s Liz. A bezpochyby souloží jako králíci. Tady, v tátově posteli, to nedělali nikdy. Myslí si o něm, že je pitomý kluk, že neví, že spolu spí, když tráví večer u ní v bytě?

	Představit si Liz v posteli mu nedělalo potíže. Má skvělý tělo. Ale jeho táta? Že by byl nadrženej? Ani nápad. Nic odpornějšího si Gavin představit nedokázal.

	U sebe v pokoji zapnul počítač ještě dřív, než rozsvítil. Nedovedl si život bez počítače představit. Jak lidi přežili, než se počítače objevily? Kdyby ho chtěl táta opravdu potrestat, tak tím, že by mu tuhle výhodu odebral.

	Zkontroloval si poštu. Měl jeden e-mail od mámy, který odstranil, aniž si ho přečetl. Ať už mu chtěla říct cokoliv, bylo to jenom, aby upokojila vlastní svědomí, což nechtěl poslouchat.

	Jednou si uvědomíš, že takhle je to nejlepší pro nás pro všechny.

	Nám jde především a hlavně o tebe a tvoji budoucnost, Gavine.

	Až si na tu změnu zvykneš…

	Jasně, mami. Jak chceš, mami. Kecy, mami.

	Posadil se za stůl a začal sepisovat e-mail. Ale ne matce. Jeho hněv na ni byl hotový čajíček ve srovnání se zlostí, kterou měl na příjemce tohoto dopisu. Ne že by měl v plánu ho poslat. A právě proto si do něho vylil všechen vztek, který v něm bouřil kolik dní.

	„Proč si vlastně myslíš, že jsi bůhvíjak hot?“ napsal. „Už jsem viděl lepší. Už jsem měl lepší."

	„Gavine?"

	Když se rozsvítilo stropní světlo, div nevyletěl z kůže. Rychle odstranil e-mail, než si ho táta stačí na obrazovce přečíst. Otočil se na židli a zadoufal, že nevypadá provinile. „Co je?"

	Jsem doma."

	„A co?"

	Jsi v pořádku?"

	„Proč bych neměl bejt? Nejsem malej."

	„Vzal sis něco k večeři?"

	„Ale jo," řekl a olízl si rty. „Ohřál jsem si v mikrovlnce zbytek pizzy."

	„Mohls jít se mnou a Liz, pozvaný jsi byl. Rozhodl ses, že ne."

	„Vsadím se, že ti to zlomilo srdce."



	




	Klidným, nevzrušeným hlasem, který Gavin nemohl vystát, otec řekl: „Kdybych nechtěl, abys s námi šel, tak bych tě nezval." Vešel do pokoje. No to je teda boží, pomyslel si Gavin. „Cos dělal celý večer?"

	„Nic. Surfoval jsem po netu."

	„Co to máš na tričku?"

	Skvělý. Zapomněl na špínu na tričku. Hlína. Nejspíš taky zvratky. Otázku ignoroval a otočil se zpátky k počítači. „Mám práci."

	Otec ho uchopil za rameno a otočil k sobě. „Byl jsi venku. Vůz nestojí na stejném místě, jako když jsem odcházel, a kapota je teplá."

	Gavin se zasmál. „Kontroluješ teplotu motoru mýho vozu? Potřebuješ se povyrazit?"

	„A ty potřebuješ přitáhnout." Otec zvýšil hlas, což se stávalo zřídka. Jsou z tebe cítit zvratky a jsi opilý. Mohls někoho zabít, když jsi řídil opilý."

	„No nezabil jsem. Tak si dej pohov a nech mé na pokoji."

	Dean natáhl ruku dlaní nahoru. „Dej mi klíčky od vozu."

	Gavin se na něho zlobně mračil. Jestli si myslíš, že tady zůstanu trčet, když mi vezmeš klíčky od auta, tak to se sakra pleteš."

	Dean neřekl slovo, jen dál držel ruku nataženou. Gavin neochotně vylovil klíčky z kapsy džin a pustil je otci do dlaně. „Stejné to zatracený auto nenávidím, takže to není žádná velká ztráta."

	Otec strčil klíčky do kapsy, ale k odchodu se neměl. Posadil se na kraj neustlané postele.

	„Co ještě?" zasténal Gavin. „Zas bude slavná přednáška, jak si ničím život?"

	„Myslíš si, že mě baví tě trestat, Gavine?"

	Jo, myslím, že baví. Myslím, že rád děláš velkýho, zlýho fotra, co mě může komandovat. To ti ohromně hoví, vykládat mi, co všecko dělám blbě."

	„To je směšné. Proč to říkáš?"

	„Protože ty jsi za celej život neudělal nic špatně. Pan Dokonalý, to jseš ty. Musí to být nuda k podělání chovat se věčně tak správné."

	Překvapilo ho, že se otec usmívá. „K tomu, abych se choval pořád správně, mám daleko, a k dokonalosti už vůbec. Zeptej se matky. Ona ti to poví. Ale vím, že v jedné věci pravdu mám."

	Odmlčel se a sjel ho tvrdým pohledem, zřejmě doufal, že se Gavin zeptá, v které věci. Když se nedočkal, řekl: Je správné, že se mnou teď žiješ. Jsem tomu rád. Chci tě mít u sebe."

	„Bezva. Určitě jseš přímo nadšenej z toho novýho uspořádání. Hrozně rád mé máš kolem sebe, abych se ti pletl do života a stál ti v cestě."

	„V jakém ohledu? V čem?"

	„Ve všem." Při tom výkřiku mu selhal hlas. Zadoufal, že to otec nepovažuje za projev nějakých citů, což teda rozhodné nebylo. „Překážím ti ve tvém životě. V nové práci. U Liz."

	„Nijak nepřekážíš, Gavine. Jsi moje rodina, můj syn. S Liz jsme chtěli, abys byl dnes večer s námi."

	Ušklíbl se. „Při útulné večeři? Jenom my tři. Tvoje nová rodina. A potom co? Co bych jako dělal, až bys ji odvezl domů? Čekal ve voze, zatímco ty bys šel dovnitř na rychlý číslo?"

	Okamžité poznal, že přestřelil. Táta nebyl z těch, co se přestanou ovládat, když se naštvou. Neztrácel rozvahu, vztekle neřval, nedupal, neječel ani neházel věcmi. Místo toho pan Chladná hlava dokonale znehybněl. Rty se mu zúžily a něco zvláštního se mu stalo s očima, jako by mu ztvrdly a zaostřily se, takže člověkem projely jako ocelové bodce.

	Ale i otcovo sebeovládání mělo zřejmé svoje hranice a ty právě překročil.

	Dřív než tohle všechno zpracoval, stál otec na nohou a udeřil ho hřbetem ruky přes ústa tak tvrdé, až mu rozrazil ret.

	„Nechceš, aby se s tebou jednalo jako s malým? Výborné. Budu s tebou jednat jako s dospělým. Tohle bych udělal kterémukoliv dospělému muži, který by mi řekl něco takového."

	Gavin pracně zadržoval slzy. „Nenávidím té."

	„Tak to je smůla. Musíš zůstat se mnou." Vyšel z místnosti a přirazil za sebou dveře.

	Gavin vyskočil ze židle. Stál uprostřed svého zaneřáděného pokoje, soptil vztekem a zklamáním. Uvědomil si ovšem, že nemá kam utéct, a kdyby měl kam jít, nemá tam čím dojet, a tak sebou hodil na postel.

	Rozmazal si smrkance, slzy a krev po obličeji. Chtělo se mu brečet. Chtěl se stočit do klubíčka a bulit jako děcko. Jelikož život stál za starou belu. Nenáviděl všechno a každého. Tátu. Mámu. Austin. Ženské. Svoje pitomé kamarády. Svoje ohavné auto.

	Ze všeho nejvíc nenáviděl sebe.
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	Aniž by to bylo příliš patrné, pokoušel se seržant Curtis prohlédnout tmavými čočkami jejích slunečních brýlí. Přistihl se, že na ni civí, a spěšněji přidržel židli. „Promiňte mi moji nevychovanost, paní Gibsonová. Přiznám se, že s hvězdami nepřijdu moc do styku. Posaďte se, prosím. Můžu vám přinést trochu kávy?"

	Je mi dobře, děkuji. A už vůbec nejsem žádná hvězda."

	„Dovoluji si nesouhlasit."

	Curtis byl detektivem kriminálního oddělení austinské policie. Byl to podsaditý chlápek kolem padesátky, úhledně upravený až po vycíděné kovbojské boty, jejichž podpatky mu nějaký ten centimetr přidávaly. Přestože i tak nebyl vyšší než ona, vyzařovala z něho autorita a sebejistota. Sportovní sako měl pověšené na věšáku, ale pod naškrobeným límcem měl vázanku utaženou do tuhého uzlu. Jeho manžetové knoflíčky zdobil monogram.

	Na stěnách malé kanceláře visela podrobná mapa státu, dále mapa okresu Travis a zarámovaný diplom. Skoro celý vestavěný stůl zabíraly papíry a počítačové vybavení, ale nevypadal neuspořádaně.

	Curtis se posadil za stůl a usmál se na ni. „To se nestává každý den v týdnu, aby mě navštívila osobnost z rozhlasu. Co pro vás můžu udělat?"

	„Nejsem si jistá, že se dá něco dělat."

	Když teď byla tady a seděla s detektivem v jeho maličké pracovně, kde nepochybné pracoval bez ohledu na čas a pronásledováním zločinců sloužil veřejnosti, napadlo ji, jestli udělala dobře, že se rozhodla sem přijít.

	To, co se odehrálo ve dvě ráno, se za denního světla jevilo úplně jinak. Najednou jí to, že sem přišla, připadalo jako poněkud přehnaná a sebestředná reakce na telefonát nějakého cvoka.

	„Včera v noci jsem volala na linku devět jedna jedna," začala. „Vlastně dnes brzy ráno. Odpověděli dva hlídkující policisté, Griggs a Carson. Mám číslo, kterým se vám můžu prokázat." Předala mu číslo, jež jí nechal Griggs.

	„Kvůli čemu jste volala, paní Gibsonová?"

	Vypověděla mu, co se stalo. Pozorně poslouchal. Dál se tvářil vstřícně a soustředěně. Nevrtěl se, jako by ho nějakou banalitou připravovala o čas. Pokud zájem předstíral, pak to dělal velice dobře.

	Když domluvila, vyndala z kabelky kazetu a podala mu ji. „Brzy ráno jsem zašla do práce a ten hovor jsem nahrála."

	Nemohla usnout do svítání, kdy to vzdala. Vstala, osprchovala se a oblékla a byla zpátky v rozhlase, když hlasatelé ranního vysílání, Charlie a Chad, četli přehled zpráv o sedmé.

	„Rád si vaši pásku vyposlechnu, paní Gibsonová," řekl Curtis, „ale toto oddělení vyšetřuje vraždy, znásilnění, napadení, loupeže. Výhružné telefonické hovory…" Doširoka rozpřáhl ruce. „Proč jste přišla za mnou?"

	„Četla jsem vaše jméno ve včerejších novinách," řekla zaraženě. „Stálo tam něco, jako že jste svědčil před soudem. Napadlo mé, že ke mně budou mít mnohem osobnější přístup, když budu chtít mluvit s konkrétním detektivem, než kdybych se objevila bez předchozí domluvy."

	Teď se zaraženě zatvářil zase on. „Na tom něco je."

	„A pokud ten volající provede to, čím vyhrožuje, bude to spadat pod toto oddělení, ne?"

	Curtis se okamžitě věcně zvedl ze židle a vyšel ze své kóje. Zahalekal přes celou velkou místnost, jestli někdo nemá po ruce kazetový přehrávač. Ve chvilce další detektiv v civilu jeden přinesl. „Tady máte."

	Podal přístroj Curtisovi a vysloveně zvědavě si Paris prohlížel. „Děkuju, Joe," řekl Curtis odměřeně, čímž mu naznačil, že si má jít po svých. Muž odešel.

	Vybrala si seržanta Curtise náhodné, ale byla ráda, že zašla za ním. Zřejmě měl určitou autoritu a neváhal ji použít.

	Vrátil se na svoji židli, zasunul kazetu do přehrávače a tlumeně řekl: „Vidím, že se už rozkřiklo, kdo jste."

	Možná, pomyslela si. A možná tomu detektivovi jenom nešlo do hlavy, proč si nesundala brýle proti slunci. Tady nebylo zvlášť světlo. Ve skutečnosti to byla místnost bez oken.

	Curtis s Andersonem nejspíš usoudili, že nosí sluneční brýle jako nějaká celebrita, aby na veřejnosti zamaskovala svoji totožnost nebo aby si dodala jakožto mediálně známá osoba na záhadnosti, že je nosí, aby ostatní vytěsnila ze svého světa. V životě by je nenapadlo, že ty brýle nosí, aby se před světem uzavřela.

	„Tak si poslechneme, co pan… jak že to bylo? Valentino?… má na srdci." Stiskl tlačítko. U telefonu Paris. Ahoj, Paris. Tady Valentino.

	Když páska skončila, zatahal se Curtis zamyšleně za spodní ret a pak se zeptal: „Nebude vám vadit, když si to přehraju ještě jednou?"

	Nečekal, až přitaká, přetočil pásku a pustil ji znovu. Přitom, jak poslouchal, se soustředěně mračil a otáčel si prstenem z Texaské univerzity na tlustém prstě.

	Jen co páska dozněla, zeptala se: „Co si o tom myslíte, seržante? Že bych slyšela jenom trávu růst?"

	Odpověděl jí otázkou: „Zkusila jste hned na to číslo zavolat?"

	„Tak mě to zaskočilo, že mě to hned nenapadlo, ale asi jsem měla."

	Mávl nad tím rukou. „Nejspíš by to stejně nezvedl."

	„Později tam volal Carson a nikdo to nebral. Ani žádná hlasová schránka se neozvala. Jenom vyzváněcí tón."

	„To číslo, které se ukázalo na záznamu - říkáte, že ho vysledovali do telefonní budky?"

	„Podrobnosti budou určitě v hlášení, ale Griggs mi říkal, že do té oblasti poslali hlídkový vůz, aby budku zkontroloval. Ale v tu dobu - nejmíň o půl hodiny později, možná i déle - byl už ten, co volal, pryč."

	„Někdo ho mohl zahlédnout, jak volá. Co pochůzkář, poptal se po okolí?"

	„Nebylo koho se zeptat. Podle Griggse tam nikdo nebyl, když tam dorazil hlídkový vůz."

	Curtisovy otázky jí jenom potvrzovaly, že nedělá planý poplach, zároveň však prohloubily její neklid. „Myslíte, že Valentino říkal pravdu? Že unesl nějakou dívku, kterou má v úmyslu zavraždit?"

	Curtis nafoukl ruměné tváře a pak dlouze vydechl. „Nevím, paní Gibsonová. Ale jestli ano, a jestli bude trvat na termínu tři dny, nemáme čas tady posedávat a vybavovat se o tom. Nestojím o to, aby se mi na stole ocitl další případ únosu, znásilnění a vraždy, pokud mám možnost se tomu vyhnout." Vstal a natáhl se pro sako.

	„Co můžeme dělat?"

	„Začneme tím, že se pokusíme určit, jestli to myslí vážně, nebo je to jenom nějaký otrapa, který se snaží upoutat pozornost své oblíbené celebrity." To už ji vedl bludištěm podobných kójí, v jaké sídlil, směrem k dvoukřídlovým dveřím, jimiž na policejní stanici vešla.

	Jak to určíme?"

	„Obrátíme se na odborníka."

	Dean byl zrovna na odchodu z domova, když Liz zavolala z houstonského letiště. „Opravdu jsi v Houstonu?"

	„Z Austinu mi to letělo v půl sedmé."

	„Pěkná surovost."

	„To mi povídej." Po krátké odmlce se zeptala: „Co bylo s Gavinem, když jsi včera přišel domů?"

	„Válečný stav, obě strany zaznamenaly zásah a mají trpící oběti."

	Přidržoval si bezdrátový telefon bradou na rameni a přitom si naléval sklenici pomerančového džusu. Včera v noci ležel dlouhé hodiny beze spánku, a když konečné usnul, upadl do přímo komatózního stavu. Budík pípal půl hodiny, než ho vzbudil. Nezbyl mu čas, ani aby si uvařil kávu.

	„No alespoň byl doma, když jsi přišel," řekla Liz. „Poslechl té."

	Neměl náladu vykládat jí o hádce s Gavinem, a tak jenom neurčitě zamručel. „Kdy máš v Chicagu první schůzku?"

	Jen co dorazím do hotelu. Doufám, že O’Hare nebude moc velký hnidopich a budu to moct vyřídit rychle. Co dneska čeká tebe?"

	Stručné jí nastínil, co bude mít na práci. Řekla, že už musí běžet, že ho chtěla jenom pozdravit, než poletí dál. Řekl, že je rád, že ho zastihla, a popřál jí šťastný let. Řekla: „Miluju tě." Odpověděl: „Taky té miluju."

	Když zavěsil, sklonil hlavu, zavřel oči a tvrdé si poklepal telefonem na čelo, jako by prováděl jakési zvláštní sebemrskačství. Místo aby tím, že mu zavolala, den dobře začal, jak měla Liz zřejmě v úmyslu, jen ho tím tak nějak otrávila. Protože se k tomu přidalo nesnesitelné vedro a dopravní špička, byl podrážděný, když o čtvrt hodiny později dorazil do své kanceláře.

	„Dobré ráno, paní Lesterová. Máte pro mě nějaké vzkazy?"

	Kromě Deana dělala sekretářku ještě několika dalším lidem. Byla zdatná. A přátelská. Hned první den, kdy nastoupil do práce, ho informovala, že je rozvedená, má dvě dcery a že jí může říkat křestním jménem.

	Pokud ho neklamal zrak, a to si nemyslel, tak od té doby, co nastoupil, nosila výrazně hlubší výstřihy a kratší sukně. Tohle postupné odhalování mohlo souviset se stoupajícími letními teplotami, ale pochyboval o tom. Pro všechny případy ji dál oslovoval paní Lesterová.

	„Vzkazy máte na stole. Čerstvá káva se zrovna vaří. Jen co bude hotová, přinesu vám ji."

	Nosit mu kávu neměla v popisu práce, ale dnes ráno byl rád, že je tak ochotná. „To bude skvělé, děkuju."

	Vešel do své kanceláře a zavřel dveře, čímž ji odradil od jakéhokoliv dalšího hovoru. Pověsil si sako na věšák na zdi, uvolnil si kravatu a rozepnul si límeček. Posadil se za stůl a začal se probírat vzkazy, celý rád, že na něho nečeká nic naléhavého. Potřeboval pár minut, aby se uklidnil a dostal do formy. Otočil se na židli a upravil žaluzie tak, aby viděl ven. Slunce oslnivé pálilo, to ale nebyl důvod, proč si vtiskl prsty do očí a pak si unavené přejel rukama přes obličej.

	Co udělá s Gavinem? Kolikrát mu bude muset nařídit domácí vězení? Kolik dalších výhod mu bude moct odebrat? Kolik scén, jako byla ta včerejší, ještě snesou? Podobné hádky nadělají škody, které se často nedají napravit. Mohl by jakýkoliv vztah vydržet neustálé podobné nápory?

	Trpce litoval toho, že mu vrazil facku. Ne že by si ji Gavin za to, co provedl, nezasloužil. Přesto ho neměl uhodit. Je dospělý a měl se také tak chovat. Bylo to nezralé, takhle ztratit rozvahu. A nebezpečné. Ztráta sebeovládání mohla nadělat nenapravitelné škody, a nikdo to nevěděl lip než on.



	




	Kromě toho byl rozhodnutý být Gavinovi vzorem. Nechtěl, aby se k němu modlil, ale chtěl mu být dobrým příkladem. Včera večer nepředvedl zrovna nejlíp, jak zvládat vztek, a velice toho litoval.

	Prohrábl si prsty vlasy a blesklo mu hlavou, jak to, že se to kafé tak dlouho nenese.

	Měl by poslat Gavina zpátky k matce? „Ani nápad," zamručel nahlas. V žádném případě. Měl k tomu pěknou řádku důvodů, včetně toho, že se nechtěl vykroutit z dohody, kterou s Patricií ohledně syna uzavřel, hlavním důvodem ovšem bylo, že Dean Malloy odsuzoval selhání. Ve všem. Házel ručník do ringu jenom tehdy, když už nebylo vyhnutí.

	Gavin mu řekl - spíš mu vyčetl, že vždycky jedná správné. A že to musí být děsná nuda, chovat se v jednom kuse tak správně. To sotva, Gavine, pomyslel si cynicky. Měl pocit, že se nechová správně v ničem. Se synem, jak vidno, správné nejedná.

	Ani s Liz. K Liz se ani zdaleka nechová dobře. Jak dlouho bude odkládat, než s tím něco udělá?

	„Doktore Malloyi?"

	Myslel si, že mu paní Lesterová nese tu dlouho očekávanou silnou kávu, takže zůstal otočený zády ke dveřím. „Postavte ji na stůl, prosím."

	„Máte tady návštěvu." Dean se otočil i se židlí. „Seržant Curtis z policejního ředitelství by vás prosil, jestli byste mu mohl věnovat minutku," sdělila mu sekretářka. „Mohl by jít dál?"

	„Zajisté." S tímhle detektivem se setkal jenom jednou a připadal mu jako rovný chlap. Dean věděl, že je to tvrdě pracující a respektovaný člen austinského policejního sboru. Zvedl se, když Curtis vstoupil. „Dobrý den, seržante Curtisi."

	„Stačí Curtisi. Takhle mi říkají všichni. Mám vás oslovovat doktore nebo poručíku?"

	„Co takhle Deane?" Setkali se uprostřed kanceláře a stiskli si ruce. „Nepřicházím nevhod?" zeptal se Curtis. „Omlouvám se, že jsem vám sem takhle neohlášené vtrhnul, ale možná se ukáže, že je to důležité."

	„V pořádku. Káva se už nese."

	„Mám někoho s sebou." Curtis pokročil zpátky do otevřených dveří a pokynul někomu, ať vstoupí.

	Přestože si brýle nesundala, měla Paris obavy, že na ní bude znát podobné ohromení jako na Deanovi.

	Byl úplně vyvedený z míry, stejně jako před pár okamžiky ona, když si přečetla jeho jméno na dveřích kanceláře, do níž měla vejít nepřipravená, aniž k tomu předtím sebrala dost sil, a neschopná zarazit nevyhnutelné.

	Několik vteřin na ni jenom zíral a pak ze sebe vypravil užaslé: „Paris?"

	Curtis těkal překvapeným pohledem z jednoho na druhého.

	„Mám přinést víc šálků, doktore Malloyi?" ozvala se sekretářka.

	Dean odpověděl: „Buďte tak laskavá, paní Lesterová," ale pohled z Paris nespouštěl.

	Sekretářka odešla a zanechala Paris, Deana a detektiva strnule a nemotorné postávat jako herci, kteří zapomněli svoje repliky. Nakonec ji Curtis vzal za loket a pobídl ji dál. Neochotné postoupila dál do kanceláře, do Deanova prostoru.

	A tenhle prostor, stejné jako kterýkoliv jiný, v němž se ocitl, Dean ovládal. Nejenom fyzicky, se svojí nadprůměrnou výškou a širokými rameny, ale silou své osobnosti. Člověk okamžitě vycítil, že je to muž pevných zásad a neotřesitelného odhodlání. Mohl být tím nejspolehlivějším spojencem nebo nejobávanějším protivníkem.

	Paris s ním měla zkušenost v obou ohledech.

	Hrdlo se jí stáhlo, jako by v místnosti nebylo dost kyslíku. Namáhavé dýchala a přitom se usilovně snažila, aby na ní nebylo nic znát.

	Ani Dean se neovládal zrovna nejlíp. Když začalo být zřejmé, že ho šok připravil o dobré způsoby, nasměroval ji Curtis k nejbližší židli. To vytrhlo Deana z omámení. „No jo, posaď se, prosím. Oba se posaďte."

	Když se usazovali, Curtis poznamenal: „Nejsem zbůhdarma detektiv. Vy dva se, jak vidím, znáte."

	Spoléhala na svůj hlas, že jí zajistí živobytí, ale teď ji opustil. Nechala na Deanovi, ať to vysvětlí.

	„Z Houstonu," řekl. „Už je to spousta let. Byl jsem u policie a Paris…"

	Vyčkávavě se na ni zahleděl, nedal jí na vybranou, zůstalo na ní, aby to objasnila. „Byla jsem reportérka jedné televizní stanice."

	Curtis překvapeně nadzvedl bledé obočí. „V televizi? Měl jsem za to, že jste vždycky pracovala v rozhlase."

	Vrhla pohled na Deana, potom zavrtěla hlavou. „Přešla jsem z televize do rozhlasu."

	Curtis souhlasné zamručel, čímž vyjádřil, že je mu ten přechod jasný, přitom očividné vůbec nic nechápal.

	„Promiňte." Objevila se paní Lesterová s podnosem. Postavila jej na Deanův stůl a zeptala se: „Bude si někdo přát smetanu a cukr?"

	Všichni odmítli. Nalila z nerez karafy tři šálky, pak se zeptala Deana, jestli si přeje ještě něco. Zavrtěl hlavou a poděkoval jí.



	




	Curtis sledoval, jak odchází. Když se zase soustředil na přítomné, podotkl: „Všecka čest. Na policejním ředitelství za osobní sekretářky neutrácejí."

	„Cože?" Dean se na něho zmateně podíval, pak sklouzl pohledem na dveře. „Jo tak, paní Lesterová. Není moje osobní sekretářka. Je jenom… je zkrátka velice výkonná. Takhle se tady chová ke každému."

	„Tady" značilo vedlejší spojovací dveře do hlavní budovy policejního ředitelství. Bylo přístupné přes spojovací podzemní garáže, což byla cesta, kterou Paris s Curtisem přišla. Detektiv zřejmě Deanovu vysvětlení, proč je sekretářka tak ochotná, neuvěřil o nic víc než Paris, ale dál se k tomu nevyjadřoval.

	Paris uchopila kouřící šálek kávy do obou rukou a byla vděčná za teplo, které jí skýtal. Dean si lokl ze svého šálku a nejspíš si spálil jazyk.

	Curtis řekl: „Neměl jsem tušení, že svedu dohromady dva přátele, kteří se dlouho neviděli."

	„Paris nevěděla, že jsem přešel sem," řekl Dean a nespouštěl z ní soustředěný pohled. „Nebo pokud věděla…“

	„Nevěděla jsem to. Myslela jsem, že jsi pořád v Houstonu."

	„Už ne."

	„Hmm."

	Dlouze se odmlčeli, ale Curtis navázal: „Dokud nepřišel doktor Malloy, používali jsme civilisty a platili jim za konzultace. Ale už dlouho jsme chtěli a potřebovali mít ve stavu psychologa, jako člena sboru, někoho s výcvikem a zkušenostmi policisty a zároveň psychologa. Zkraje roku nám konečně schválili financování a přálo nám štěstí, že jsme získali tadyhle doktora Malloye."

	„To je pěkné." Oběma věnovala prázdný úsměv.

	Po další krátké odmlce si Dean znovu odkašlal a obrátil se na detektiva. „Zmínil jste se o záležitosti, která by mohla být naléhavá."

	Curtis hledal, jak by se na židli pohodlněji uvelebil. „Znáte rozhlasový pořad paní Gibsonové?"

	„Poslouchám ho každou noc."

	Prudce zvedla hlavu a překvapeně na Deana pohlédla. Jejich pohledy se do sebe na několik vteřin zaklesly, pak se otočil zpátky ke Curtisovi.

	„Potom víte, že jí volají posluchači, aby jim něco zahrála a tak," navázal detektiv. Dean přikývl. „Včera večer měla hovor, který ji znepokojil. A to právem." Curtis vzápětí objasnil povahu Valentinova hovoru a uzavřel slovy: „Napadlo mě, že byste si to mohl poslechnout a odborně se k tomu vyjádřit."

	„S radostí. Poslechněme si to."

	Curtis přinesl přehrávač s sebou. Položil jej na stůl, vrátil pásku a po několika nepovedených začátcích, za něž se omluvil, zaplnil napjaté ticho její hlas. U telefonu Paris.

	To už znala ten rozhovor slovo za slovem. Upírala při něm pohled do šálku s kávou, ale periferním viděním sledovala Deana. Jednotlivé jeho části. Jeho celého. Kradmo pohlédla na jeho ruce, které měl s propletenými prsty položené na hraně stolu. Pomalu si třel palce o sebe a to, jenom to, způsobilo, že se zachvěla.

	Jenom jednou se odvážila pohlédnout mu do obličeje. Hleděl do neurčita, ale musel na sobě pocítit její pohled, protože se na ni pronikavě zadíval. Jeho oči měly stále tu moc, že si připadala jako motýl přišpendlený na korkové podložce.

	Svého času, před léty, to bylo vzrušující, když se na ni tak intenzivně zadíval. Dnes jí to jenom připomnělo skutečnosti, na něž měla už dávno zapomenout. Oživilo to dojmy a pocity, jež se pokoušela pohřbít, a ještě před několika minutami si myslela, že se jí to podařilo. Znovu se zadívala do šálku.

	Když páska skončila, zeptal se Dean, jestli by si ji mohl okopírovat.

	„Samozřejmě," přitakal Curtis.

	Dean vyndal kazetu a odešel z kanceláře, aby poslal paní Lesterovou, ať to vyřídí. Když se vrátil, zeptal se Curtis: „Takže si nemyslíte, že ten chlápek mluví jen tak do větru?"

	„Chci si ten záznam poslechnout několikrát, ale můj první dojem je, že je to přinejmenším znepokojivé. Zavolal ti už někdy někdo takhle, Paris?"

	Zavrtěla hlavou. „Posluchači mi oznamovali, že viděli UFO, že jsou všude teroristi, že mají na půdě azbest. Jednou v noci zavolala nějaká žena, že má ve vaně hada a jestli nevím, jak se pozná, jestli je jedovatý. Nejméně jednou týdně dostávám nabídku k sňatku. Jednou se mi dokonce nabízel dárce spermatu. Stovky vulgárních nabídek, ale nikdy nic takového. Tohle… tohle je nějak jiné."

	„Přestože volal už předtím."

	„Člověk, který se představuje jako Valentino, volá pravidelně. Jsem přesvědčená, že je to ten samý člověk, ale přísahat bych na to nemohla."

	„Myslíš, že je to někdo, koho znáš?"

	Chvíli váhala, pak odpověděla: „Mám být upřímná? Včera v noci jsem nemohla spát, jak jsem o tom přemýšlela, ale ten hlas nepoznávám. A to si myslím, že bych ho poznala."

	„Máš pro hlasy smysl," poznamenal Dean zamyšlené. „Mně to ale připadá, jako když se snaží hlas měnit."

	„Mně taky."



	




	„Takže by to mohl být někdo, koho znáš."

	„Asi ano, ale nemůžu připadnout na nikoho, kdo by takhle hrozné vtipkoval."

	„Naštvala jsi někoho poslední dobou?"

	„O ničem nevím."

	„Pohádala ses s někým?"

	„Na nic takového si nevzpomínám."

	„Řeklas něco, co by se mohlo vykládat jako urážka? Spolupracovníkovi. Úředníkovi v bance. Číšníkovi. Pomocníkovi v obchodním domě. Chlápkovi, co ti v myčce otírá okna vozu." „Ne," popřela ostře. „Nemám ve zvyku provokovat lidi."

	Její podrážděnosti si nevšímal a naléhal na ni dál: „Pohádala ses s přítelem? Ukončila jsi vztah? Zlomilas někomu srdce?"

	Několik tíživých vteřin ho spalovala pohledem, pak zavrtěla hlavou.

	Curtis si zakašlal do dlaně a posloužil tak jako rozhodčí ve sporu, kterému nerozuměl. „Tohle vyřizovali včera v noci dva nováčci, Griggs a Carson," vysvětlil Deanovi. „Jako první věc šli dnes ráno prověřit personál té rozhlasové stanice. Ihned se s nimi spojím, jestli se něco dozvěděli. Omluvte mé."

	Než stačila zaprotestovat - a jak by vůbec mohla?, vytáhl Curtis z pouzdra připevněného na pásku mobil a zmizel z místnosti.

	Místo aby si ruce zahřála, ochladila jimi keramický šálek. Předklonila se, odložila jej na kraj stolu a věnovala šálku a desce stolu víc pozornosti, než si zasloužily.

	Už se tomu nemohla dál vyhýbat, zvedla k němu oči. „Tohle jsem neplánovala, Deane. Když jsem sem dnes ráno přišla, neměla jsem ponětí… Nevěděla jsem, že jsi teď v Austinu."

	„Mohl jsem ti to říct na Jackové pohřbu. Nemluvila bys se mnou."

	„Ne, nemluvila."

	„Proč ne?"

	„Nehodilo by se to."

	Naklonil se k ní a tiše, ale zuřivé řekl: „Po sedmi letech?"

	Jack jako první řekl, že nikdo se neumí dostat Deanovi pod kůži tak jako ona. Byla zřejmé jediným člověkem na zemi, který dokázal prorazit to jeho neochvějné sebeovládání.

	„Myslel jsem, že ty brýle sis vzala jenom na pohřeb," podotkl a v hlase mu pořád ještě zazníval hněv. „Máš pořád…“

	„Nechci o tom mluvit, Deane. Odešla bych, kdybych mohla. Kdybych věděla, za kým mé to seržant Curtis zavede…"

	„Otočila by ses a utekla. Takhle s tím nakládáš, nemám pravdu?"

	Než se zmohla na odpověď, Curtis se vrátil. „Prověřují toho domovníka, Marvina Pattersona. Doposud nezjistili nic podstatného. Jsou tam zřejmé nějaké nejasnosti, které se snaží vyjasnit. Brzy bych se měl něco dozvědět. Stan Crenshaw…" Odmlčel se a zadíval se na Paris. ,Je nějak spřízněný s majitelem stanice?"

	Je to synovec Wilkinse Crenshawa."

	„Proto ho tam zaměstnal?"

	„Určitě," řekla otevřeně. „Stan pracuje, co nejméně to jde, a to málo, co dělá, nedělá moc dobře. Jeho lenost je rozčilující a často vadí těm, kteří s ním pracují, ale po osobní stránce s ním vycházíme. Kromě toho to nemohl být ani on ani Marvin, i kdyby chtěli takovou věc provést. Oba byli v budově, když ten telefon zazvonil."

	„Telefony jsou dnes na vysoké technické úrovni. Mám v oddělení jednoho elektronického čaroděje, který na tom právě pracuje. Policie také mluví s lidmi, kteří pracují v té lékárně, u které je ten telefonní přístroj umístěn, jestli by tam něco nezjistili. Buď nějaký zaměstnanec, nebo zákazník, který se na vás upnul, ale…" Zatahal se za ucho. „Vlastně tady k žádnému zločinu nedošlo. Jenom s ním vyhrožuje."

	Je to vážná výhrůžka."

	„To je pravda," přitakal detektiv zamyšlené. „Valentino řekl, že tu ženu slyšel, jak o něm mluví ve vašem pořadu. Pamatujete se na podobný hovor?"

	„Teď z hlavy to nevím. Musí to být poměrné nedávno a je to hovor, který jsem použila ve vysílání. Což podstatně zužuje možnosti. Nikdy bych ovšem volajícímu neřekla, aby někoho 'poslal k vodě'.“

	„V tom mohl lhát," vložil se do toho Dean. Paris s Curtisem se na něho zadívali, aby jim to objasnil. „Ten telefon od přítelkyně si mohl vymyslet, aby ospravedlnil - i sám před sebou, co má v plánu jí udělat."

	Byla to chmurná hypotéza. Rozhostilo se zamyšlené ticho a do toho přišla paní Lesterová s originální páskou a vyžádanou kopií. Dean si ji znovu přehrál. „Něco mé na tom značné znepokojuje," podotkl, když záznam dohrál. „Mluví o 'dívkách', ne o ženách."

	„Takhle ženy bere," podotkl Curtis.



	




	„Je to jeho hledisko. Což nám dává klíč k jeho mysli. Jasně a zřetelně se projevuje jeho základní nechuť a nedůvěra k ženám. Kdybych měl určit jeho profil, který by se zakládal jenom na tomhle rozhovoru, zařadil bych ho mezi lidi, kteří se mstí znásilňováním."

	Curtis měl zřejmě s podobnými lidmi zkušenost. „Má vztek na ženy všeobecné, ať už se mu stala skutečná nebo domnělá křivda."

	„Což je nebezpečná motivace," řekl Dean. „Sex je jeho způsob trestu. To obvykle ústí v surové znásilnění. Pokud chce, aby jeho oběť krvácela, jak Paris řekl, pak nebude mít zábrany ji zabít." Sevřel rty do chmurné čárky, čímž vyjádřil zlé tušení, které je všechny přepadlo. Ještě něco, jediný další Valentino, o kterém jsem kdy slyšel, byl Rodolfo."

	„Ta filmová hvězda němého filmu," řekla Paris.

	„Správné. A jeho nejznámější film byl Šejk. Unáší v něm a svádí, značné násilné, mladou ženu." Znala ten film. S Jackem na něm byli na festivalu klasických filmů. „Myslíš, že proto používá tohle jméno?"

	„Mohla by to být náhoda, ale prozatím bych to nebral na lehkou váhu." Krátce se zamyslel. „Vlastně, Curtisi, bych na lehkou váhu nebral nic. Doporučuji, abyste toho člověka vzal vážné."

	Detektiv přitakal zachmuřeným přikývnutím. „Bohužel musím souhlasit."

	„Rád bych s vámi na tom případu pracoval."

	„To uvítám. Budeme brát Valentinovu výhrůžku vážné, dokud se neprokáže, že to byl nejapný žert."

	„Nebo skutečnost," dodala Paris tiše.



	




	Kapitola sedmá

	

	

	Soudce Kemp udělal na žádost obhájce třicetiminutovou přestávku, aby se mohl poradit se svým klientem, a naléhal, aby přistoupil na dohodu, čímž by proces skončil a soudce by měl odpoledne volné.

	Tu půlhodinovou přestávku využil k tomu, že se odebral do své pracovny a malými stříbrnými nůžtičkami si stříhal chloupky z nosu. Používal přitom pětinásobně zvětšující zrcátko. I tak to byla delikátní procedura. Náhlé zazvonění mobilu ho málem stálo propíchnutou nosní přepážku.

	Trochu podrážděné odpověděl na manželčino volání.

	„Janey není ve svém pokoji," vyhrkla rovnou. „Celou noc byla pryč."

	„Když jsme přišli domů, tak jsi říkala, že je doma."

	„Myslela jsem, že je, protože jsem přes dveře slyšela rádio. Ráno pořád ještě hrálo. Přišlo mi to divné, vždyť víš, jak pozdě vstává, ale řekla jsem si, že usnula a nechala ho hrát.

	Kolem desáté jsem u ní zaklepala. Chtěla jsem ji vzít na oběd do té nové čajovny. To by bylo aspoň něco, co bychom mohly dělat společné. Je to opravdu moc příjemný podnik. S Beou jsme tam byly minulý týden a měli skvělé gazpacho."

	„Marian, mám přestávku."

	Když ji takhle usměrnil, vrátila se k věci. „Na zaklepání neodpovídala. Ve čtvrt na jedenáct jsem si řekla, že ji půjdu vzbudit. Její pokoj byl prázdný a v posteli se nespalo. Její vůz nestojí v garáži a nikdo ze služebnictva ji neviděl."

	„Možná vstala časně, ustlala si a odešla z domu."

	„A možná dnes odpoledne spadne obloha."

	Měla pravdu. Bylo to absurdní pomyšlení. Janey si v životě postel neustlala. Což byl rovněž jeden z důvodů, proč ji poslali z letního tábora domů, toho jediného, kam ji vůbec přes její protesty poslali a trvali na tom, že tam pojede.

	„Kdys ji viděla naposled?"

	„Včera odpoledne," odpověděla Marian. „Hodiny ležela u bazénu. Přemluvila jsem ji, aby šla dovnitř. Zničí si pleť. Odmítá se něčím namazat. Snažila jsem se jí to vysvětlit, ale samozřejmé mě neposlechne. Tvrdí, že krémy proti slunci jsou ta nejpitomější věc, o jaké kdy slyšela, jelikož to maří účel opalování.

	A Bairde, myslím, že bys jí měl opravdu domluvit, aby se neopalovala nahoře bez. Je mi to jasné, je na vlastní zahradě, ale kolem jsou pořád nějací dělníci a já odmítám, aby měli zadarmo peep show. Už dost na tom, že nosí tanga, což vypadá nejen odpudivé a nežensky, jestli chceš znát můj názor, ale také příšerně nepohodlně."

	Tentokrát se bez pobídky vrátila k věci. „Ostatně, včera jsem ji přiměla, aby šla přes největší parno dovnitř. Připomněla jsem jí, že jdeme na slavnostní večeři a že má přísně nakázáno zůstat doma. Beze slova odešla celá nafrčená nahoru, práskla za sebou dveřmi a zamkla se. Zřejmé odešla včera večer někdy po tom, co jsme odešli my, a od té doby doma nebyla."

	Nevšiml si, že Janeyino auto není v garáži, protože to svoje nechal přes noc před domem. Až příště uloží Janey domácí vězení, nezapomene jí sebrat klíčky. Ne že by jí to zabránilo, aby se vykradla z domu za těmi svými divokými kamarády, jejichž vliv je nepochybně příčinou jejího špatného chování.

	„Volalas jí na mobil?"

	„Ozvala se mi její hlasová schránka. Opakované jsem jí zanechala vzkaz."

	„Poptala ses u jejích přátel?"

	„U několika, ale nikdo ji včera večer neviděl. Samozřejmě by mohli lhát, aby ji kryli."

	„Co ta holka, ta Melissa, se kterou tráví tolik času?"

	Je s rodiči v Evropě."

	Jeho sekretářka tiše zaklepala, pak vstrčila hlavu do dveří a řekla mu, že všichni už jsou v soudní síni.

	„Poslyš, Marian, určité nás jenom trestá za to, že ji trestáme. Chce ti nahnat strach a daří se jí to. Však ona se objeví. Není to, jako kdyby zůstala přes noc pryč poprvé."

	Když posledně nepřišla Janey domů, málem skončila v okresním vězení za veřejné pohoršování. Janey a tlupa jejích přátel si obsadili vyhřívaný venkovní bazén jednoho hotelu. Hosté si stěžovali na hluk. Hotelová ostraha se šla podívat, co se děje, a našla tlupu rozřáděných mladých lidí v různých stupních opilosti a nahoty uprostřed všemožných sexuálních radovánek.

	Jeho dcera patřila mezi ty nejopilejší. Rozhodné byla nejvíc obnažená, jak tvrdil policista, který ji osobně vylovil z vody a oddělil od mladého muže, s nímž byla. Zabalil ji do deky a dopravil ji domů, místo do vězení. Udělal to jako laskavost soudci, ne že by se mu zželelo dívky, která na něho chrlila urážky, když ji dopravil ke dveřím jejích rodičů.

	Policistovi poděkovali stodolarovou bankovkou, čímž si beze slov koupili jeho slib, že ji z hlášení o tom incidentu vynechá.

	Ještě štěstí, že to nevyčenichal někdo od novin," řekla teď Marian, jako by četla soudci myšlenky. „Dovedeš si představit, jak by to uškodilo tvojí pověsti?" Delikátně popotáhla a zeptala se: „Co uděláš, Bairde?" Čímž mu ten problém zdařile hodila na krk.

	Jsem celý den u soudu. Nemám čas zabývat se Janey."

	„Ode mě nemůžeš očekávat, že budu jezdit po celém Austinu a hledat ji. Připadala bych si, jako když chytám toulavé psy. Kromě toho máš kontakty."

	A stodolarové bankovky, pomyslel si trpce. V posledních dvou letech štědře rozdával stodolarové bankovky, aby si zajistil, že se skopičiny jeho dcery nedostanou na veřejnost.

	„Uvidím, co se dá dělat," zavrčel, „ale až se ukáže, o čemž nepochybuju, nezapomeň mi dát vědět. Budu mít pager přepojený na vibrování, jestli budu v soudní síni. Namačkej tři trojky, to pak budu vědět, že je doma, a nikoho nebudu připravovat o čas tím, aby ji hledal."

	„Díky, drahý. Věděla jsem, že se můžu spolehnout, že to zařídíš."

	Curtis pozval Deana, aby s ním zašel na oběd, a Dean přijal, ale nedělal si iluze, že je to z dobroty srdce. Bylo mu jasné, že se detektiv chce něco dozvědět o Paris. Sotva mohl mít Curtisovi jeho zvědavost za zlé, zvláště po té dusné atmosféře, kterou v jeho kanceláři ráno vytvořili.

	Nechystal se mu říct nic, co by si Curtis nemohl zjistit sám, kdyby si přečetl otištěný životopis, ale bude zajímavé pozorovat detektiva v akci.

	Scházeli po schodišti před budovou, když na Curtise někdo zezadu zavolal. Mladý policista v uniformě, který na něho zavolal, právě vyšel z prosklených dveří. Zadýchané se začal omlouvat.

	„Nerad vás zdržuji, seržante Curtisi."

	„Šli jsme jenom na oběd. Znáte doktora Malloye?"

	Jenom podle pověsti. Trochu se zpožděním vás vítám k austinské policii. Jsem Eddie Griggs." Napřáhl ruku. Je mi potěšením, pane."

	„Díky," řekl Dean a stiskl mu ruku. „Vyřiďte si, co potřebujete, počkám tadyhle ve stínu."

	„Seržantu Curtisovi asi nebude vadit, když to uslyšíte, vzhledem k tomu, že s ním pracujete na tom telefonátu Paris Gibsonové. Toho se to týká. Tedy, do jisté míry. Nepřímo."

	„Pojďme všichni do stínu," navrhl Curtis.

	Přešli blíž k budově, aby využili proužek stínu, který vrhala na rozpálený chodník. Po nedaleké mezistátní dálnici 35 svištěly projíždějící vozy, ale mladý policista si dal záležet, aby ho bylo slyšet.

	„Vydal jste oběžník?" zeptal se Curtise. „Ohledně hlášení pohřešovaných osob?"

	„To souhlasí."

	„Tedy, pane… soudce Baird Kemp."

	„Co je s ním?"

	„Má dceru. Na střední škole. Divočí jako zajíc březňák. Občas to trochu přežene. Policajti hlídkující po půlnoci ji moc dobře znají."

	Rozhlédl se kolem sebe, zjišťoval si, jestli někdo z těch, kdo vcházeli do budovy nebo z ní vycházeli, není na doslech. „Soudce je opravdu štědrý ke každému policistovi, který ji dopraví domů a zabrání tomu, aby se dostala do vězení a její jméno do tisku."

	Je mi to jasné," řekl detektiv.

	„Dneska tedy," navázal Griggs, „soudce volal a některé své přátele v policejním sboru požádal o zvláštní laskavost. Podle všeho Janey - tak se jeho dcera jmenuje - nepřišla včera večer domů. Všichni byli požádáni, aby se po ní podívali, a pokud ji někdo zahlédne, soudce bude velice vděčný policistovi, který ji přivede domů."

	Dean se se soudcem osobně ještě nesetkal, ale podle jména ho znal. Jednou z jeho prvních povinností bylo pokusit se přemluvit jednoho vězně, aby pomohl policii zadržet jeho kumpána, který dosud běhal na svobodě, byť byl ve srovnání s ním mnohem větší darebák.

	Vězeň odmítl spolupracovat. „Neřeknu jim ani ň, člověče."

	Jim", to byl protiklad k „vám", jelikož Dean se přidal na jeho stranu, sympatizoval s ním, stal se jeho přítelem a důvěrníkem. Dobrej polda.

	„Můj proces byl zmanipulovanej! Celej zmanipulovanej," stěžoval si vězeň. „Slyšíte, co říkám, člověče? Soudce ovlivnil porotu. Ten práskanej syčák."

	Jeho názor na soudce se moc nelišil od většiny názorů odsouzených kriminálníků. Stěží mívali laskavé slovo pro člověka v taláru, který konečným úderem kladívka stvrdil jejich neradostnou budoucnost.

	Nakonec Dean z vězně dostal informaci, která vyústila v zatčení jeho kumpána, svoje nízké mínění o soudci Kempovi ovšem vězeň nezměnil, a potom, co Dean právě vyslechl od Griggse, si pomyslel, že možná oprávněné.

	Curtis řekl: Jenom v tomhle okresu bude dobře stovka dospívajících dětí, které včera nepřišly domů a jejichž rodiče nevědí, kde jsou. A to ještě bude skromný odhad."



	




	Dean myslel na vlastního dospívajícího syna, který víc než jedenkrát znepokojil matku tím, že přišel domů až dost pozdě následující den. „Souhlasím. Je ještě moc brzy na to, dělat nějaké závěry kvůli jednomu nezodpovědnému děvčeti, zvláště když má ve zvyku zůstávat přes noc venku."

	„Soudce Kemp by se podělal, kdyby se jeho 'speciální žádost' dostala do oběžníku," podotkl Curtis a neskrýval přitom znechucení. „Ale i tak dík, že jste nám to řekl, Griggsi. Takže dobrý lov a pěknou zábavu. Jak to, že jste přišel dneska tak brzy?"

	„Pracuju přes čas, pane. Kromě toho jsem doufal, že bych mohl pomoct Paris Gibsonové, víte. Včera v noci to pro ni byl velký otřes."

	„Určitě vaši vytrvalou péči ocení," řekl Curtis poťouchle. Očividně mu neuniklo totéž co Deanovi - mladík byl z Paris celý pryč.

	„Dopřejme slečně Janey Kempové ještě pár hodin, aby vystřízlivěla a našla cestu domů, než ji začneme spojovat s tím, kdo volal paní Gibsonové," řekl Curtis.

	„Ano, pane." Chování mladého policisty bylo tak vojensky korektní, že Dean téměř čekal, že zasalutuje. „Přeji příjemný oběd, pane, doktore Malloyi."

	Curtis vykročil dál po chodníku, ale Dean nespěchal, vycítil, že Griggs má ještě něco na srdci. Pokud se to týkalo Paris, chtěl vědět, co to je. „Dovolíte, Griggsi? Jestli vám něco leží v hlavě, rádi si to poslechneme."

	Na nováčkovi policejního sboru bylo zřetelně vidět, že by nerad popudil svého nadřízeného nebo policistu, který má řádku titulů za jménem a před jménem dr. Přesto však se mu viditelné ulevilo, že ho Dean vyzval, aby vyslovil svůj názor.

	„To jenom, že to děvče si koleduje o malér, pane." Důvěrně ztišil hlas. Jeden od nás, z protidrogového, pracuje v civilu na střední škole. Říká, že je to moc pěkná holka a že to moc dobře ví. Fakt… pěkná kost. Že po něm vyjela tak, že málem zapomněl, že je od policie." Griggsovi zrudly uši. Dokonce i hlava pod krátkým sestřihem mu zčervenala.

	Dean zadoufal, že mladému muži pomůže z rozpaků, a tak podotkl: „Já tohle nemůžu ani vystát. To je taky jeden z důvodů, proč nikdy nepracuju v převleku."

	Griggs se zazubil, jako by mu udělalo radost vědomí, že Dean je nakonec taky jenom člověk. „Teda, tím chci říct, že se třeba dostala do situace, kdy se mohlo stát něco zlého."

	Curtis, který se k nim mezitím vrátil, se zeptal: „Zahrávala si s nebezpečím a dostalo se jí ho víc než vrchovaté?"

	„Něco na ten způsob, pane. Podle toho, co o ní vím, dělá si, co chce, kdy chce a od nikoho si nedá říct. Ani od rodičů ne. Ta je jako dělaná na to, aby jí někdo podstrčil rohypnol, pokud by si ho nevzala sama. Jestli zkřížila cestu tomuhle Valentinovi, a on udělal to, co tvrdí, nikdo by se to nějakou dobu nedověděl. A to by bylo zlý."

	Curtis chtěl vědět, jestli někdo hledal Janey Kempovou na místech, kde se obvykle zdržuje.

	„Ano, pane. Soudce to chtěl. Bez nějakého rozruchu, samozřejmé. Vedle strážníků na tom pracují i dva tajní. Ale je léto, takže se Sex klub schází po nocích spíš venku, a po pár večerech mění místa, kde se setkávají, aby z protidrogového a rodiče…“

	„Sex klub?" Dean pohlédl na Curtise, aby mu to vysvětlil, ale detektiv pokrčil rameny. Oba se zadívali na Griggse.

	Mladý policista znovu znervózněl a přešlápl z jedné vycíděné boty na druhou. „Vy o Sex klubu nevíte?"

	Paris dorazila domů vyčerpaná. V tuhle denní dobu obvykle vstávala. Běžně snídala, když všichni ostatní obědvali. Dnes nedodržela zaběhaný pořádek. Jestli se odpoledne pár hodin neprospí, bude dnes v noci na konci vysílání jako zombie.

	Avšak po nečekaném setkání s Deanem asi neusne.

	Udělala si sendvič s burákovým máslem, o který vlastně nestála, posadila se ke kuchyňskému stolu s ubrouskem na klíně a tvářila se, že je to opravdové jídlo. Při jídle se probírala poštou.

	Když přišla na bledě modrou obálku se známým logem v levém horním rohu, přestala metodicky žvýkat. Spláchla sousto sendviče celou sklenicí mléka, jako by se obrňovala proti obsahu dopisu.

	Dopis o třech odstavcích byl od ředitele nemocnice Meadowview. Zdvořile, ale rozhodně, jazykem, který nepřipouštěl žádné nepochopení, ji žádal, aby si vyzvedla osobní věci bývalého pacienta, zemřelého pana Jacka Donnera.

	Jelikož jste nereagovala na moje četné pokusy spojit se s Vámi telefonicky," stálo v dopise, „mohu pouze předpokládat, že jste mé vzkazy nedostala. Nechť je tento dopis oznámením, že pokud si věci pana Donnera nevyzvednete, budou zlikvidovány."

	Poslední možnost, aby tak učinila, stanovil ředitel na zítřek. Zítra. A myslel to vážně. Datum bylo podtrženo.

	Pokud Jack ležel v Meadowview, Paris si se všemi zaměstnanci říkala křestním jménem, od ředitele po správce. Tenhle dopis jako by byl určen někomu úplně cizímu. Už mu došla trpělivost, kterou s ní měl, bezpochyby proto, že ignorovala jeho telefonické vzkazy.



	




	Nebyla v tom soukromém nemocničním zařízení od chvíle, kdy tam Jack na pokoji 203 zemřel. Za šest měsíců, které od té doby utekly, nesebrala dost sil, aby se tam vrátila, ani proto ne, aby si vyzvedla jeho osobní věci. Až na pár výjimek chodila do nemocnice každý den sedm let, ale potom, co z ní v ten poslední den odešla, nebyla s to se přimět, aby se tam vrátila.

	Její zdráhání nebylo vysloveně sobecké. Nechtěla Jacka ponížit tím, že na něho bude vzpomínat, jak ležel na nemocničním lůžku a údy mu ochabovaly, přestože s ním každý den školení rehabilitační pracovníci cvičili. Nemohl se o sebe postarat o nic víc než nemluvné, kromě nesrozumitelného blekotání ze sebe nedokázal nic vypravit, nebyl schopen se sám najíst, nebyl schopen ničeho, kromě toho, že zabíral místo a spoléhal na obětavé profesionální ošetřovatele, že se postarají i o ty nejintimnější jeho potřeby.

	V tomhle stavu žil - přežíval - posledních sedm let svého života. Zasloužil si něco lepšího, než aby se na něho vzpomínalo takhle.

	Založila si paže na stole a položila si na ně hlavu. Zavřela oči a připamatovala si Jacka Donnera, jaký byl, když se poznali. Silný, hezký, vitální, sebejistý Jack…

	„Takže vy jste ta nová, která způsobila takovou senzaci."

	Promluvil za jejími zády. Když se k němu obrátila, jako první věci si všimla jeho přidrzlého úsměvu. Kóje, kterou jí přidělili ve zpravodajské redakci, byla sotva tak velká, aby se v ní člověk otočil. Byla zakramařená krabicemi, které právě vybalovala. Jack předstíral, že nepostřehl, že v tom stísněném prostoru překáží.

	Chladně zopakovala: „Ta nová."

	„Mluví se o vás v předních kancelářích. Nenuťte mé, abych zopakoval, co jsem slyšel, a riskoval tak obvinění ze sexuálního obtěžování."

	„Právě jsem se připojila ke zpravodajskému týmu, pokud máte na mysli tohle."

	„Oceněného zpravodajského týmu," opravil ji a zazubil se ještě víc. „Nevšímáte si reklam naší stanice?"

	„Vy jste v propagačním oddělení?"

	„Ne, vedu oficiální vítací výbor. Vlastně já jsem oficiální vítací výbor. Je to moje práce, každého nové příchozího uvítat."

	„Děkuji. Tak už jste mě uvítal. Teď kdybyste…“

	„Ve skutečnosti pracuju v odbytu. Jack Donner." Napřáhl ruku. Stiskla mu ji.

	„Paris Gibsonová."

	„Dobré jméno. Pseudonym, nebo vaše skutečné?"

	„Moje skutečné."

	„Nechcete jít na oběd?"

	Jeho troufalost nebyla urážlivá. Místo toho ji rozesmála. „Ne, mám co dělat." Pozvedla paže a ukázala na krabice kolem sebe. „Zabere mi to celé odpoledne, než si to uspořádám. Kromě toho jsme se právě poznali."

	„No jo, no." Jak tak o té prekérní situaci přemýšlel, kousal se do spodního rtu způsobem, o němž pravděpodobné věděl, jak je působivý. Pak se rozzářil. „Na večeři?"

	Nešla s ním v ten večer na večeři. Ani po třikrát, kdy ji požádal. V následujících týdnech pracovala do strhání, zpracovala všechny události, které jí přidělili. Bojovala o co nejvíc vysílacího času, protože věděla, že je to jediný způsob, jak si diváci mohou zapamatovat její jméno, hlas a obličej.

	Stanovila si za cíl dostat se do večerních zpráv. Mohlo by jí to trvat rok nebo dva. Měla se hodně co učit a osvědčit se, ale neviděla důvod, proč by se měla spokojit s něčím menším. Takže ji víc než dost zaměstnávalo najít si místo na houstonském televizním trhu, než aby přijímala pozvání na schůzky.

	A Jack Donner si byl víc než jistý, že nakonec podlehne jeho kouzlu. Byl to typický pohledný Američan. Měl okouzlující osobitost a nakažlivý humor. Každá žena v budově, od studentek na praxi po babičku, která vedla účtárnu, pro něho měla slabost. Muži ho kupodivu měli také rádi. Po několik po sobě jdoucích let měl špičkové prodejní výsledky a nebylo žádným tajemstvím, že se připravuje, aby postoupil do vedení.

	„Vyšší management," svěřil se jí. „Chci se stát generálním ředitelem a potom, kdoví? Jednoho dne bych mohl mít vlastní stanici."

	Rozhodné měl charisma a ctižádost, aby dosáhl toho, co si usmyslí, a schůzka s ní byl jeho hlavní krátkodobý cíl. Nakonec ji udolal a ona přijala.

	Na první schůzce ji vzal do čínské restaurace. Jídlo bylo příšerné a obsluha dokonce ještě horší, ale během jídla ji rozesmával vymýšlením historek o každém členu kysele se tvářícího obsluhujícího personálu. Čím víc rýžového vína vypil, tím zábavnější historky byly.

	Když rozlomil svůj koláček štěstí, hvízdl. „No teda, poslechni si tohle." Předstíral, že čte. „Blahopřejeme. Po měsících snažení svést jistou dámu vám dnes večer bude přát štěstí."

	Rozlomila svůj koláček a vytáhla věštbu. „Tady stojí: Předchozí věštby si nevšímejte."

	„Nebudeš se mnou spát?"

	Zasmála se jeho schlíplému výrazu. „Ne, Jacku, nebudu s tebou spát."

	„Určité?"



	




	„Určitě."

	Avšak po čtyřech měsících dvoření podlehla. Po půlroce je všichni v televizi brali jako pár. O Vánocích ji Jack požádal, aby si ho vzala, a na Nový rok souhlasila.

	V únoru sněžilo. V Houstonu, kde byl sníh asi tak častý jako Hayleyova kometa, se všechno zastavilo, což znamenalo, že zpravodajské týmy pracovaly přesčas, aby pokryly všechny zprávy související s počasím, od zavřených škol přes útulky pro bezdomovce až po nespočetná rizika zledovatělých silnic. Paris pracovala šestnáct hodin v jednom tahu, vstupovala do vysílání, vozila se v dodávkách zpravodajství, kde táhlo, pila vlažnou kávu, jen aby dodržela časový rozvrh.

	Když se konečně dostala domů, Jack v její kuchyni míchal v hrnci domácí polévku. Jestli jsem tě předtím nemilovala…" řekla, zvedla pokličku z hrnce a zhluboka se nadechla, „… tak teď jo."

	„Vařil bych ti každý večer, kdyby ses ke mně nastěhovala."

	„Ne."

	„Proč ne?"

	„Mluvili jsme o tom už aspoň tisíckrát, Jacku," řekla unavené a stahovala si promočené boty.

	Přiklekl k ní, aby jí mohl promasírovat prokřehlé prsty. „Promluvme si o tom znova. Neustále zapomínám tvoje chatrné výmluvy."

	Odtáhla nohu z jeho teplých dlaní. Masáž byla moc příjemná, než aby si ji užívala, a přitom se dohadovali na stále stejné téma.

	„Dokud se nevezmeme, chci zůstat nezávislá." Viděla, že se chystá na ni naléhat, a tak dodala: „A jestli s tím nepřestaneš, posunu svatbu o další půlrok."

	Jseš tvrdá ženská, Paris Gibsonová, brzy už Donnerová."

	Snědli polévku a vypili láhev vína, kterou Jack před jejím příchodem otevřel. Ani nenavrhl, že by zůstal přes noc, a byla mu vděčná, že bere ohledy na její únavu.

	Když se s ním ve dveřích loučila, všimla si, že sněhová pokrývka, která ochromila město, začíná tát. Celé to únavné zpravodajství se díky několika málo stupňům na teploměru stalo historií.

	„Bohudíky je zítra sobota," povzdechla si a opřela se o veřej. „Budu spát celý den."

	„Vzbuď se včas na zítřejší večer."

	„Co je zítra večer?"

	„Seznámíš se s mým svědkem."

	Nedávno jí řekl, že se jeho nejlepší přítel z vysoké přestěhoval zpátky do Houstonu, potom co si pořídil titul z něčeho na nějaké univerzitě v jiném státě, ale momentálně si nemohla vzpomenout, kde. Věděla jenom, že je Jack celý pryč z toho, že se jeho kamarád vrátil do města, a nemůže se dočkat, až je představí.

	Jak se mu líbí u houstonské policie?" zeptala se a mohutně zívla.

	„Říká, že zatím těžko říct, je tam krátce, ale myslí si, že se mu tam bude líbit. Zkusíme dát dohromady pár lidí a zahrát si v tělocvičně basket, zatímco budeš přes den spát. Vyzvedneme tě zítra večer kolem sedmé."

	„Budu připravená." Už chtěla zavřít dveře, když vtom na něho zavolala: „Promiň, Jacku, jak že jsi říkal, že se jmenuje?"

	„Dean. Dean Malloy."

	Paris se zprudka posadila a lapala po dechu.

	Seděla ve vlastní kuchyni, ale chvíli jí trvalo, než se zorientovala. Zamyšlení přešlo ve spánek. Tvrdé usnula. Slunce proudící oknem se posunulo. Paže ji brněly, jak jí v nich nemohla pořádně proudit krev, když na nich ležela. Když jimi zatřepala, bylo brnění ještě horší. Zdřevěnělou rukou sáhla po vyzvánějícím telefonu, který zapříčinil, že se tak náhle vytrhla ze spánku.

	Ze zvyku řekla: „U telefonu Paris."



	




	Kapitola osmá

	

	

	„Kdy jste byla naposledy u zubaře, Amy?“

	„Nevzpomínám si. Možná před pár lety."

	Doktor Brad Armstrong se na svoji pacientku přísné zamračil. „To je moc dlouho od minulé preventivní prohlídky."

	„Mám ze zubařů strach."

	„Potom jste nebyla u toho správného." Zamrkal na ni. „Doteď."

	Zahihňala se.

	„Máte štěstí, že jsem našel jenom jeden kaz. Je malý, ale potřebuje zaplombovat."

	„Bude to bolet?"

	„Bolet? Musím vám říct, že v téhle ordinaci je bolest jenom slovo o šesti písmenech." Pohladil ji po rameni. „Moje práce je spravit vám zub. Vaše práce je natáhnout se a odpočívat, zatímco vám ho budu spravovat."

	„To valium určité pomáhá. Už jsem ospalá."

	„Nepotrvá to dlouho."

	Sestra to zařídila s Amyinou matkou, než dal děvčeti malou dávku uklidňujícího prostředku, aby zákrok nebyl tak stresující ani pro pacientku ani pro něho. Její matka si pro ni za chvíli přijde, aby ji odvezla domů. Mezitím se mohl do sytosti kochat, zatímco byla v limbu.

	Podle karty jí bylo patnáct, ale měla pěkné tvary a hezké nohy. Krátká sukně odhalovala hladká, opálená stehna a svalnatá lýtka.

	Léto miloval. Léto znamenalo odhalenou pokožku. Už teď se děsil začátku podzimu, kdy ženy vymění sandály za vysoké boty a na holé nohy natáhnou neprůhledné kalhoty, sukně se prodlouží a ramena, která v létě odhalovala trička s úzkými ramínky, se skryjí pod svetry. Jediná dobrá věc na svetrech je, že někdy přiléhají, a náznak toho, co je pod nimi, může být náramně svůdný.

	Pacientka si zhluboka povzdechla, čímž se posunula papírová plena, která jí ležela na hrudi, ke straně. Byl v pokušení plenu nadzvednout a podívat se jí na prsa. Kdyby zaprotestovala, vždycky by mohl říct, že dával plenu na místo, nic víc.

	Avšak opanoval se. Mohla by vejít sestra a ta na rozdíl od pacientky nebyla omámená valiem.

	Znovu si prohlédl dívčiny nohy. Vybočily se jí, jak se uvolnila, a kolena měla několik centimetrů od sebe. Elastická látka sukně jí přiléhala k tělu jako druhá kůže. Látka jí sklouzla mezi stehna a vykrojila rozkrok. Má kalhotky? vrtalo mu hlavou. Možnost, že ne, ho rozpálila.

	Rovněž přemýšlel, jestli je panna. Nad čtrnáct let je málokterá. Podle statistiky mluvilo všecko pro to, že už s mužem byla. Věděla by, co od vzrušeného muže očekávat. Nebyla by tak šokovaná, kdyby -

	„Doktore Armstrongu?" Objevila se jeho sestra a přetrhla mu snění. Je už připravená na útlum?"

	Nikdy nepřipustil, aby jeho pacienti byť jen slyšeli slovo injekce.

	Zvedl se z nízké stoličky a předstíral, že studuje pacientčiny rentgenové snímky. „Ano. Pokračujte. Dáme tomu deset minut."

	„Budu mít všechno připraveno."

	Stáhl si latexové rukavice, vešel do své soukromé kanceláře a zavřel za sebou dveře. Tělo měl jak v jednom ohni. Srdce mu bušilo rychleji. Kdyby na sobě neměl bílý plášť, sestře by neuniklo, že má erekci. Ještě že ho tak příhodně vyrušila, jinak by se mohl dopustit strašlivé chyby. A dopustit se jí znovu si nemohl dovolit.

	Posledně to ovšem nebyla jeho chyba.

	Ta holka byla u něho během dvou měsíců třikrát a při každé návštěvě se chovala o něco přátelštěji. Přátelštěji, kruci, otevřeně s ním flirtovala. Věděla přesné, co dělá. Jak se na něho provokativně usmívala, pokaždé když usedla do zubařského křesla, copak ho prakticky nevyzvala, aby se s ní pomazlil?

	Když to nakonec udělal, spustila takový povyk a pláč, že se seběhli jeho kolegové, ošetřovatelky a většina pacientů do ordinace, kde stála a s vřískotem ho obviňovala.

	Kdyby nebyla nezletilá a bylo jí pětadvacet, na které vypadala, nikdo by se takovým obviněním nezabýval. Takhle tomu uvěřili a vyzvali ho, aby odešel. Když následující ráno dorazil do ordinace, čekali na něho kolegové ve dveřích s výpovědí a šekem na tříměsíční odstupné. Za daných okolností to považovali za solidní. Sbohem a hodné štěstí.

	Pěkní pokrytci.

	Nezůstalo ale jen u toho. Dívčini rodiče, které rozzuřilo, že normální, heterosexuální chlap zareagoval na vyzývavé signály, které jejich sexy dcera vysílala, ho zažalovali za neslušné chování k dítěti. Jako by byla dítě. Jako by si o to neříkala. Jako by se jí nelíbilo, že jí zajel rukou mezi stehna.

	Přitáhli ho k soudu jako kriminálníka a na radu svého neschopného obhájce byl nucen se té intrikánské malé potvoře omluvit. K tomu údajnému ponižujícímu chování se přiznal, aby dostal lehký trest: povinnou psychoterapii a dohled.

	Nicméně rozsudek soudu byl mnohem mírnější než Toniin. „Tohle je naposled, Bradě," varovala ho.

	Copak by člověk nečekal, že je na řadě oslava, když se vyhnul vězení? Ale kdepak. Jeho žena měla jiné plány, včetně toho, že bude probírat až do zblbnutí jeho „závislost".

	„Podobné trápení jako tohle znova nevydržím," řekla mu. Potom hodiny mlela o jeho „zničujícím způsobu chování". No dobře, k několika málo incidentům předtím došlo, jako třeba na té klinice, kde začínal. Ukázal zubní laborantce nějaké fotografie. Byl to žert, prokristapána! Jak měl vědět, že chodí spát s biblí a nejspíš si myslí, že se děti rodí s fíkovými listy. Tak příšerné ho pomluvila, že odešel na vlastní žádost. Ale Toni mu to pořád dávala za vinu.

	Nakonec zakončila slovy: „Vyjádřím se jasné, Bradě. Takovéhle trápení už znovu snášet nebudu. A nepřipustím, aby tím procházely děti. Miluju tě," prohlásila plačtivé. „Nechci se s tebou rozvést, nechci rozbít náš domov a rodinu. Ale odejdu od tebe, jestli nevyhledáš pomoc a nenapravíš svoji závislost."

	Závislost. No a co, jestli má pořádnou chuť na sex? To je nějaká závislost? Mluví o něm, jako by byl nějak zvrácený.

	Není přece žádný pitomec. Ví, že se musí přizpůsobit světu, v němž žije. Musí kráčet rovné po úzké cestě vymezené církví a státem, a v těchhle věcech jsou církev a stát zajedno. Stačil by jeden krok stranou mimo hranice takzvané slušnosti a z člověka je nejenom hříšník, ale rovnou kriminálník.

	Dokonce i nejmírnější flirtování s další pacientkou by ho stálo zaměstnání. Trvalo mu osm měsíců, než v Austinu tohle místo sehnal, to už dávno spotřebovali odstupné a vyčerpali úspory.

	Tahle klinika neprosperovala stejné jako ta předešlá. Jeho kolegové nebyli tak specializovaní a neměli takovou povést jako jeho bývalí spolupracovníci. Díky téhle práci ovšem splácel hypotéku. A jeho rodině se v Austinu, kde nikdo nevěděl, z jakého důvodu se sem přestěhovali, líbilo.

	Dlouhé týdny po tom ohavném soudu sebou Toni trhla pokaždé, když se jí dotkl. Nadále s ním sdílela postel, avšak domyslel se, že to dělá jenom kvůli dětem.

	Nakonec mu dovolila, aby ji objal a políbil, a potom, když mu vedoucí terapeutické skupiny udělil zlatou hvězdu za pokrok, který učinil k svému „vyléčení", znovu s ním začala spát. Zdála se celkem rozumné spokojená… až do doby před několika dny, kdy byl tak neopatrný, že zůstal mimo domov celou noc.

	Vymyslel si přijatelnou povídačku a ona jí mohla dál věřit, kdyby jen včera večer nepřišel domů tak pozdě. Daňový seminář nebyla žádná bouda. Šel tam a zapsal se, aby byl záznam, že tam byl, ale neměl vůbec v plánu zůstat a po první nudné hodině odešel.

	Dneska ráno to pěkně schytal. Toni vyexpedovala děti od snídaně a poslala je nahoru, aby si připravily věci. Potom se ho bez varování příkře zeptala: „Kde jsi byl včera v noci, Bradě?"

	Zčistajasna přišel takový vzteklý, překvapivý útok, který ho okamžité naštval. „Víš, kde jsem byl."

	„Zůstala jsem vzhůru až do dvou do rána a to jsi ještě nebyl doma. Žádný daňový seminář takhle dlouho netrvá."

	„Taky netrval. Skončil kolem jedenácté. Potkal jsem tam pár známých, šli jsme na pivo. Pak jsme dostali hlad. Něco jsme si dali."

	Jaké známé?"

	„Co já vím. Prostě známé. Představili jsme se jenom křestními jmény. Myslím, že to byl Joe, pracuje v Motorole. Potom Grant nebo Greg, tak nějak, patří mu tři obchody. Ten další - “

	„Lžeš," rozkřikla se.

	„No, díky za důvěru."

	„Nezasloužíš si ji, Bradě. Chtěla jsem jít včera večer do tvojí pracovny. Dveře byly zamčené."

	Vyletěl ze židle a odstrčil ji od stolu tak vztekle, až zaskřípěla po podlaze. „Tak to už je příliš. Já je nezamkl. Muselo je zamknout některé z dětí. Ale hlavně, proč jsi tam chtěla jít? Aby ses podívala, jestli tam něco proti mně nenajdeš? Abys čenichala? Špehovala?"

	„Ano."

	„Alespoň to přiznáváš." Dlouze vydechl, jako by si dopřával čas, aby se mohl vzpamatovat. „Co to s tebou poslední dobou je, Toni? Pokaždé, když odcházím z domu, tak mě vyslýcháš."

	„Protože odcházíš z domu častěji a zůstáváš dlouho pryč, což nemůžeš nebo nechceš vysvětlit."

	„Vysvětlit? Copak nejsem dospělý? Nemám dovoleno odcházet a přicházet, jak se mi chce? Musím se u tebe dovolovat, když se mi zachce zajít si na pivo? Když se potřebuju vyčůrat, tak ti mám nejdřív zavolat a požádat té o dovolení?"

	„To nezabere, Bradě," řekla s klidem, který ho přiváděl k šílenství. „Nedám ti možnost, abys řádil, a já měla špatný pocit z toho, že se té ptám, proč jsi až do rána nepřišel domů. Běž do práce. Přijdeš pozdě." To byla její slova na odchodnou. Odkráčela z kuchyně se zády rovnými, jako by spolkla pravítko.



	




	Nechal ji jít. Vždyť ji zná. Když už se dostala do stavu spravedlivé blahosklonnosti, mohl by se hodiny plazit v prachu a nic, co by řekl nebo udělal, by na ni neúčinkovalo. Teď se bude pár dní chovat mrazivé. Nakonec roztaje, ale mezitím…

	Propána! Může se někdo divit, že se mu dnes večer nechce domů? Kdo by se chtěl tulit k rampouchu? Jestli dnes večer něco provede, nebude to jeho vina, ale její.

	Bohudíky objevil nový prostor pro svoji „závislost". Sex ve všech jeho podobách, stačilo natáhnout ruku. Usmál se při pomyšlení, co má teď k dispozici.

	Sáhl pod bílý plášť a pohladil se. Rád zůstával trochu vzrušený, takže se během dne chodil pokradmu dívat na fotografie, které měl uzamčené v zásuvce, nebo pokud měl jistotu, že ho nikdo nevyruší, navštěvoval oblíbené webové stránky. Stačila minutka dvě. Někteří lidé kvůli rychlému povzbuzení pili kávu. On objevil mnohem silnější stimulans než kofein.

	Bude to dlouhé odpoledne, ale už samotné očekávání byla slast.

	Večere, pospěš si.



	




	Kapitola devátá

	

	

	Paris vešla do místnosti, kde už na ni čekali, a Dean s dvěma dalšími muži se zvedli. Sešli se v malé místnosti na policejním ředitelství, která se obvykle používala pro výslech svědků nebo podezřelých. Měli to tam stísněné, ale měli zaručeno, že je nikdo nebude rušit.

	Curtis odtáhl od stolu židli pro Paris. Poděkovala mu pokývnutím a posadila se. Ještě pořád měla nasazené brýle. Za jejich tmavošedými čočkami Dean její oči skoro nerozeznával. Nechtěl ani uvažovat, proč je nikdy nesundává.

	„Doufám, že vás příliš neobtěžovalo vracet se do centra," řekl Curtis.

	„Přijela jsem, jak nejrychleji to šlo.“

	Jako jeden muž pohlédli na nástěnné hodiny. Blížilo se ke druhé odpoledne. Nikomu se nemuselo připomínat, že z doby, kterou vymezil Valentino, uplynulo dvanáct hodin.

	Detektiv ukázal na třetího muže v místnosti. „To je John Rondeau. Johne, Paris Gibsonová."

	Předklonila se a přes stůl mu podávala ruku. „Pane Rondeau."

	Stiskli si ruku. „Potěšení na mé straně, paní Gibsonová. Jsem vaším velkým fanouškem," prohodil.

	„To ráda slyším."

	„Poslouchám vás pořád. Je pro mé velká čest, že vás poznávám."

	Dean se zaměřil na policistu, s nímž se seznámil sotva pár minut před Parisiným příchodem. Rondeau byl mladý, elegantní a pohledný. Podle toho, jak má vypracované bicepsy, cvičí s činkami. Upíral pohled na Paris a obličej se mu rozzářil jako vánoční stromeček. Patrné ho, podobné jako nováčka Griggse, okamžitě uchvátila.

	Dean měl podezření, že seržanta Curtise rovněž. Na oběd zašli ke Stubbsovi. V Austinu vyhlášený podnik, proslulý masem pečeným na rožni, pivem a živou hudbou, byl jen pár bloků od policejního ředitelství. Došli tam pěšky.

	V době oběda žádná kapela v altánku pod virginskými duby vzadu v zahradě nehrála, ale po tuctech se tam scházeli hladoví úředníci z centra města a personál vládních budov, aby si objednali plátky uzeného masa s pálivou omáčkou.

	Raději se s Curtisem nenechali obsloužit u stolu, objednali si sendviče se sekaným hovězím a vzali si je ven na dřevěnou verandu, kde je ve stínu vestoje pojídali.

	Dean očekával, že se ho Curtis na Paris zeptá, ale myslel si, že se detektiv bude vyptávat citlivě. Místo toho se Curtis zahryzl do sendviče a rovnou se zeptal: „Co je to s vámi a Paris Gibsonovou? Někdejší plameny vášně?"

	Možná díky takové otevřenosti se z Curtise stal tak vynikající vyšetřovatel. Nachytal podezřelé nepřipravené. Dean se pracné vynasnažil tvářit se jakoby nic, ukousl si ze sendviče a pak teprve odpověděl: „Spíš jako voda pod mostem."

	„Té vody ale hádám muselo být."

	Dean dál žvýkal a neříkal nic.

	„Nechcete o tom mluvit?" sondoval detektiv.

	Otřel si ústa papírovým ubrouskem. „Nechci o tom mluvit."

	Curtis přikývl, jako by tím říkal, to je na rovinu. Jste ženatý?"

	„Ne. A vy?"

	„Děti?"

	„Kluk a holka. Zůstali s mámou."

	„Vaše žena se znovu vdala?"

	Curtis si lokl ledového čaje. „Nechci o tom mluvit."

	U toho zůstalo a znovu se rozhovořili o případu, který vlastně ještě případem nebyl, avšak obávali se, že se z něho případ stane. Teď ovšem Dean věděl, že je Curtis svobodný a že si nenechá ujít příležitost, aby se k Paris choval kavalírsky.

	Paris vzbuzovala v mužích takové pocity. Afektovaně se neculila. Za celou tu dobu, co ji znal, si nikdy nehrála na koketu. Neflirtovala, ani k sobě záměrně nepřitahovala pozornost ani se vyzývavé neoblékala. Nebylo za tím nic, co dělala. Kavalírství v mužích vzbuzovala něčím, co měla v sobě.

	Stačilo na ni jednou pohlédnout a člověk si přál, aby měl spoustu času, kdy by se s ní mohl seznamovat. Neměla kyprou postavu jako Liz. Ve skutečnosti byla spíš hranatá a chlapecká, a byla vyšší než běžný průměr. Ve světle hnědých vlasech se jí mísily různé světlé odstíny, a vždycky vypadaly trochu rozcuchané, což podle něho bylo jistě sexy. Avšak to samotné nestačilo vzbudit v muži zájem.

	Možná to dělala její ústa. Ženy podstupovaly bolestivé kolagenové injekce, aby podobných úst dosáhly. Paris k nim přišla geneticky. Nebo za to mohly její oči? Bůhví, že byly neobyčejné. Modré a neproniknutelné, vyzývaly, aby se do nich člověk vnořil a zkusil, jestli dosáhne jejich hlubin. Momentálně se o jejích očích nedalo říct nic, když je skrývala za brýlemi proti slunci.

	Mladému Johnu Rondeauovi to ovšem zřejmě nevadilo. Byl prakticky ochromený.

	„Dozvěděli jste se od rána něco?" zeptala se.

	„Ano, ale nevíme, jak je to významné." Obrátila se s tou otázkou na Curtise, ale odpověděl Dean, a tak na něho musela pohlédnout, čemuž se úzkostlivé vyhýbala od chvíle, kdy vešla do místnosti. „Jsme tady, abychom posoudili, jakou váhu nová skutečnost má."

	„Rondeau pracuje v našem oddělení pro počítačové zločiny," vložil se do hovoru Curtis.

	„Nerozumím," řekla Paris. Jak souvisejí počítačové zločiny s tím, co požadujete ode mě?"

	„K tomu se dostaneme," odpověděl detektiv. „Vím, že to vypadá bezvýznamně, ale možná to bezvýznamné není."

	„Na druhou stranu by se tím mohlo všechno pospojovat," řekl Dean. „To se právě pokoušíme rozhodnout. Tohle jsou ty kazety?" Ukázal na plátěnou kabelu, s níž kromě kabelky přišla.

	„Ano. Vox Pro pojme tisíc minut nahraného materiálu."

	„Takže když někdo zavolá, automaticky se to nahrává?" chtěl vědět Curtis. „Takhle hovory třídíte a znemožňujete lidem, aby pokřikovali na vaše posluchače sprostoty?"

	Usmála se. „Někteří to zkoušeli. To proto se každý hovor nahrává. Pak ho můžu nechat a použít ve vysílání, nebo smazat."

	Jak přenášíte záznamy na kazetu?" zeptal se Dean.

	„Není to jednoduché. Jeden náš technik vymyslel způsob, aby mi udělal laskavost. Pravidelně pro mé hází - to je jeho termín, ne můj - záznamy z počítače Vox Pro na kazety."

	„Proč?"

	Rozpačitě pokrčila rameny. „Možná je to u mé nostalgie. Zajímavější hovory by se také mohly hodit, kdybych někdy dávala dohromady demo pásku."

	„No, ať už ty hovory uchováváte z jakýchkoliv důvodů, jsem rád, že je teď máte," řekl Curtis.

	„Doufám, že chápete, že kopírováním se ztrácí kvalita," řekla. „Tyhle pásky nebudou znít tak čisté jako originál."

	„To nevadí," řekl Dean. „Na kvalitě by mohlo záležet později, jestli bude nutný hlasový otisk. Momentálně ale chceme vědět jenom, jestli k tomu hovoru, na který se Valentino odvolává, skutečně došlo, nebo jestli si ho vymyslel."

	„To proto jsme vás požádali, abychom si mohli poslechnout hovory, které jste měla v minulém týdnu. Pokud takový telefonát existoval a Valentina popíchlo, že ho slyšel ve vašem vysílání, potom ten hovor potřebujeme vystopovat k ženě, která volala."

	Jestli už není moc pozdě."

	Podle toho, jak se všichni kolem stolu tvářili, sdíleli její chmurný názor.

	„Vybavuje se vám hovor, který by se tomu, co Valentino popisuje, podobal?" zeptal se jí Curtis.

	„Možná. Od našeho ranního rozhovoru o tom přemýšlím. Před třemi dny jsem takový hovor měla. Cestou sem jsem ho poslouchala na přehrávači, co mám ve voze. Označila jsem kazetu a hovor je hned nastavený."

	Dean našel mezi ostatními označenou kazetu, vsunul ji do přehrávače a stiskl tlačítko.

	U telefonu Paris.

	Ahoj, Paris.

	Tak copak máš dnes večer na srdci?

	No, víš, tohohle kluka jsem poznala před čtrnácti dny. A fakt jsme si užili. Chci říct, bylo to mezi náma skvělý, skvělý, skvělý. (Zahihňání.) Trochu exotický.

	(Volající se znovu zahihňala.) Ale ráda jsem i s jinýma klukama. Takže teď tenhle v jednom kuse žárlí. Je majetnický, víš?

	Chtěla bys, aby se váš vztah posunul na jinou úroveň?

	To myslíš jako, jestli ho miluju? No to ne. Nešlo o nic jinýho než o zábavu. Tak je to.

	U něho možná ne.

	Potom je to jeho problém. Já prostě nevím, co s ním mám dělat.

	Pokud máš pocit, že tě ten vztah omezuje, pak bys vněm pravděpodobně neměla pokračovat. Radím ti, abys jej ukončila co nejrychleji a co možná bezbolestně. Bylo by kruté vodit ho za nos, když už ti na něm nezáleží.

	Tak jo, díky.

	„To je všechno," řekla Paris. „Zavěsila."

	Dean vypnul přehrávač. Rozhostilo se dlouhé, tíživé ticho, pak začali mluvit všichni najednou. Curtis ukázal na Paris, dal jí slovo.

	Jenom jsem chtěla říct, že tenhle telefonát nemusí mít s Valentinem vůbec žádnou spojitost. Byl to poněkud hloupý hovor. Zařadila jsem ji do vysílání jenom proto, že tak překypovala životem.



	




	Podle jejího hlasu jsem usoudila, že je hodně mladá. Moji posluchači jsou většinou otcové a matky od rodin. Chtěla bych posluchače rozšířit o mladší generaci, takže když se ozve někdo očividné mladý, zpravidla hovor použiji."

	„Získala jste to telefonní číslo?"

	„Podívala jsem se do počítače. Identifikace volajícího hlásí 'nedostupné'.“

	„Reagovali na ten rozhovor jiní posluchači?"

	„Pár jich uslyšíte na pásce. Někteří přišli se zajímavou radou, jak by měla při rozchodu postupovat. Jiným jsem poděkovala za zavolání, ale nezařadila jsem je do vysílání a jejich hovory jsem vymazala.

	Nevzpomínám si, že bych v tomhle týdnu ještě s někým mluvila o rozchodu, třeba i mimo vysílání. Mluvím ale každou noc se spoustou lidí. Nemám stoprocentní paměť."

	„Nevadilo by vám, kdybychom si nějakou dobu tyhle nahrávky ponechali?" zeptal se Curtis.

	„Jsou vaše. Nechala jsem si udělat kopie."

	„Asi někoho určím, aby si je vyposlechl všechny. Kolik je to hodin?"

	„Bohužel několik. Vzala jsem poslední tři týdny, což je patnáct vysílacích večerů, ale samozřejmě víc hovorů mažu, než uchovávám."

	„Někomu to přidělím, jestli se tam neobjeví nějaký podobný hovor, který by vám vypadl z paměti."

	„Zareagoval Valentino na ten hovor?" zeptal se Dean.

	„Myslíš ten večer? Ne. Vždycky se představuje jménem. Včera večer se ozval zas jednou po delší době. Tím jsem si jistá."

	Curtis se zvedl. „Děkujeme, Paris. Jsme vám vděční, že nám pomáháte. Doufám, že vás cesta sem příliš neobtěžovala."

	„Dělám si starosti stejně jako vy."

	Zřejmě ji chtěl doprovodit ke dveřím, ale nezvedala se. Ještě něco?"

	Dean věděl, proč se jí nechce odejít. Probudila se v ní reportérka. Chtěla ten příběh celý a nehodlala přestat, dokud toho nedosáhne. „Asi by ráda věděla, co se děje," nadhodil.

	„Ano, to bych ráda," přikývla.

	Curtis se ohradil: „To je věc policie."

	„Pro vás ano, ale pro mě je to osobní, seržante. Zvláště jestli se ukáže, že je Valentino někdo, koho znám. Mám pocit, že za to zodpovídám."

	„Nezodpovídáš," řekl Dean mnohem ostřeji, než chtěl. Všichni na něho pohlédli. Jestli to myslí vážné, pak je to psychopat. Prováděl by něco podobného bez ohledu na to, jestli ti volá do vysílání, nebo ne."

	Curtis souhlasil. „Má pravdu, Paris. Jestli je tenhle chlap tak ujetý, jak to vypadá, tak by dřív či později něco provedl."

	Rondeau se přidal. Jenom mu poskytujete prostor, kde se může vymluvit, paní Gibsonová."

	„A vzhledem k tomu jsi naší jedinou spojnicí s ním." Dean pohlédl na Curtise, který pořád ještě stál vedle její židle. „Proto si myslím, že má Paris právo znát vodítka, která sledujeme."

	Curtis se zamračil, ale znovu se posadil. Pak se zpříma zadíval na Paris a se svojí typickou otevřeností prohlásil: „Možná bychom tady jednu pohřešovanou dívku měli."

	„Možná?"

	Dean ji pozoroval, jak naslouchá stručnému shrnutí toho, co jim Griggs řekl o dceři soudce Kempa. Fakta už znal, a dokázal je tedy vytěsnit a soustředit se na Paris, která visela na každém Curtisově slovu.

	Zřejmé má značný počet rozhlasových příznivců, ale nešlo mu z hlavy, jestli jí chybí moderování televizních zpráv. Nedostane se televizní zpravodajství člověku pod kůži, tak jako divadelnímu herci líčidla?

	Bývala přirozená a získala si důvěru diváků svým solidním a nestranným komentováním. Byla dost chytrá, aby věděla, že jestli bude vystupovat s příliš afektovanou roztomilostí nebo bude nápadně uplatňovat své fyzické přednosti, budou ji považovat za lehkomyslnou holku, která se ke své práci dostala pravděpodobně přes postel. Kdyby upadla do opačného extrému, považovali by ji za mrchu, která nemůže vystát chlapy.

	Paris se podařilo najít dokonalou rovnováhu. Jako reportérka šla stejné tvrdé za svým jako kterýkoliv z jejích mužských kolegů, ale neobětovala přitom nic ze své ženskosti. Mohla pokračovat v kariéře a dosáhnout, čeho by chtěla.

	Kdyby ovšem…

	Její tichý výkřik ho vrátil do přítomnosti. „To děvče se nikomu neozvalo a nikdo je neviděl skoro čtyřiadvacet hodin a její rodiče si až teď dělají starosti?"

	Dean řekl: „To je k nevíře, viď? Formálně policii neuvědomili, takže Janeyino zmizení není oficiální. Nikdo jiný ale jako pohřešovaný hlášený není. Nemáme nic v ruce, ale s Curtisem jsme usoudili, že tu časovou shodu bychom měli prošetřit."

	Rychle si všechno pospojovala. „A kdyby se ukázalo, že ta volající je soudcova dcera…“

	„To proto jsme si vyžádali ty pásky," řekl Dean. „Neříkala, jak se jmenuje?"



	




	„Bohužel ne. Slyšeli jste nahrávku. A to jméno mi nic neřeklo. Kdybych v poslední době slyšela jméno Janey nebo Kemp, které je ještě neobvyklejší, myslím, že bych si vzpomněla. Kromě toho, není to za vlasy přitažené? Je to dost chatrná shoda náhod, aby se na ní dalo založit pátrání."

	„Taky jsme si to mysleli, dokud jsme se nedozvěděli o tom internetovém klubu. Sex klubu."

	„O čem?"

	Rondeau ožil. „Tady do toho vstupuju já." Pohlédl na Curtise, jako by ho žádal o povolení pokračovat.

	Curtis pokrčil rameny. „Pokračuj. Tohle by si klidně mohla zjistit sama."

	Rondeau začal s vervou vysvětlovat: „Ta webová stránka je na síti už dva roky. Janey Kempová byla jedním ze… zakladatelů, dalo by se říct. Začalo to jako stránka, na které mohla místní mládež víceméně anonymně komunikovat. Používají pouze svá uživatelská jména a e-mailové adresy.

	Během času začaly být vzkazy mnohem jednoznačnější, jejich obsah mnohem pikantnější, až se z toho vyvinulo to, co je z toho dnes, tedy v jádru internetová osobní rubrika. Flirtují přes kyberprostor."

	„Flirtují?" neodpustil si Dean posměšně. „Vzkazy, které si posílají, jsou spíš předehra."

	Mladší policista namítl: „Nechtěl jsem paní Gibsonovou urazit."

	„Je dospělá a tady nejsme v nedělní škole." Zpříma na ni pohlédl. „Jediným účelem Sex klubu je dohodnout si sex. Mládež si posílá vzkazy s tím, co kdo dělal a co je ochotný dělat s tím správným partnerem. Pokud chtějí mít víc soukromí, vstoupí do chatových místností a sprosté se spolu vybavují. Tady máš příklad." Otevřel složku a vyndal list, který si vytiskl z počítače v Curtisově kanceláři.

	Přeletěla stránku pohledem. Neuniklo mu, jak ji to zděsilo. Zvedla pohled a řekla: „Ale jsou to skoro ještě děti!"

	„Většinou středoškoláci," řekl Rondeau. „Každý večer se scházejí na předem určeném místě. Je to velké setkání, kde se dávají dohromady."

	Curtis řekl: „K té zábavě zřejmě patří dát dohromady jedince podle uživatelských jmen, domyslet si, kdo je kdo."

	„A když se pár, který chatoval přes internet, najde, mají spolu sex," dodal Dean.

	„Nebo taky ne," opravil ho Rondeau. „Někdy se jim nelíbí, co uvidí. Ten druhý člověk nesplňuje jejich očekávání. Nebo se mezitím vyskytne někdo lepší. Nikdo není nucen pokračovat, když nechce."

	„Kluci z oddělení pro vyšetřování počítačových zločinů tu webovou stránku objevili, a protože většina uživatelů jsou nezletilci, oznámili to oddělení pro vyšetřování zločinů proti dětem a mladistvým, kteří vyšetřují sexuální zneužívání dětí a dětskou pornografii, což spadá pod pravomoc policie." Curtis si založil ruce na podsadité hrudi. Je to odporná záležitost, což znamená, že na to můžeme nasadit hodné lidí."

	„Což je dobrá zpráva," podotkl Rondeau. „Špatná zpráva je, že je prakticky nemožné to zarazit."

	Paris nevěřícně vrtěla hlavou. „Dovolte, abych si ujasnila, že tomu dobře rozumím. Dívky jako Janey Kempová jdou na předem určené místo a setkávají se tam s cizími muži nebo kluky, které předtím přes internet provokovaly."

	„Správné," řekl Rondeau.

	„Zbláznily se? Copak si neuvědomují, jak riskují? Když se setkají se svým partnerem z chatu a nevyklube se z něho druhý Brad Pitt a ony řeknou 'děkuju, ne', vydávají se na milost a nemilost muži, kterého rozparádily a který je… přinejmenším zklamaný."

	„Sotva se někomu vydávají na milost a nemilost, paní Gibsonová," řekl mladý policista tiše. „Nemluvíme tady o jeptiškách. Jsou to prostitutky. Často si nechávají za svoji přízeň zaplatit."

	„Říkají si o peníze?"

	„Neříkají. Vyžadují je," řekl Rondeau. „A dostanou je. Spoustu peněz dostanou."

	Ta informace je umlčela. Nakonec Curtis řekl: „Kromě toho, co je patrné, Paris, nás znepokojuje to, že každý, kdo si požádá, se může stát členem tohohle takzvaného klubu. Dostane heslo a pak stačí párkrát kliknout myší a dostane se na příslušnou webovou stránku. Což znamená, že jakýkoliv sexuální maniak, jakýkoliv deviant by věděl, kam se jít pohlédnout po své příští oběti."

	„A co víc," připojil se Dean. „Oběť by s ním šla pravděpodobně ochotně. Musel by vynaložit jen nepatrné úsilí."

	Je to alarmující, ať už to s Valentinem souvisí nebo ne," poznamenala.

	„A my bojujeme ztracenou bitvu," řekl Rondeau. „Rozprášíme porno zábavu mladistvých. Ale namísto jedné takovéhle skupiny se vynoří tucty dalších a bude se jim dařit. Spolupracujeme s federální policií, s Operací modrý úder, s celostátní informační sítí, která se zabývá speciálně internetovými zločiny proti dětem. Je to víc, než dokážeme zvládnout. Mladiství, kteří si po dohodě vyměňují obscénní e-maily, nejsou pro nás na prvním místě."

	„Je to, jako bychom vypisovali pokuty neukázněným chodcům a mezitím by nám po městě po sobě stříleli členové pouličních gangů," řekl Curtis.

	„A co rodiče té Janey?" zeptala se Paris. „Uvědomil je o tom někdo?"



	




	„Měli s ní potíže," odpověděl Curtis. „Už dlouho je neposlušná a chová se nepatřičné, ale ani oni pravděpodobně o všem, co vyvádí, nevědí. Nechtěli jsme je upozornit na možnou spojitost mezi zmizením jejich dcery a Valentinovým telefonátem, dokud nebudeme mít čeho se chytit. Doufali jsme, že nám to trochu osvětlí ty vaše nahrávky."

	„Asi se nestalo, viďte?" řekla. „To mě mrzí."

	Ozvalo se diskrétní zaklepání, dveře se pootevřely a dovnitř vstrčil hlavu další detektiv. „Omlouvám se, že vyrušuju, Curtisi, mám pro vás vzkaz."

	Curtis se omluvil a vyšel z místnosti.

	Paris pohlédla na hodinky. „Pokud nemáte nic jiného, s čím bych vám mohla pomoct, měla bych běžet."

	Rondeau si div nesrazil vaz, jak se vymrštil ze židle a pomáhal jí odsunout tu její. „V kolik musíte být v rozhlase, paní Gibsonová?"

	„Kolem půl osmé. A říkejte mi, prosím, Paris."

	„Musíte si dopředu udělat velkou přípravu?"

	„Sama vybírám hudbu a připravuji si, v jakém pořádku se budou písně hrát. Jiné oddělení už připravilo reklamy.

	Nicméně značnou část svého programu improvizuji. Nikdy nevím, jakou píseň si nějaký posluchač bude přát, ale můžu ji ihned zařadit, protože máme hudební knihovnu v počítači."

	Jste někdy nervózní, když mluvíte do éteru?"

	Zasmála se a zavrtěla hlavou, až se jí rozevláté vlasy ještě víc a přitažlivěji načechraly. „Už to dělám příliš dlouho, než aby mé to znervózňovalo.

	„A všechno to vybavení ovládáte sama?"

	Jestli se ptáte na mixážní pult, pak ano. A také pracuji s vlastními telefonními linkami. Asistentku jsem odmítla. Dávám přednost one woman show."

	„Když jste začínala, musela jste se naučit hodné technických věcí?"

	„Něco ano, ale upřímné řečeno, vy budete pravděpodobně vědět o fungování počítače víc, než já vím o rozhlasových vlnách."

	Při té zastřené pokloně se začal přihlouple zubit. „Nikdy vás nenudí, že pracujete sama?"

	„Ne, opravdu ne. Hudbu mám ráda. A volající mé udržují ve střehu. Každé vysílání je jiné."

	„Necítíte se osamělá, když pracujete každou noc sama?"

	„Samotě dávám přednost, abych pravdu řekla."

	Dean se do toho vložil, než ji stačí Rondeau požádat, aby s ním měla děti. „Doprovodím tě ven, Paris."

	Když spolu kráčeli ke dveřím, řekla: „Ráda bych věděla, jak se to vyvíjí. Požádej, prosím té, seržanta Curtise, aby mi zavolal, až se něco dozví." Seržanta Curtise. Jeho z toho vyloučila. Otevřené ho odmítá, což ho neobyčejně popudilo. Je policista stejné jako seržant Curtis. A má vyšší šarži.

	Natáhl se kolem ní a popadl kliku, avšak dveře se otevřely bez jeho pomoci a na druhé straně se zjevil Curtis. Obličej měl o několik odstínů brunátnější než obvykle. To, co mu zbylo ze světlých vlasů, mu trčelo na všechny strany.

	„A je to tady," oznámil. Jeden soudní reportér se nějak domáknul, že poldové hledají Janey Kempovou. Zeptal se na to soudce, když se vracel z polední přestávky. Jeho ctihodnost pan soudce není šťastný."

	„Život jeho dcery by mohl být v ohrožení a on má starost, že se to dostane do médií?" zvolala Paris.

	„Moje řeč," řekl Dean. Je mi to fuk, jestli je šťastný, nebo ne."

	„Prima. Budeš mít příležitost povědět mu to do očí. Šéf nám nařizuje, abychom za Kempem zašli a zkusili ho nějak uklidnit. Hned."



	




	Kapitola desátá

	

	

	Paris zajela v závěsu za neoznačeným fordem taurus seržanta Curtise na kruhovou příjezdovou cestu Kempových. Vystoupila ze svého vozu ve stejnou chvíli jako on. Než stačil něco říct, prohlásila: Jdu s vámi."

	„Toto je policejní záležitost, paní Gibsonová."

	Byl naštvaný, jelikož ji zase začal oslovovat příjmením. Trvala na svém. Já jsem to uvedla do chodu, když jsem za vámi včera ráno přišla. Pokud se mi Valentino už neozve a ten telefonát ze včerejší noci se ukáže jako špatný vtip, potom budu dlužit austinské policii a zvláště této rodině velkou omluvu. A pokud to vtip není, pak to je moje věc, a stejné tak jejich, což mě opravňuje, abych s nimi mluvila."

	Detektiv pohlédl na Deana, jako by u něho hledal radu, jak si s ní poradit, když začne být takhle paličatá. Dean řekl: Je to na vás, Curtisi. Umí ale moc dobře s lidmi mluvit, je to její práce."

	Od školeného vyjednavače to byla velká poklona. Curtis si to rychle nechal projít hlavou, pak neochotně řekl: „No dobrá, ale není mi jasné, proč se do toho chcete namočit víc, než už jste."

	„To nebyla moje volba. Zatáhl mě do toho Valentino."

	Pustili se s Deanem za ním.

	Řekla tak, aby to Curtis nezaslechl: „Díky, žes mé podpořil."

	Ještě mi neděkuj." Pokývl k širokým vstupním dveřím, které se začaly otevírat, když stoupali po schodech na verandu. „Podle všeho číhal v záloze."

	Soudce Baird Kemp byl vysoký, distingovaný a pohledný, až na zamračený pohled, kterým sjel Curtise, jehož zřejmě znal jménem. „Snažím se to udržet v tajnosti, Curtisi, a co udělá austinská policie? Pošle další policajty do mého domu. Co se to u všech všudy s váma, lidi, děje? A kdo je tohle?"

	Curtis zachoval klid, to se mu muselo přiznat, i když obličej a krk mu o poznání zrudly. „Soudce Kemp, doktor Dean Malloy. Je policejní psycholog."

	„Psycholog," ušklíbl se soudce.

	Dean se ani nenamáhal podat mu ruku, věděl, že by to soudce ignoroval.

	„A tohle je Paris Gibsonová," řekl Curtis a ukázal na ni.

	Pokud soudci její jméno něco říkalo, nedal to na sobě znát. Věnoval jí zběžný pohled a zabodl oči do Curtise. „To vy jste začal šířit tu nepravdivou zprávu, že se moje dcera pohřešuje?"

	„Ne, pane soudce, já ne. Začal jste ji šířit vy, když jste zavolal svému známému policistovi a požádal ho, aby ji začal hledat."

	Kempoví na čele pulzovala žilka. „Řekl jsem policejnímu šéfovi, že žádám vysvětlení, kdo je zodpovědný za to, že se dostala na veřejnost skutečnost, která je značně přehnaná. Posílá mi vás, nějakého cvokaře a - “ vrhl pohled na Paris. „Bůhví koho. Co vy tady sakra děláte?"

	„Proboha, Bairde." Z domu vyšla žena a sjela ho přísným pohledem. „Mohli bychom jít prosím dovnitř, kde bude mít méně lidí příležitost poslouchat?" Přejela návštěvníky mírně nepřátelským pohledem, pak upjatě řekla: „Nepůjdete dál?"

	Paris s Deanem nechali opět Curtise jít jako prvního. Uvedli je do okázale zařízeného obývacího pokoje, který by klidně mohl sloužit jako salon ve Versailles. Dekoratérka pěkné natáhla rozpočet spoustou brokátu, zlacení, korálků a střapců.

	Soudce nakráčel k titěrnému servírovacímu stolku, nalil si z křišťálové karafy panáka a hodil ho do sebe.

	Paní Kempová usedla na křehce vyhlížející opěrku divanu, jako by nemínila setrvat příliš dlouho.

	Curtis zůstal stát a čněl v tom načinčaném pokoji jako požární hydrant. „Paní Kempová, ozvala se vám Janey?"

	Vrhla pohled na manžela a pak teprve odpověděla: „Ne. Ale až přijde domů, bude mít vážné problémy."

	Paris si nemohla pomoct, musela myslet na to, že děvče by mohlo být ve vážných problémech už teď.

	„Je to dospívající člověk, proboha." Soudce stále ještě stál a shlížel na ně zlým pohledem, jako by se je chystal odsoudit k dvaceti letům nucených prací. „Mládež jejího věku takovéhle kousky provádí pořád. Až na to, že když se toho dopustí moje dcera, hned jsou toho plné noviny."

	„Neuvědomujete si, že negativní publicita situaci ještě zhoršuje?" podotkla paní Kempová.

	Komu? Paris žasla, že paní Kempovou zajímá na prvním místě publicita. Neměla by si dělat větší starosti kvůli tomu, že dívka není doma, než kvůli tomu, co se o tom říká?

	Curtis se pořád ještě snažil postupovat diplomaticky. „Pane soudce, já nevím, kdo od policie s tím novinářem mluvil. Pravděpodobně se to vůbec nedozvíme. Viník se k tomu nepřizná a novinář bude chránit svůj zdroj. Navrhuji, abychom to nechali být a…“

	„To se vám lehko řekne."

	„Vůbec ne lehko." Dean promluvil poprvé a tak kategoricky, že se na něho všichni zahleděli. „Byl bych moc rád, kdybychom se my tři sem dostavili s kloboukem v ruce a prosili vás, abyste nám prominul nedopatření, uřeknutí, falešný poplach. Bohužel jsme tady proto, že by vaše dcera mohla být ve vážném nebezpečí."

	Paní Kempová sklouzla z opěrky divanu na polstrování.

	Soudce se zhoupl na patách. „Co tím chcete říct? Jak to víte?"

	„Možná bych vám měla povědět, proč jsem sem přišla," ozvala se Paris tiše.

	Soudce přivřel oči. Jak že se to jmenujete? Nejste vy ta úřednice, co nás loni obtěžovala kvůli dceřiné školní docházce?"

	„Ne." Představila se. „Uvádím rozhlasový pořad. Vysílá se každou noc od deseti do dvou."

	„Rozhlasový pořad?"

	„Ach," zvolala paní Kempová. „Paris Gibsonová. Samozřejmé. Janey vás poslouchá."

	Paris si vyměnila pohledy s Deanem a Curtisem a otočila se znovu k soudci, kterému zřejmé její jméno ani pořad nic neříkaly. „Posluchači telefonují a někdy je zařadím do vysílání."

	„Diskusní pořad? Tlupa levičáckých radikálů, kteří plácají o tom a o onom."

	Musel to být ten nejnepříjemnější člověk, jakého kdy Paris poznala. „Ne," řekla nevzrušeně, „můj pořad není diskusní." Začala mu to vysvětlovat, ale nenechal ji domluvit.

	Je mi to jasné. No a co?"

	„Někdy si posluchač chce povídat o osobních záležitostech."

	„S naprosto cizím člověkem?"

	„Pro své posluchače nejsem cizí."

	Soudce nadzvedl šedivějící obočí. Očividné nebyl zvyklý, že by mu lidé odporovali nebo ho opravovali. Paris ovšem nenaháněl strach někdo, o kom už beztak měla nízké mínění.

	Zachoval se vyslovené neotesaně, přestal si jí všímat a otočil se znovu ke Curtisovi. „Stále nechápu, co má s tímhle společného nějaká hlasatelka, co pouští do rozhlasu písničky."

	„Myslím, že tohle nám pomůže věc objasnit." Detektiv položil na malý stolek kazetový přehrávač. „Mohu?"

	„Co je to?"

	„Posaď se, Bairde," vyjela na něho manželka ostře. Paris zahlédla v jejích očích náznaky zlého tušení. Konečně jí začalo docházet, jak je situace vážná. „Co je na té pásce?" zeptala se Curtise.

	„Chtěli bychom, abyste si to poslechli, jestli rozpoznáte hlas své dcery."

	Soudce sklopil pohled na Paris. „Volala vám? Kvůli čemu?"

	Přehrávač právě spustil a tak Kempa, stejně jako ostatní, ignorovala.

	No, víte, tohohle kluka jsem poznala před čtrnácti dny.

	Paris neuniklo, že Dean paní Kempovou bedlivě pozoruje. Zareagovala bezprostředně, ale reagovala na hlas, který poznala, nebo na to, jak ta mladá žena popisovala krátkou, ale bouřlivou známost?

	Když nahrávka skončila, naklonil se Dean k paní Kempové. Je to Janeyin hlas?"

	„Vypadá to na ni. S námi ale málokdy mluví tak živě, takže těžko říct."

	„Pane soudce?" nadhodil Curtis.

	„Ani já to nemůžu s naprostou jistotou říct. Ale co to má za význam, jestli je to ona? Víme, že chodí s klukama. Poletuje od jednoho k druhému tak rychle, že to nestačíme sledovat. Je to oblíbená dívka. S čím to má co společného?"

	„Doufáme, že s ničím," odpověděl Curtis. „Ale mohlo by to souviset s jiným posluchačem, který Paris zavolal." Při řeči vyměnil kazety. Než pustil druhou pásku, otočil se k paní Kempové: „Předem se omlouvám, madam. Místy se tam mluví dost drsně."

	Mlčky si to vyposlechli. Ve chvíli, kdy Valentino popřál Paris příjemnou noc, stál soudce zády do místnosti a vyhlížel z předního okna ven. Paní Kempová si tiskla bledou pěst na ústa.

	Soudce se pomalu otočil a zadíval se na Paris. „Kdy vám ten člověk volal?"

	„Včera v noci těsně před koncem vysílání. Okamžitě jsem zavolala devět jedna jedna."

	Curtis si vzal slovo a pověděl jim, co se dálo od té chvíle až potud. Janey je jediná hlášená pohřešovaná osoba. Pokud je to ona, kdo na počátku týdne s Paris mluvil, mohlo by to souviset."

	„Kdybych v soudní síni slyšel tak chatrné důkazy, nevšímal bych si jich."

	„Vy možná ano, pane soudce, já ale ne,“ prohlásil Curtis. „Vyrozuměl jsem, že jste poté, co se na vás obrátil ten reportér, nechal neoficiální pátrání po své dceři odvolat. Pak byste měl, pane, vědět, že zatímco spolu mluvíme, pochůzkáři ji hledají mnohem důkladněji a tajná služba využívá všech možných zdrojů informací."

	Soudce se měl zjevně co držet. „Na čí odpovědnost?"

	„Na moji," řekl Dean. „Doporučil jsem to a seržant Curtis podle toho začal jednat."

	Paní Kempová se k němu obrátila. „Omlouvám se, ale nebyli jsme si představeni. Nevím, kdo…" Znovu se představil a vysvětlil, jak se k celé věci dostal.

	„S velkou pravděpodobností se ukáže, že to byl nejapný žert, paní Kempová, ale dokud to nebudeme vědět s jistotou, měli bychom brát toho volajícího vážné."

	Náhle se zvedla. „Dal by si někdo kávu?" Než ovšem stačil kdokoliv odpovědět, odspěchala z místnosti.



	




	Soudce tlumeně zaklel. „Bylo to nezbytné?" zeptal se Deana.

	Dean se měl co ovládat. Paris rozpoznala v držení jeho těla napětí a viděla, jak mu ztuhla čelist, když se zvedl a postavil se čelem k soudci. „Velice doufám, že na mé budete moct podat formální stížnost. Doufám, že sem Janey přitančí a já budu vypadat jako kolosální pitomec. To pak budete mít to potěšení mi vynadat, a možná dokonce mé necháte vyrazit.

	Avšak mezitím je vaše hulvátství neodpustitelné a vaše tvrdohlavost pitomá. Dostali jsme dvaasedmdesát hodin a dosud jste dvacet minut promarnil tím, že se chováte jako hlupák. Navrhuju, abychom všichni zapomněli na pýchu a soustředili se na nalezení vaší dcery."

	Soudce a Dean do sebe zabodávali pohled. V tom tichém střetu vůlí si každý stál na svém. Nakonec si Curtis odkašlal. „Ehmm, kdy jste Janey viděl naposledy, pane soudce?"

	Podle všeho se mu ulevilo, že má příležitost odtrhnout pohled od Deana. „Včera," odpověděl stroze. „Alespoň Marian ji v tu dobu viděla. Odpoledne. Včera jsme se vrátili domů pozdě. Mysleli jsme si, že je ve svém pokoji. Až dnes dopoledne jsme zjistili, že nespala ve své posteli." Posadil se a přehodil jednu dlouhou nohu přes druhou, ale bezstarostnost na ně jenom hrál. „Určitě bude s kamarády."

	„Mám syna přibližně jejího věku," řekl Dean. „Umí pěkně vzdorovat. Jsou chvíle, kdy byste si myslel, že se nenávidíme. Kdybyste pominul běžné výkyvy v soužití s dospívajícím potomkem, řekl byste, že v zásadě vycházíte s Janey dobře?"

	Soudce vypadal, že se už chystá Deanovi odseknout, že mu do toho, jaké mají s dcerou vztahy, nic není. Ale o poznání změkl a kožené připustil: „Občas s ní bývají potíže."

	„Nepřijde domů, kdy má? Experimentuje s alkoholem? Chodí ven s dětmi, s kterými byste byl raději, aby se nestýkala? Pochopte, mluvím z vlastní zkušenosti."

	Tím, že ukázal, jak jsou oba v podobné situaci, pomalu překonával soudcovy zábrany a Curtis na něm nechal, ať pokračuje.

	„Provádí všechno, co jste vyjmenoval," připustil soudce a pak se obrátil k Paris. „Seržant Curtis říkal, že vám ten zvrhlík už předtím volal."

	„Člověk, který se představil takovým jménem, volal, to ano."

	„Víte o něm něco?"

	„Ne."

	„Nemáte ponětí, kdo by to mohl být?"

	„Bohužel ne."

	„Provokujete u svých posluchačů tento druh lascívnosti záměrné?"

	Zaskočilo ji, že vůbec něco takového naznačuje. Než stačila odpovědět, ozval se Dean: „Paris nemůže nést zodpovědnost za jednání svých posluchačů."

	„Děkuju, Deane, ale dokážu mluvit sama za sebe." Střetla se s odsuzujícím Kempovým pohledem. Je mi jedno, co si o mně nebo o mém pořadu myslíte, pane soudce. Váš souhlas nepotřebuji a ani po něm netoužím. Jsem zde jenom proto, že jsem Valentinův vzkaz slyšela z první ruky a sdílím Deanovy obavy - tedy obavy doktora Malloye. Jeho názor psychologa a kriminalisty respektuji. Vyšetřovací schopnosti seržanta Curtise jsou nezpochybnitelné. Zachoval byste se moudře, kdybyste vzal vážně v potaz, co vám říkají.

	Pokud jde o můj názor, zakládá se na létech zkušeností. Naslouchám lidem v každé možné situaci, do níž se člověk dostává. Sdílím s nimi jejich radost, smutek, zármutek, milostná trápení, nadšení. Někdy lžou. Obvykle to rozpoznám, poznám, kdy předstírají city, jen aby na mě zapůsobili. Někdy to dělají proto, že si myslí, že to zvýší jejich šance dostat se do vysílání."

	Ukázala na přehrávač. „Ani nenaznačil, že by se chtěl objevit ve vysílání. Kvůli tomu nevolal. Chtěl mi něco sdělit, a já neměla dojem, že lže nebo je to jenom taková hra. Podle mého tenhle hovor nebyla žádná nejapná legrace. Myslím si, že to, co řekl, udělal a ještě udělá.

	Klidné mé urážejte, jestli se tím pádem budete cítit lip, ale bez ohledu na to, co říkáte, pomohu podle svých sil policii, aby se k vám dcera bez úhony vrátila."

	Napjaté ticho, které se po Parisiných slovech rozhostilo, uvolnil až příchod Marian Kempové. Jako by si to přesné za tím účelem načasovala. „Rozhodla jsem se pro ledový čaj."

	Do místnosti za ní vstoupila služebná v uniformě se stříbrným podnosem v rukou. Stály na něm vysoké sklenice s ledovým čajem ozdobené citronem a čerstvou mátou. Pod každou sklenicí byla plátěná vyšívaná podložka. Vedle stříbrné misky s kostkami cukru ležely elegantní stříbrné kleštičky.

	Jakmile je služebná obsloužila a vzdálila se, postavil Curtis nemotorně svoji sklenici na malý stolek. Je tady ještě jedna záležitost, o které byste měli vědět," řekl Kempovým. „Má vaše dcera počítač?"

	Odpověděla Marian. „Neustále ho má puštěný."

	Kempoví za kamenného mlčení naslouchali Curtisovi, když jim vyprávěl o Sex klubu. Když domluvil, otázal se soudce rozkazovačně, proč musela jeho žena vyslechnout takové odpornosti.

	„Protože potřebujeme přístup k Janeyinu počítači."



	




	Soudce vybuchl a začal vehementně protestovat. Začal se s Curtisem zlostně hádat ohledně vyšetřovacích metod, soukromí a případného právního sporu.

	Nakonec do té potyčky zasáhl Dean. „Nemá větší váhu dívčina bezpečnost než nějaké právnické kličky?" Jeho řev je umlčel, takže té výhody hned využil. „Potřebujeme kopii všeho, co má Janey na hard disku."

	„To nedovolím," prohlásil soudce. „Pokud něco takového jako tenhle Sex klub existuje, nemá s tím moje dcera nic společného."

	„Dojednávat si sex s cizími lidmi," ohrnula nos Marian Kempová. Jak nechutné."

	„A děsivé, abych se k tomu vyjádřil jako rodič," podotkl Dean. „Ale raději bych o tom věděl, než nevěděl, vy ne?"

	Zřejmě ne, pomyslel si, když ani soudce ani jeho žena neodpovídali. „Nechceme zasahovat do soukromí ani Janey, ani vám, ale v jejím počítači by se mohla najít vodítka, kde asi tak by mohla být."

	Jako třeba?" zeptal se soudce.

	„Přátelé a známí, o nichž nevíte. Lidé, kteří jí poslali e-mail."

	„Kdybyste, řekněme, objevili něco inkriminujícího, nikdy by to před soudem neobstálo, jelikož by to bylo získáno nelegálně."

	„Čeho se potom obáváte?"

	Soudce se chytil do vlastní léčky. A uvědomil si to.

	Dean navázal. „Pokud má Janey nějaký e-mailový adresář, a to nepochybuji, že má, mohli bychom všem rozeslat dotaz, jestli ji neviděli, a pokud ano, důrazně je požádat, aby se s vámi spojili."

	„Čímž bychom celému světu oznámili, že nejsme schopni uhlídat, kde máme dceru."

	Tihle lidé mu nebyli ani trochu příjemní, ale neměl to srdce upozornit na to, co se přímo nabízelo: Nebyli by tady, kdyby Kempoví na svoji dceru víc dohlíželi.

	Její přátelé její e-mailovou adresu rozpoznají a otevřou poštu, “ řekl. „Ten vzkaz přijde od vás, ne od policie, a slíbíme, že každý, kdo přijde s nějakou informací, může zůstat anonymní."

	„Paní Kempová," řekla Paris jemně. „E-mail se dostane ke spoustě lidí mnohem snáz, než se povede policistům, kteří obcházejí místa, kam Janey chodí. Kromě toho mladí lidé znervózní, když se objeví policisté, i kdyby neprováděli vůbec nic špatného. Janeyini přátelé nebudou o ní ochotně s policií mluvit. Mnohem pravděpodobněji odpoví na e-mail."

	Byl to přesvědčivý argument, kterému dodal na důrazu její vemlouvavý hlas. Paní Kempová stočila pohled na manžela, potom znovu upřela oči na Paris. „Zavedu vás do jejího pokoje." To pozvání zahrnovalo zřejmě pouze Paris, která se zvedla, když vstala paní Kempová, a následovala ji z místnosti.

	Soudce se beze slova otočil na patě a zamířil k přilehlému pokoji. Podle toho, co stačil Dean zahlédnout, než za sebou soudce přirazil dveře, to byla zřejmě knihovna nebo pracovna.

	Curtis se zlehka pleskl do stehen a zvedl se. „To šlo dobře, co myslíte?"

	Dean se při té poznámce zazubil, ale rozhodně mu do smíchu nebylo. Jeho ctihodnost si zřejmě nad celou tou ošklivou záležitostí myje ruce."

	„Vsadím se, že visí na telefonu a dělá šéfovi nohy kvůli novému policejnímu psychologovi."

	„Což je mi jedno. Myslel jsem všechno, co jsem řekl, vážně, a klidně bych to zopakoval."

	Jo, no, příležitostné musím svědčit u jeho soudu a musím koukat, abych viděl. Ale počítám, že až budu příště sedět na místě pro svědky, bude se moje výpověď zpochybňovat." Prohrábl si řídnoucí vlasy. „Tak já si poběžím vyřídit pár telefonů, zjistím, jestli není něco nového, kvůli čemu bychom mohli dnes večer lip spát."

	Dean ho doprovodil až k velkolepému schodišti. „Počkám tady na Paris."

	„Myslel jsem si to."

	Nepřipadl na nic vhodného, co by na detektivovu poznámku na rozloučenou řekl, tak to nechal být. Vsunul si ruce do kalhot a přešel do vstupní haly. Podlaha byla z mramorových dlaždic a od stropu visel okázalý křišťálový lustr, který se odrážel ve vyleštěném dřevě konzol umístěných na protilehlých stranách rozlehlé haly. Nad jedním stolkem visela olejomalba Marian Kempové. Na protější zdi visel nad podobným stolkem obraz děvčátka od stejného malíře. Dívce bylo asi tak sedm a měla na sobě letní šaty z bílé průsvitné látky. Byla bosa. Umělec zachytil sluneční světlo, které jí prozařovalo světlounké kudrny. Vypadala andělsky a bolestné nevinné.

	V kapse saka mu zavibroval mobil. Vytáhl ho a uviděl číslo Lizina mobilu. Nevzal ho, řekl si, že teď na to není ta pravá chvíle. Volala už dvakrát, ale ani předtím se to nehodilo.

	Zaslechl na tlustém koberci schodiště kroky a vzhlédl. Paris a Marian Kempová kráčely dolů. Paris na něho maličko pokývla. V ruce držela disketu, kterou mu podala, jakmile k němu došla. Vstrčil si ji do kapsy. „Děkujeme, paní Kempová."

	Sice spolupracovala, ale nechovala se k nim nijak přátelštěji. „Doprovodím vás ven."

	Otevřela hlavní dveře, uviděla stát na příjezdové cestě s Curtisem mladou dívku a zvolala: „Melisso! Myslela jsem, že jsi v Evropě."



	




	Dívka uslyšela svoje jméno a otočila s k nim. „Byla vysoká a štíhlá a pravděpodobně přitažlivá pod vším tím mejkapem, který na sebe naplácala s finesou divocha, jenž se chystá vytáhnout na válečnou stezku.

	„Zdravím, paní K. Zrovna jsem se vrátila."

	„To je Janeyina přítelkyně?" zeptal se Dean.

	Její nejlepší. Melissa Hatcherová."

	Za Parisiným vozem stál poslední elegantní model BMW se stahovací střechou, podle dívčina oblečení by ovšem člověk vůbec nehádal, že pochází z bohatého prostředí. Měla na sobě ustřižené džíny, z nichž jí na stehna visely nitě. Pas džin byl rovněž odstřižený a zbyl z něho jenom otřepený okraj, který jí držel džíny na kyčelních kostech. Pupík měla propíchnutý a jukaly z něho dva stejně velké safíry. Hluboký výstřih a průramky trička nenechávaly nikoho na pochybách, že pod ním nic nemá.

	Pruhované podkolenky vypadaly na tuhle roční dobu moc tlusté a černé šněrovací boty ke kotníkům by se lip vyjímaly na nějakém dřevorubci nebo vojákovi. S tím se tloukla velká kabela od Gucciho, kterou měla přes rameno.

	„Mluvila jsi s Janey, co ses vrátila z Francie?" zeptala se paní Kempová.

	„Ne," odpověděla, jako by ji ta otázka otrávila. „Tady tenhle se mě už na všecko možný vyptával. Co se děje?"

	Janey včera v noci nepřišla domů."

	„No a co? Nejspíš u někoho usnula. Však víte." Pokrčila rameny, čímž se jí tričko z jednoho ramene sesmeklo. Vrhla na Deana jednoznačné vyzývavý pohled.

	„Mohla bys nám uvést nějaká jména?"

	Otočila se zpátky ke Curtisovi a změřila si ho od hlavy k patě. Jména?"

	„Lidí, ke kterým mohla Janey jít."

	„Vy jste polda?" Detektiv si rozepnul sportovní sako a ukázal jí odznak, který měl připevněný na pásku. „A fuj. Co provedla?"

	„Nic, o čem bychom věděli."

	„Mohlo by jí hrozit nebezpečí, Melisso." Paris sešla ze schodů a připojila se k nim.

	Dívka si ji zvědavé prohlížela. „Nebezpečí? Jaké nebezpečí? Vy jste taky od policie?"

	„Ne, já pracuji v jedné rozhlasové stanici. Jsem Paris Gibsonová."

	Melissa Hatcherová měla rty namalované tak tmavou rtěnkou, že je měla skoro černé. Údivem je rozevřela. „Fakt? Vy si děláte srandu, že jo?"

	„Ne."

	„No teda!" Její radost byla zřejmě tím nejupřímnějším projevem za dlouhé měsíce. „No není to bezva? Poslouchám váš pořad. Když neposlouchám cédéčka. Někdy ale člověk nemá na cédéčka náladu, víte. To si potom pouštím váš pořad. Někdy hrajete votravnou hudbu, ale vy jste fakt bezvadná."

	„Děkuju."

	„A líbí se mi vaše vlasy. To jste si nechala zesvětlit?"

	„Melisso, nevis, jestli mi Janey někdy volala do vysílání?"

	„Ale jo. Párkrát. Ale už před nějakou dobou. Volaly jsme vám z Janeyina mobilu, ale neřekly jsme, jak se jmenujeme, a vy jste nás nedala do vysílání. Což bylo bezva, protože my byly zhulený a vy jste to asi poznala."

	Paris se na ni usmála. „Možná příště."

	„Volala Janey Paris nedávno?" zeptal se Dean. Tmavé oči, obtažené ještě tmavší linkou, se na něho přesunuly. Paris ho dívce představila jako doktora Malloye. Napřáhl ruku.

	To zdvořilé gesto ji zřejmé přivedlo do rozpaků, ale stiskla si s ním ruku. Jakej vy jste doktor?"

	„Cvokař."

	„Cvokař? Páni, co Janey provedla? Šlehla si něco nebo tak?"

	„Nevíme. Neozvala se víc než čtyřiadvacet hodin. Rodiče si o ni dělají starosti a stejné tak my."

	„Vy? Vy jste taky polda?"

	„Ano, pracuji pro policii."

	„Hmmm." Melissa podezíravé pohlédla z jednoho na druhého a Dean vycítil, jak se opatrně odtahuje. Vzdalovala se jim. I když fandila Paris Gibsonové, na prvním místě u ní byla její kamarádka. Bude na informace o Janey skoupá.

	Jak jsem říkala, nevím, kde Janey je, ani komu volala, protože jsem zrovna přijela z Francie. Jsem vzhůru dobře třicet hodin v jednom tahu, takže teď půjdu domů a zalehnu. Až se Janey ukáže, řekla byste jí, že jsem se vrátila, paní K.?“

	Kabelka od Gucciho opsala široký oblouk, jak se obrátila a dusala ke svému vozu. Už byla málem u něho, když vtom se otočila a pleskla se do čela rukou ověšenou spoustou lesklých náramků a prstenů.

	„No jo, už to mám!" Ukázala na Deana. „To se nedivím, že jste takovej střihoun. Vy jste Gavinův táta."



	




	Kapitola jedenáctá

	

	

	„Vzbuď se, ospalče."

	Janey otevřela oči. Skláněl se nad ní, obličej měl tak blízko, že ji ovanul jeho dech. Políbil ji na čelo. Žalostně zakňourala.

	„Chyběl jsem ti?“

	Zasmál se, když přikývla. Neuvěřil jí a dělal dobře. Jelikož při první příležitosti toho mizeru zabije.

	Snažila se, aby jí zášť nebyla znát na očích, neboť usoudila, že jí nejvíc prospěje, když se bude tvářit, jako že se mu poddává. Ten šílenec si chtěl hrát, chtěl, aby se ho doprošovala, chtěl ji ovládat.

	No tak dobře. Bude jeho pokorná hračka, dokud se k ní neotočí zády, to mu pak rozbije lebku.

	„Copak je tohle?" všiml si potřísněného prostěradla a mlaskl. Počůrala se. Co čekal? Nechal ji tady opuštěnou bůhví jak dlouho. Zadržovala nucení, jak nejdéle to šlo, ale nakonec jí nezbylo, než se počůrat do postele.

	„Budeš holt muset převléct postel," řekl.

	Tak jo, převleču postel. Rozvaž mě a dej mi prostěradlo a já tě s ním uškrtím.

	Projel jí prsty zpocené vlasy. „Smrdíš po moči a potu, Janey. Namáhala ses?" Rozhlížel se, až utkvěl pohledem na zdi za postelí. „Hmm. Nátěr je poškrábaný. Rozhoupala jsi postel tak, aby bušila do stěny, viď?"

	Kruci! Doufala, že to začne otravovat nějakého souseda, kterého to monotónní klepání namíchne, přijde a bude požadovat, aby to přestalo. Když nikdo nebude reagovat, bude si stěžovat u domovníka, dokud domovník nepůjde zjistit, kdo to ten hluk dělá.

	Najdou ji a oznámí to jejímu otci, a ten už se postará, aby tenhle grázl v životě neuviděl denní světlo. Zavřou ho do kobky pod vězeňské cely a všichni úchylové tam budou moct chodit, kdy se jim zlíbí.

	Její sen o záchraně a pomstě vzal za své, když odtáhl postel několik stop ode zdi.

	„Takhle by to nešlo, Janey.“ Sklonil se a znovu ji políbil na čelo. „Promiň, že jsem ti překazil tvůj chytrý plán, milunko."

	Dívala se na něho se zoufalstvím, které tak docela nepředstírala. Úpěnlivé zasténala.

	„Potřebuješ na záchod?"

	Přikývla.

	„Tak dobrá. Ale potřebuju, abys mi slíbila, že se nepokusíš utéct. Jenom by ses zranila a já ti nechci ublížit."

	Slibuju, řekla za tou strašlivou páskou.

	Nejdřív jí odvázal nohy. Myslela si, že v ten moment, kdy je bude mít volné, začne kopat, ale zjistila, že v nich nemá žádnou sílu. Nohy se jí vůbec nechtěly pohnout, a když se přece pohnuly, tak jenom pomalu. Odvázal jí ruce, zvedl ji do náruče a odnesl do koupelny. Postavil ji vedle záchodu, zvedl poklop, pak ji jemně posadil.

	Sáhla po pásce, kterou měla přelepená ústa.

	„Můžeš si ji sundat," řekl tiše. Jestli ale budeš křičet, budeš toho litovat."

	Uvěřila mu. Bylo to bolestivé sundat tu pásku, ale jen se jí to povedlo, začala se zhluboka nadechovat ústy. „Ráda bych se napila vody, prosím," řekla chraplavé.

	„Nejdřív si to odbydeš tady."

	Neměl se k odchodu. Do očí jí vhrkly slzy a to ji ponížilo. „Běž ven a zavři dveře."

	Netrpělivé se na ni zamračil. „Ale prosím té. Tahle náhlá stydlivost je směšná. Pospěš si, nebo si to rozmyslím a nechám tě, ať se zase počůráš."

	Potom znovu požádala, aby se mohla napít vody.

	„Zajisté, Janey. Jen co převlečeš postel. Zanechalas ji v odporném stavu. Vysloveně odporném."

	Umírala žízní, takže poddajně vyměnila mokré lůžkoviny za čisté. Ve chvíli, kdy ten úkol splnila k jeho spokojenosti, byla vyčerpaná a vyrazil na ní studený pot.

	Přiměl ji, aby se posadila do křesla, kde na ni viděl, zatímco zašel do kuchyňky a odšrouboval umělohmotnou láhev s vodou. Doufala, že dostane sklenici. Mohla by ji rozbít a vrazit mu střep do krku. Kdyby k tomu dokázala sebrat dost sil. Byla mimořádně zesláblá i na člověka, který hodiny ležel v posteli. Omámil ji včera večer? A dělá to teď zas? Dal jí něco do vody?

	Vlastně ji to bylo jedno. Měla takovou žízeň, že vodu chtivé vypila.

	„Máš hlad?"

	„Ano."

	Udělal sýrový sendvič s jamajským pepřem, pak ji vlastnoručně nakrmil, uždiboval malé kousky a vkládal jí je do úst. Napadlo ji, aby ho kousla do prstů, ale to by měl pořád ještě jednu ruku volnou. Nezapomněla na tu facku, po které se jí zatmělo před očima a v uších jí zvonilo. Nechtěla si vykoledovat další.

	Udělalo by jí to ohromně dobře, kdyby mu způsobila byť jen chvilkovou bolest… S jakou chutí by mu zabořila zuby do masa, až by tekla krev. Avšak ve svém nynějším stavu by to nedokázala dotáhnout k pořádnému pokusu, jak ho přemoct.



	




	Uspokojení, které by z toho načerpala, by bylo příliš krátké a přišlo by ji moc draho. Dokud nebude moct dosáhnout něčeho víc, než aby ho rozzuřila a přiměla k odplatě, udělá lip, když bude šetřit síly a zkusí vymyslet plán úniku, který určitě vyjde.

	Když dojedla sendvič, řekl: „Takhle se mi líbíš, Janey." Pohladil ji po hlavě a prsty jí pročísl zcuchané vlasy. „Tvoje poddajnost je velmi vzrušující." Zlehka se dotkl jejích bradavek. „Jsi díky tomu tak žádoucí."

	Otočil se od ní, jen aby si podal fotoaparát. Nemohla ho vystát. Byl to ten fotoaparát, který ji tolik fascinoval, a o něm si myslela, že je něco zvláštního. Zvláštní úchyl, možná. Teď pohled na ten foťák nenáviděla a nejradši by mu ho vrazila do obličeje, až by se mu obličejové kosti roztříštily a stejné tak ten foťák.

	Měla ale příliš velký strach, než aby odporovala, když ji aranžoval, aby mohl pořídit řadu obscénních snímků. Uvažovala o tom, že bude žebronit, prosit, slibovat mu peníze, přísahat, že o tom nikdy nikomu neřekne, jen když ji nechá jít. Možná ale bude k vyjednávání přístupnější, když se mu ještě jednou podvolí.

	Tak si lehla na postel a udělala přesně to, co jí řekl, že má udělat. Když skončil, neměla dost sil ani na to, aby zvedla hlavu. Omámil ji. Tím si teď byla jistá.

	V hrůze pozorovala, jak otevírá zásuvku nočního stolku a vytahuje pásku. „Ne,“ zakňourala. „Prosím."

	„Dělám to nerad, Janey, ale jsi děvka. Tvoje láska není čistá. Nejsi poctivá. Nedá se ti věřit, ani že zůstaneš zticha."

	„Zůstanu. Přísahám."

	To bylo vše, co jí dovolil říct, než jí přelepil ústa páskou. Tentokrát jí páskou rovněž připevnil zápěstí a kotníky k rámu postele a upevnil jí je tak, že se nemohla ani hnout.

	Pak poklekl mezi její nohy a posloužil si.

	Později se osprchoval a oblékl. Stoupl si k posteli a klidné provlékal pásek očky na kalhotách.

	„Ty pláčeš, Janey? Proč? Bývalas taková holka, co si ráda užívala."

	Nacpal špinavé ložní prádlo do vaku a sebral klíče. Už byl málem u dveří, když vtom luskl prsty a vrátil se. „Málem jsem zapomněl. Mám pro tebe překvapení."

	Vyndal z kapsy saka kazetu a zasunul ji do přehrávače, který tvořil součást věže. „Tohle jsem nahrál včera v noci. Bude té to myslím zajímat." Stiskl tlačítko, poslal jí vzdušný polibek a odešel. Zamkl za sebou.

	Třicet vteřin se z pásky neozývalo nic, potom zaznělo zvonění telefonu. Zazvonil několikrát, než Janey uslyšela známý hlas. „U telefonu Paris."

	„Ahoj, Paris. Tady Valentino."

	Jmenuje se Valentino?

	To ji napadlo jako první, protože okamžité rozpoznala jeho hlas. Nebyl to hlas, kterým mluvil běžné, ale ten druhý, hlas, který používal, když spolu byli v posteli. Připadalo jí to zábavné, jak dokázal přirozenou pronikavost svého hlasu utlumit, takže šeptal, budil dojem, jako by se hodil k něčemu nemravnému - což zpravidla taky tak bylo. Když teď ten hlas slyšela ze stereo přehrávače, tak jí z něho akorát naskakovala husí kůže.

	Naslouchala, jak Paris Gibsonové vypráví o jejich vztahu ze svého hlediska, a rychle přitom dýchala nosem, fascinovaně pozorovala přehrávač, poslouchala záznam s rozčilení, které brzy přešlo v děs. Když řekl Paris Gibsonové, jaké s ní má plány, rozkřičela se do prázdnoty svých přelepených úst.

	Nikdo ji samozřejmé nemohl slyšet.

	Toni Armstrongové dorazila do zubní ordinace svého manžela těsné před koncem ordinačních hodin. Jeden z lékařů, kteří tam také pracovali, se při odchodu pozdržel, aby s ní mohl promluvit. Omluvil se, že ji ještě s Bradem nepozval na večeři. Navzájem si slíbili, že si brzy dohodnou pevné datum.

	Brad se zřejmě bez problémů dokázal přetvařovat. Bude dělat totéž, jak nejdéle toho bude schopná.

	Vešla do ordinace a sestru u příjmu překvapilo, že ji vidí. „Sehnala jsem hlídání k dětem a řekla jsem si, že Brada zlákám na neplánovanou večeři," vysvětlila.

	Jémine, paní Armstrongové, doktor Armstrong před dvěma hodinami odešel."

	Alespoň že druhé ženě připadal její úlek jako rozčarování. „Ach, tolik tedy k tomu, že jsem ho chtěla překvapit. Neřekl vám, kam jde?"

	„Ne, ale určité má s sebou mobil."

	„Zavolám mu. Nezdržela bych vás, kdybych si zašla do jeho ordinace?"

	„Vůbec ne. Nespěchejte. Musím ještě doplnit nějaké záznamy, než půjdu."

	Jelikož byl Brad nejnovější společník, měl tu nejmenší ordinaci, ale Toni udělala, co mohla, aby ji zpříjemnila. Zarámovala jeho diplomy do stejných rámečků a na zdi se moc pěkně vyjímaly. Rodinné fotografie rozmístila mezi odborné knihy na policích za jeho psacím stolem. Desku stolu měl úhledně uklizenou.

	Zadoufala, že je všechno tak nevinné, jak to vypadá.

	Usedla do jeho křesla a začala hledat. Všechny zásuvky byly zamčené, což ovšem předpokládala a přišla připravená. S minimálním úsilím je ohnutou vlásenkou otevřela.



	




	Opravdu si zajistila na dnešní večer hlídání. Dala si záležet na účesu a nalíčení a na oblečení v naději, že Brada překvapí tím, že si večer někam vyjdou - aby mu vynahradila dnešní ráno.

	Přes den musela na jejich hádku neustále myslet. Brad odešel z domu rozhněvaný. Ona se cítila ublížená a zároveň vzteklá. Úklid, plánování, co bude k jídlu, a spousty další povinností ji zaměstnávaly, nic však jí nedokázalo zahnat z mysli jejich hádku a možnost, jakkoliv slabou, že se mohla mýlit.

	Co když Brad nelhal v tom, kde včera v noci byl?

	Možná začala hledat problémy, kde žádné nejsou. Jestli jí říkal pravdu, muselo to být pro něho hrozné, když se snažil, aby mu uvěřila, a věděl, že si o něm bude myslet jen to nejhorší.

	Existovala chatrná možnost, že byl na semináři a potom že šel na pivo, ale aby udržela rodinu, tu možnost připouštěla, tak byla zoufalá.

	Takže doufala, že ho dnes odpoledne zastihne v ordinaci a příjemně ho překvapí olivovou ratolestí rezervovaného stolu v italské restauraci, kterou chtěl vyzkoušet. Doufala, že tím, že spolu stráví večer sami, daleko od domu a dětí, u láhve vína a později se pomilují, že si tak získá jeho odpuštění, že mu křivdila, a celou tu ošklivou epizodu společně hodí za hlavu.

	Nenašla ho ovšem tam, kde měl být. Odešel dřív z práce bez vysvětlení, a aniž by kohokoliv informoval, kam jde. Byla to stará písnička, dobře známý signál, z kterého se jí sevřelo srdce a ospravedlnilo to, že odemyká zásuvky manželova stolu.

	O chvíli později se její podezření potvrdilo. Ve spodní zásuvce byl ten pornografický poklad. Byly tam relativně mírné záběry až po velice názorné. Některé z nejoplzlejších snímků, jak námětem, tak kompozicí, zajisté pořídili amatérští fotografové.

	Brad tomu propadl. A jako všichni závislí lidé je náchylný k orgiím. A právě když to na něho přijde, je takový člověk schopný provádět věci, které by běžné neudělal, jako třeba sexuálně obtěžovat spolupracovnici nebo ohmatávat nezletilou pacientku.

	A jenom Bůh ví, co ještě dalšího.



	




	Kapitola dvanáctá

	

	

	Dean to vzal do domu přes prádelnu a na podlaze tam ležely mokré plavky. Gavina našel, jak se rozvaluje na pohovce v pracovně. Nepřítomně mačkal tlačítka na ovladači, každých deset vteřin měnil televizní kanál. Vlasy měl mokré a na sobě jenom ručník omotaný kolem pasu.

	„Ahoj, Gavine."

	„Ahoj."

	„Byl jsi v bazénu?"

	Aniž odtrhl oči od obrazovky, odpověděl: „Ne. Jenom se mi líbí tady posedávat v ručníku."

	„Až poneseš mokrý ručník do prádelny, seber taky ty plavky, které jsi nechal ležet na podlaze."

	Gavin přehodil několik dalších programů.

	Dean řekl: „Osprchuj se a pak se najíme."

	„Nemám hlad."

	„Osprchuj se a pak se najíme," zopakoval.

	„A když to neudělám, tak mi zase jednu vrazíš?"

	V pohledu, kterým ho Dean sjel, bylo patrné, jak mu dochází trpělivost. Gavin odhodil ovladač a kráčel z místnosti. Těsně předtím, než prošel dveřmi, si strhl ručník a ukázal Deanovi nahý zadek, doslova i v přeneseném slova smyslu. Dean sice nerad, ale musel Gavinovi přiznat body za tohle symbolické gesto.

	Aniž by se Gavina zeptal, co by rád, zajel do restaurace s rychlým občerstvením, kam vcelku pravidelné chodili. Gavin trucoval a na Deanovy pokusy zapříst rozhovor odpovídal jednoslabičně.

	Když dostali, co si objednali, zeptal se ho Dean, jestli je ten hamburger připravený tak, jak ho má rád.

	»Je to dobrý."

	„Promiň mi, že víc nevečeříme doma."

	„To je jedno. Vaříš bídně."

	Dean se usmál. „To nemůžu popřít. Asi ti chybí máminy domácí omáčky na těstoviny a dušené maso."

	„Jo, asi jo."

	„Ale stejně se mi zdá, že chceš jenom hamburgery a pizzu."

	Gavin se okamžitě naježil a řekl: Je na tom něco špatnýho?"

	„Ne. Jedl jsem úplně totéž, když jsem byl ve tvém věku."

	Gavin si odfrkl, jako by tím chtěl říct, že ho vůbec nenapadlo, že by v takovém dávnověku měli hamburgery a pizzu.

	Dean to zkusil znovu. „Dneska jsem se potkal s jednou svojí dávnou přítelkyní. Pamatuješ se na Paris Gibsonovou?"

	Gavin si ho pohrdavě změřil. „Myslíš si, že jsem retardovanej?"

	Je to už dávno a byl jsi ještě malý. Nevěděl jsem jistě, jestli se na ni pamatuješ."

	Jasně, jasně, že jo. Na ni a na Jacka. Měli se brát, ale on se zabil."

	„Nezabil se. Tu nehodu přežil. Zemřel teprve před pár měsíci."

	„Hmm. Ona je teďka tady v rozhlasu."

	To Deana překvapilo. „Takže to víš."

	„To ví každej. Je populární."

	Jo, vyrozuměl jsem, že ji poslouchá hodně lidí. Dneska mi říkala, že se snaží získat si mladé posluchače. Posloucháš někdy její pořad?"

	„Poslouchám. Ne ale každý večer. Někdy." Gavin si omočil hranolek v kopečku kečupu. „Zavolals jí, nebo jak?"

	„Ale ne. Včera v noci jí volal nějaký šílenec."

	„Ne, fakt?"

	„Hmm," řekl Dean s pusou plnou grilovaného kuřete. „Oznámila to policii. Přišli se se mnou poradit. Ona a jeden detektiv chtěli znát, jaký mám na to názor."

	„Detektiv? Bylo to tak zlý?"

	„Dost zlý."

	Pokynul na číšnici a požádal ji, aby přinesla Gavinovi další kolu. Na člověka, který nemá hlad, zhltnul svůj hamburger v rekordním čase. „A přineste nám ještě queso a hranolky, prosím." Gavin by si nikdy neřekl o další, ale Dean věděl, že má nejspíš pořád ještě hlad.

	„Také jsem dneska viděl jednu tvoji kamarádku," prohodil, jako by se nechumelilo.

	„Nemám tady žádný kamarády. Všichni moji kamarádi jsou v Houstonu, kde jsem předtím bydlel. Ve vlastním domě. Než si matka vzala toho vopruze."

	A je to tady, pomyslel si Dean. „Byla dlouho sama, Gavine."

	Jo, protože ses s ní rozvedl."

	„Zvláštní. Včera večer jsi tvrdil, že se ona rozvedla se mnou. Vlastně máš pravdu na obé strany. Dohodli jsme se na tom, že se rozvedeme, protože jsme věděli, že to bude nejlepší."

	„No třeba," řekl Gavin, otráveně si povzdechl, odvrátil hlavu a zadíval se z okna.

	„Nemyslíš, že má matka právo být šťastná?"

	„Kdo by s ním mohl bejt šťastnej?"

	Ani na Deana neudělala Patina volba dojem. Její manžel byl poněkud nemastný neslaný, tak nanicovatý, že o něčem se s ním vybavovat dalo práci. Ale byl zřejmé z Pat celý pryč a ona z něho také.

	„No a co, jestli to není zrovna dynamický člověk, nemůžeš být prosté rád, že si matka našla někoho, na kom jí záleží a komu záleží na ní?"

	Jsem rád, jsem rád, jsem úplné u vytržení, stačí? Mohli bysme o tom už přestat?"

	Dean by mu mohl připomenout, že o tom sám začal, ale nechal to být. Přišla číšnice s jejich další objednávkou.

	Ještě něco?"

	Oslovila Gavina, ne jeho, a poprvé se Dean pokusil podívat se na svého syna očima mladé ženy.

	Bez ohledu na rodičovskou pýchu musel uznat, že Gavin je pohledný mládenec. Hnědé vlasy se mu vlnily jako jeho matce a muselo se mu to líbit, i když to nedával najevo, protože si je bohudíky negeloval do bizarních tvarů ani si je nebarvil tak, aby mu ve tmě zářily.

	Oči měl teple hnědé a trochu zamyšlené. Teď, když se hrbil, se to nedalo poznat, ale měl už přes sto osmdesát centimetrů a měl pevné, štíhlé tělo a pružný půvab přirozeného atleta.

	Dean se na číšnici usmál. „Zatím to stačí, díky." Když odešla, prohodil: Je pěkná."

	Gavin po ní hodil lhostejným pohledem. Je v pohodě."

	„Pěknější než ta dívka, s kterou jsem se dneska setkal." Pozoroval Gavina jako ostříž a dodal: „Melissa Hatcherová."

	To jméno zabralo, o tom nebylo pochyb. V tom měl Dean jistotu, ale Gavin se tvářil tupě. „Kdo že?"

	„Říkala, že tě zná."

	„Nezná."

	„Proč by teda říkala, že jo?"

	Jak to mám vědět? Špatně slyšela jméno nebo si mě spletla s někým jiným." Pohrával si s brčkem ve sklenici koly a vyhýbal se otcovu pohledu.

	„Představil jsem se jí, chvíli jsme mluvili a pak řekla:

	"Vy jste Gavinův táta. Zná tě."

	„Možná ji přede mnou varovali, jelikož jsi polda."

	„Tím jako chceš říct, že nikdo nemá zájem kamarádit se se synem nějakého poldy?"

	Nasupené se na Deana podíval. „Něco na ten způsob."

	Janey Kempová?"

	Tentokrát se Gavinovi nepodařilo tak snadno zamaskovat své pocity. Okamžitě se zatvářil ostražité. „Kdo že?"

	Janey Kempová. Podle toho, co jsem o ní slyšel, by se nechtěla přátelit s policajtským synem. Znáš ji?"

	„Slyšel jsem o ní."

	„Co jsi slyšel?"

	Gavin shrábl kousek quesa a s plnou pusou řekl: „Však víš. Všecko možný."

	Jako třeba co? Že je divoká? Snadno k mání?"

	„To se říká."

	„Setkal ses s ní někdy?"

	„Párkrát jsem na ni narazil."

	„Kde?"

	„Páni, co to má bejt? Španělská inkvizice?"

	„Ne, mačkání palců si nechám napříště. Momentálně jsem jenom zvědavý, kde jsi na Janey Kempovou a její kamarádku Melissu natrefil. Muselo to být víckrát, aby jí moje jméno vůbec něco řeklo. Dokonce i předtím jsem jí byl povědomý, protože ty a já jsme si podobní."

	Gavin se zavrtěl na lavici a pokrčil rameny. „Choděj ven se všema těma nafrčenejma, bohatejma holkama a klukama. Párkrát jsem je zahlídnul, nic víc. V kině. V obchoďáku. Však víš."

	„U jezera?"

	„U kterého? Městského nebo Travis?"

	„To mi řekni ty."

	„Párkrát jsem je zahlídnul, stačí? Nepamatuju se, kde."

	Dean se zasmál. „Tohle mi nevykládej, Gavine. Kdybych byl tak starý jako ty a potkal jsem tuhletu Melissu Hatcherovou a byla oblečená podobné jako dnes, tak bych si to pamatoval do nejmenších podrobností." 



	




	Odstrčil stranou talíř a předklonil se. „Pověz mi, co víš o Sex klubu."

	Gavin se dál tvářil neproniknutelně, ale prozradily ho oči. „O čem?"

	„Včera večer, když jsi mě neposlechl a šel ven, šel jsi k jezeru Travis?"

	„Možná jo. A co z toho?"

	„Vím, že se mládež schází na předem dohodnutých místech u jezera. Viděls tam včera večer mezi ostatními Janey Kempovou? A než mi začneš vykládat nějaké nesmysly, měl bys vědět, že se víc než dvacet čtyři hodin pohřešuje."

	„Pohřešuje?"

	„Včera večer šla ven a nevrátila se domů. Nikomu se neozvala. Později dnes odpoledne, krátce předtím, než jsem odcházel z práce, našli pochůzkáři její vůz. Parkoval v cedrovém lesíku blízko piknikových stolků u jezera. Po Janey ani vidu. Zřejmě se včera večer s někým setkala a s tou osobou odešla. Neviděls ji? Byla s někým?"

	Gavin sklopil pohled na svůj vypleněný talíř a chvíli do něj civěl. „Neviděl jsem ji."

	„Gavine." Ztišil hlas. „Znám to železné pravidlo, že na kamarády se nic neříká. Platilo úplně stejně, když jsem dospíval já. Tohle ale není otázka loajality nebo zrady. Je to mnohem vážnější.

	Nesnaž se, prosím tě, chránit Janey nebo někoho jiného tím, že budeš zamlčovat informaci. V tuhle chvíli se nezajímám ani o pití nebo drogy, ani o nic jiného, co se řekněme včera večer dělo. Jestli Janey odešla s nesprávným klukem, mohl by být její život v ohrožení. Když tohle uvážíš, jseš si naprosto jistý, žes ji neviděl?"

	„Ano! Proboha!" Rozhlédl se kolem sebe, uvědomil si, že na sebe strhl pozornost lidí u vedlejších stolů. Seděl sesutý v boxu a hleděl si do klína. „Proč se do mě navážíš?" zamumlal.

	„Nenavážím se do tebe."

	„Chováš se jako polda."

	Dean se nadechl. „No dobře, možná jo. Jdu za tebou jako ke zdroji informací. Řekni mi, co víš o Sex klubu."

	„Nevím, o čem to mluvíš. Musím na záchod." Posunul se ke konci boxu a chystal se zmizet, ale Dean mu nařídil, ať zůstane sedět.

	„Od tří let jsme tě učili chodit na nočník. Ještě to pár minut vydržíš. Co víš o Sex klubu?"

	Gavin se kýval dopředu dozadu, zuřivé hleděl z okna a tvářil se nepříjemné. Dean si pomyslel, že odmítne odpovědět, ale nakonec řekl: „No tak jo, slyšel jsem, jak se kluci vybavujou o téhle webové stránce, posílaj si přes ni e-maily s holkama. To je všecko."

	„Není to tak docela všecko, Gavine."

	„No, je to všecko, co o tom vím.“ Nasupil se. „Nechodil jsem s těmahle holkama a klukama do školy, vzpomínáš? Vytrhli jste mě z kořenů a přesadili sem, takže to nejsou…“

	„Potloukáš se s partou skoro od prvního dne, kdy jsme se sem přistěhovali. To tvoje 'já chudák, musel jsem opustit svoje kamarády' už poněkud ztrácí šťávu. Budeš si muset vymyslet něco jiného, o čem budeš mlít.

	Mezitím tahle holka možná bojuje o život, a to nepřeháním. Takže přestaň trucovat a litovat se a poctivě mi odpověz. Co o tomhle internetovém klubu víš a jak se toho účastní Janey Kempová?"

	Gavin ještě chvíli odolával a pak si opřel hlavu o opěradlo boxu, jako by rezignoval. Janey se schází s klukama, s kterýma se seznámí přes internet, a mají spolu sex. Dělá všecko. Ona a ta Melissa."

	„Takže je znáš."

	„Vím, kdo to je. V klubu je spousta dalších holek. Všechny jménem neznám. Jsou ze všech škol ve městě. V počítači máš okno a tam si členové povídají o tom, co dělají."

	Jseš členem toho klubu, Gavine?"

	Posadil se rovně. „To teda ne! Musíš vědět, jak se do něho dostat, a já se neptal, protože bych si připadal jako blbec, že už to nevím."

	„Není to zas takové tajemství. Oddělení pro potírání počítačových zločinů na tom dělá."

	Chlapec se zasmál. Jo? A co s tím jako udělají? Nemůžou to zarazit a to ví každej."

	„Nabízení sexu je zločin."

	„Ty bys to měl vědět," zamumlal podrážděně. „Ty jseš polda."

	Zaparkoval v lesíku virginských dubů, kde zanechali svoje vozy i ostatní. V kufru vozu měl přenosný chladicí box na pivo a víno. Vybral si pivo a vzal si ho s sebou na cestu na břeh jezera a k prkennému molu, které vybíhalo třicet metrů do jezera a z něhož se chytaly ryby.

	To bylo dnes večer setkávací místo.

	Přišel to tady obhlédnout.

	Oblékl se tak, aby splynul s davem. Objemné šortky a tričko byly přesné takové, jaké nosila mládež. Nicméně si stáhl kšiltovku do očí, aby mu stínila obličej.

	Některé, co tady dnes večer byli, znal. Už je viděl na podobných setkáních nebo v klubech na Sixth Street a kolem univerzitního kampusu. Jiní byli noví. Vždycky se objevily čerstvé, nové tváře.



	




	Řekněte si, co máte nejradši - pití, drogy, sex - všechno je k mání. A dnes večer si dokonce můžete i vsadit. Na břehu jezera nějaká dívka v bikinách a slaměném kovbojském klobouku prováděla v kleče nějakému klukovi orální sex. Sázelo se na to, jak dlouho kluk vydrží, než ho udělá.

	Přidal se ke kruhu pořvávajících čumilů, který se kolem dvojice udělal, a vsadil pět dolarů. Člověk musel obdivovat, jak se kluk ovládá, protože ta holka věděla, jak na to. Prohrál.

	Beze spěchu se procházel po molu. Neupozorňoval na sebe, to obyčejně nemusel, dnes večer se ukázalo, že je tomu stejné. Brzy se k němu přidaly dvě dívky, které se k němu měly tak, že okamžité poznal, že v sobě mají extázi.

	Objímaly ho, hladily, líbaly na ústa, říkaly mu, že je ohromný, měsíc že je děsný, noční vzduch božský a život prostě nádherný.

	Poprosily ho, aby jim podržel šaty, zatímco nahaté skočily do vody. Pozoroval je z mola, jak dovádějí ve vodě jako nymfy. Příležitostné mu zamávaly nebo poslaly vzdušný polibek.

	Když vylezly z vody a oblékly se - tedy částečně, vzal je k sobě do vozu a dal každé pivo.

	Jedna na něho upřela skelný pohled. „Rád si užíváš?"

	Jsem tady, nebo ne?" Chytrá odpověď. Nic neříkající. Jenom naznačil, že je tomu tak.

	Pohladila ho přes kalhoty a zahihňala se. „To ti věřím."

	„Nám se to strašné líbí," zapředla lenivě ta druhá.

	A také že ano. Během příští hodiny mu na zadním sedadle jeho vozu ukázaly, jak moc se jim líbí si užívat. Když jim nakonec řekl, že už musí jít, nechtěly se rozloučit. Líbaly ho a laskaly a žadonily, ať ještě zůstane, že bude legrace.

	Nakonec se jich zbavil a odjel. Když vyjížděl z prozatímního parkoviště směrem na hlavní, všiml si dvou mládenců, kteří ho pozorovali s nepokrytou závistí. Museli ho vidět, jak leze ze zadního sedadla se dvěma holkama a jak se vyprošťuje z jejich přilnavých objetí a zdrogovaných projevů náklonnosti.

	Chtěli ti dva drbáni, aby jim přálo štěstí v lásce tak jako jemu? To se vsaďte, že jo. Ale taky zaznamenal chlápka, v kterém poznal policistu z protidrogového. Bylo mu třicet, ale vypadal na osmnáct, ani o den starší. Otevřeným oknem vozu domlouval obchod se známým drogovým dealerem. Jaký je rozdíl v tom, když z protidrogového kupují fet, a v tom, co dělám já? zeptal se John Rondeau sám sebe.

	Vůbec žádný. Jestli chce člověk účinně potírat zločin, musí pochopit jeho povahu. Od chvíle, kdy jejich oddělení odhalilo Sex klub, ustanovil se tím, kdo celou věc rozkryje. Samozřejmě po hodinách strávených na místě činu.

	Stanovil si za cíl dostat se do oddělení pro vyšetřování vražd, kde byla policejní práce nejzajímavější a nejvíce vzrušující.

	Tady v tom případu Kempová by na sebe mohl upozornit, a to by jeho povýšení napomohlo. Případ měl v sobě všechno, co vzbuzovalo pozornost, nechyběla jmenovité známá osobnost, sex a nezletilci. Smíchejte všechno dohromady a vyšetřujete trhák. V oddělení pro potírání počítačových zločinů byl Sex klub stará vesta. Věděli o něm dlouhé měsíce, ale uvědomovali si, jak zbytečná je snaha to zarazit, takže to více méně pustili z hlavy.

	Ale vzkazy na chatu toho klubu Rondeau z hlavy nepustil. Vzal si za osobní povinnost sledovat situaci, zjistit, jestli členové opravdu provádějí to, čím se vytahují, nebo jestli si jenom přes e-mail svěřují svoje nejdivočejší fantazie. Zjistil, že ve svých tvrzeních většinou nepřehánějí.

	Udělal dobře, že ten průzkum provedl. Kdyby to nepoznal z první ruky, nedokázal by inteligentně a zasvěceně odpovědět na všechny otázky, které mu dnes ráno položili Curtis, Malloy a Paris Gibsonová. Skutečně tedy bylo policejnímu oddělení ku prospěchu, že tomu věnoval neplacené přesčasy, není-liž pravda?

	Nicméně si věc žádala další pátrání. Nesleduje tím nic jiného, než aby dosáhl povýšení. Je to jeho práce, povinnost, k níž se zavázal slibem. Pracuje v převleku, nic víc.

	Brad Armstrong nebyl doma, když se Toni vrátila z jeho ordinace, což ji nepřekvapilo. Udivené panik dětem vysvětlila, že se necítí dobře a že s doktorem Armstrongem zrušili plány na dnešní večer. Zaplatila jí za pět hodin.

	Třikrát volala Bradoví na mobil. Třikrát mu nechala v hlasové schránce vzkaz, na který neodpověděl. Udělala dětem k večeři párky. Když se najedly, hrála s děvčaty společenskou hru a chlapec se díval na Star Trek.

	Právě se hnali nahoru vykoupat, když se dostavil Brad s čokoládovými tyčinkami a začalo velké objímání. Toni přinesl kytici žlutých růží, kterou jí s obavami podal. „Můžeme se zase udobřit? Moc prosím."

	Nedokázala mu pohlédnout do neupřímné omluvných očí, sklopila hlavu. Vysvětlil si to jako přitakání a rychle ji políbil na tvář. „Už jsi jedla?"

	„Čekala jsem na tebe."

	„To je skvělé. Uložím děti. Ty dej zatím něco na stůl. Mám hlad jako vlk."

	To, co dala na stůl, než se vrátil do kuchyně, nebylo to, co očekával. Nechutná přehlídka snímků ho zarazila v rozběhu. „Kdes to vzala?" obořil se na ni vztekle. „To je jedno. Vím kde."



	




	„Správné. Našla jsem to dnes odpoledne, když jsem přišla do tvojí ordinace. Kde jsi kupodivu nebyl. Nikomu jsi netekl, kam jdeš, a hodiny jsi nebral mobil. Takže mě nenuť, abych se obhajovala. Odmítám se omlouvat, že jsem narušila tvoje soukromí, když ti soukromí slouží k tomu, abys ukrýval tohle."

	Když mu takhle předložila důkazy jeho úchylky, bojovnost z něho vyprchala. Jako by se fyzicky zmenšil, jako by splaskl na duchu i na těle. Odtáhl židli a posadil se ke stolu, svěsil ramena a ruce bezvládné složil v klíně.

	Toni vytáhla ze spíže umělohmotný pytel na odpadky a smetla do něho tu odpornou sbírku fotografií a časopisů. Pak ho pevně zavázala a odnesla do garáže.

	„Ráno to odnesu do kontejneru," oznámila mu, když se vrátila. „Nerada bych, aby se pytel náhodou protrhl a naši sousedi, nebo třeba jen popeláři, viděli, co je uvnitř."

	„Toni, já… Neexistuje žádné vysvětlení, které bys přijala, vid?"

	„Tentokrát ne."

	„Odejdeš ode mě?" Sáhl po její ruce a sevřel ji ve vlhké dlani. „Neopouštěj mě, prosím tě. Miluju té. Mám rád děti. Nenič naši rodinu, prosím."

	Já nic neničím, Bradě," řekla a vyprostila si ruku. „To ty."

	„Nemůžu si pomoct."

	„Což je pro mé o to větší důvod, abych odešla a vzala s sebou děti. Co kdyby některé ty fotky našlo?"

	„V tom jsem opatrný."

	Jsi opatrný a schováváš je tak, jako narkoman schovává drogy nebo alkoholik láhev pro naléhavou potřebu."

	„Ale prosím té," zvolal.

	Kajícnost z něho postupné vyprchávala a na její místo se dralo útočné obhajování. Jako další nastoupí nadřazenost. Podobný výstup zažili už předtím bezpočtukrát. Jeho přeměna od kajícníka k mučedníkovi byla jako role ve scénáři a Toni věděla, co v každé její fázi může očekávat. Řekl: „Srovnávat neškodnou zálibu se závislostí na drogách je směšné, a ty to víš."

	„Neškodnou? Na některých těch snímcích jsou děvčata pod zákon. Pro tvoji zábavu je vykořisťují zkažení a zvrácení lidé. A jak můžeš tvrdit, že je to neškodné, když to ovlivňuje tvoji práci, náš rodinný život, naše manželství?"

	„Manželství?" opakoval posměšné. „Už nemám manželku, mám žalářnici."

	„Když budeš takhle pokračovat, tak bys docela dobře ve vězení skončit mohl, Bradě. To bys chtěl?"

	Protočil oči. „Nepůjdu do vězení."

	„Mohl bys, pokud nepřiznáš sobě i ostatním, že jsi na sexu závislý, a nepřijmeš pomoc, která je nutná, abys to překonal."

	„Závislý na sexu," uchechtl se. „Neslyšíš, jak směšné to zní?"

	„Doktor Morgan si nemyslí, že je to směšné."

	„Kristepane, ty jsi mu volala?"

	„Ne, on volal mně. Tři týdny jsi nebyl na skupinové terapii."

	„Protože je to ztráta času. To, o čem se tam mluví, je jenom plácání. To je smysluplný způsob, jak strávit večer, ptám se té?"

	„Máš soudné nařízeno, abys na ta setkání chodil."

	„Asi se chystáš to vyzvonit mému kurátorovi. Řekni mu, že jsem moc zlobil. Že jsem nechodil na terapii s ostatními zvrhlíky."

	„Nemusím mu to říkat. Doktor Morgan mu to už oznámil."

	„Doktor Morgan je ten největší úchyl v celé skupině!" rozkřikl se. „Sám se léčil ze závislosti. To jsi věděla?"

	Neochvějné pokračovala. „Doktor Morgan má za povinnost oznámit tvému kurátorovi víc než dvě po sobě jdoucí absence. Jsi u něho objednaný na zítřek na deset dopoledne. Je to povinné."

	„A to jako je jedno, že pošlu pacienty pryč a moji kolegové se na mé naštvou?"

	„To jsou důsledky, které budeš muset nést."

	„Navrch k tomu, že budu spát na pohovce, počítám."

	„Byla bych radši, kdyby ano."

	Přivřel oči do zlobných štěrbin. „To se vsadím, jelikož se ti zřejmé nelíbí nic, co v posteli děláme."

	„To není fér."

	„Fér? Já ti povím, co není fér. Mít ženu, která radši špehuje, než souloží. Kdy jsme spolu naposled spali? Vzpomínáš si vůbec? Pochybuju, že jo. Jak bys mohla myslet na sex, když tě zaměstnává špehování?"

	Zvedl se a pokročil k ní. Sevřel jí rukou zátylek a stiskl tak silné, že se to ani omylem nedalo považovat za projev náklonnosti.

	„Možná kdybys ji častěji nastrčila, nemusel bych se uchylovat k prohlížení těch svých sprostých obrázků."

	Trhnutím ji k sobě přitáhl. Odvrátila hlavu, aby se vyhnula jeho polibku, a pokoušela se ho odstrčit. Ale opřel ji o kuchyňskou linku a držel ji tak. Ohromeně vykřikla. „Nech toho, Bradě. To není legrace."

	Její hněv ho zřejmě jediné roznítil. Zrudl v obličeji a otřel se o ni. „Cítíš ho, Toni? Není to fajn?"



	




	„Nech mé na pokoji!"

	Odstrčila ho od sebe s takovou silou, až se zapotácel a vrazil do stolu. Přitiskla si ruku na ústa a snažila se potlačit vzlyky. Stejnou měrou ji to urazilo, jako postrašilo. Takového ho ještě nezažila. Její manžel se stal někým, koho neznala.

	Získal rovnováhu a vzpamatoval se, pak popadl sako a klíčky a zamířil ke dveřím. Práskl za sebou dveřmi, až se celý dům otřásl. Odpotácela se k nejbližší židli a klesla na ni. Několik minut tiše plakala, nechtěla, aby to uslyšely děti.

	Život se jí rozpadal a ona s tím nedokázala nic udělat. I teď Brada milovala. Odmítal přijmout pomoc, aby se své nemoci zbavil. Proč chce zničit lásku, která mezi nimi bývala? Proč dal vědomé přednost svojí 'neškodné zálibě' před ní a dětmi? Copak pro něho nemají větší cenu než ty jeho -

	V mžiku byla ze dveří a v garáži. Pytel na odpadky, do něhož dala ty fotky a časopisy, byl pryč.

	To, co má nejradši, si vzal Brad s sebou.



	




	Kapitola třináctá

	

	

	V rozhlasu měla Paris kancelář, kde pracovala, když nevysílala. I když 'kancelář' bylo pro tu mrňavou místnost příliš velkolepé pojmenování. Nebylo tam nic, co by ji vylepšovalo, dokonce ani okno ne. Před desítkami let natřeli sádrokartonové stěny ošklivou nahnědlou barvou. Akustické obložení na stropě povolilo a skvěly se na něm generace skvrn, kudy zatékalo. Pracovní stůl byl z ohavně šedého umakartu, který místy někdo olámal, nejspíš předchozí uživatel, kterého to prostředí beznadějně deprimovalo.

	Nic v téhle kanceláři jí nepatřilo. Na stěnách nevisely žádné zarámované diplomy ani plakáty z míst dovolených, na něž by s láskou vzpomínala, ani bezprostřední fotografie rozesmátých přátel, ani rodinné portréty. V místnosti neměla nic osobního, a to záměrně. Fotografie a podobné věci by znamenaly vyptávání.

	Kdo je to?

	To je Jack.

	Kdo je Jack? Tvůj manžel?

	Ne, byli jsme zasnoubení, ale nevzali jsme se.

	Proč? Kde je Jack dneska? To on je tím důvodem, proč pořád nosíš brýle proti slunci? To kvůli němu pracuješ sama? Žiješ sama? Zůstáváš sama?

	Dokonce i přátelské dotazy spolupracovníků by mohly přivolat prudkou bolest, takže se snažila tomu předejít tím, že udržovala jejich vztahy na čistě profesní rovině a její kancelář zůstávala prosta všech náznaků jejího soukromého života.

	Avšak zakramařené to tam bylo.

	Deska stolu se ztrácela pod hromadou pošty. Denně jí měla na stole pytle - dopisy od fanoušků, sazebníky, interní sdělení a nekonečné stohy materiálů, které jí zasílaly nahrávací společnosti propagující své nejnovější nahrávky. Jelikož v místnosti nebylo místo ani na registračku, poštu roztřídila a co nejvíc ji probrala, ale byla to nekonečná práce.

	Vrhla se na hromadu pošty, jen co si vybrala hudbu pro večerní vysílání a zadala ji do počítače. Vyřizovala korespondenci hodinu, když vtom se v otevřených dveřích objevil Stan. Tvářil se nedůtklivě a ublížené. „Tak to ti pěkně děkuji, Paris."

	„Za co?"

	Vešel dovnitř a zavřel za sebou. „Hádej, kdo mé dneska přišel navštívit?"

	„Nerada hádám."

	„Dva hoši od rány. Výkvět tohohle města."

	Odložila otvírač na dopisy a zvedla k němu pohled. „Policisté?"

	„A za to můžu děkovat tobě."

	„Přišli za tebou domů?" Myslela si, že buď Carson, nebo snaživý Griggs Stanovi jenom zavolají, aby mu položili pár otázek.

	Odsunul stranou hromadu obálek a posadil se na roh stolu. „Vyslýchali mě a poznamenávali si moje odpovědi do malých černých zápisníků. Jako na gestapu."

	„Přestaň to dramatizovat, Stane."

	Jelikož musela znovu zajet na policejní stanici a pak následovala rozčilující návštěva u Kempových, neměla čas se vyspat. Než si bude moct odpočinout, musí odbýt čtyřhodinové rozhlasové vysílání, a to tak, aby vše proběhlo bezchybné. Byla to skličující vyhlídka.

	Využívat omezené síly a zbývající čas, než jí večerní hlasatel předá vysílací studio, na Stanovu ublíženost nebylo zrovna to nejlepší.

	„Dnes ráno jsem ohlásila Valentinův hovor jednomu policistovi," vysvětlila. „Vypadá to, že se v téhle oblasti pohřešuje jedna mladá dívka. Policie zjišťuje, jestli neexistuje spojitost mezi jejím zmizením a Valentinovým telefonátem. Prověřují každého, kdo by s tím mohl mít byť jen vzdáleně něco společného. Takže se neurážej. Nevybrali si jenom tebe. Marvina mají také na seznamu těch, s kterými budou mluvit."

	„No to se povedlo. Dávají mě do jednoho pytle s domovníkem. No to mi moc zvedlo náladu."

	Pro jednou měla pocit, že je jeho jedovatost na místě. „Omlouvám se. Opravdu omlouvám. Policie postupuje tak důkladně, protože je, stejně jako já, přesvědčená, že nejde o nějaký nejapný žert. Doufám, že to všichni přeháníme a ukáže se, že to byl planý poplach. Jestli nás ale neklame tušení, je v ohrožení život nějaké dívky. Ať tak nebo tak, mrzí mé, že tě vzhledem k okolnostem do toho zatáhli."

	Obměkčilo ho to, ale jenom nepatrně. Stan se na prvním místě ohlížel na sebe. „Policie mluvila taky s naším generálním. Ten ovšem okamžité zavolal strejdovi Wilkinsovi, který na oplátku zavolal policejnímu šéfovi a pěkně ho sjel, aspoň co já vyrozuměl."

	„Potom tě určitě očistí ode všeho podezření."

	„Já byl opravdu v podezření?" zvolal.

	„To se jen tak říká. Zapomeň na to. Zaskoč si koupit nějakou novou věc. Něco, co ještě nemáš, určité na trhu najdeš. Udělej si radost. Budeš se cítit lip."

	„To není tak jednoduchý, Paris. Strýc se namíchnul ještě víc než já. Celé odpoledne s přestávkami volal generálnímu a chtěl vědět, 'co se to sakra děje'. Samozřejmě parafrázuju. Můžeš počítat s tím, že tě do té vnitřní svatyně taky předvolají."

	„Už jsem tam byla."

	Generální ředitel rozhlasové stanice jí zavolal na mobil, právě když odcházela od Kempových. Požádal ji o setkání, ale předložil to jako příkaz, ne jako žádost. Vytkl jí, že mu neřekla o Valentinové telefonátu předtím, než uvědomila policii. Jeho hlavní starostí byla dobrá pověst stanice.

	„Přehrála jsem mu záznam toho hovoru," sdělila Stanovi. „Znepokojilo ho to, stejně jako to znepokojilo každého, kdo si to vyposlechl. Promluvil si se seržantem Curtisem, tím detektivem, který vyšetřování vede."

	Generální hovořil s Curtisem telefonem s reproduktorem, čímž Paris do jejich rozhovoru zasvětil. Souhlasil s tím, že by Paris a všichni na frekvenci 101.3 měli co nejvíce spolupracovat s policií, ale zdůraznil, že pokud se ze zmizení Janey Kempové stane sólokapr, přeje si, aby do toho byla rozhlasová stanice zatažená co nejméně.

	Curtis odpověděl: „Otevřené řečeno, pane, si dělám větší starosti o život té dívky, než kvůli tomu, jestli se jméno vaší rozhlasové stanice dostane do novin." Než odešla z kanceláře generálního, s gustem jí připomněl, že by její vzácná anonymita mohla brzy vzít za své. Už na to pomyslela a zadoufala, že na to nedojde. Dlouhá léta si střežila svoje soukromí s fanatismem lakomce, který brání hromadu zlata. Nechtěla se už nikdy znovu stát hlavní postavou nějaké senzační zprávy.

	Souhlasila ovšem s Curtisem - záchrana Valentinovy oběti má přednost přede vším. Ve srovnání s tím by dopad, který by to zanechalo na jejím životě, byl triviální.

	„Buď ujištěn," řekla, aby Stana ještě víc usmířila, „že jsem dostala pořádně vynadáno kvůli tomu, že jsem porušila nařízení. Nejsi jediný, kdo dnes dostal přes prsty. Takže mohla bych se teď, prosím té, vrátit k práci?"

	„Hodinky se systémem určení přesné polohy."

	„Co s tím?"

	„Ta věc, co jsem si dnes koupil."

	Zasmála se a on jí poslal vzdušný polibek a zamířil ke dveřím. Přes rameno prohodil: Jen tak na okraj, Marvin ohlásil, že je nemocný."

	„Nemocný?"

	„Našel jsem vzkaz v hlasové schránce," zavolal z chodby. „Nic víc tam nestálo."

	Pokud věděla, nikdy předtím Marvin nemocný nebyl. Byla zvědavá, jaká náhlá nemoc ho postihla, nechala třídění pošty na jindy a zamířila do malé kuchyňky pro zaměstnance vzadu v budově.

	V tuto noční dobu byla budova ztichlá a spoře osvětlená.

	Ostatní zaměstnanci rozhlasové stanice už byli dávno pryč a v jejich kancelářích panovala tma. Paris byla přivyklá na ticho, tmu a vše pronikající pach prachu spáleného elektronickým zařízením, přepálené kávy a koberce, který načichl tabákovým dýmem desítek let, než se zakázalo na pracovišti kouřit.

	FM 101.3 vlastnilo a provozovalo Wilkinsovo mediální konsorcium, které zahrnovalo paterý noviny, tři televizní stanice, kabelovou společnost a sedm rozhlasových stanic. Kanceláře společnosti zabíraly poslední tři patra atlantského mrakodrapu, moderního a elegantního, se skleněnými tubusy s výtahy a vodopádem do výše dvou pater ve sterilní žulové hale.

	Tato budova, zachráněná od bankrotujícího předchozího vlastníka, měla do modernosti a elegance daleko. V hale nebyl žádný vodopád, jenom ochlazovač vody, který bublal a někdy tekl.

	Nevzhledná přízemní cihlová budova s vysílací věží stála na kopci na předměstí Austinu, několik mil od vládní budovy. Budova pocházela z počátku padesátých let a vypadala na to. Prošla rukama dvaadvaceti vlastníků, kteří nevěděli, kam dřív s penězi.

	Byla zchátralá a na spadnutí a vlastníci ji doslova nebrali na vědomí - jediné snad, když přehlíželi daňové výměry. Co se týče vzhledu, byla FM 101.3 ošklivou bradavicí na bezvadné podobě společnosti, avšak zdravé prosperovala, byla spolehlivým zdrojem příjmů.

	Přes všechny nedostatky měla Paris tu budovu ráda. Měla duši. Dobře se držela navzdory svým šrámům.

	Po tmavých chodbách jí blikající zářivka v kuchyňce připadala pronikavé jasná. Několik vteřin trvalo, než si její oči i za tmavými skly na tu záři zvykly. Ze svých osobních zásob ve skříňce vyndala sáček čaje a vložila jej do hrnku s vodou, který ohřála v letité mikrovlnce. Voda se sotva začala zbarvovat, když k ní dolehly hlasy.

	Vyhlédla na chodbu a ohromilo ji, že vidí Deana přicházet pár kroků za Stanem, který mu právě říkal: „Neříkala mi, že čeká nějakou návštěvu."

	„Nečeká mě."

	Stan ji zahlédl a vysvětlil: „Klepal na hlavní dveře, nepustil jsem ho, dokud mi neukázal policejní odznak."

	Snažila se před svým spolupracovníkem skrýt, jak ji to vyvedlo z míry, a řekla: „Doktor Malloy pracuje u austinské policie. Obrátili se na něho, aby z psychologického hlediska posoudil tu nahrávku s Valentinem."



	




	„Tak to tvrdil." Stan si Deana prohlédl od hlavy k patě. „Dva za cenu jednoho. Polda a cvokař."

	„Něco na ten způsob," odpověděl a ztuha se usmál.

	Stan klouzal pohledem z jednoho na druhého, ale když ani jeden z nich nepromluvil, muselo mu dojít, že jeho společnost není nadále žádoucí. Otočil se na Paris. „Kdybys mě potřebovala, budu u techniků."

	Dean pozoroval, jak se Stan vzdaluje po chodbě. Jen zmizel z doslechu, otočil se znovu k Paris. „To je Crenshaw? Synovec majitele? On je gay?"

	„Nemám tušení. Co tady děláš, Deane?"

	Vešel do kuchyňky a tím se její beztak omezený prostor ještě zmenšil. „Někdo by tady s tebou měl během služby být."

	„Je tady se mnou Stan."

	„Svěřila bys mu svůj život?"

	Prchavě se usmála. „Na tom něco je."

	„Dokud nebudeme vědět víc o tom týpkovi, co si říká Valentino, měla bys mít policejní ochranu."

	„Curtis mi nabídl, že pošle Griggse a Carsona. Odmítla jsem."

	„S Griggsem jsem se setkal. Zřejmě je bystrý a skutečně fajn chlap, ale ani on, ani…"

	„Carson."

	„… nemá průpravu na vyjednávání s únoscem. Měl bych zde být, kdyby Valentino zavolal znovu. Jestli vycítím, že už nemá daleko k tomu, aby to vzdal, mohl bych s ním promluvit, při troše štěstí ho přesvědčit, aby své rukojmí identifikoval a řekl nám, kde ji drží."

	Jelikož to byl jeho obor, byla to přijatelná výmluva, proč přišel. Ale i tak to zpochybnila. „Třeba nezavolá. To bys promarnil celý večer."

	„Nepromarnil, Paris. Jsem tady taky proto, že jsem tě chtěl vidět."

	„Už jsme se viděli."

	„O samotě."

	Odložila hrnek s čajem na pokecaný pult a otočila se k němu zády. „Nedělej to, Deane, prosím tě."

	Přistoupil těsně k ní, zadržela dech a dostala strach, že se jí dotkne. Nebyla si jistá, jak by se zachovala, kdyby to udělal, takže to nechtěla zkoušet.

	„Nic se nezměnilo, Paris."

	Nevesele se zasmála. „Všechno se změnilo."

	„Když jsi vešla dnes ráno do mojí kanceláře, vrátilo se to. Všechno se vrátilo. Vzalo mě to stejně, jako když jsem tě uviděl poprvé. Pamatuješ? V ten večer, když napadl sníh."

	Sněžení v Houstonu se změnilo ve studený déšť, který pronikl dovnitř, když otevřela hlavní dveře, aby vpustila Jacka a Deana.

	Mávla rukou, ať rychle vejdou, aby mohla zavřít dveře. Jackovo představování se rozplynulo ve zmatku, kdy si svlékali promočené kabáty a snažili se zavřít vzpouzející se deštníky, z kterých kapala voda na podlahu.

	Když pověsila jejich kabáty na věšák a postavila deštníky do rohu, otočila se a usmála se na nejlepšího přítele svého snoubence. „Takže znova. Ahoj, Deane. Já jsem Paris. Ráda tě poznávám."

	„Můžu říct totéž."

	Měl pevný stisk ruky, vřelý a přátelský úsměv. Všimla si, že je o pár centimetrů vyšší než Jack. V hnědých vlasech se mu na spáncích předčasně objevily první šediny. Nebyl klasicky hezký jako Jack, ale byl přitažlivý jinak. Jack jí říkal, že Dean musí odhánět ženské holí. Bylo jí jasné, proč. Nepravidelné, ostře řezané rysy jeho obličeje uchvacovaly. Jako protiváha působily jeho oči, světle šedé, rámované tmavými řasami. Poutavá kombinace.

	Řekl: „Myslel jsem, že Jack lhal."

	„Jack a lhát? Nikdy!"

	„Když jsem se ho zeptal, jak vypadáš, řekl, že mi to vezme dech. Myslel jsem si, že přehání."

	„Má k tomu sklony."

	„Tentokrát nepřeháněl."

	Z druhé strany místnosti se na ně Jack zubil. „Zatímco vy dva budete probírat moje charakterové vady, připravím nám pití."

	Družně povečeřeli v Jackové oblíbeném podniku, kde skvěle dělali stejky. Po jídle se přesunuli do přilehlého baru, kde se posadili ke krbu a popíjeli kávu. Muži ji obšťastňovali historkami ze studií. Jack samozřejmě při tom kraloval, ale Dean mu zřejmě ochotné přepustil hlavní slovo. Jack byl nadaný, vtipný vypravěč.

	Dean byl skvělý posluchač. Zeptal se jí na její práci, a zatímco mu líčila běžný pracovní den, neustále jí hleděl do očí. Věnoval jí pozornost, jakou by věnoval orákulu věštícímu budoucnost lidstva. Visel na každém jejím slově a kladl jí trefné otázky. Dean měl zvláštní dar - druhý člověk se s ním cítil, jako by se stal středobodem jeho vesmíru.



	




	Jack se z toho večera radoval, což znamenalo, že vypil příliš brandy. Spal na zadním sedadle, když Dean zastavil s jeho vozem před jejím řadovým domem.

	„Myslím, že je úplně mimo," poznamenal.

	Ohlédla se na svého snoubence, který tiše pochrupoval s otevřenými ústy. „Máš pravdu. Dopravíš ho bezpečně domů a uložíš ho do postele?"

	„Pokud mu nebudu muset dát pusu na dobrou noc."

	Zasmála se. Jack mi toho o tobě tolik vyprávěl, že už té taky považuju za svého přítele. Slib mi, že se k nám brzy zase někdy večer přidáš."

	„Máš moje slovo."

	„Dobře." Sáhla po klice na dveřích.

	„Počkej. Doprovodím té dovnitř."

	Nedbal na její protesty, vystoupil a obešel to k místu pro spolujezdce s deštníkem. Doprovodil ji k hlavním dveřím. Dokonce si vzal od ní klíč, volnou rukou odemkl a počkal, dokud nevypnula poplašný systém.

	„Díky, žes mé doprovodil."

	„Rádo se stalo. Jaké je to datum?"

	„Datum?"

	„Svatby. Musím si ho napsat do kalendáře. Svědek na svatbě nesmí chybět, to víš."

	Ještě jsem datum neurčila. Někdy v září nebo v říjnu."

	„Za tak dlouho? Jack ve mně vzbudil dojem, že to bude dřív."

	„Bylo by, kdyby bylo po jeho, ale já chci použít podzimní barvy."

	Jo, to bude pěkné. Svatba bude církevní?"

	„V presbyteriánském kostele."

	„A hostina?"

	„Pravděpodobně v country klubu."

	„To bude spousta chystání."

	„Ano, to bude."

	„Hmm."

	Zřejmě nepostřehl, že mu voda skapává z kovových konečků deštníku na boty. Ona si zase nevšimla, že jí vítr vhání déšť na podlahu. Už o té první noci se na sebe zahleděli snad až příliš dlouho.

	Dean nakonec odvrátil pohled jako první a zastřeně řekl: „Dobrou noc, Paris."

	„Dobrou noc."

	Často se stává, že když si budoucí manželé navzájem představí své dlouholeté přátele, nemohou se vystát na první pohled, a toho, kdo stojí mezi nimi a má je rád oba, uvádějí do trapné situace. Ona ale měla Deana ráda od začátku.

	Nevěděla nic lepšího než to považovat za dobré znamení.

	Teď Dean sáhl po její ruce a otočil ji k sobě. Hleděl na ni se stejnou znepokojivou soustředěností jako v ten večer, kdy se poznali, a mělo to na ni stejný magnetizující účinek. Cítila, jak ji vůle opouští, a věděla, že se tomu musí postavit hned, jinak že bude ztracená.

	„Deane, prosím té, nech to být."

	Pokusila se ho obejít, ale zastoupil jí cestu. „Naše životní okolnosti se možná změnily, Paris, ale to, na čem záleží, se nezměnilo."

	„Záleží na tom, na čem záleželo vždycky. Na Jackovi."

	„Prošel si peklem," řekl. „To vím."

	„Nemohls dost dobře poznat, jak strašný byl po té noci jeho život."

	Sklonil k ní obličej. „To je pravda, nemohl jsem, protože jsi dala dost jasné najevo, že za ním nemám chodit. Nikdy."

	„Protože by nechtěl, abys ho ty - zvláště ty - v takovém stavu viděl," řekla a hlas se jí zlomil. „Ale věř mi, sedm let byl jako živoucí smrt, sedm let, než mu srdce přestalo bít, a tím se to stalo oficiální."

	„Mrzí mě, co se mu stalo, stejně jako tebe," zašeptal naléhavé. „Copak to nevíš? Myslíš si, že bych mohl bezstarostně zapomenout? Proboha, Paris, myslíš, že jsem tak necitelný? S tím, co se stalo, jsem musel žít stejně jako ty." Dlouze vydechl a prohrábl si vlasy. Na chvíli se zahleděl někam nad její hlavu a pak na ní znovu utkvěl očima. „Sice riskuju, že tě naštvu, ale musím ti říct jedno. To, co se stalo Jackovi, byla jeho vina, ne tvoje. Ani moje. Jeho."

	„K té nehodě by nedošlo, kdyby…"

	„Ale došlo k ní. A nemůžeme vrátit čas a odčinit to."

	„Takhle si poradíte s pocitem viny, doktore Malloyi?"

	„No dobře. Jednoduše řečeno nehodlám dopustit, aby mé žal zlikvidoval zaživa. Oprostil jsem se od něho."

	„To je od tebe milé."



	




	„Tvoje metoda, jak zvládat pocit viny, ti připadá lepší? Emocionálně zdravější? Myslíš si, že bych si měl radši vyhrabat díru a schovat se v ní?“ Pohrdavě se rozhlédl po zaneřáděné kuchyňce. „Rozhlédni se kolem sebe. Tohle je tmavá, špinavá, ponurá krysí díra."

	„Mně se líbí."

	„Protože si myslíš, že si nic lepšího nezasloužíš."

	Když k ní přistoupil o krok blíž, zareagovala tak, že si překříženými pažemi ještě víc stiskla lokty, jako by se chtěla bránit proti jeho blízkosti. A rovněž proti pravdě, kterou jí říkal. Věděla, že Dean má pravdu, což ji jenom utvrzovalo v tom, aby ho neposlouchala.

	„Paris, v tom, co tady děláš, jsi dobrá, to je zřejmé. Tvoji posluchači té mají rádi. Ale mohla by ses dostat do televize."

	„Co ty o tom víš?"

	„Vím, že mám pravdu. A co víc, ty víš, že ji mám."

	Nedokázala mu hledět do vemlouvavých očí, sklopila hlavu a zadívala se na šedé linoleum, na němž stáli. Ovládla nutkání popadnout ho za klopy saka a prosit ho, aby o tom buď přestal mluvit, nebo aby ji přesvědčil, že už se dostatečně potrestala. „Udělala jsem to, co jsem musela," řekla tiše.

	„Protože jsi měla pocit, že je to tvoje povinnost?"

	„Byla to moje povinnost."

	„Byla," opakoval s jemným důrazem. „Co dlužíš Jackovi teď, když je mrtvý?" Uchopil ji za ramena. To bylo poprvé za sedm let, kdy se dotkli. Zaplavilo ji horko a musela zápasit s touhou opřít se o něho a přitisknout se k němu.

	Místo toho řekla: „Deane, prosím tě, nech toho. Bylo těžké se rozhodnout, ale rozhodla jsem se. Jak jsi řekl, stalo se. V každém případě se s tebou o tom nebudu hádat."

	„Ani já se nechci hádat."

	„Ani o tom mluvit."

	„Tak nebudeme."

	„Nechci na to ani myslet."

	Já na to nikdy myslet nepřestanu."

	Ztišil hlas. Prsty, kterými jí svíral ramena, byly najednou naléhavější. O maličko, ale postřehnutelné se k ní přiblížil, takže se jejich oblečení dotýkalo a ona pocítila na vlasech jeho dech.

	Už mezi nimi nešlo o Jackovu smrt, ale o něco mnohem znepokojivějšího, čemu by bylo lépe se vyhnout. Odvážila se zvednout hlavu a pohlédnout mu do očí.

	„Proč se schováváš ve tmě, Paris?"

	„Neschovávám se."

	„Že ne? Skoro jsem nenašel cestu po chodbě."

	„Člověk si zvykne."

	„Zdravím tě, temnoto, má dávná přítelkyně."

	„Cituješ Simona a Garfunkela?"

	„Tohle je teď tvoje úvodní písnička?"

	„Možná jsi měl být dýdžej." Usmála se v naději, že jejich rozhovor nabere lehkovážnější tón, ale nedal se odradit.

	Pohladil jí očima obličej. Jsi krásná, ale nikdo z tvých posluchačů neví, jak vypadáš."

	„To není zapotřebí. Rozhlas se poslouchá."

	„Rozhlasové osobnosti si ale běžně dělají reklamu. Nemáš žádnou identitu, jsi jenom hlas."

	„Což je veškerá identita, kterou potřebuji. Nechci na sebe strhávat pozornost."

	„Opravdu? Tak potom bys měla přestat nosit ty brýle proti slunci."

	„Nemůže. Má oči citlivé na světlo."

	Ani jeden z nich si neuvědomil, že tam Stan je, dokud nepromluvil. Otočili se k němu a Dean spustil ruce z jejích ramenou.

	Stan si ho nedůvěřivé měřil, přišel ale se vzkazem za Paris. Je za pět minut deset. Harry přečte poslední zprávy a pustí závěrečný blok reklam. Je to na tobě."
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	„Hej, Gave.“

	Gavin se ohlédl přes rameno, kdo to na něho volá, zastavil se a čekal, až k němu dojde Melissa Hatcherová. Jen co k němu došla tak blízko, že uviděla, jak se tváří, úsměv jí sklouzl z tváře.

	Beze všech úvodních řečí se na ni obořil: Jdi do háje, Melisso. Chceš mi zničit život, nebo jsi jenom tak pitomá, že neumíš držet klapačku?"

	Jseš naštvanej?"

	„To se vsaď, že jsem naštvanej."

	„Kvůli čemu? Co jsem udělala?"

	„Řeklas tátovi, že se známe."

	„No a o co jde?"

	Jde o to, že jsme dneska večer byli na hamburgru a on začne o Sex klubu."

	Zapřela si ruku v bok. Jako bych já tvýmu tátovi vykládala o Sex klubu."

	„No od někoho se to dozvědět musel."

	„Asi od toho druhýho poldy. Od toho prťavýho plešouna.“ Potáhla ze zapáleného jointu, pak mu ho nabídla. „Tu máš. Vypadáš, že potřebuješ zvednout náladu."

	Odstrčil jí ruku. „Co víš o Janey?"

	„Má průser. U rodičů. U policajtů. U každýho."

	Gavinovi přes rameno uviděla hlouček nějakých známých, zamávala na ně a zavolala: „Ahoj, zrovna jsem přijela z Francie, počkejte, až vám budu vyprávět!"

	Gavin udělal krok, aby na ně neviděla a musela se dívat na něho. „Opravdu se Janey pohřešuje?"

	„Asi jo. Teda, tohle mi říkal tvůj táta. Jen tak na okraj, je to pěknej chlap. Má přítelkyni?"

	Na samotnou drogu se nedalo svalovat, že je tak pitomá. Zkrátka nedostala do vínku rozum, který by stál za řeč. Omlouvá ale hloupost idiotské chování? „Melisso, co víš o Janey?"

	„Nic."

	Jsi její nejlepší kamarádka," namítl.

	„Byla jsem pryč," řekla dotčené. „Neviděla jsem Její výsost několik týdnů. Stačí?" Znovu potáhla z cigarety. „Hele, čekají na mě lidi. Dej si pohov."

	Nechala ho tam stát a přidala se k partě, která připevnila k sudu piva zahradní hadici a střídavě z ní upíjela. Spousta piva vytekla na zem, ale všem to bylo jedno nebo si toho nevšimli. O pivo nebyla nikdy nouze.

	Gavin se přidal ke svým známým, kteří se znovu shromáždili na korbě Craigovy dodávky nebo kolem ní. Předal jim neotevřenou láhev Maker’s Mark, kterou sebral z otcovy skříňky na likéry. Když je táta tak zaměstnaný hledáním Janey Kempové, třeba si všimne až za několik dní, že mu chybí láhev bourbonu.

	Craig začal kapesním nožem pracovat na červené voskové pečeti na láhvi. „Schytals to hodné včera večer?"

	„Bylo to hustý." Gavin se opřel zády o zadní nárazník a pátral pohledem v davu, jestli nezahlédne známý obličej a postavu.

	„Byl jsi pěkné sťatej."

	„Vyhodil jsem to cestou domů."

	„No, teda."

	„Bylo to hustý." Převyprávěl jim, co se dělo u té poštovní schránky. „Pěkně jsem jim to tam zeblil."

	Rozchechtali se, ale zmlkli, když se jeden kluk zmínil o Janey. „Slyšeli jste, že zmizela?"

	„Bylo to v novinách," řekl jiný. „Máma se mě ptala, jestli ji znám."

	„Vsadím se, žes jí neřek, jak dobře ji znáš."

	Jo, vsadím se, žes mámě neřek, žes Janey poznal v biblickým slova smyslu?"

	„Co ty můžeš znát z bible?"

	„Můj bratranec je kazatel."

	„A co s tím máš ty?"

	„Snažil se mé zachránit. Nezabralo to. Podej mi flašku."

	Ostatní nechali kolovat láhev a všelijak se do sebe naváželi. Craig slezl z korby a šel si stoupnout vedle Gavina. „Co to s tebou dneska večer je?"

	„Nic."

	Jseš po vopici, co?" Craig mu nabídl možnost, jak by mohl vysvětlit svoji špatnou náladu, ale pak pokrčil rameny a začal stejně jako Gavin pátrat pohledem okolo. Najednou rozčileně zašeptal: „Hele, vidíš támhle toho chlápka?"

	Gavin se podíval směrem, kterým mu ukazoval, a uviděl nějakého muže, jak leze ze zadního sedadla vozu, upravuje si oblečení a nasazuje baseballovou čapku. Dvě dívky vystoupily za ním. Stály za podívanou. Obličeje jako panenky, světlovlasé a prsaté, i když jejich kostnaté postavy napovídaly, že to budou implantáty.

	„Mají falešný prsa," poznamenal Gavin.

	„Komu to vadí?"

	Craigovi, který na ně nepřestával chtivě čučet, zjevné ne. „Říkám si, jestli ty holky vědí, že je to polda."

	Gavin sebou trhnul. „Polda? To ne."

	„Povídá se to."

	Pozorovali, jak se trojice mohutně objímá. Potom ten muž každou dívku odstrčil a poslal ji pryč, ale ještě předtím ji přátelsky plácl přes zadek a slíbil, že se zase brzy uvidí.

	Holky se loudaly pryč, bohužel se ale od Craiga a Gavina vzdalovaly. Muž nastoupil zpátky do vozu, tentokrát usedl za volant, a když objížděl Craigovu dodávku, pohlédli si s Gavinem do očí.

	„Pěknej vykuk," zamumlal Craig.

	Jseš si jistej, že je to polda?"

	„Na devadesát devět celých devět desetin procenta."

	„Tak co tady potom dělá?"

	„To, co my. A dneska večer zabodoval."

	Jo, dvojnásobně."

	„Má štěstí, parchant." Sledovali vůz, dokud zadní světla nezmizela, potom Craig prohodil: „Viděl jsem, jak ses vybavoval s Melissou."

	„To jí jde dobře. Mluvení." Pověděl Craigovi, jak se náhodou setkala s jeho otcem u Kempových. „Ví o Sex klubu."

	„S tím si nedělej hlavu," řekl Craig a pohrdavě si odfrkl. „Co s tím chtěj dělat, zabavit všecky počítače?"

	„Přesně takhle jsem se táty zeptal. Chčijou proti větru."

	Gavin se necítil tak sebevědomě, jako mluvil. Obavy se do něho zahryzávaly jako hlad. To proto dnes večer znovu otce neposlechl a šel ven. Stejně bude lítat v maléru, tak co na tom? Šlo jenom o to, v jak velkém maléru.

	Před týdny si nechal udělat rezervní klíčky od vozu, protože počítal s takovou naléhavou situací, jako nastala dnes. Jen co ho táta vysadil doma a odjel do rozhlasu, vypadl z domu. Ale necítil se tak bezstarostný, jak svojí neposlušností naznačoval. Dělalo se mu špatné ze zlého tušení, co by mohly příští dny přinést.

	„Kde myslíš, že by mohla být?"

	Craigova otázka odrážela jeho myšlenky, jako by mu je četl. „Kdo, Janey? Jak to mám sakra vědět?"

	„No, napadlo mě, že bys moh."

	„Proč?"

	Craig ho sjel otráveným pohledem. „Viděl jsem, jak jsi ji včera večer balil."

	Poslední tóny písně Til Never Love This WayAgain dozněly a Paris promluvila do mikrofonu: „To byla Dionne Warwicková. Doufám, že je ve vašem životě někdo, kdo dokáže nahlédnout do vašich fantazií a snů a pomůže vám je uskutečnit."

	Dnes večer bylo ve studiu zvláště těsno a důvodem byl Dean. Poslední tři hodiny a šestnáct minut seděl na vysoké otáčivé stoličce jako ona, dost daleko, aby jí nepřekážel v pohybu a přístupu k veškerému zařízení, ale dost blízko na to, aby si ho neustále uvědomovala. Seděl nehybně a po většinu času beze slova, ale sledoval každý její pohyb.

	Zvláště teď na sobě pocítila jeho pohled, když se zmínila o splnění fantazií. Je příjemná noc, jedna hodina šestnáct minut, a já vám budu hrát rovněž příjemnou hudbu, zde na frekvenci 101.3 až do dvou do rána. Povězte mi, na co dnes v noci myslíte. Zavolejte mi.

	Mám tady přání od Marge a Jima, kteří slaví třicáté výročí svatby. Tohle byla jejich svatební píseň. Od The Carpenters. Blahopřeji k výročí, Marge a Jime."

	Když začala hrát Close to You, stiskla klávesu a mikrofon se odklonil a vypnul, pak vrhla pohled na Deana a vzala jeden z blikajících telefonů. „U telefonu Paris."

	„Ahoj, Paris. Já jsem Roger."

	Pokaždé, když během vysílání vzala telefon, obávali se s Deanem, a zároveň doufali, že ten volající bude Valentino. Přinesl si s sebou přenosný kazetový přehrávač a měl ho připravený na nahrávání.

	Odpověděla: „Ahoj, Rogere", a oběma se ulevilo.

	„Můžeš mi, prosím tě, zahrát písničku?"

	„K jaké příležitosti?"

	„Jenom tak. Prosté se mi líbí."

	„To je dost velký důvod. Jakou písničku by sis chtěl poslechnout?"

	Obratně zařadila požadovanou píseň namísto té, která už byla naprogramovaná. Pak si zapřela ruce sevřené v pěst, zvedla se a protáhla se.

	„Unavená?" zeptal se Dean.



	




	„Minulou noc jsem vůbec nespala a dnes jsem si přes den ani nezdřímla. Musíš být také unavený. Nejsi zvyklý takhle ponocovat."

	„Víc zvyklý, než si myslíš. Už málokdy prospím celou noc. Podřimuju a poslouchám, kdy přijde Gavin domů."

	„Je u tebe přes léto?"

	„Ne, více méně nastálo."

	Uvědomila si, jak ji to překvapilo. „Nestalo se nic Pat?"

	„Ne, ne, nic jí nechybí," odpověděl na její starostlivou otázku. „Popravdě řečeno se jí vede skvěle. Konečné se vdala. Je to příjemný člověk, alespoň si to myslí všichni kromě Gavina."

	Paris poznala Deanovu bývalou manželku na jedněch Gavinových dětských sportovních přeborech a okamžitě je s Jackem pozvala na Gavinovy narozeniny. Pamatovala si ji jako drobnou hezkou ženu, ale poněkud vážnou a puntičkářskou.

	Aniž by se musela ptát, Jack jí svěřil, že se Dean ženil ještě za studií a že ten svazek nevydržel ani rok. „Vlastně jenom tak dlouho, než přivezli Gavina z porodnice. Nehodili se k sobě a věděli to a shodli se na tom, že bude dokonce i pro dítě nejlepší, když se rozejdou tak, jak se rozešli."

	Přestože Gavin vyrůstal s Pat, Dean ho vídal několikrát týdně a v žádné fázi jeho života nechyběl. Chodil s Pat na třídní schůzky, trénoval tenisová a fotbalová družstva, přispíval ke Gavinovu vývoji a účastnil se ho ve všech ohledech. Po rozvodu je výchova dítěte většinou na rodiči, jemuž je svěřeno do péče. Paris Deana obdivovala, že bere své rodičovské povinnosti tak vážné.

	„S nevlastním otcem nevycházel dobře?" zeptala se.

	„To je Gavinova chyba. Nechoval se jenom neposlušně, ale vysloveně nemožně. S Pat jsme se domluvili, že by měl žít nějakou dobu u mé." Vylíčil jí, jaké napjaté soužití to je. „Nejlepší na tom je, že jsem se těšil, až ho budu mít u sebe. Chci, aby to uspořádání fungovalo."

	„Určitě bude, chce to jenom čas. Gavin je moc milý kluk."

	Zasmál se. „V poslední době bych s dovolením nesouhlasil. Ale doufám, že ten milý kluk, na kterého se pamatuješ, tam ještě pořád někde je, za vší tou protivností a rozmrzelostí."

	V půl druhé přečetla několik titulků ze zpravodajství na informačním monitoru. Pak následovalo několik minut reklam, během nichž brala telefony. Jeden volající ji požádal o schůzku. Elegantně odmítla.

	„Možná jsi měla přijmout," dobíral si ji Dean. „Mluvil dost zoufale."

	„Byl zoufale opilý," podotkla, oplatila mu úsměv a vymazala hovor.

	Další volající byla rozesmátá dvojice, která se zrovna zasnoubila. „Poprosil mě, ať otevřu láhev vína, a pak mi podal sklenici a v ní byl prsten." Ani hihňání nemohlo zamaskovat okouzlující britský přízvuk. „Moji přátelé v Londýně tomu nebudou věřit! Jako holky jsme oddané sledovaly Dallas a snily o tom, že jednoho dne potkáme hezkého Texasana."

	Bylo tolik znát, jakou má ta mladá žena radost, že se Paris musela smát. Zeptala se, jakou píseň by si chtěli nechat zahrát.

	„She’s Got a Way. Říká, že jako by to Billy Joel napsala o mně."

	„A určité bude mít pravdu. Nebude vadit, jestliže se o náš rozhovor podělíme s posluchači?"

	„To bude skvělý!"

	Poznamenala si, jak se jmenují, a vzala další dva telefony. Po bloku reklam pustila rozhovor s tou zasnoubenou dvojicí, po němž následovala vyžádaná píseň, pak pustila Precious and Few a po ní The Rose.

	Obsluhovat mixážní pult pro ni bylo druhou přirozeností, a tak byla schopná tohle všechno zvládnout a přitom si povídat s Deanem o Gavinovi. „Co říkal, když jsi mu pověděl, jak ses setkal s Melissou Hatcherovou?"

	„Tvářil se, že ji nezná."

	Paris se na něho tázavě zahleděla, domyslel si, co jí vězí v hlavě.

	„Ano, mě to také znepokojuje. Proč nechtěl přiznat, že ji zná? Ani nepřipustil, že zná Janey Kempovou, dokud jsem na něho nezatlačil."

	Jak dobře se s ní zná?"

	„Moc ne. Alespoň tak mi to řekl, ale poslední dobou mi neříká vždycky pravdu."

	„Ne jako za časů, kdy si udělal z kola osmičku."

	„Ty se na to pamatuješ?"

	„S Jackem jsme přišli k tobě, že budeme venku grilovat. Gavin byl o tom víkendu u tebe. Lítal na kole s dětmi ze sousedství, ale domů kolo přitlačil. Dráty u předního kola měl skoro vejpůl. Zeptal ses ho, jestli na tom kole blbnul, a když se přiznal, poslal jsi ho na zbytek večera do jeho pokoje."

	„Což byl asi dost velký trest, protože byl s tebou a Jackem rád. Také jsem ho ale přinutil k nějaké práci, aby si vydělal dost peněz a to přední kolo se mohlo vyměnit."

	Je to tvrdá, ale dobrá výchova, Deane."

	„Myslíš?"



	




	„Ano. Dals mu dostatečné najevo, že nic není zadarmo, ale poničené kolo nebylo to, co tě rozčililo."

	Pousmál se. „Tisíckrát jsem mu říkal, aby nejezdil na kole bez držení nebo na něm neskákal přes obrubník, protože to je nebezpečné. Nechtěl jsem, aby se z něho stal dárce orgánů."

	„Správné. Mohl si klidné rozbít hlavu nebo srazit vaz. Vyvedlo tě z míry to, co se mohlo stát, a proto ses hněval."

	„Asi jsem mu to měl vysvětlit."

	„On to věděl," řekla tiše.

	Zadíval se na ni a pouto, které se mezi nimi vytvořilo, nebyl jen ten pohled. Přetrvalo po zbytek písně Bette Midlerové. Když skladba skončila, obrátila se znovu k mixážnímu pultu a k mikrofonu.

	„Nezapomeňte si zítra ráno poslechnout Charlieho a Chada. Budou vám dělat společnost cestou do práce. Mezitím je tady Paris Gibsonová s klasickými romantickými milostnými písněmi. Telefonní linky jsou volné až do dvou hodin. Zavolejte."

	Rychle si to srovnal v hlavě. „Takže až skončí poslední píseň, budeš mít sotva čas rozloučit se na dobrou noc a ukončit vysílání."

	Začala další série písní, rychle pohlédla na monitor. „Už jenom devět minut."

	„Není to asi ta doba, kdy včera volal?" Když přikývla, dodal: „Dokážeš s ním mluvit bez přerušení, jestli zavolá?"

	Ukázala na obrazovku, kde se odpočítával čas.

	„Správně."

	Pohlédl na telefonní linky na mixážním pultu. Blikaly tři. „Pokud to nebude Valentino, moc dlouho se s volajícím nevybavuj. A jestli to bude on, nezapomeň ho požádat, aby tě nechal promluvit s Janey."

	Zhluboka se nadechla, zkontrolovala si, že Dean má prst připravený, jen zmáčknout tlačítko na přehrávači, pak zvedla jeden telefon. Ráchel si přála zahrát manželovi Petemu. „It Might Be You. “

	„Ach, Stephen Bishop."

	„Byla to první píseň, na kterou jsme tančili na naší svatební hostině."

	„Vybrali jste si tak pěknou píseň, že si zaslouží první místo." Paris slíbila, že skladbu zahraje zítra v první půlhodině svého pořadu.

	„To je báječné. Díky."

	Paris znovu rychle pohlédla na Deana a pak zvedla další telefon. „U telefonu Paris."

	„Ahoj, Paris."

	Při zvuku jeho hlasu jí ztuhla krev v žilách. Střelila rozčileným pohledem po Deanovi, který zapnul přehrávač. Na obrazovce Vox Pro vyskočilo číslo telefonu, které si Dean rychle poznamenal. Upřeně hleděl na obrazovku, jako by ji chtěl přimět, aby vydala nejen telefonní číslo, ale rovněž podobu a totožnost volajícího. „Ahoj, Valentino."

	Jaký jsi měla den? Moc práce?"

	„Zvládla jsem to."

	„No tak, Paris. Povídej. Co jsi dnes dělala, aby ses zaměstnala? Vzpomněla sis vůbec na mě? Nebo jsi mě odepsala jako nějakého cvoka? Mluvila jsi s policií?"

	„Proč bych měla? Dokud mě nenecháš, abych si s tou dívkou promluvila, nemám důvod věřit, že existuje a že to, co jsi mi včera v noci říkal, je pravda."

	„Přestaň si tak hloupě hrát, Paris. Samozřejmě, že existuje. Proč bych podle tebe něco takového tvrdil, kdyby to nebyla pravda?"

	„Abys upoutal moji pozornost."

	Zasmál se. „No a povedlo se? Budeš mi tentokrát věnovat pozornost?"

	„Tentokrát?"

	„Ignorovala jsi mě, když jsem tě předtím varoval, a podívej se, co z toho pošlo."

	Pohlédla na Deana a zavrtěla hlavou, že nerozumí. „O čem to mluvíš, Valentino?"

	„Že bys to ráda věděla?" posmíval se. „Mile se mě zeptej a já ti možná něco málo naznačím. Ale musíš se mě zeptat moc mile. To je vzrušující představa." Zhluboka, hlasitě se nadechl, tak, aby to slyšela. „Už jenom samotný tvůj hlas mě dokáže vzrušit. Víš, myslím na to, jak jsme my dva spolu. Už teď někdy brzy, Paris."

	Otřásla se odporem, ale pokračovala neutrálním tónem. „Nevěřím, že u sebe máš nějakou dívku. Dovedeš jenom mluvit a tohle je nejapný žert."

	Dean jí to pokývnutím schválil.

	„Chceš si zahrávat dál, Paris? To bych ti neradil. Ze sedmdesáti dvou hodin jsi už promarnila dvacet čtyři. Příštích osmačtyřicet bude větší zábava pro mě než pro tebe. A co se mého zajatce týká, je už trochu unavená a její kňourání a žadonění mi už začíná jít na nervy. Ale pořád ještě stojí za hřích a já jsem ochotný vyhovět."

	Telefon se odmlčel.



	




	„Není to stejné číslo, z jakého volal včera v noci," řekl Dean a sáhl po mobilu. „Všimla sis dnes večer nějakého rozdílu, Paris? Nezměnil oproti včerejšku modulaci hlasu nebo tón?"

	Dean byl policista, ona ne. Ten hovor jí byl odporný a nebylo pro ni snadné podívat se na to z pohledu člověka, který řeší zločin. „Ne," odpověděla chraptivě. „Mluvil stejně."

	„Podle mé také, ale myslel jsem, jestli jsi třeba nepostřehla - haló, Curtisi, právě se ozval," ohlásil se Dean do mobilu. „Z jiného čísla. Připraven?"

	Diktoval číslo detektivovi a do toho otevřel Stan zvukotěsné dveře. „Paris, pauza ve vysílání."

	Neuvědomila si, že hudba dohrála. Rychle rukou naznačila, ať jsou zticha, a zapnula mikrofon. „Ať se vám daří, jste šťastní a máte někoho rádi. To vám přeje Paris Gibsonová. Dobrou noc." Stiskla několik tlačítek a oznámila: „Konec vysílání."

	„Ten blázen zase volal?" otázal se Stan.

	Dean se k nim otočil zády a pokračoval v hovoru s Curtisem.

	„Zanechej vzkaz technikům na ráno," řekla Stanovi. „Požádej je, ať zkopírují poslední hovor z Vox Pro na kazetu a udělají několik kopií. A raději tady napiš Charliemu a Chadovi, aby ten hovor nesmazali."

	Zatvářil se uraženě. „Vím, jak hovor překopírovat na kazetu, Paris. Mohl bych to udělat ihned."

	Zaváhala, nebyla si jeho schopnostmi tak docela jistá. Vypadal ale tak schlíple, že řekla: „Díky, Stane, to by byla velká pomoc."

	Dean dotelefonoval, otočil se a jedním plynulým pohybem popadl sako, které měl přehozené přes opěradlo stoličky, a přehrávač. „To číslo patří další telefonní budce. Jednotky se už začínají sjíždět."

	„Jedu taky," řekla Paris.

	„To se rozumí samo sebou, že jedeš. Rozhodně bych tě teď nenechal samotnou."

	Otevřel dveře. Spěchali ven, ale ještě stačila zavolat na Stana: „Mohl bys mi ty kazety doručit domů?"

	Dean ji vystrčil ze dveří dřív, než stihl Stan odpovědět.



	




	Kapitola patnáctá

	

	

	Melissa Hatcherová na Janey Kempovou žárlila ze všech obvyklých důvodů, které žárlivost vzbuzují. Janey byla bohatší, hezčí, chytřejší, mnohem oblíbenější a vyhledávanější. Nicméně v jednom ohledu Melissa Janey převyšovala: v mazanosti.

	Kdyby udělala z Janey svoji sokyni, automaticky by v soutěži dvou žen klesla na druhé místo, a to bylo od prvního hodně daleko. Místo toho byla dost prohnaná, aby z Janey udělala svoji nejlepší přítelkyni.

	Avšak ten první večer po příjezdu z Francie, kdy měla být středem pozornosti, všichni chtěli mluvit jenom o Janey a jejím záhadném zmizení. Což ji otrávilo. Chtěla vykládat o nudistických plážích na Azurovém pobřeží, o vínu, které pila, a drogách, které ochutnala. Vyprávění, jak si nechala v St. Tropez vsadit do bradavky kroužek, by udrželo pozornost posluchačů půl hodiny.

	Nikoho ale její nedávná dobrodružství v cizině nezajímala. Nikdo nemluvil o ničem jiném než o Janey. Všechny hovory se točily kolem ní.

	Melissa nevěřila žádné z těch divokých spekulací, které kolovaly, o tom, kde by její kamarádka asi tak mohla být. Uvažovalo se všemožně, že utekla s novým obráncem Dallaských kovbojů, s nímž se seznámila v klubu na Sixth Street, nebo že ji unesli kvůli výkupnému, které její táta odmítl zaplatit, či že se dostala do spárů nějakého zvrhlíka, který z ní udělal sexuální otrokyni.

	Jděte do háje, pomyslela si Melissa zlostně.

	Kdyby si Janey zařídila líbánky s některým z Dallaských kovbojů, ujistila by se, že se o tom všichni dozvědí. Že by soudce odmítl zaplatit únoscům výkupné, to by Melisse na soudce celkem sedělo, ale zaplatil by je před kamerami reportérů a využil by toho v kampani za své znovuzvolení. A jestli je někdo nucen sexuálně otročit, pak to bude pravděpodobné ten chlápek, co se dal s Janey dohromady.

	Janey někde pije a fetuje. A užívá si s chlapem. Tečka. Až se z toho vzpamatuje a bude se jí to hodit, vynoří se a bude se škodolibě popásat na tom, jaký vyvolala poprask. Vytěží z toho, co půjde. Taková je Janey. Rozčilovat a šokovat lidi, to je její.

	To se její takzvané nejlepší přítelkyni podobá, pomyslela si Melissa, že ji Janey první večer po návratu z Evropy připravila o všeobecnou pozornost. Večer se táhnul k nepřečkání a Melissa měla mizernou náladu. Vyposlechla si o Janey toho tolik, že s tím vystačí do konce života. Rozhodla se jít domů a srovnat se s následky časového posunu.

	Jen co ale mezi stromy zahlédla toho staršího chlápka, rozmyslela si to.

	Viděla ho už dřív. Neměla stoprocentně spolehlivou paměť, ale byla si téměř jistá, že s ním Janey nejméně jednou byla. I když bylo k zlosti si to přiznat, pravděpodobně by dal před ní přednost Janey, kdyby tady byla. Což ovšem nebyla.

	Melissa tudíž odkráčela k místu, kde se vestoje opíral o dveře vozu na straně řidiče a pozoroval cvrkot. Jedeš, nebo na to dlabeš?"

	Prohlédl si ji od hlavy k patě, pak se pomalu usmál. „Momentálně ani jedno, ani druhé."

	Čtveračivě ho popleskala po paži. „Asi sis to špatně vyložil."

	„Myslelas to dvojsmyslně?"

	Nebyla si jistá, co tím chce říct, a tak jenom pokrčila rameny a obšťastnila ho tím nejsvůdnějším úsměvem. „Možná."

	Vypadal dobře. Podle jejího odhadu tak asi pětatřicátník. Trochu starý a usedlý, ale co, udělá na něho dojem, jak je zcestovalá.

	„Právě jsem se vrátila z Francie."

	Jaký to bylo?"

	„Francouzský."

	Pousmál se jejímu důvtipu.

	„Bylo to dost hustý. Nevěděla jsem, co říkaj, ale líbilo se mi poslouchat, jak mluví. Viděla jsem chlápka, jak pil víno k snídani. Rodiče ho dávají dětem, věřil bys tomu? A lidi se opalujou nahý na veřejných plážích."

	„Taky ses tak opalovala?"

	Lišácky se zazubila. „Co bys myslel?"

	Natáhl ruku a zlehka jí přejel po paži. „Komár."

	„Dneska večer strašně štípou. Možná bychom měli vlízt k tobě do vozu."

	Dovedl ji ke dveřím na druhé straně a otevřel jí je, pak se vrátil a posadil se za volant. Nastartoval a pustil klimatizaci.

	„Hmm, to je o moc lepší," řekla a zavrtěla se na chladivém koženém čalounění. „Pěknej auťák," řekla a začala obhlížet interiér. Vrhla pohled na zadní sedadlo a zeptala se: „Co to je?"

	„Pytel na odpadky."

	„To vidím taky. Co je uvnitř?"

	„Chceš se kouknout?" Natáhl se mezi sedadly, uchopil pytel a položil jí ho do klína.

	„Není to špinavý prádlo, že ne?" zeptala se a on se zasmál.

	Rozvázala pytel, nakoukla dovnitř, pak vytáhla časopis. Název a obálka nemohly být výmluvnější, ale předstírala, že je nad věcí. „Ve Francii si tohle můžeš koupit na každým rohu. Nikdo si o tom nic nemyslí. Můžu se podívat?"

	„Posluž si."

	Než prolistovala časopis, přejížděl jí prsty po vnitřní straně stehna. Sklonil hlavu, aby jí polaskal prso. „Co je tohle?"

	„Suvenýr z Francie." Vyhrnula si tričko a pyšně mu ukázala kroužek v bradavce. „Potkala jsem na pláži jednoho kluka, kterej znal jednoho dentistu, co dělá bokem piercing."

	Začal se smát.

	„Co je na tom legračního?"

	Špičkou prstu cvrnkl do stříbrného kroužku. „Soukromý žertík."

	Dean měl doma na záznamníku sedm hovorů od Liz. Všechny si je vyposlechl.

	„Nedovedu si představit, proč jsi mi nezavolal." Takhle začal poslední vzkaz. „Zlost už mě přešla, Deane, teď mám strach. Stalo se něco tobě nebo Gavinovi? Jestli dostaneš tenhle vzkaz, zavolej, prosím tě. Jestli se mi do hodiny neozveš, začnu obvolávat nemocnice v Austinu."

	Vzkaz se nahrál ve tři dvacet ráno. Podobný vzkaz měl i v hlasové schránce svého mobilu. To poslední, po čem toužil, bylo mluvit s Liz. Ne, to poslední bylo nechat ji obvolávat nemocnice.

	Zavolal jí na mobil, který vzala na první zazvonění. „Jsem v pořádku," řekl okamžitě. „Nikdo nejsme v nemocnici a máš plné právo se zlobit. Vynadej mi."

	„Co se děje, Deane?"

	Sesul se na židli u kuchyňského stolu a zajel si prsty do vlasů. „Práce. Máme tady krizovou situaci."

	„Nic jsem neslyšela o…“

	„Není to nic celostátního. Žádné letecké neštěstí, vojenský problém, masová vražda, nic takového. Ale je to zapeklitý případ. Zapojil jsem se do toho dnes časně ráno… spíš včera ráno. Obrátili se na mé o radu, jen co jsem dorazil do kanceláře, a pracoval jsem na tom celý den. Právě jsem přišel domů a jsem úplně vyřízený. Což ovšem není omluva, že jsem ti nezavolal."

	„Co je to za případ?"

	„Pohřešovaná dívka. Egotistický podezřelý. Zavolal a řekl nám, co má v úmyslu jí udělat, jestli ji, než vyprší termín, který stanovil, nedokážeme najít." Neměl sílu vykládat jí o tom něco víc. Kromě toho by podrobnosti zahrnovaly Paris. Liz o ní nevěděla a tohle nebyla ta pravá chvíle pokoušet se vysvětlit takhle složitou situaci.

	„To mě mrzí, že jsi měl tak hrozný den.“

	„Proboha, Liz, to mě to všecko mrzí."

	Litoval spousty věcí. Předstírání, že opětuje její lásku a že to provádí tak dobře, že mu Liz věří. Litoval, že jí neřekl, aby zůstala v Houstonu, tak, jak měla. Mrzelo ho, že si přeje, aby její cesta do Chicaga trvala déle než pár dní.

	Bez velkého nadšení se zeptal: Jak proběhla setkání s těmi Švédy?"

	„Dány. Přijali můj návrh."

	„To je dobře. Nijak mé to ale nepřekvapuje."

	„Co Gavin?"

	„Je v pořádku."

	„Žádné další střety?"

	„Prolévání krve jsme se vyhnuli."

	„Je na tobě znát, že jsi vyčerpaný. Takže zavěsím, aby sis trochu odpočinul."

	„Kvůli tomu dnešku se znovu…“

	„Na tom nesejde, Deane."

	„To teda sejde. Zavinil jsem, že sis dělala zbytečné obavy, a to není jedno."

	Zlobil se na ni, že se na něho víc nehněvá. Kdyby byla pekelně namíchnutá, jeho svědomí by to udělalo dobře. Nechtěl, aby mu to tak beze všeho prošlo. Chtěl, aby se vztekala a ječela na něho.

	Avšak plnokrevná hádka by vyžadovala energii, kterou neměl, takže to nechal být a ochable dodal: „V každém případě se omlouvám."

	„V pořádku. Teď si běž lehnout. Popovídáme si zítra."

	„Slibuju. Dobrou noc."

	„Dobrou."

	Zhluboka se napil rovnou z láhve vody z lednice, pak vykročil temným domem k ložnicím. Zpod Gavinových dveří nepronikalo žádné světlo, dokonce ani od monitoru počítače. Zastavil se a nahlédl do pokoje.



	




	Gavin spal. Měl na sobě jenom spodní prádlo, ležel na zádech, dlouhé nohy doširoka rozhozené, přikrývku odkopl. Postel už mu skoro nestačila. Dýchal ústy, stejně jako v době, kdy byl malý. Vypadal velice mladě a nevinně. V šestnácti byl na rozhraní mezi chlapcem a mužem. Ale ve spánku vypadal mnohem víc jako dítě než jako dospělý.

	Jak tam tak Dean stál a hleděl na svého syna, uvědomil si, že to bolestné svírání, které pociťuje v hrudi, je láska. Gavinovu matku nemiloval, ona jeho opravdově také ne. Oba však milovali Gavina. Ode dne, kdy poznali, že ho počali, zaměřili lásku, kterou měli pociťovat k sobě navzájem, na člověka, kterého stvořili.

	Zřejmé se jim nepodařilo hloubku té lásky dát Gavinovi najevo. Pořád nevěřil, že ho kárají pro jeho dobro a že kázeň po něm nevyžadují pro svoje potěšení, ale ukazují tím, jak je pro ně důležitý. Dean chtěl být dobrý rodič. Chtěl, aby všechno bylo, jak má být. Aby jeho syn ani na chviličku nezapochyboval, že ho má rád. Ale někde musel udělat chybu, v něčem se nezachoval správně, opomněl udělat něco, co udělat měl. Teď jím jeho syn opovrhoval a nijak se tím netajil.

	Dolehla na něj tíže jeho selhání, odstoupil od Gavinovy postele a tiše za sebou zavřel dveře.

	Hlavní ložnice byla prostorná místnost s klenutým stropem, velkými okny a krbem. Zasloužila by si lépe zařídit, než jak to odbyl on, jelikož se spokojil jen s nezbytným vybavením a přehozem přes postel. Když se sem nastěhoval, řekl Liz, že zařízení ložnice nechá na ní, až se vezmou. Avšak lhal jí stejně jako sobě. Dokonce ji nikdy nepozval, aby u něho strávila noc.

	Zastrčil nabíječku mobilu do zásuvky v koupelné, aby ho měl po ruce, kdyby někdo volal, pak se svlékl, stoupl si do sprchy pod proud horké vody a v duchu se začal probírat vším, co se stalo po Valentinově zavolání.

	Úprk k té telefonní budce se ukázal jako naprostá ztráta energie pro všechny zúčastněné - pro policisty ve třech hlídkových vozech, kteří se tam sjeli, seržanta Roberta Curtise, jenž se dostavil stejně bezvadně upravený jako během dne, a pro Paris a pro něho.

	Dorazili tam krátce poté, co se potvrdilo, že se Valentino nikde v okolí telefonu, z něhož volal, nevyskytuje. Obchodní dům Val-Mart byl už hodiny zavřený. Parkoviště bylo jen rozlehlou betonovou pouští. Nikde žádní svědkové, až na toulavou kočku, která hodovala na zbytcích párku v rohlíku, jenž někdo odhodil do koše na odpadky a netrefil se.

	„A kočky nemluví," suše shrnul situaci Curtis.

	Nastoupil s Paris k detektivovi do vozu, aby rozebrali nepodařený pokus Valentina chytit. Paris nastoupila dozadu, Dean na místo pro spolujezdce. „Když zavolal, nahrál jsem to na kazeťák," řekl Curtisovi. „Poslechneme si to."

	Přehrál pásku jednou, pak ji vrátil a zaposlouchali se do ní podruhé. Když skončila, Curtis poznamenal: „Zřejmě neví, že po něm jdeme."

	„Což by mohlo zapracovat v náš prospěch," podotkl Dean.

	„Jenom do zítřka, než se to objeví v novinách." Curtis se otočil k Paris. „Co tím myslí, že jste ho jako posledně ignorovala?"

	Jak jsem mu řekla, nemám ponětí."

	„Vybavujete si nějaké předchozí varování?"

	„Kdyby mi takhle někdo předtím zavolal, oznámila bych to policii."

	„Což taky včera v noci udělala." Deanovi se nelíbil pohled, kterým si Curtis Paris měřil. „O co vám jde?"

	„O nic. Jen tak přemýšlím."

	„Potom nám prokažte tu laskavost a přemýšlejte nahlas."

	Curtis se k němu otočil a zřejmě se ho chystal sjet za to, jakým tónem s ním mluví, když si vzpomněl, že má Dean vyšší šarži. „Přemýšlel jsem o Paris."

	„A to v jakém smyslu?"

	Jak jí záleží na tom, aby zůstala anonymní. Což otevřeně řečeno nechápu," řekl a znovu se k ní otočil. Jiní lidé ve vaší branži jsou extroverti. Honí se za publicitou.

	Jsou na billboardech. Derou se do popředí a tak podobně."

	„Nejsem jako ti divocí blázniví diskžokejové. Neuvádím poslední hity jako oni. Hraju jinou hudbu, a proto i já jsem jiná. Jsem hlas bez těla ve tmě. Ozvučné prkno, když nikdo jiný neposlouchá. Kdyby mí posluchači věděli, jak vypadám, oslabilo by to tu důvěrnost, která mezi námi panuje. Pro lidi je často snazší hovořit s někým úplné cizím než s důvěrným přítelem."

	„Pro Valentina to určité snazší je," poznamenal Curtis. „Pokud ho neznáte.“

	„Prozatím ho nezná, on ale nebude chtít, aby to tak zůstalo," řekl Dean. Paris a Curtis se okamžité dovtípili, že naráží na Valentinovu zmínku, že se on a Paris brzy stanou milenci.

	Curtis se ale dál držel své původní myšlenky. „Víte, někteří z těchhle lidí, co mluví o sexu po telefonu, vypadají úplně obyčejné. Jsou tlustí, oškliví a mají daleko do toho, co o nich napovídá jejich hlas."

	Dean věděl, že to není jen tak nahodilá řeč. „Povedlo se, hodil jste návnadu a já se chytil."



	




	„Místo aby se ve skrovném spodním prádle povalovali na posteli se saténovým povlečením, dřepí v teplákách a teniskách v zaneřáděných kuchyních. Všechno je to o představivosti." Otočil se k Paris. „Lidi poslouchají váš hlas a v duchu si představují, jak vypadáte. Já to taky dělal."

	„A jak?"

	„Ani zdaleka jsem se netrefil. Představoval jsem si vás s tmavými vlasy a očima, něco jako věštkyni."

	„Mrzí mé, že jsem vás zklamala."

	„Neříkám, že jste mě zklamala. Jenom zkrátka nevypadáte tak exoticky, jak naznačuje váš hlas." Udělal si na sedadle větší pohodlí, aby nemusel při hovoru s ní tolik natahovat krk. „Tím vším chci jenom říct, že si někteří lidé o vás mohli udělat nepatřičnou představu. Valentino je zřejmé jeden z nich."

	„Paris nemůže nést zodpovědnost za představy nějakého posluchače," řekl Dean. „Zvláště pak, pokud má ten posluchač mentální, emocionální nebo sexuální problémy."

	Jo, to už jste říkal." Detektiv víceméně pominul Deanovu poznámku jako nepodstatnou a dál hovořil k Paris. „Máte nějaký osobní důvod, proč chcete zůstat anonymní?"

	„To rozhodně. Chci si chránit soukromí. Když vás lidé znají z televize, neustále vás sledují, dokonce i když nevysíláte. Tahle stránka mojí práce mi vadila. Můj život byl otevřená kniha. Všechno, co jsem řekla nebo udělala, bylo podrobeno kritice či spekulacím, soudu lidí, kteří o mně nevěděli nic. Rozhlas mi umožňuje, abych zůstala v oboru, ale nejsem středem pozornosti. Umožňuje mi to kamkoliv jít, aniž by mé někdo poznal a posuzoval, a můj soukromý život zůstává opravdu soukromý."

	Curtisovo zamručení naznačovalo, že ví, že mu Paris neříká úplné všechno, ale byl ochotný nechat to prozatím být. Jak dlouho jste říkala, že uchováváte záznamy těch hovorů?"

	„Neomezené."

	Protáhl obličej. „To je spousta telefonních hovorů."

	„Nezapomínejte, že uchovávám jenom ty, které mi připadají, že za to stojí."

	„Ale i tak je řeč o kolika? O stovkách?" Přikývla. „Využijeme část ze zbývajících osmačtyřiceti hodin k tomu, že si je všechny poslechneme a zkusíme najít ten, na který se Valentino dnes večer odvolával. Jestli ale vstoupíme zadními dveřmi…“

	„Tím, že se podíváme na odložené případy," dodal Dean, najednou jasně viděl, kam Curtis míří.

	„Správně. Už jsem tam zavolal jednomu svému příteli." Na odložených případech pracovalo oddělení ve zvláštní budově vzdálené od policejního ředitelství několik mil. „Slíbil, že to prověří, podívá se, jestli se některý jejich případ nepodobá případu Janey Kempové."

	„A pokud ano, můžeme se podívat, jestli někdy v té době Valentino Paris nevolal."

	„Zas tak moc si od toho neslibujte," upozornila je. „Nemusela jsem ten hovor uchovat. Kromě toho, jak bych mohla pominout upozornění, že se někdo chystá vraždit?"

	„Pochybuju, že poprvé postupoval tak otevřeně," vysvětlil Dean. „Pro masové násilníky je typické, že jsou čím dál bezostyšnější. Začínají opatrné a s každým dalším případem jsou drzejší, dokud si prakticky neříkají o to, aby je chytili."

	„To je i moje zkušenost," souhlasil Curtis.

	„Někteří skutečně chtějí být chyceni," pokračoval Dean. „Prosí o to, aby je někdo zarazil."

	„Nějak mi nepřipadá, že Valentino do této kategorie patří," řekla. „Mluví velice sebejisté. Arogantně."

	Dean se podíval na Curtise a poznal, že zkušený policista s ní souhlasí. Dean naneštěstí souhlasil také.

	„Na druhou stranu by s námi mohl manipulovat," řekl. „Možná se na žádný takový hovor nepamatuješ proto, že neexistuje. Valentino by mohl zkoušet svést nás na falešnou stopu."

	„To by mohlo být," řekl Curtis. „Měl jsem značný dojem, že se směje do hrsti." Obrátil se na Paris. „Co víte o Marvinovi Pattersonovi?"

	„Až do včerejška jsem znala jenom jeho křestní jméno."

	„Proč vás to zajímá?" chtěl vědět Dean.

	„Zdejchnul se. Policie mu zavolala, jestli je doma, že si s ním jedou promluvit. Když tam dorazili, Marvin Patterson byl pryč. Odešel ve spěchu. V dřezu bylo špinavé nádobí od snídaně a konvice na kávu byla ještě teplá. Takhle rychle vypadl."

	„Má co skrývat?"

	„To zrovna prověřujeme," odpověděl Curtis. „Číslo sociálního pojištění, které uvedl na žádost o místo v rozhlasové stanici, jsme vysledovali k devadesátileté černošce, která před několika měsíci zemřela v sanatoriu."

	„Marvin Patterson není jeho pravé jméno?" zajímal se Dean.

	„Až to zjistíme, dáme vám vědět."

	Paris řekla: „Marvin, nebo jak se jmenuje, má možná co skrývat, ale nevěřím, že by to mohl být Valentino. Ten tak divné šeptá, že z toho jde mráz po zádech, ale mluví. Pokud Marvin vůbec promluví, tak jenom mumlá."



	




	Dean se jí zeptal, jak Marvin vypadá. „Kolik mu je?"

	„Kolem třicítky. Vlastně jsem si nikdy moc nevšímala toho, jak vypadá, ale popsala bych ho jako pohledného člověka."

	„Počkejme a uvidíme, co se ukáže," řekl Curtis.

	„Našlo se něco užitečného v Janeyině počítači?" zeptal se ho Dean.

	„Sprosťárny. Spousta oplzlostí, které napsali jiní dospívající."

	„Nebo ti, co po nich jedou."

	Deanovu poznámku vzal Curtis vážně. „Ať už je to, jak chce, je to síla, ty texty, zvlášť když to píší středoškoláci. Rondeau vytiskl její e-mailový adresář a právě se vyhledávají uživatelé jednotlivých e-mailů."

	Potom se rozešli. Paris protestovala proti policejní ochraně, ale nebylo jí to nic platné. Curtis už poslal Griggse a Carsona k jejímu domu.

	Jsou z vás oba celí unešení. Nemohli by to brát vážněji, ani kdyby měli hlídat prezidenta. Budou celou noc parkovat před vaším domem."

	Dean ji vezl domů. „A co můj vůz?" zeptala se, když odmítl odvézt ji k rozhlasové stanici, aby si jej mohla vyzvednout.

	„Požádej jednoho ze svých obdivovatelů, aby ti jej přivezl."

	Říkala mu, kudy se dostanou k jejímu domu. Stál v lesnaté, kopcovité krajině na předměstí. Dům z pískovce byl obklopený hájkem rozklenutých virginských dubů a pyšnil se dobře udržovaným pozemkem. Klikatící se cestička lemovaná bílými caladii vedla k prostorné verandě. Po obou stranách lesklých černých vstupních dveří svítily mosazné lucerny.

	Do toho útulného prostředí nezapadalo policejní auto parkující u obrubníku. Dva mladí policisté z něho doslova vyskočili, když Dean s Paris za nimi zastavili. Mávnutím ruky Dean zarazil přeochotného Griggse. „Doprovodím ji dovnitř sám."

	Nedal jinak a šel s ní dovnitř, a i když kontrolní panel poplašného zařízení nevykazoval známky toho, že by dovnitř někdo vnikl, prošel každou místnost v domě, nahlédl do skříní, do sprchy a dokonce pod postel.

	„Valentino mi nepřipadá jako typ, který by se schovával pod postelí," podotkla.

	„Přepadávač se často schovává v domě své oběti, čeká na ni, až se vrátí domů. To patří k tomu vzrušení."

	„Chceš mi nahnat strach?"

	„To rozhodné chci. Chci, abys byla poslušná a bála se, Paris. Tenhle chlap chce ženy trestat, zapomnělas? Na Janey má vztek - alespoň stále předpokládáme, že jde o Janey - za to, že ho podvedla. Na tebe má vztek, že ses přidala na její stranu."

	„Dokonce jsem ani nevěděla, že existují strany, ke kterým bych se mohla přidat."

	„Taková je jeho zcestná představa a zcestnou představu považuje za…“

	„Pravdu. Já vím."

	„Naznačuje, že se ty a on brzy stanete milenci, a to ve skutečnosti znamená, že budeš jeho příští obětí. Nedělá mezi tím rozdíl."

	Skousla si spodní ret. „Až skoncuje s Janey, půjde po mně."

	Jestli to bude v mých silách, tak ne." Přistoupil k ní a položil jí ruce na ramena. „Dokud ho nebudeme mít pod zámkem, musíš se ho bát."

	Prchavé se usmála. „Vlastně se nebojím, ale ani nejsem hloupá. Budu opatrná."

	Chtěla od něho odstoupit, ale nepouštěl ji. „Tohle je poprvé za našeho přátelství, co jsme spolu byli v ložnici."

	„Přátelství?"

	„Nebyli jsme snad přátelé?"

	Krátce zaváhala, pak tichounce řekla: „Ano, bývali jsme přátelé."

	„Dobří přátelé."

	Zvedl ruku a sundal jí tmavé brýle, odhodil je na nejbližší židli a pátravě se jí s obavami zahleděl do očí. Byly stejně krásné, jak si je pamatoval. Sytě modré, inteligentní, výmluvné. Pevně mu oplácely upřený pohled a zřejmě je měla v pořádku.

	Zhluboka si oddechl. „Bál jsem se, že jsi přestala vidět na jedno oko nebo že sis ho vážně poranila, a proto že nosíš tmavé brýle."

	„Žádné trvalé následky nemám," řekla chraplavě. „Dokonce mi ani nezůstaly žádné trvalé jizvy. Ale oči mám na ostré světlo pořád ještě hodně citlivé."

	Aniž by se jí přestal dívat do očí, sáhl za ni na vypínač na zdi. Stiskl ho a pokoj se ponořil do tmy. Zůstal předkloněný, takže se od hrudi po kolena dotýkali, a když se neodtáhla, zajel jí kolem krku rukama do vlasů. Pozvedl jí obličej a sklonil se k ní.

	„Ne, Deane."

	Ta slova ale ucítil na rtech jako pouhý přerývaný vzdech, než se dotkl jejích rtů. Současně pootevřeli ústa, a když se dotkli jazyky, v jejich zasténání se zachvěla stejná žádostivost.



	




	Opřel ji o stěnu, chtěl ji vnímat všemi smysly. Chtěl ji.

	Obtočil jí paži kolem pasu a přitáhl ji k sobě, čímž už beztak intenzivní napětí mezi nimi ještě zesílilo. Odtrhla rty od jeho úst a zasténala jeho jméno.

	Přejel jí rty přes oči a lícní kosti a zašeptal: „Na tohle jsme čekali dost dlouho, Paris. Že je to tak?"

	Znovu se zmocnil jejích úst a políbil ji ještě vášnivěji než předtím. Přikryl jí dlaní prso. Bradavka jí ztuhla dřív, než se jí dotkl palcem. Pocítil, jak jí dlaně na svalech jeho zad strnuly a jak se k němu přitiskla boky.

	Vzpomínal si, že zamumlal něco nesrozumitelného, když se k ní znovu sklonil a ústy hledal její ňadro.

	„Paní Gibsonová? Doktore Malloyi?"

	Dean sebou trhl, jako by ho zasáhla střela. Paris zkameněla, načež se protáhla mezi ním a stěnou.

	Viděl rudě. „Ten zatracenej pitomec. Já ho zabiju."

	V tu chvíli to myslel vážně. Klidně by se dokázal vyřítit na chodbu a uškrtit Griggse vlastníma rukama - měl sto chutí to udělat - kdyby ho Paris nepopadla za paži a nezadržela. Obešla ho, namířila si to domem do obývacího pokoje a cestou si uhlazovala vlasy a upravovala oblečení.

	Griggs stál na prahu hlavních dveří. „Nechali jste hlavní dveře otevřené," řekl Deanovi, který šel těsně za Paris. Je všechno v pořádku?"

	„Všechno, jak má být," odpověděla Paris. „Doktor Malloy byl tak laskav, že prohlédl celý dům."

	Griggs na ni podivně civěl. Buď si všiml, že je celá zrůžovělá a rty že má naběhlé, nebo ho překvapilo, jak je zadýchaná, či šokovalo, že ji vidí bez tmavých brýlí, nebo kombinace toho všeho.

	V tu chvíli nebyl Dean schopen jednat diplomaticky, a bez obalu prohlásil: „Můžete odejít." Nikdy neměl v lásce policisty, kteří se svými podřízenými jednali svrchu, ale tentokrát to udělal a neměl z toho špatný pocit.

	Paris byla mnohem vlídnější. „Doktor Malloy za chvilku odchází. Oba oceňujeme vaši svědomitost."

	„Ehmm, nějaký chlapík… Stan? tady pro vás tohle nechal." Podával jí několik kazet.

	„Aha, dobře. Děkuji."

	„Nechte je tady na stole."

	Griggs udělal, jak mu Dean nařídil. Vrhl na něho ještě jeden ostražitý pohled, načež zmizel a zavřel za sebou dveře.

	Dean znovu vztáhl ruce po Paris, ale vyhnula se mu. „To se nemělo stát."

	„To vyrušení? Nebo ten polibek?"

	Sežehla ho pohledem. „Nebyl to jenom polibek, Deane."

	„To říkáš ty, ne já.“

	Objala se pažemi. „Nic z toho nevyvozuj. Nebude se to opakovat."

	Dlouhou chvíli na ni jenom hleděl, vnímal, jak napjatě se tváří, jak strnule stojí, a tiše řekl: „Nedělej to, Paris."

	„Co nemám dělat? Chovat se rozumně?"

	„Neodtahuj se. Neuzavírej se do sebe. Neodháněj mě. Netrestej mě. Sebe netrestej."

	„Musíš jít. Čekají na tebe."

	„To je mi jedno. Já čekal sedm let."

	„Na co?" zeptala se hněvivě. „Na co jsi čekal, Deane? Až Jack umře?"

	Těmi slovy mu ublížila a věděla, že tomu tak bude. Řekla to záměrně, aby ho to zasáhlo a vyprovokovalo, ale ať se propadne, jestli jedno nebo druhé připustí. Ovládl vlastní hněv a zachoval klidný hlas. „Čekal jsem na příležitost dostat se k tobě takhle blízko."

	„A co jsi čekal, že se pak stane? Čekals, že ti padnu do náruče? Že zapomenu na všechno, co se stalo, a…“

	Když se odmlčela, tázavě nadzvedl obočí. „A co, Paris? Že mě budeš milovat? To jsi chtěla říct? Z tohohle máš takový strach? Že jsme se možná skutečně milovali a milujeme se dosud?"

	Odmítala mu odpovědět. Místo toho odměřeně odkráčela k hlavním dveřím a otevřela je.

	S těmi hlídacími psy před domem neměl na vybranou, než odejít.

	Voda ve sprše už vychladla, ale tělo měl pořád ještě rozpálené nepolevující touhou se dozvědět - pokud by se mu podařilo to z ní dostat, jak by mu na jeho otázku odpověděla.



	




	Kapitola šestnáctá

	

	

	Janey opustila všechny plány na odvetu a soustředila se výlučně na přežití.

	Pokusy, jak uniknout z této místnosti, jí připadaly stejně vzdálené jako narozeninové oslavy jejího dětství. Viděla fotografie z těchto oslav, ale ta malá holčička s tiárou ze stříbrného papíru na hlavě, která sfoukávala svíčky na dortu od cukráře, jí nic neříkala. Podobně i vzpomínky na pokus, jak uniknout svému vězniteli, na to, jak plánovala jeho potrestání, jí připadaly jako nejasné vzpomínky někoho jiného. Momentálně si takové odvážné taktizování nedokázala představit.

	Byla tak zesláblá, že i kdyby neměla ruce a nohy připoutané, nedokázala by se pohnout. Podvakrát, když přišel, jí nedal ani jídlo ani vodu. Hlad se dal vydržet, ale hrdlo ji pálilo žízní. Žadonila pohledem, ale její neslyšné prosby ignoroval.

	Byl veselý a hovorný, dokonce blazeovaný. Naklonil hlavu ke straně a s obnoveným zájmem si ji prohlížel. „Říkám si, jestli tě postrádají, Janey. Víš, s tolika lidmi jsi jednala ohavně. Zvláště s muži. Mělas zvláštní sklony, vlastně hobby, přimět muže, aby po tobě toužili, a pak jsi je ponížila tím, že jsi je veřejně odmrštila.

	Sledoval jsem tě dlouho předtím, než jsi ke mně v ten první večer přistoupila. To jsi nevěděla? Pozoroval jsem tě. Domyslel jsem si tvoje e-mailové jméno: číča v botách. Správné? Chytré. Zvláště když ráda nosíš vysoké boty. Nejradši máš červené, viď? Dokonce sis je jednou večer vzala sem. Počkej! Vydrž."

	Štrachal po místnosti, dokud nenašel fotoalbum, které hledal. „Ano, tady jsi v těch svých botách. Vlastně jenom v botách," řekl se zlomyslným úsměvem.

	Když k ní fotografii natočil, odvrátila hlavu a zavřela oči. To ho rozzuřilo. „Vážně si myslíš, že někdo opravdu lituje, že jsi zmizela?"

	Krátce nato odešel. Ulevilo se jí, že ho vidí odcházet, ale děsilo ji, že se třeba nevrátí. Hlasité vzlykala, přestože měla přelepená ústa. Nebo možná jenom jejím uším připadal vlastní pláč hlasitý. Když se začala dusit, zpanikařila a říkala si, jestli se člověk může udusit slzami stejně jako zvratky.

	Seber se, Janey!

	Mohla by to dokázat. Mohla by ho přežít. Mohla by vydržet, dokud nepřijde záchrana, a ta by mohla přijít brzy. Její rodiče obracejí Austin vzhůru nohama, jak ji hledají. Její táta je bohatý. Najme soukromé pátrače, přiměje FBI, armádu, kohokoliv, aby ji našli.

	Nenáviděla některé nesmlouvavé poldy z austinské policie, ty, kteří jí dělali potíže kvůli řízení v opilosti a nepřístojnému chování a že u sebe často měla zakázané látky. Kdyby nebyla dcera soudce Kempa, poldové, kteří by postupovali podle zákona, by ji nesčetněkrát strčili za mříže.

	Ale s několika od nich si to taky rozdala, s těmi mladšími, pohlednými policisty, kteří měli mnohem liberálnější názory než vysloužilci, jako s tím poldou z protidrogového, který pracoval v převleku na její střední škole. Byla to výzva ho svést, a když jí nakonec podlehl, i zklamání.

	Nicméně není tak docela bez přátel u policie. Také ji budou hledat.

	A její mučitel volal Paris Gibsonové. Janey si nedovedla představit, proč to udělal, a bylo jí to jedno. Na ten telefonát byl zřejmé pyšný, protože si ho nahrál, jen aby jí ho mohl přehrát. Chtěl, aby se dozvěděla, že si se známou osobností z rozhlasu říká křestním jménem? Kretén jeden. Copak nevěděl, že Paris křestním jménem oslovuje každého, kdo jí zavolá?

	No to je fuk. Důležité je, že ji do toho zatáhl. Mohla by uvést věci do pohybu. Paris Gibsonovou by nikdo neignoroval.

	Avšak Janeyin záchvat optimismu rychle pominul. Čas utíkal. Její věznitel Paris řekl, že ji zabije za dvaasedmdesát hodin. Kdy ale telefonoval? Kolik z toho času už uplynulo? Ztratila pojem o dnech a skoro ani nevěděla, jestli je denní světlo nebo tma. Co když je sedmdesátá první hodina ze sedmdesáti dvou?

	Dokonce, i kdyby ji nezavraždil, zemřela by na nevšímavost. Co když se zkrátka vůbec nevrátí? Jak dlouho by mohla vydržet bez jídla a vody? Anebo co když - a z toho měla největší strach - co když má pravdu a všem je úplné jedno, že se ztratila?

	Doktor Brad Armstrong si sice minulé noci pohodlí vlastní postele neužil, ale cítil se bujaře, když dorazil na kliniku půl hodiny před prvním objednaným pacientem.

	Měl za sebou rušnou noc a neutrhl víc než dvě hodiny spánku. Spánek ovšem není jediný způsob, jak člověk může dobít energii. Dívka se stříbrným kroužkem v bradavce, ta dokáže chlapovi dodat síly.

	Když vešel do budovy a zdravil se s recepční, pro sebe se pochechtával.

	„Dobré ráno, pane doktore. Předpokládám, že vás včera večer paní Armstrongová našla. Byla tak zklamaná, že její překvapení nevyšlo."

	„Povečeřeli jsme poklidné ve dvou, když šly děti spát, takže všechno dobře dopadlo. Máte pro mě nějaké vzkazy?"

	„Dvakrát volal nějaký pan Hathaway, ale ani jednou nenechal vzkaz. Jenom požádal, abyste se mu ozval. Mám vás s ním spojit?"

	Pan Hathaway byl jeho sociální kurátor. Když byl Hathaway v nejlepším rozpoložení, byl to upjatý protiva bez humoru, který si s gustem měřil lidi přes okraj strejcovských brýlí. Tím podle svých představ naháněl lidem strach, předpokládal Brad. „Ne, díky, zkusím mu zavolat později. Nějaké další vzkazy?"

	„Víc nic."

	Tentokrát musí být Toni opravdu naštvaná. Jinak by se ho už touhle dobou pokoušela dostihnout, kdyby kvůli ničemu jinému, tak jen proto, aby se ujistila, že se čelně nesrazil s tirákem, nedostal srdeční záchvat nebo ho někdo nepřepadl a nezavraždil. Vždycky to byla ona, kdo udělal první krok k smíření. Copak se něco podobného neočekává od milující, loajální manželky potom, co její manžel po hádce odešel z domu?

	Takže by mu vlastně nikdo nemohl zazlívat nic, co včera v noci udělal, že je to tak? Porušil sliby, ale za to, že se to znovu stalo, může víc Toni než on. Ani se nepokusila mít pro něho pochopení a slitovat se nad ním. Místo toho mu vynadala.

	Měl sbírku erotických časopisů a fotografií. To je toho. Něčemu z toho by se mohlo říkat pornografie, ale co z toho? Možná má rozsáhlejší sbírku než někdo jiný, je to ale důvod, aby se z toho dělal federální případ?

	Po včerejšku by ho ještě obvinila, že se choval příliš surově. Jako by ji teď slyšel. Kde se v tobě vzala taková agresivita, Bradě? Už tě nepoznávám. Toni měla spoustu skvělých vlastností, ale chyběl jí smysl pro dobrodružství. Cokoli nového, nevyzkoušeného ji děsilo. Včera večer viděl v jejích očích strach.

	Měla by brát lekce u té holky, co se s ní seznámil u jezera. Melissa se jmenovala. Alespoň to mu řekla. Rozhodně jí neřekl, jak se jmenuje, ale nevzpomínal si, že by se ptala. Pro takovou podnikavou holku jako ona nejsou jména důležitá.

	Zrovna tuhle tam s mnoha různými partnery často vídal, takže ji jeho fotografie nešokovaly, což ho nepřekvapilo. Ve skutečnosti dala najevo, že je upřímně oceňuje. Skutečně ji rozpálily. Přímo se na něho vrhla. Tahleta s kroužkem v bradavce bylo něco úplně jiného. Toni by ho nejspíš nechala zavřít, kdyby jí navrhl piercing. Ale že to člověka rozpálí.

	Posadil se na židli k psacímu stolu a zapnul počítač.

	Kolegové byli zvědaví, proč umístil monitor tak, aby byl odvrácený ode dveří, a nedal ho ke zdi, aby nebyly vidět kabely. Nějaké vysvětlení si pro ně vymyslel, ale skutečným důvodem bylo, že nebylo nikomu nic po tom, co má na monitoru.

	Navštívil své oblíbené webové stránky, ale rozladilo ho, že od včerejška se materiál neobnovoval. I tak si všechny prohlédl. Hledal zvláště ženy s kroužkem v bradavce. Žádnou nenašel.

	Později to propátrá, zasurfuje si po internetu, dokud neobjeví nějaké nové, exotické stránky. Možná členové Sex klubu objevili nějaké nové, o kterých ještě neví. Nechej to na mládeži, ať razí cestu novým objevům. Zadal svoje heslo a vstoupil na příslušné stránky. Rovnou kliknul na vzkazy a zrovna se chystal napsat dotaz, když někdo zaklepal na dveře kanceláře a bez dalšího je otevřel.

	„Doktore Armstrongu?"

	„Co je?" zeptal se příkře.

	„Omlouvám se," řekla asistentka. „Nechtěla jsem vás vyrušit. Vaše první pacientka je připravena."

	Přinutil se k úsměvu. „Děkuji. Hned jsem tam, jenom dopíšu e-mail matce."

	Vzdálila se. Mrkl na hodinky. Seděl v kanceláři přes hodinu, ale připadalo mu to jako pět minut. „Čas letí…" uchechtl se sám pro sebe. Někteří lidé si čtou u ranní kávy burzovní zprávy, jiní sportovní stránku. On má jiný zájem. Je to snad zločin?

	Vrátil se na domovskou stránku, a jen aby se pojistil, nechal vymazat všechna internetová napojení, aby se nedala vysledovat.

	Ošetřil tři pacienty, než si mohl udělat přestávku. Na pultu s kávovarem zůstaly ležet rozečtené noviny. Odnesl si je k sobě do kanceláře, spolu s kávou a koblihou. Usrkl kávu, ukousl si z koblihy a nalistoval první stranu… div se neudusil, když uviděl její snímek.

	Byl to oficiální portrét, nejspíš její školní foto z loňska.

	Vypadala ostýchavé, což byla ironie k popukání. Jako by hleděla přímo na něho způsobem, který v něm budil potřebu odvrátit hlavu. Nedokázal to.

	Fotografii doplňoval text o ní: dcera okresního soudce - kristepane; středoškolačka v posledním ročníku; předchozí přestupky; dočasné třídenní vyloučení v minulém pololetí; její záhadné zmizení.

	Novinář se podrobně rozepsal o jejím členství v internetovém klubu, jehož cílem je vyhledávat partnery k sexu. Stálo to tam všechno černé na bílém. Pisatel popisoval, jak to funguje, chaty, jednoznačné, sexu se týkající vzkazy na webové stránce, tajná shromáždění - pro členy samozřejmé nikoli tajná - a nemravnosti, které se následné na těchto shromaždištích odehrávají. Policie vyhledává a vyslýchá všechny, s nimiž byla Janey ve styku. Byla tam zmínka o rozhlasovém pořadu Paris Gibsonové, jež naznačovala možnou spojitost.

	Brad se opřel lokty o stůl a sevřel hlavu do dlaní.



	




	Seržant Robert Curtis, jenž zorganizoval pátrací skupinu, se k předpokládané spojitosti slečny Kempové se Sex klubem nehodlá vyjadřovat, avšak John Rondeau z Oddělení počítačových zločinů prohlásil, že tato spojitost nebyla vyloučena.

	Ještě to vyšetřujeme, “ řekl Rondeau.

	K možnosti, že mohlo dojít k vraždě, se policie odmítla vyjádřit.

	Dále tam stálo, že se zástupci austinské policie rovněž odmítli vyjádřit k dotazu, proč případ pohřešované osoby má na starosti detektiv z oddělení vražd. Mnohem sdílnější Rondeau přece jen detektivovi odpověděl: „V této fázi nemáme vůbec žádný náznak zločinu a předpokládáme, že slečna Kempová utekla z domova." Dobrá odpověď, ale ne na danou otázku.

	Jednou citovali soudce Kempa: Jako všichni dospívající dovede být Janey bezohledná a nezodpovědná, když přijde na to, aby nás uvědomila o svých plánech. Manželka a já jsme přesvědčeni, že se brzy vrátí. Na alarmující spekulace je ještě příliš brzy."

	Rozřinčel se telefon a Brad doslova nadskočil. Třesoucí se rukou sáhl po tlačítku intercomu. „Ano?"

	„Na lince dvě máte manželku, doktore Armstrongu. A přišel další pacient."

	„Děkuji. Dejte mi pět minut."

	Setřel si pot z horního rtu, několikrát se zhluboka nadechl a pak teprve zvedl sluchátko. V tuhle chvíli byla namístě pokora.

	„Ahoj, lásko. Podívej, než začneš něco říkat, chci, abys věděla, že mě ten včerejšek moc mrzí. Miluju tě. Je mi hnusně, že jsem říkal takové věci. A ten pytel na odpadky s těmi věcmi? To už je minulost. Vyhodil jsem to. Všecko. A to… to další… nevím, co to do mě vjelo. Já…“

	„Zmeškal jsi schůzku."

	„Cože?"

	„V deset ses měl setkat s panem Hathawayem. Volal sem, protože se mu nepodařilo zastihnout tě v práci."

	„Proboha. Já na to zapomněl." Pravda byla, že opravdu zapomněl. Přišel do práce, hodinu zabil na internetu, ošetřil tři pacienty, přečetl si článek na první straně.

	„Jak ti mohlo vypadnout z hlavy něco tak důležitého, Bradě?"

	„Měl jsem pacienty," odvětil uštěpačně. „Ti jsou také značně důležití. Zapomnělas na hypotéku? Splátky na auto? Učet v obchodě? Mám práci."

	„Jestli tě pošlou do vězení, tak na tom nebude záležet."

	Sjel pohledem na snímek Janey Kempové. „Nepůjdu do vězení. Ne kvůli tomu, že jsem propásl setkání se svým sociálním kurátorem."

	„Je shovívavý. Objednal tě na dnes odpoledne na půl druhou."

	Byla znovu na koni, mluvila s ním, jako by mu nebylo víc než jejich synovi. Je dospělý, proboha. „Asi už ti nebudu volat, Toni. Mám práci."

	„A svoji závislost," odsekla.

	Ta mu to teda dává. „Říkal jsem ti, že jsem se těch časopisů zbavil. Vyhodil jsem je všechny do kontejneru. Okay? Jsi spokojená?"

	Její smích nezněl šťastně a spokojené, ale neskutečné smutně. „No dobře, Bradě, když to říkáš. Ale nikdo ti na to neskočí. Hathaway ne, a rozhodně ne já. Pokud tuhle schůzku nedodržíš, bude to muset ohlásit a ty budeš nucen nést následky."

	Bez dalšího zavěsila.

	„A za tebe taky, zlato!" zařval do telefonu a praštil s ním. Vyskočil tak prudce, až židle na kolečkách poodjela. Jednu ruku si zapřel v bok, druhou si masíroval zátylek a přitom začal přecházet po místnosti.

	Kdykoliv jindy by byl na Toni skutečně naštvaný za to, že s ním mluví tak spatra. A taky že byl naštvaný. Ve skutečnosti šílel vzteky. Toni ovšem počká. Dnes se musí soustředit na mnohem vážnější problém.

	Vzato kolem a kolem to pro něho nevypadalo dobře. Usvědčili ho ze sexuálního obtěžování. Obvinění bylo naprosto smyšlené a soud vyslovená fraška. Nicméně má záznam v rejstříku.

	Včera v noci měl sex s mladou holkou. Bůh mu pomoz, jestli jí ještě není sedmnáct. Nesejde na tom, že byla zkušená jak desetidolarová děvka - co desetidolarová. Za druhé číslo ji 'odměnil' padesáti dolary. Pokud byla přese všechnu svoji protřelost nezletilá, spáchal zločin. A jeho žena, která dopřává sluchu jeho skupinovému terapeutovi a jeho sociálnímu kurátorovi, už jim pravděpodobné vykládá o jeho nedávných násilnických sklonech.

	Ale co mu opravdu leželo v hlavě, co způsobovalo, že dostával křeče do břicha, bylo, že si nemohl vzpomenout, jestli někdy viděl Melissu ve společnosti Janey Kempové.



	




	Kapitola sedmnáctá

	

	

	Seržant Curtis zavolal Paris ve chvíli, kdy si mazala toast burákovým máslem. „Zmínil jsem se včera večer o nevyřešených případech?"

	Je nějaký podobný?"

	„Maddie Robinsonová. Její tělo se našlo tři týdny poté, co její spolubydlící oznámila, že se pohřešuje. Nějaký farmář je našel v mělkém hrobě na jedné svojí pastvině. Uprostřed ničeho. Příčina smrti uškrcení nějakým podvazovacím materiálem. Tělo bylo v pokročilém rozkladu. Hrobaříci a podobné už nadělali hodné škody."

	Odložila snídani.

	Curtis navázal: „Patolog byl ovšem schopen určit, že tělo bylo omyto chemickým prostředkem." Významně se odmlčel a potom dodal: „Po povrchu i vevnitř."

	„Takže i kdyby ji našli dříve…“

	„Ten ničema se zatraceně dobře pojistil, aby se veškeré stopy DNA zničily až za samou mez, kdy je možné je ještě rozluštit. Rovněž se nenašly žádné otisky bot ani pneumatik. Pravděpodobně zapracovalo počasí. Ani oblečení neposkytlo stopy, jelikož žádné nebylo."

	Zabolelo ji srdce pro oběť, kterou potkala tak strašlivá a potupná smrt. Zeptala se Curtise, co o té mrtvé ví.

	„Devatenáct let. Přitažlivá, ale žádná ohromující krasavice. Studovala. Její spolubydlící připustila, že nežily zrovna jako jeptišky. Hodné se bavily. Vyrážely někam skoro každou noc. A tady to začíná být opravdu zajímavé. Podle ní se předtím Maddie scházela s někým, o kom říkala, že je 'zvláštní'.“

	„V jakém smyslu?"

	„To nevěděla. Maddie se vyjadřovala dost mlhavě, v čem je tenhleten tak mimořádný. Děvčata se přátelila od střední školy. Obvykle si všechno svěřovala. O tomhle záhadném mužském jí ale Maddie neřekla víc, než že je skvělý, báječný a zvláštní."

	„Ta spolubydlící ho nikdy neviděla?"

	„Do jejich bytu nepřišel. Maddie se s ním scházela jinde. Její kamarádka nevěděla, kde. Nikdy jim do bytu nevolal, jenom Maddii na mobil. Kamarádka si myslela, že je ženatý, a to že je důvod k tomu utajování. Přese všechno vyvádění si stanovily hranici, že si nebudou se ženatými nic začínat. Ne snad z morálních důvodů, ale proto, že to nemělo žádnou budoucnost.

	Jeden den byla Maddie zamilovaná, a druhý prohlásila, že se s ním rozchází. Svojí spolubydlící řekla, že začíná být až moc majetnický, což ji štvalo, protože neměli nikdy opravdové rande, nikdy ji nikam nevzal. Bývali spolu na jednom jediném místě, a to v jeho bytě, který popsala jako děsnou díru, kde se věnovali sexu. Naznačila, že to začalo být nenormální, a to i pro ni, která ráda zkoušela stále něco nového. Kamarádka na ní mámila podrobnosti, ale Maddie o tom odmítla mluvit. Řekla jenom, že ten poměr skončil.

	Aby ji rozveselila, doporučila jí spolubydlící, ať se vyspí s někým jiným. Maddie se zařídila podle její rady. Vyrazily ven, hodně pily a Maddie si přivedla domů nějakého kluka. Později ho jako podezřelého zprostili obvinění.

	Maddii Robinsonovou naposledy viděli na břehu jezera Travis, kde velká parta mladých lidí oslavovala začátek letních prázdnin. Maddie a její spolubydlící se rozdělily. Kamarádka se vrátila domů sama, jelikož předpokládala, že si Maddie našla někoho na noc. Což nebylo nic neobvyklého. Když se ale Maddie o čtyřiadvacet hodin později nevrátila domů, uvědomila policii.

	Mně ten případ nepřidělili, takže jsem si na něj okamžitě nevzpomněl. Detektivové, kteří případ vyšetřovali, s ním nedokázali hnout, takže ho převzalo jiné oddělení." Po tomhle shrnutí si zhluboka oddechl.

	„Takže se to stalo zhruba v době, kdy končilo první pololetí?"

	„Koncem minulého května. Tělo se našlo dvacátého června. Máte nahrané hovory z té doby?"

	„Mám je v archivu. Chcete, abych vám přinesla kopie?" „Buďte tak hodná."

	„Stane?"

	Nadskočil. Paris vešla do kanceláře a přistihla ho, jak sedí za jejím stolem. Rychle se vzpamatoval a přivítal ji rozmrzelým „Ahoj".

	Odhodila kabelku na hromadu vytištěných stránek na svém psacím stole. „Sedíš mi na židli."

	Než vešla k sobě do kanceláře, zastavila se ve skladišti a vzala si z archivu několik cédéček s nahranými příchozími telefonickými hovory, které si stáhla z nahrávacího zařízení. Nechala je u technika a požádala ho, aby jí je zkopíroval na kazety. „Na kazety? Vracíme se k předpotopním metodám, že jo?" postěžoval si.

	Neměla chuť mu vysvětlovat, že na policii stále ještě kazety používají, a tak řekla jenom „Díky" a zmizela dřív, než stihl tu její podivnou žádost odmítnout.

	„Co děláš u mě v kanceláři?" zeptala se Stana, když ho vystřídala na své židli. Stejně jako předchozího večera si udělal místo na rohu stolu a usadil se tam, ať se jí to líbilo, nebo ne.

	„Nemám svoji kancelář a tohle bylo nejlepší místo, kde jsem mohl čekat."

	„Na co?"

	„Na strejdu Wilkinse. Je na poradě u generálního."

	„Kvůli čemu?"

	„Kvůli mně."

	„Cože, co jsi provedl?"

	„Proč si každý automaticky myslí, že jsem něco zvoral?" namítl.

	„A zvorals?"

	„Ne!"

	„Tak proč se potom tvůj strýc o tobě vybavuje s generálním?"

	„Kvůli tomu zatracenému telefonickému hovoru."

	„Od Valentina?"

	„Rozvířilo to nějaké věci. Strejda sem brzy ráno přiletěl firemním letadlem, zavolal mi, vzbudil mé a nařídil, ať přijdu, a to hned. Takže jsem si div nesrazil vaz, abych sem dorazil, on ale už schůzuje za zavřenými dveřmi. Ještě jsem ho ani neviděl."

	„Jaké věci to rozvířilo?"

	Než by jí odpověděl, raději se zeptal: „Odvádím tady dobrou práci, Paris?"

	Konsternované a pobavené zavrtěla hlavou. „Stane, ty tady neodvádíš vůbec žádnou práci."

	„Protože se na těch přístrojích nikdy nic neporouchá."

	„Kdyby ano, věděl bys, jak to opravit?"

	„Možná. S různými čudlíky si umím poradit," řekl nedůtklivé.

	„Elektroniku v ceně několika milionů dolarů bych zrovna nenazvala čudlíky. Rozumíš vůbec rozhlasové technice, Stane?"

	„A ty jí rozumíš?"

	„Já nejsem vystudovaný inženýr."

	Byl to rozmazlený budižkničemu, který si s chutí stěžoval. Každou noc, kdy sloužil, by ho byla nejradši uškrtila za jeho neschopnost a ledabylý přístup k práci. Neschopnost byla odpustitelná, ale lhostejnost ne. Alespoň ona ji neodpouštěla.

	Pro ni nebyli posluchači pouze šestimístné číslo, které sloužilo k reklamě. Každé číslo představovalo člověka, který jí věnoval svůj čas a kterému dlužila ten nejlepší výkon, jakého byla schopná.

	Stan nikdy nebral v úvahu, že jejich posluchači jsou především lidé. Nebo pokud ano, do jeho práce se to nepromítlo. Nikdy neprojevil žádnou iniciativu. Odkroutil si pracovní dobu, počítal minuty, až to bude moct zabalit, načež vypadl, aby se mohl věnovat svým zájmům.

	Navzdory tomu všemu si ale nemohla pomoct a přišlo jí ho líto. Nebyl tady z vlastního rozhodnutí. Jeho budoucnost byla určena v tu vteřinu, kdy se narodil do Crenshawovy rodiny. Jeho strýc byl bezdětný starý mládenec. Stan byl jedináček. Když zemřel jeho otec, stal se přímým dědicem mediální říše, ať se mu to líbilo, nebo ne. Nikdo ve firmě zřejmé nebyl ochoten přijmout ani si přiznat, že se Stan o firmu nezajímá a je špatně vybaven k tomu, aby převzal její řízení, až jeho strýc Wilkins odstoupí, což pravděpodobně nebude dřív, než ho prohlásí za mrtvého.

	„Začínám od píky," svěřil se Paris mrzuté. „Potřebuju se něco málo dozvědět o všem, abych byl připravený, až přijde čas, abych převzal vedení. Teda strejda Wilkins si to myslí."

	Jaké věci Valentinův telefon rozvířil?"

	Zkřivil ústa do pohrdavého úsměšku. „To nic není."

	„Tvého strýce to stačilo rozhýbat."

	Mohutně si povzdechl. „Než mě přidělili - rozuměj vyhostili - do téhle úžasné rozhlasové stanice, pracoval jsem na Floridě v naší televizní stanici v Jacksonville. Ve srovnání s touhle dírou to byl ráj. Něco jsem si začal s jednou zaměstnankyní."

	„Takže nejsi gay?"

	Zareagoval, jako by ho rozžhaveným pohrabáčem píchli do zad. „Gay? Kdo říká, že jsem gay?"

	„Mluvilo se o tom."

	„Gay? Kristepane! Jak já tady ty pitomý burany nenávidím. Když člověk nejezdí s náklaďákem, nechlastá pivo z flašky a neobléká se jako Sundance Kid, tak se jim nezdá."

	„Co teda ta žena na Floridě?"

	Sebral svorku na papír a začal ji různě ohýbat. „Nechali jsme se strhnout v kanceláři. Pak už nevím nic, než že křičela, že jsem ji sexuálně obtěžoval."

	„Což nebyla pravda?"

	„Ne, Paris, nebyla to pravda," prohlásil a zdůraznil každé slovo. „Obvinění bylo stejně falešné jako její prsa. Nenutil jsem ji, aby se mnou něco měla. Ve skutečnosti po mně vyjela ona."

	„Řekls mi toho víc, než potřebuju vědět, Stane."



	




	„Ať tak nebo tak, podala žalobu. Strejda Wilkins to urovnal, že nedošlo k soudu, ale stálo ho to hromadu peněz. Naštval se na mě, ne na ni. Věřila bys tomu? Řekl mi: 'To musil bejt takovej blbec, že ho vytahuješ v práci?' Zeptal jsem se ho, jestli někdy slyšel o Billu Clintonovi. Ta poznámka mu nešla pod nos, zvláště když všechny naše noviny prezidenta podpořily.

	Takže proto jsem tady, kroutím si trest." Odhodil ohnutou svorku na papír do odpadkového koše. Tiše cvakla, když dopadla na kovové dno. „A proto dnes ráno skočil do firemního letadla a přiletěl sem."

	„Potom, cos mu řekl, že tě vyslýchala policie, uznal za dobré přijet do Austinu a ujistit se, že ta nešťastná epizoda na Floridě nevystrčila ošklivou hlavu."

	„Zkontrolovat rozsah škod, tak tomu říkal."

	„Promluvil jako nefalšovaný firemní kmotr."

	Paris si už udělala představu. Stana přeřadili do rozhlasové stanice 101.3 za trest, že směšoval práci se zábavou. Strýc Wilkins opomněl sdělit vedení stanice Stanuv incident s kolegyní, ale teď usoudil, že by jej měl vysvětlit dřív, než jej austinská policie objeví a na jeho synovce to vrhne podezření. „Byl to ojedinělý incident, Stane?"

	Přivřel oči a úkosem si ji změřil. „Co tím chceš říct?"

	„Otázka je to dost jednoduchá. Ano, nebo ne?"

	Upjatost z něho vyprchala. „To bylo jedinkrát, a věř mi, dalo mi to lekci. Už jsem se nikdy žádné kolegyně nedotkl."

	„Jako vlastníka by tě to mohlo značně oslabit."

	„Kéž by mě na to někdo upozornil, než jsem šel do Jacksonville."

	Paris neměla to srdce mu říct, že správně by nemělo být nic takového zapotřebí. Že to měla být pro něho samozřejmost, aniž by mu to někdo říkal.

	Ublíženě se na ni zadíval. „Každý si myslí, že jsem gay?"

	Zasmála se. To je celý Stan. Největší váhu přikládá tomu, co je nejméně důležité. „Oblékáš se s až přehnanou pečlivostí."

	Vtom vešel do místnosti technik, který kopíroval záznamy, s tím, že jsou kazety připravené a že jí je nechal na stole v hale.

	„Další kazety?" podotkl Stan.

	„Možná to není poprvé, co Valentino ohlásil vraždu tím, že mi zavolal."

	„Co se stalo včera v noci, když jste s Malloyem odtud vypadli? Usuzuju, že jste Valentina nechytli."

	„Bohužel ne." Řekla mu o telefonním přístroji u obchodního domu Val-Mart. „Hlídkové vozy tam dorazily do několika minut, ale nikdo tam už nebyl."

	„Dnes ráno jsem ve zprávách slyšel o té pohřešované dívce. Taky to bylo v novinách na první straně."

	Přikývla. Vytanulo jí, jak citovali soudce Kempa. Kempoví se úporné drželi přesvědčení, že zmizela z vlastní vůle, což byla podle Paris kardinální chyba. Na druhou stranu doufala, že mají pravdu.

	Zvedla se, uchopila kabelku a chystala se k odchodu. „Uvidíme se večer, Stane."

	„Kdo je Dean Malloy?"

	Otázka přišla nečekaně a zastihla ji nepřipravenou. „Říkala jsem ti. Psycholog a vyjednavač u austinské policie."

	„Kterej melouchaří jako osobní strážce?" Vrhl na ni ironický pohled. „Když jsem ti přinesl včera v noci domů ty kazety, nějakej polda mi říkal, že Malloy je vevnitř s tebou." „Nějak mi není jasné, o co ti jde."

	„Záměrně ti to není jasné, řekl bych. Čím je Malloy tobě, Paris?"

	Kdyby mu to neřekla, mohl by do toho strkat nos a vyšťárat víc, než by jí bylo milé. „Před léty jsme se v Houstonu znávali."

	„Hmm, hmm. Hádám, že jste se znali dost dobře."

	„Ne dost dobře, Stane, velice dobře. Byl to Jackův nejlepší přítel."

	Tím rozhovor uzavřela, obešla ho a vykročila ke dveřím. Na prahu se ale zastavila a otočila. „Co víš o Marvinovi?"

	„Jenom, že je to kretén."

	„Rozumí počítačům, umí se dostat na internet?"

	Popotáhl. Jak bych to já mohl vědět? Jenom na mě párkrát zamručel. Co ten náhlý zájem?"

	Zaváhala, nevěděla, jestli by Curtis chtěl, aby se o Marvinově zřejmém útěku vědělo. Jen tak. Tak ahoj večer."

	Paris a seržant Curtis se uchýlili do malé místnosti, která se zpravidla používala na výslechy, a posadili se naproti sobě k poškrábanému stolu. Ležel na něm přenosný přehrávač, který používal předešlého dne, a kazety, které přinesla z rozhlasové stanice.

	Začali hledat Valentinovy telefony tím, že si poslechli pásky nahrané týden před zmizením Maddie Robinsonové. Včera se s Deanem shodla na tom, že Valentino mění hlas. Přetvářka způsobila, že měl hlas charakteristický a okamžitě rozpoznatelný, což jí umožňovalo rychle vyloučit ostatní hlasy.



	




	Curtis na chvilku odešel pro čerstvou kávu. Jen co se vrátil, vzrušené vyhrkla: „Myslím, že jsem to našla. Nemáme na tom zaznamenané datum a čas, jako by to bylo na Vox Pro, ale je to na kazetě se záznamy pořízenými přibližně v tom čase. Byl ten večer zvláště nenaložený, ale já jsem ten hovor stejně použila ve vysílání. Jeho tvrzení vyprovokovala další posluchače, takže se ve studiu hodiny telefon netrhl."

	Curtis se znovu posadil na své místo. „Udělala jste z něho pro ten večer slavnou osobnost."

	„Nechtěně, to vás mohu ujistit. Připraven?" Pustila záznam.

	Ženy jsou nevěrné, Paris. Proč tomu tak je? Vy jste žena. Když muže přimějete, aby vám doslova zobal z ruky, proč byste měly chtít zase někoho jiného? Není kvalita lepší než kvantita?

	Mrzí mě, že jste dnes večer nešťastný, Valentino.

	Nejsem nešťastný, jsem naštvaný.

	Všechny ženy nejsou nevěrné.

	Jinou zkušenost nemám.

	To jste jenom ještě nenašel tu pravou. Chtěl byste si dnes večer poslechnout nějakou mimořádnou písničku?

	Třeba jakou?

	Barbra Streisand nádherně zpívá, Cry Me a River. A komu čest, tomu čest.

	Zahraj tu píseň, Paris. Ale i kdyby ji někdo odmrštil, tak jako ona mě, nebude to odplata, jakou si zaslouží.

	Vypnula přehrávač a pohlédla přes stůl na Curtise, který znovu otáčel prstenem na prstě. „Tuším, že ta odplata, kterou si podle něho zasloužila, byla uškrtit ji a zahrabat na nějaké zatracené pastvině. Promiňte."

	Paris sklonila hlavu do dlaní a masírovala si spánky. „Z toho, co říkal, bych si nikdy nedomyslela, že má v plánu ji zabít."

	„Poslyšte, to si nevyčítejte. Nemůžete vědět, co se komu honí hlavou."

	„Nerozpoznala jsem v jeho slovech skutečnou hrozbu."

	„To by nerozpoznal nikdo. A stejně pořád jenom hádáme. Mezi Valentinem a Maddií Robinsonovou nemusí být vůbec žádná spojitost."

	Spustila ruce a zadívala se na něho. „Vy si ale myslíte, že tady spojitost je, viďte?"

	Než stačil odpovědět, objevil se ve dveřích John Rondeau. Zářivě se usmál na Paris. „Dobré ráno."

	„Ahoj, Johne."

	Udělalo mu radost, že si zapamatovala, jak se jmenuje, to bylo znát. „Pokročili jste nějak?"

	„Myslíme, že ano."

	Já taky." Pohlédl na Curtise. „Mohl byste na minutku?"

	Curtis se zvedl. Jsem hned zpátky."

	„Zkusím, jestli bych nenašla nějaké další telefonáty od Valentina."

	Detektiv odešel s mladším mužem, ale byl poměrně dlouho pryč. Když se konečné vrátil, znovu pro něho něco měla. „Tenhle hovor je na stejné kazetě, což znamená, že mezi nimi nemohlo být víc než dva dny.

	Je to naprosto jiný Valentino. Úplné září štěstím. Tvrdí, že ta nevěrná milenka 'zmizela z jeho života', a zdůrazňuje, že 'navždy'. Na pásce uslyšíte, že má úplné jinou náladu." Vycítila, že ji poslouchá jen na půl ucha, odmlčela se a pak se zeptala. „Děje se něco?"

	„Možná. Ani nechci pomyslet, že by to mohlo být takhle zlé, ale… “ Pomnul si zátylek silného krku, jako by ho najednou rozbolel. „Asi víte, že Malloy má syna."

	„Gavina."

	„Znáte ho?"

	„Znala jsem ho jako malého chlapce. Neviděla jsem ho, co mu bylo deset." Na Curtisovi bylo znát, jak je rozčilený. Najednou ji zachvátil strach kvůli Deanovi. „Proč se ptáte, seržante? Co je s Gavinem? Co se stalo?"



	




	Kapitola osmnáctá

	

	

	„Gavine?"

	Jo?"

	Dean otevřel dveře pokoje svého syna a vešel. „Zapni počítač."

	„Co?"

	„Slyšels mě."

	Gavin ležel na posteli a koukal na televizi. Měl by se zabývat něčím smysluplnějším než sledovat záznam fotbalového utkání mezi dvěma evropskými týmy. Proč nevstal a neoblékl se a radši něco nedělá, než aby se povaloval v posteli?

	Protože jsem ho k tomu nepřinutil, pomyslel si Dean.

	Má líného syna, protože je líný rodič. Nutit Gavina, aby pohnul kostrou, nestálo za ty hádky, které by nevyhnutelné následovaly. Poslední dobou nechával hodně věcí být, jen aby se vyhnul rozepřím. Nesnažil se u Gavina na celé čáře vyhrát. Nebyl jeho kamarád, ani pastor, ani terapeut. Byl jeho otec. Propásl čas, kdy měl začít uplatňovat přísnější rodičovskou autoritu.

	Vytrhl Gavinovi z ruky ovladač a vypnul televizi. „Zapni počítač," zopakoval.

	Gavin se posadil. „Kvůli čemu?"

	„Myslím, že víš."

	„Ne, nevím."

	Gavinův neuctivý tón a drzý výraz v obličej Deana nadzvedl. Cítil, jak mu v hrudi doutná hněv jako žhavý uhlík. Ale nesmí se tomu poddat. Nesmí.

	Příkře řekl: „Můžeme jít rovnou na policejní stanici, kde na tebe čekají, aby té vyslechli ohledně zmizení Janey Kempové, nebo můžeš zapnout ten zatracený počítač, abych aspoň věděl, čemu budeme čelit, až tam dorazíme. Tak nebo tak, s tím, jak ze mě děláš hlupáka, je konec."

	Dnes dopoledne zůstal doma, aby si sepsal a uspořádal poznámky týkající se jednoho podezřelého, kterého před několika dny vyslýchal. Detektiv, který měl ten případ na starosti, už začínal být z těch průtahů celý nervózní.

	Věděl, že kdyby odešel k sobě do kanceláře, nedokázal by se soustředit na nic jiného než na Paris a případ, do kterého je zapletená. Nedokázal by se držet stranou, když věděl, že bude s Curtisem poslouchat ty pásky.

	Takže zavolal paní Lesterové, že bude pracovat doma, a přinutil se pustit se do té zpožděné zprávy. Právě ji dopsal, když zavolal Robert Curtis a sdělil mu novinu, která jim mohla obrátit život naruby.

	„Policie chce vyslýchat mě?" zeptal se Gavin. Jak to?"

	Dean se držel nepatrné naděje, že John Rondeau se dopustil vážného omylu, ale Gavinův znepokojený výraz prozradil, že ta informace je správná.

	„Lhal jsi mi, Gavine. Jsi aktivním členem Sex klubu. S Janey Kempovou jste si vyměnili spoustu e-mailů a podle toho, co jste si vy dva psali, jsi ji znal o moc lip, než jsem se díky tobě domníval. Můžeš něco z toho popřít?"

	Gavin teď seděl na kraji matrace, hlavu svěšenou mezi nahrbenými rameny. „Ne."

	„Kdy jsi ji viděl naposledy?"

	„Tu noc, kdy zmizela."

	„V kolik?"

	„Brzy. V osm, nebo tak. Bylo ještě světlo."

	„Kde?"

	„U jezera. Je tam vždycky."

	„Zařídil sis, aby ses tam s ní ten večer setkal?"

	„Ne. Posledních čtrnáct dnů se ke mně chovala, jako bych byl malomocnej."

	„Proč?"

	Je taková. Přinutí té, abys ji měl rád, a potom jseš pro ni vzduch, víš. Slyšel jsem, že se schází s tím chlápkem."

	Jak se jmenuje?"

	„Nevím. Nikdo to neví. Říkalo se, že je starší."

	Jak starý?"

	„Nevím," zakvílel Gavin, jak se ho ze všeho toho vyptávání začala zmocňovat netrpělivost. „Možná přes třicet."

	„Takže co se onehdy večer stalo?"

	„Šel jsem k ní a povídali jsme si.“

	„Měl jsi na ni vztek." Gavin k němu zvedl oči, beze slov se ptal, jak to ví. „V posledním e-mailu jsi ji nazval mrchou."

	Gavin pracně polkl a znovu sklopil hlavu. „Nic jsem tím nemyslel."

	„No, takhle se na to policie dívat nebude. Zvláště proto, že se od toho večera pohřešuje."

	„Nevím, co se jí stalo. Přisámbůh, že ne. Ty mi nevěříš?"

	Dean mu zoufale věřit chtěl, ale odolal nutkání, aby mu to ulehčil. Teď nebyla ta pravá chvíle na shovívavost. Gavin potřeboval, aby s ním jednal tvrdě, a ne vlídné. „K tomu, jestli ti věřím, se dostaneme později. Zapni počítač. Potřebuju se podívat, jak moc je to zlé."

	Gavin nerad přistoupil ke stolu. Deanovi neuniklo, že napsal uživatelské jméno a heslo, které by nebylo zapotřebí, kdyby neměl co skrývat.

	Domácí stránku Sex klubu navrhli amatéři. Byla to verze záchodkové tvorby věku kyberprostoru. Dean Gavina vybídl, ať poodstoupí. Posadil se na židli ke stolu a sáhl po myši.

	„Táto," zasténal Gavin.

	Dean si ho ale nevšímal a rovnou přešel na vzkazy. Curtis mu sdělil jména, které Gavin a Janey používali: tedy sekáč a číča v botách. Deset minut projížděl vzkazy a zastavoval se u těch, které si psali jeho syn a soudcova dcera. Bylo to tíživé čtení.

	Poslední e-mail, který jí Gavin poslal, byl hrubý, urážlivý a nyní i inkriminující. Deanovi pokleslo srdce, zavřel webovou stránku a vypnul počítač. Dlouhou chvíli hleděl na prázdnou obrazovku monitoru a pokoušel se spojit si pisatele toho, co si právě přečetl, s tím malým chlapcem, kterého učil používat baseballovou rukavici, s klučinou s pihovatým nosem, kterému, když se usmál, se objevily díry po mléčných zubech, s výrostkem, jehož hlavní starostí bývalo, jestli mu nepáchnou nohy. Dean si teď nemohl dovolit ztrácet čas tím, že se bude zaobírat osobním zoufalstvím. To si musí nechat na později. Mnohem naléhavější je očistit syna ode všech podezření.

	„Nastala chvíle, kdy bys se mnou měl mluvit na rovinu, Gavine. Chci ti pomoct a pomůžu ti. Jestli mi ale budeš lhát, budu mít svázané ruce a nebudu ti moct pomáhat. Takže bez ohledu na to, jak je to zlé, existuje ještě něco, co bych měl vědět?"

	Jako třeba co?"

	„Cokoliv o Janey a tobě. Měli jste spolu někdy opravdu sex?" Pokývl na počítač. „Nebo to byly jenom řeči?"

	Gavin odvrátil pohled. Jednou jsme to dělali… “

	„Kdy?"

	„Před měsícem, měsícem a půl," řekl a pokrčil rameny. „Krátce po tom, co jsem ji poznal. Ale už předtím jsme si mailovali. Byl jsem ve městě nový. Myslím, že to byl jediný důvod, proč se o mé zajímala."

	„Kde k tomu došlo?"

	„Byla nás celá velká parta a sešli jsme se v nějakém parku. Nemůžu si vzpomenout, jak se to tam jmenovalo. Ona a já jsme se od ostatních odtrhli a vlezli jsme ke mně do vozu." Jízlivé dodal: „Nikdy jsi to nedělal na zadním sedadle?"

	Snažil se vyvolat hádku. Přesunout pocit viny je klasická manévrovací taktika, kterou Dean okamžitě rozpoznal a odmítl na to skočit. „Použil jsi prezervativ?"

	„Samozřejmé."

	„Určité?"

	Jasné že jo."

	„A byl jsi s ní jenom tehdy?"

	Gavin zakroužil rameny, odhrnul si vlasy, které mu spadly do čela, a těkal očima všude možně, jen na Deana se nepodíval.

	„Gavine?"

	Teatrálně si povzdechl. „No dobře, tak ještě jednou. Vrhla se na mé."

	„Zas mé zajímá totéž, co v prvním případě."

	„Kde k tomu došlo? Za nějakým klubem na Sixth Street."

	„Na veřejném prostranství?"

	Jo, tak nějak. Chci říct, byli jsme venku, ale poblíž nikdo nebyl."

	Najednou Deanovi bleskla hlavou představa, jak volá Pat a sděluje jí, že její chlapeček je ve vězení za veřejné pohoršování. Kde jsi byl ty, Deane? zeptala by se. Kde to vlastně byl, když jeho syn sepisoval obscénní dopisy a souložil v zastrčených uličkách?

	Sebeobviňování si taky bude muset nechat na jindy. „Dvakrát? Víckrát ne?"

	„Ne, odtroubila to, vykašlala se na mé."

	„Ty jsi ale nebyl připravený nechat to plavat?"

	Gavin se na něho podíval, jako by mu přeskočilo. Jasné že ne. Má to ráda."

	„To přinejmenším," podotkl Dean tlumené. Jestli je tady ještě něco, měl bys mi to radši říct. Nechci se dočkat žádných dalších ošklivých překvapení, ničeho, na co policie přišla, a cos mi neřekl."



	




	Gavin nejméně půlminutu zápasil s nerozhodností a pak ze sebe vypravil: „Ona, no…" Vytáhl zásuvku stolu, vyndal paperbackový výtisk Pána prstenů a vylovil fotografii ukrytou mezi stránkami. „Tohle mi tuhle večer dala."

	Dean sáhl po fotografii. Nedokázal by říct, co ho ohromilo víc, jestli dívčin vyzývavý postoj, nebo její nestoudný úsměv. Zastrčil si snímek do kapsy u košile. „Běž se osprchovat a obleč se."

	„Táto…“

	„Pospěš si. Mám pokyn, abych té tam odvedl kolem poledne. Setkáme se tam s právníkem."

	Konečně zřejmě prorazila vrstvami mladistvé drzosti vážnost situace, do níž se dostal. „Nepotřebuju právníka."

	„Obávám se, že potřebuješ, Gavine."

	„Nic jsem Janey neudělal! Nevěříš mi, táto?"

	Zatvrzelost byla najednou ta tam. Vypadal velice mladý a vyděšený a Deanovi se najednou sevřelo srdce úplně stejně jako předchozího večera, kdy ho pozoroval ve spánku.

	Chtěl ho obejmout a ujistit, že všechno bude v pořádku. Avšak nemohl mu něco takového slíbit, protože nevěděl, jestli opravdu bude. Chtěl mu říct, že mu bezvýhradně věří, ale bohužel mu tak docela nedůvěřoval. Gavin jeho důvěru příliš často zklamal.

	Chtěl mu povědět, že ho má moc rád, ale ani to mu neřekl. Dostal strach, že by ho Gavin odmítl s tím, že je na to už trochu pozdě.

	Paris přecházela po chodbě už přes hodinu. Čekala. I tak ale sebou trhla, když se v dvoukřídlových dveřích na policejní stanici objevil Dean. Byl tady s Gavinem a spolu s právníkem se ve vyšetřovací místnosti setkali s Curtisem a Rondeauem.

	Překvapilo ho, že ji tam vidí. „Nevěděl jsem, že jsi tady."

	„Nemohla bych odejít, dokud nebudu vědět, že je Gavin v pořádku."

	„Takže to víš?"

	„Poslouchala jsem s Curtisem ty pásky, když… “ Odmlčela se, váhala, co by měla říct.

	„Když se z mého syna stal podezřelý?"

	„Pokud víme,' žádný zločin spáchán nebyl a Janey je s nějakým přítelem."

	Jistě. To proto dává Curtis Gavinovi do těla."

	Postrčila ho k lavici a přiměla ho, aby se posadil. Byl to ošklivý, skličující kus nábytku, laciná kovová konstrukce se sedákem z modré koženky, z něhož četnými prasklinami lezla vycpávka. Pravděpodobné za ni bezděčně tahaly neklidné ruce svědků, podezřelých a obětí, kteří na té lavici seděli a zoufali si nad vlastním údělem nebo osudem někoho, na kom jim záleželo. Nezdržovali by se na takovém místě, pokud by něco zlého možná navždy nezasáhlo do jejich životů.

	„Jak to Gavin zvládá?" zeptala se tiše.

	„Je zaražený. Bohudíky se chová neutrálně. Myslím, že mu konečně došlo, že lítá ve velkém maléru."

	„A to kvůli tomu, že si vyměňoval s Janey sexuálně podbarvené e-maily? Tohle dělala spousta jiných."

	Jo, ale Gavin prokázal opravdu tvůrčí rozlet," zasmál se hořce. „Ukázali ti něco z toho, co napsal?"

	„Ne. Ale i kdybych to četla, názor na něho bych nezměnila. Byl to úžasný chlapeček a bude z něho skvělý mladý muž."

	„Přede dvěma dny jsem si myslel, že největší vylomenina je, když nepřijde domů, jak má. Teď… tohle, kristepane.“ Povzdechl si, opřel si lokty o kolena a svěsil hlavu do dlaní.

	Paris mu položila ruku na rameno. Udělala to instinktivně. Potřeboval, aby se ho někdo dotkl, ale zároveň se ho sama potřebovala dotknout. „Volal jsi Pat?"

	„Ne. Proč ji znepokojovat, jestli se ukáže, že to není nic než nějaké obscénní e-maily?"

	„Určitě to tak nakonec dopadne."

	„To doufám. Dvakrát nám pověděl, co všechno v ten večer dělal. Obě verze se v ničem nelišily."

	„Potom nejspíš říká pravdu."

	„Nebo si lhaní dobře nazkoušel."

	Zahleděl se přes chodbu přímo ke schodišti a sepnutými prsty si poklepal na rty. „Mluvím s lháři každý den, Paris. Většina lidí do jisté míry lže. Někteří si to dokonce ani neuvědomují. Něco tvrdili nebo tomu věřili už tak dlouho, že se z toho pro ně stala pravda. Moje práce je všechno to, co navykládají, prosít a dobrat se skutečné pravdy."

	Odmlčel se, ale Paris zůstala zticha, poskytovala mu příležitost, aby si uspořádal myšlenky. Dlaň měla stále ještě položenou na jeho rameni a přes košili vnímala teplo jeho těla.

	„Gavin přiznává, že jel domů opilý," navázal. „Přiznává, že se cestou někomu vyzvracel do záhonku, a především k tomu, že mě neposlechl a šel ven.

	Kápnul božskou, že se mu Janey líbí, nebo aspoň, že se mu líbí to, co spolu prováděli. Říká, že s ní ten večer mluvil a pokoušel se ji přemluvit, aby s ním někam šla. Odmítla ho.



	




	Naštval se a nadával jí. Nemůžu uvěřit, že takové věci vypustil z úst můj syn. Přiznává, že zuřil, když se s ní rozcházel, ale trvá na tom, že si šli každý po svém. Tvrdí, že se přidal ke skupině kluků a pil s nimi tequilu, dokud neodešel domů. Janey už znovu neviděl."

	Otočil hlavu a upřeně se jí zahleděl do očí. „Věřím mu, Paris."

	„To je dobře."

	Jsem naivní? Je to jenom zbožné přání?"

	„Ne, myslím, že mu věříš, protože říká pravdu." Zlehka mu stiskla rameno, aby mu dodala jistoty. „Mohla bych nějak pomoct?"

	„Chtěl bych, abys s námi dnes večer povečeřela. S Gavinem a se mnou."

	To nečekala, rychle odtáhla ruku a odvrátila pohled. „Večer pracuju, zapomněls?"

	„Než půjdeš do práce, bude na večeři dost času. Začneme brzy."

	Zavrtěla hlavou. „Musím dnes odpoledne ještě něco udělat. Nedá se to odložit. Kromě toho si myslím, že to není dobrý nápad."

	„Kvůli tomu, co se stalo včera večer?"

	„Ne."

	„Ale ano."

	Otrávilo ji, že je tak vnímavý. „No tak dobře, tak tedy ano.

	„Protože víš, že když budeme spolu, stane se to znovu."

	„Ne, nestane."

	„Stane, Paris. Ty víš, že stane. Kromě toho to chceš stejně jako já."

	„Já-“

	„Deane?"

	Když k nim dolehlo jeho jméno, prudce si od sebe odsedli. Z jednoho výtahu vystoupila nějaká žena a zamířila k nim. Dala se popsat jediným slovem: oslňující.

	Na míru šitý kostým jen ještě zdůrazňoval křivky její postavy, místo aby je potlačoval. Sukně v módní krátké délce odhalovala nádherné nohy ve střevících na vysokém podpatku. Měla nalíčené pouze řasy a na rtech lesk, víc nepotřebovala. Neměla žádné šperky kromě decentních diamantových náušnic, tenkého zlatého řetízku kolem krku a hodinek. Světlé vlasy na ramena měla uprostřed rozdělené pěšinkou a klasicky jednoduše upravené. Kalifornské děvče, které něco znamená.

	Dean vyskočil. „Liz!"

	Obšťastnila ho oslnivým úsměvem. „Všechno šlo v Chicagu tak dobře, že jsem to zabalila o den dřív. Zařídila jsem si letenky a napadlo mé, že té překvapím nějakým pozdním obědem. Paní Lesterová mi řekla, že bych tě mohla najít tady, a vidím, že se mi překvapení podařilo."

	Objala ho, políbila na ústa a pak se otočila a upřímně, přátelsky se na Paris usmála. „Ahoj."

	Dean je stručné představil. „Liz Douglasová, Paris Gibsonová."

	Paris se nepamatovala, že by se zvedla z lavice, ale najednou stála naproti Liz, která jí pevné tiskla ruku jako žena, která je zvyklá dojednávat věci především s muži. „Dobrý den."

	„Vy jste policistka?" Pokoušela se prohlédnout tmavé čočky Parisiných brýlí a nejspíš usoudila, že je to policistka v převleku.

	„Ne, pracuji v rozhlasové stanici."

	„Opravdu? Jste hlasatelka?"

	„Mám noční pořad."

	„Promiňte, já ne…“

	„Není zapotřebí se omlouvat," zarazila ji Paris. „Můj pořad začíná v době, kdy je většina lidí už v posteli."

	Po krátké, ale trapné pauze se ozval Dean. „S Paris jsme se znávali v Houstonu. Před léty."

	„Aha," řekla Liz, jako by to bylo vysvětlení, jímž se všechno objasňuje.

	„Budete mě muset omluvit. Ještě něco mám a už jsem se opozdila." Paris se otočila k Deanovi. „Všechno dobře dopadne. Vím, že ano. Pozdravuj ode mě Gavina. Těšilo mé, paní Douglasová." Rychle vykročila k výtahům.

	Dean za ní zavolal, ale předstírala, že neslyší, a kráčela dál. Jen co zmizela za rohem, dolehla k ní Lizina poznámka. „Měla jsem zřetelný dojem, že jsem vás vyrušila. Má nějaké problémy?"

	„Ve skutečnosti je mám já," odpověděl. „Gavin a já."

	„Probůh, co se stalo?"

	V tu chvíli přijel výtah, Paris nastoupila a byla ráda, že je v kabině sama. Opřela se o zadní stěnu kabiny, dveře se zavřely. Víc už z Deanova rozhovoru s Liz nezaslechla. Což nebylo zapotřebí, důvěrnost, s jakou se políbili, mluvila sama za sebe.

	Už víc nebude potřebovat na svém rameni její ruku. Má Liz, aby ho utěšila.



	




	Gavin věděl, že kdyby žil do stovky, bude tohle nejhorší den jeho života. Na tuhle návštěvu policejní stanice se oblékl do svých nejlepších šatů, a ani mu to otec nemusel říkat. Pravděpodobné budou už zničené, protože za poslední půl druhé hodiny se z něho pot jen lil. Ten smrad se z nich nikdy nedostane.

	V televizi a filmech dali podezřelí při výslechu najevo pocit viny řečí těla. Takže se snažil nevrtět se na nepohodlné židli a sedět zpříma. Netěkal očima po místnosti, ale hleděl neúhybné na seržanta Curtise. Když mu položili otázku, nekličkoval, ale pravdivě a stručně odpověděl, přestože byla řeč o trapných věcech.

	Vzal si k srdci tátovu radu - teď nebyla ta pravá chvíle zamlčovat jakékoliv informace. Ne že by se pokoušel něco skrývat. O těch e-mailech, Sex klubu a tak už věděli. Nevěděl, kde Janey Kempová je ani co se jí stalo. Ohledné jejího osudu má stejné málo informací jako oni.

	Ano, měl s ní sex, ale to měl každý chlápek, kterého poznal od chvíle, kdy přišel do Austinu, kromě jeho táty a mužských v téhle místnosti.

	Až na jednoho. A víc než z Curtisových neodbytných otázek na něm vyvstával pot z tohohle člověka. Představili ho jako Johna Rondeaua.

	Gavin ho poznal v ten moment, kdy vešel Rondeau do místnosti. Vždyť ho viděl zrovna včera večer s dvěma prsatýma holkama, jak lezou ze zadního sedadla vozu. A rozhodně se tam nemodlili.

	Nebylo pochyb, že ho mladý policista rovněž poznal. Když Gavina uviděl, oči se mu mírné rozšířily, ale v mžiku se opanoval. Potom upřel na Gavina pohled, který ho varoval, aby si fakt pořádně rozmyslel, než se třeba zmíní, že už ho někdy viděl.

	Ostatní, včetně jeho táty, nejspíš považovali Rondeauův upřený pohled za nesouhlas s těmi e-maily, které si psali s Janey. Gavin ale věděl svoje. Věděl, že mu Rondeau vyhrožuje vážnými důsledky, pokud jeho nadřízeným prozradí jeho mimopracovní aktivity.

	Gavin pocítil dokonce ještě větší strach, když Curtis požádal jeho tátu, aby odešel z místnosti. Poslední dobou ho táta fakt štval, v jednom kuse se kvůli něčemu do něho navážel. Došlo to tak daleko, že se Gavin bál, i jen až ho uvidí, neboť věděl, že to zas uslyší kvůli něčemu řečí. Byl ale rád, že ho má dnes na svojí straně. A věděl, že jakkoliv se situace zhorší, táta ho neopustí.

	Vzpomněl si, jak jednou spolu odjeli na prodloužený víkend k moři. Táta ho upozornil, aby neplaval moc daleko. „Vlny jsou silnější a vyšší, než se od břehu zdají. Je tam taky silný spodní proud. Buď opatrný."

	Chtěl ale na tátu udělat dojem, jaký je dobrý plavec. Pak už jenom vnímal, že nedosáhne na dno a vlny že se valí a valí. Zpanikařil a voda se přes něho přelila. Šel pod hladinu. S vědomím, že je odsouzený k smrti utopením.

	Vtom ho kolem hrudi sevřela silná paže a vytáhla ho na hladinu. Je to dobrý, synu, mám tě."

	Prskal a házel sebou, pořád se snažil dosáhnout na dno.

	„Opři se o mě, Gavine. Nepustím tě. Slibuju."

	Táta ho odtáhl celou tu dálku ke břehu. Ani mu nevynadal, když se tam dostali. Neřekl: „Kluku hloupá, copak jsem ti to neříkal? Kdy se naučíš poslouchat a vezmeš si z toho ponaučení?"

	Jenom vypadal opravdu ustaraně, když ho bušil do zad, dokud nevykašlal všechnu mořskou vodu, kterou spolykal. Pak ho zabalil do osušky a dlouho ho k sobě tiskl. Neříkal nic. Jenom se díval přes vodu a objímal ho.

	Když víkend skončil a máma se ptala, jestli bylo všechno v pořádku, táta na něho mrknul a přitom ji ubezpečil, že všecko bylo fajn. „Pěkně jsme si to užili." Nikdy jí neřekl, že by bylo po Gavinovi, kdyby ho nezachránil.

	Gavin mu důvěřoval, že ho podrží, kdyby dnes také klesal ke dnu. Jeho táta je takový. Chlap, kterého je dobře mít vedle sebe, když jde do tuhého.

	To proto ho stresovalo, když detektiv tátu požádal, aby počkal venku, zatímco s ním budou mluvit o samotě. „Odejdu, ale jenom tehdy, pokud zde zůstane právník," vymínil si otec.

	Curtis souhlasil. Než otec odešel, pohlédl na něho a řekl: „Budu hned za dveřmi, synu," a Gavin měl jistotu, že tomu tak bude.

	Když otec odešel, Curtis se na Gavina zadíval s takovou nesmiřitelností, až se začal na židli kroutit, přestože byl odhodlaný zachovat klid. Už si začínal myslet, že detektiv snad oněměl, když vtom Curtis řekl: „Vím, že je to těžké, mluvit o jistých věcech před otcem. O děvčatech a sexu. O takových záležitostech."

	„Ano, pane."

	„Teď, když tady tvůj otec není, bych ti rád položil pár otázek mnohem osobnější povahy."

	Mnohem osobnějších otázek, než už mi položil? To si ze mě dělá srandu? Tohle mu blesklo hlavou, ale řekl jenom: „Dobře."

	Ty otázky ale byly v podstatě stejné jako ty, co mu položil táta, než odešli z domova. Odpověděl Curtisovi stejné otevřené. Řekl mu, kdy měli s Janey sex.

	„Žádný sexuální styk jsi s ní ten večer, cos ji viděl naposledy, neměl?"

	„Ne, pane."

	„Viděl jsi ji souložit s někým jiným?"



	




	Cože, to si myslejí, že by se díval? To si opravdu myslejí, že je takhle úchylný? „Nešel bych k ní a nedal se s ní do řeči, kdyby byla s jiným klukem."

	„Dotkl ses jí?"

	„Ne, pane. Jednou jsem ji zkusil vzít za ruku, ale odtáhla se. Řekla mi, že jsem nadrženej a že ta nadrženost mi dá pěkné zabrat."

	„Tehdy jsi jí řekl, že je běhna a tak?"

	„Ano, pane."

	„Co měla na sobě?"

	Co měla na sobě? Nemohl si vzpomenout. Když si ji vybavil, viděl jenom její obličej, smyslné oči, úsměv, svůdný a krutý zároveň.

	„Nevzpomínám si."

	Curtis pohlédl na Rondeaua. „Napadá té ještě něco?"

	„Kde jsi sebral tu její fotku?"

	Gavin měl strach na něho zpříma pohlédnout, ale dokázal to. „Dala mi ji."

	„Kdy?"

	„Ten večer. Řekla: 'Vyhrab se z toho, Gavine.' Pak mi dala tu fotku. Říkala tomu suvenýr. Až ji budu postrádat, tak že bych mohl tu fotku použít jako náhražku."

	„Neříkala ti, kdo tu fotku dělal?"

	„Nějaký chlápek, co se s ním scházela."

	„Říkala, jak se jmenuje?"

	„Ne."

	„Ptal ses?"

	„Ne."

	Curtis vyčkával, jestli se chce Rondeau ještě na něco zeptat, ale když se spokojené opřel na židli, Curtis se zvedl. „To by bylo prozatím všechno, Gavine. Pokud tě ještě něco nenapadá."

	„Ne, pane."

	„Kdyby sis na něco vzpomněl, okamžitě to řekni mně nebo svému otci."

	„To udělám, pane. Doufám, že se Janey brzy najde."

	„To my také. Díky za spolupráci."

	Táta čekal hned za dveřmi, jak slíbil, Gavina ale překvapilo, že je s ním Liz. Ihned se k němu rozběhla. Začala se vyptávat, jestli je v pořádku, a sevřela ho v objetí.

	„Musím na záchod," zamumlal a vyrazil pryč, než ho někdo stačil zadržet.

	U mušlí nikdo nestál. Vklouzl do jedné kóje a zkontroloval si, jestli někde nekoukají nohy. Když měl jistotu, že je tam sám, naklonil se nad mísou a vyzvracel se. Moc toho dnes nejedl, jenom k snídani nějaké vločky, takže většinou zvracel šťávy a potom nasucho, až měl pocit, že mu snad žíly na krku prasknou. Křeče byly tak prudké, až ho bolelo celé tělo.

	Už jednou ze strachu zvracel. Když mu bylo čtrnáct, sebral matce auto. Vyšla si s mužem, kterého si nakonec vzala. Jelikož ho opustila, aby šla na večeři s tím chcípákem, usoudil Gavin, že si matka zaslouží, aby si bez dovolení vzal její auto.

	Jel jenom k nejbližšímu McDonaldu, kde zhltnul Big Mac. Cestou domů, pouhý blok od jejich domu, mu vběhl před vůz sousedův zlatý retrívr. O štěněti v sousedství kdekdo mluvil. Byl to krásný, přátelský psík, a když se na něj před pár dny Gavin zašel podívat, nadšeně mu olízal celý obličej.

	Dupnul na brzdy právě včas, aby zabránil tragédii, ale moc nechybělo, aby to štěně zabil, takže jakmile dorazil domů, všechno to nečestné nabyté jídlo vyhodil. Máma se nikdy nedověděla, že jí vzal vůz, a štěně vyrostlo ve psa, který výtečné prospíval. Kromě špatného svědomí nemusel nést žádné důsledky.

	Tentokrát mu takové štěstí nepřálo.

	Dvakrát spláchl a pak teprve vyšel z kóje. U umyvadla si pořádné opláchl studenou vodou obličej, několikrát si vypláchl ústa, znovu si umyl obličej, pak zavřel kohoutek a narovnal se.

	Než stačil vůbec zaregistrovat, že je tam Rondeau, sevřel ho policista jednou rukou v zátylku, železným stiskem ho popadl za zápěstí a táhl mu ruku mezi lopatky.



	




	Kapitola devatenáctá

	

	

	Rondeau přirazil Gavinovi obličej na zrcadlo. Byl to takový náraz, že Gavina překvapilo, že se zrcadlo nerozbilo. Nebyl si ovšem jist, jestli mu nepraskla lícní kost. Bolestí mu vhrkly do očí nemužné slzy. Paži jako by měl vykloubenou v rameni.

	Rondeau mu zasyčel přímo do ucha. „My dva máme tajemství, že jo?“

	„Já vaše tajemství znám, detektive Rondeau." Rty měl přitisknuté k zrcadlu, ale dokázal mluvit tak, aby mu bylo rozumět. „Když nemáte službu na policejní stanici, tak chodíte šoustat s holkama ze střední školy."

	Rondeau mu zvedl ruku ještě víc mezi lopatky, a i když byl Gavin odhodlaný nedat na sobě znát strach, vykřikl.

	„A teďka ti já povím o tvém tajemství, Gavine," zašeptal.

	„Nemám žádné tajemství."

	Jasně že máš. Už jsi měl dost toho, jak si ta mrňavá potvora s tebou zahrává. Přišlo ti, že je načase, aby dostala za vyučenou. Takže sis zařídil, aby ses s ní setkal. Začla být sprostá a ty ses rozzuřil."

	„Vy jste se zbláznil."

	„Tak tě rozzuřila, tak ponížila, že ses přestal ovládat, Gavine. Ani nechci pomyslet, co jsi jí v tom stavu, v jakém jsi byl, udělal."

	„Nic jsem neudělal."

	„Ale jo, udělal, Gavine," řekl úlisné. „Měl jsi dokonalý motiv. Pustí té k vodě a pak té zesměšní. Na počítači si mohl každý přečíst, jak jsi jí pro srandu. 'Blbej nedomrd'. Že ti takhle říkala? Tos nemohl trpět. Musels ji umlčet. Navždy."

	Rondeau to uměl podat tak, že to vyznělo přijatelně. Gavin zpanikařil při pomyšlení, kolik dalších policistů, včetně seržanta Curtise, by Rondeau dokázal přesvědčit.

	„Okay, dělala si ze mě srandu a měl jsem na ni vztek," řekl. „Ale to ostatní jsou nesmysly. Byl jsem ten večer s přáteli. Dosvědčí mi to."

	„Banda buranů a flákačů zhulená tequilou a trávou?" zasyčel Rondeau pohrdavě. „Myslíš si, že u soudu něco z toho, co dosvědčej, obstojí?"

	„U soudu?"

	„Doufám, že si obstaráš jiné alibi, Gavine. Něco spolehlivějšího než svědectví těch ludráků, s kterejma se taháš."

	„Nepotřebuju alibi, protože jsem Janey nic neudělal, jenom jsem s ní mluvil."

	„Nepraštils ji přes hlavu heverem a neshodils ji do jezera?"

	„Proboha, to ne!"

	„Nejseš celej podělanej z toho, kdy se přijde na její tělo? Vsadím se, že najdu někoho, kdo dosvědčí, že tě viděl, jak se s Janey perete."

	„Tak to bude lhát. Nic jsem neprovedl."

	Rondeau přistoupil dokonce ještě blíž a přirazil Gavinovi stehna k umyvadlu. „Je mně úplně volný, jestlis něco proved nebo ne, Gavine. Můžou tě pustit, nebo strčit na zbytek života do díry, pro mě v tom není žádnej rozdíl. Ale jestli mě práskneš, dám si záležet, aby to na tebe hodili. Přesvědčím je…“

	„Co se to tady ksakru děje?"

	Gavin pocítil nával energie hned, jen uslyšel ode dveří otcův burácivý hlas. Otec od něho Rondeaua odtrhl, přirazil ho na dlaždičkovou zeď a rukou ho tam za krk držel.

	„Co jako to tady provádíš?" Jeho hlas se odrazil od stěn. „Není ti nic, Gavine?"

	V tváři mu škubalo a rameno ho pekelně bolelo, ale před Rondeauem si stěžovat nebude.

	„Jsem v pořádku."

	Otec ho přejel pohledem od hlavy k patě, jako by se chtěl na vlastní oči ujistit, že není vážné zraněný, pak se znovu otočil k Rondeauovi. „Uděláš lip, když mi to vysvětlíš."

	„Omlouvám se, doktore Malloyi. Četl jsem to, co psal váš syn. Zkrátka… je to nechutný. Mám matku, sestru. Takhle by se o ženách nemělo mluvit. Přišel jsem sem, abych si ulevil, a když jsem ho tady uviděl, přestal jsem se ovládat."

	Gavin by nechtěl být na Rondeauově místě. Táta mu přímo dštil oheň a síru do obličeje a tiskl mu krk neztenčenou silou. Rondeau začínal rudnout v obličeji, ale stál bez pohnutí, jako by se bál, že když se hne, mohl by spustit výbuch hněvu, kterému by se nedokázal postavit.

	Nakonec Dean spustil ruku, ale samotný jeho pohled dokázal držet Rondeaua přitisknutého na zdi. Hlas měl tichý a vyrovnaný, ale zněla v něm hrozba. „Jestli se ještě někdy dotkneš mého kluka, zakroutím ti krkem. Rozumíš?"

	„Pane, já…“

	„Rozumíš?"

	Rondeau polkl, přikývl a vypravil ze sebe: „Ano, pane."

	Přestože se choval tak zkrotle, Dean si ho ještě pár vteřin ostře měřil, pak teprve od něho odvrátil pohled a poodstoupil. Natáhl paži ke Gavinovi. „Pojďme, synu."

	Gavin vrhl na Rondeaua pohled, když ho míjel. Jeho tátu možná přesvědčil, že ho přepadl nezvládnutelný záchvat oprávněného rozhořčení a že toho upřímné lituje. Gavina ovšem neoblafl. Než aby si to ještě víc zavařil, radši uchová Rondeauovo ošklivé tajemství v tajnosti. Co je mu po tom, jestli ten polda vede dvojí život, do kterého patří, že si to rozdává s nezletilýma holkama? Těm holkám to zřejmě nevadí.

	Jen co vyšli z toalet, pohlédl po očku na otce. Zatínal zuby a vypadal, že by neváhal hrozbu, že Rondeauovi zakroutí krkem, uskutečnit. Gavin byl rád, že ten doutnající vztek není zaměřený na něho.

	Usoudil, že bude mít na lícní kosti co nejdříve modřinu, a už mu asi začala měnit barvu, protože jen je Liz uviděla, poznala, že se něco stalo.

	„Co se děje?"

	„Nic, Liz," odpověděl Dean. „Všechno v pořádku, ale budu si muset odpustit oběd. Seržant Curtis se mi ozval na pager.

	Zatímco byl na záchodě zvracet, táta zřejmé Liz seznámil se situací.

	„Potřebuje, abych si s někým promluvil. Mrzí mě, že jsi zkrátila svůj výlet a vletěla rovnou do téhle šlamastyky."

	„Tvoje šlamastyka je i moje šlamastyka," řekla.

	„Dík. Zavolám ti večer domů."

	„Ráda počkám, až budeš mít volno."

	Zavrtěl hlavou. „Nemám tušení, jak dlouho to potrvá. Mohlo by mi to zabrat i celé odpoledne."

	„Aha, takže…" tvářila se tak zklamaně, až jí přišlo Gavinovi líto. „Je tě tady tak zapotřebí, až ti to škodí. Chtěl bys, abych zavezla Gavina domů?"

	Gavin v duchu zasténal Prosím ne. Liz byla fajn. Rozhodně na ni byla ohromná podívaná. Příliš se ovšem snažila, aby ji měl rád. Její usilování bylo často tak průhledné, že ho to odpuzovalo. Nebyl malý kluk, kterého lze získat veselými řečmi a přehnaným zájmem o jeho osobu.

	„Děkuju za nabídku, Liz, ale pošlu Gavina domů svým vozem."

	Gavin prudce otočil hlavu k otci, myslel si, že snad špatně slyšel. Ale ne, táta mu podával klíčky od vozu. Přede dvěma dny Gavina přinutil, aby mu vydal klíčky od té jeho rachotiny. Teď mu svěřuje svoje auto.

	Ten projev důvěry pro něho znamenal víc, než když táta vyhrožoval Rondeauovi, že ho zabije. Chránit svoje dítě je něco, co se rozumí samo sebou, ale důvěřovat mu, to už je volba a jeho táta si vybral, že mu bude věřit, i když mu k tomu neposkytl žádný důvod. Vlastně mu poskytl veškeré důvody, aby mu nevěřil.

	Potřeboval o tom přemýšlet a rozebrat si to. Ale až později, až bude sám.

	„Zavolám ti, až budu moct odejít, Gavine. Můžeš pro mě přijet. Připadá ti to jako dobrý plán?"

	Hrdlo se mu tak stáhlo, že ze sebe vypravil jenom: Jasně, táto. Budu čekat."

	Přestože se ocitla v tak chaotické situaci, nepoužila ji jako další výmluvu, proč odložit nevyhnutelnou cestu do Meadowview.

	A možná také ji potom, co včera večer políbila Deana, přiměl pocit viny zavolat řediteli toho zdravotnického zařízení s nepřetržitým provozem a sdělit mu, že ve tři hodiny přijde.

	Když přijela, čekal na ni v hale, aby ji přivítal. Když si podávali ruku, tvářil se zahanbeně a omlouval se za ten příkrý tón dopisu, který předchozího dne dostala.

	„Když to znovu uvážím, přál bych si, abych se byl nevyjádřil tak…"

	„Není zapotřebí se omlouvat, “ odpověděla. „Váš dopis mě alespoň přiměl udělat to, co jsem potřebovala udělat už dlouhé měsíce."

	„Doufám si nemyslíte, že jsem necitlivý k vašemu zármutku," řekl, když ji vedl po ztichlé chodbě.

	„Vůbec ne."

	Jackovy osobní věci byly umístěny ve skladišti. Ředitel odemkl dveře a pak ukázal na tři zapečetěné krabice, uložené na kovovém regálu. Nebyly velké a bylo v nich toho jen málo. Paris je mohla všechny najednou bez námahy odnést do vozu, ale ředitel trval na tom, že jí pomůže.

	„Omlouvám se za nepříjemnosti, které jsem vám a personálu svojí liknavostí způsobila," řekla, když uložili krabice do kufru vozu.

	„Chápu, proč jste se k tomu nemohla přimět. Na nemocnici nemáte dobré vzpomínky."

	„Nemám, ale nikdy jsem si nemusela dělat starosti ohledně péče, kterou jste tady Jackovi poskytovali. Moc vám děkuji."

	„Váš velkorysý dar byl dostatečným poděkováním."

	Když zaplatila mimořádné účty za Jackovu léčbu, věnovala nemocnici zbytek jeho dědictví včetně nezanedbatelné životní pojistky, kterou uzavřel, když se zasnoubili.



	




	Příjemcem pojistky byla ona, ale nikdy by si peníze neponechala.

	S ředitelem se rozloučili na nemocničním parkovišti pod pálícím sluncem. Věděli, že se s největší pravděpodobností už nikdy víc nepotkají.

	Teď ty tři krabice ležely na Parisině kuchyňském stole. Nikdy nebude ta pravá chvíle, aby je otevřela, tak ať to má raději za sebou a nemusí se toho víc obávat. Nožem přeřízla pásky na všech třech krabicích.

	V první byla pyžama. Čtyři, úhledně složená. Koupila mu je, když ho přijali do Meadowview. Byla sepraná od bezpočtu praní, ale pořád v nich utkvíval vtíravý antiseptický pach, který si spojovala s nemocničními chodbami.

	V druhé byly hlavně doklady, a to ve třech kopiích, potvrzené notářem, od okresních soudů, nemocnic, medicínských zařízení a právních kanceláří, což zredukovalo Jacka Donnera na číslo sociálního pojištění, statistiku, klienta, na položku v tabulce účetního.

	Jako vykonavatelka závěti se musela vypořádat se všemi náležitostmi souvisejícími s odchodem člověka. To všechno patřilo teď už minulosti, doklady zastaraly. Neměla ani potřebu ani přání je znovu pročítat.

	Zbývala už jen třetí krabice, ta ze všech nejmenší. Věděla ještě dřív, než ji otevřela, že její obsah ji rozruší nejvíc, protože obsahuje Jackovy osobní věci. Jeho náramkové hodinky. Náprsní tašku. Pár oblíbených knih, které mu předčítala, když za ním denně chodila do Meadowview. Zarámovaná fotografie jeho rodičů, kteří, když se s ním Paris poznala, nebyli už naživu. Považovala za požehnání, že se nedožili toho, aby viděli své jediné dítě v takovém stavu.

	Krátce poté, co jej přemístila do Meadowview, vyklidila jeho dům. Jeho oblečení věnovala charitě. Potom se obrnila, prodala jeho nábytek, vůz, lyže, rybářský člun, tenisové rakety, kytaru, nakonec samotný dům, aby mohla zaplatit astronomické účty za léčbu, které pojištění nemohlo pokrýt.

	Takže toto bylo všechno, co Jack Donner vlastnil, když zemřel. Nezůstalo mu nic, dokonce ani jeho důstojnost.

	Náprsní taška byla měkká od dlouhého nošení. V jejích přihrádkách stále ještě byly jeho dávno propadlé kreditní karty. Za průhledným okénkem se na ni usmíval její vlastní obličej. Všimla si, že je za ní zastrčený kousek papíru a nehty jej vytáhla. Byl to výstřižek z novin, který Jack na několikrát přeložil, aby se vešel za její fotografii.

	Rozložila jej a uviděla snímek, na němž byla zase ona. Až na to, že tohle nebyl lichotivý snímek z fotoateliéru. Na tomhle ji zachytil fotoreportér. Vypadala na něm unavené, ucouraně a zklamaně, jak tam tak stála a hleděla do dálky a ve svěšené ruce držela mikrofon, jako by na něj zapomněla. Titulek hlásal: Reportáž, která znamená kariéru.

	Oči se jí zalily slzami. Pomnula okraje výstřižku mezi prsty. Jack byl pyšný na její práci, tak pyšný, že si o ní schoval článek z novin. Uvědomil si někdy v pozdější době tu krutou ironii své pýchy na její práci přesné na této události?

	Zvláštní, že naprostý cizinec, člověk, s kterým se dokonce ani nikdy nesetkali, tak nezvratně ovlivnil jejich životy. Jmenoval se Albert Dorrie. Změnil Jackův a její osud v den, kdy se rozhodl, že vezme svoji rodinu jako rukojmí.

	Bylo to poklidné úterý, dokud se těsné před polední pauzou nedozvěděli tu novinu. Když se v místnosti zpravodajství rozneslo, že na nějakou ženu se třemi dětmi míří v jejím domově někdo střelnou zbraní, do všech vjela činorodost.

	Na místo poslali kameramana. Rychle si sbíral vybavení a mezitím vedoucí zpravodajství, jenž přiděloval úkoly, rychle kontroloval, které reportéry má k dispozici. „Kdo je volný?" vyštěkl.

	Já." Paris se pamatovala, jak zvedla ruku jako školačka, která zná správnou odpověď.

	„Měla jsi namluvit text k té reportáži o prevenci rakoviny tlustého střeva."

	Je to hotovo a už se to zpracovává."

	Ostřílený, zkušený zpravodaj si přehodil cigaretu, kterou si nemohl v budově zapálit, z jednoho koutku list se stopami po nikotinu do druhého a zamyšleně si ji měřil zamračeným pohledem. „Tak jo, Gibsonová, pusť se do toho. Pošlu Marshalla, aby té vystřídal, až skončí u soudu. Mezitím se snaž to moc nezvorat. Jeď!"

	Nasedla spolu s kameramanem do dodávky zpravodajství. Byla nadšená, rozčilená a vzrušená, že bude točit svoji první významnou událost. Kameraman se obratné proplétal houstonskou dopravou a přitom si pobrukoval Springsteena.

	Jak můžeš být tak klidný?"

	Jelikož zítra se vyskytne další poděs a bude provádět něco podobné šíleného. Je to všecko na jedno brdo. Jenom jména se mění."

	Do jisté míry měl pravdu, ale přičítala jeho bodrou náladu hlavně jointu, který kouřil.

	Na konci ulice téhle středostavovské čtvrti byly vztyčeny zátarasy. Paris vyskočila z vozu a běžela se připojit k ostatním reportérům, kteří se tísnili kolem policisty, jenž průběžně fungoval jako mluvčí houstonské policie.

	„Děti jsou ve věku od čtyř do sedmi let," zaslechla ho Paris, když se vecpala do davu.



	




	„Manželé Dorrieovi jsou několik měsíců rozvedení. Nedávno vyhrála spor o svěření dětí do péče. To je vše, co v tuto chvíli víme."

	„Rozčililo pana Dorrieho rozhodnutí soudu ohledné péče o děti?" vykřikl jeden reportér.

	„Dalo by se to předpokládat, ale je to pouze spekulace."

	„Mluvil jste s panem Domem?"

	„Nijak na naše pokusy nereagoval."

	Parisin kameraman ji dohnal. Prostrčil ruku davem a podal jí mikrofon, který byl napojen na jeho kameru. Jak teda potom víte, že tam je a míří na svoji rodinu zbraní?" zeptal se jiný reportér.

	„Paní Dorrieová zavolala na devět jedna jedna a stačila oznámit, co se děje, než došlo k přerušení. Máme za to, že hovor přerušil pan Dorrie."

	„Neříkala, jaký druh střelné zbraně má?"

	„Ne."

	Paris se zeptala: „Víte, čeho tím chce pan Dorrie dosáhnout?"

	Mluvčí odpověděl: „V tuto chvíli vím jenom, že máme co dělat s velice vážnou situací. Děkuji vám."

	S tím brífink ukončil. Paris se otočila ke kameramanovi. „Nahrál jsi moji otázku?"

	Jo. A jeho odpověď taky."

	„Tak to by bylo."

	„Volali ze zpravodajství. Za tři minuty tě budou zabírat živě. Dokážeš si něco vymyslet?"

	„Ty si připrav kameru, já vymyslím, co říct."

	Zabrala si výhodné místo, z kterého bude uvádět živé vstupy. V pozadí, na konci úzké, stromy lemované ulice, která v kterékoli jiné odpoledne byla pravděpodobně tichá, byl vidět dům Dorrieových.

	Teď byl obklopený vozy záchranné služby, policejními jednotkami, vozy televizních stanic a lidmi, kteří se seběhli, aby očumovali. Paris požádala jednu ze sousedek Dorrieových, jestli by mohla o té rodině říct pár slov na kameru, a žena s chutí souhlasila.

	„Vždycky jsem ho považovala za moc milého člověka," řekla žena. „Vůbec by mě nenapadlo, že mu takhle přeskočí. U lidí prostě nikdy nevíte. Většina z nich je asi bláznivá."

	Po hodině vyčkávání zahlédla Paris Deana Malloye, jak přijíždí v neoznačeném voze. Přihlížející nebral na vědomí a se sebejistou odhodlaností kráčel za doprovodu uniformovaných policistů kolem houfu novinářů a mířil k policejnímu vozu zaparkovanému mezi zátarasem a domem. Paris ho pozorovala, jak nastupuje do vozu, potom se spojila s vedoucím televizního zpravodajství a sdělila mu, jak se vše vyvíjí.

	„Byli byste zticha, krucinál!" zařval do halasu, který ho obklopoval. „Neslyším ani vlastní myšlenku." Pak znovu promluvil k Paris: „Tak ještě jednou, kdo že to je?"

	Zopakovala Deanovo jméno. „Je to doktor psychologie a kriminologie, je zaměstnancem policejního ředitelství."

	„A ty ho znáš?"

	„Osobně. Je školený vyjednavač. Nebyl by tady, kdyby si nemysleli, že je ho tady zapotřebí."

	Vstoupila s touhle informací do živého vysílání a všem ostatním stanicím tu zprávu vyfoukla před nosem.

	Když čekali už třetí hodinu, začali se všichni trochu nudit a zvrácené si přáli, aby se něco semlelo.

	Paris přálo štěstí, jelikož si všimla pomenší ženy, která stála na okraji davu přihlížejících. Podpíral ji muž po jejím boku, zatímco vydatně, ale neslyšně plakala.

	Mikrofon a kameramana nechala Paris tam, kde byl, přistoupila k té dvojici a představila se. Muž byl zpočátku odmítavý a řekl jí bez obalu, ať kouká zmizet, žena se ale nakonec představila jako sestra paní Dorrieové. Zprvu se jí moc mluvit nechtělo, ale Paris se nakonec dozvěděla celou bouřlivou historii manželství Dorrieových.

	„Taková informace by mohla být pro policii velice užitečná," řekla ženě ohleduplné. „Byla byste ochotná s jedním z nich si promluvit?"

	Žena byla nastražená a poděšená. Její manžel zůstával nesmiřitelný.

	„Člověk, kterého mám na mysli, není obyčejný policista," začala jim vysvětlovat. „Nepatří k jednotce rychlého nasazení. Je tady jenom za tím účelem, aby dohlédl, aby se vaše sestra s dětmi dostala z té situace bez úhony. Můžete mu důvěřovat. Dávám vám své slovo."

	O chvilku později se Paris pokoušela přimět jednoho policistu, aby odnesl vzkaz do policejního vozu a vlastnoručně jej předal Deanovi. „Zná mé. Jsme přátelé."

	„Kdybyste byla jeho sestra, mně je to putna. Malloy má práci a nepřeje si mluvit s nějakou reportérkou."

	Mávla na svého kameramana. „Točíš?"

	„Už jo." Hodil si kameru na rameno a zadíval se do hledáčku.

	„Udělej detail obličeje tohohle policisty." Odkašlala si a začala hovořit do mikrofonu. „Dnes strážník Antonio Garza z policejního oddělení v Houstonu zabránil snahám zachránit rodinu, kterou jako rukojmí drží ozbrojený pistolník. Strážník Garza odmítl předat důležitý vzkaz.



	




	„Co to sakra provádíte, dámo?"

	„Dávám vás do televize jakožto policistu, který překazil záchranu rukojmích."

	„Dejte sem ten zatracený vzkaz," zavrčel a vytrhl jí ho z ruky.

	Byla to dlouhá, mučivá čtvrthodina, než Dean vystoupil z vozu a vykročil k zátarasu. Odrážel mikrofony, které mu přistrkovali, a pohledem přejížděl obličeje v davu. Když zahlédl Paris, jak na něho mává před vozem svojí televizní stanice, namířil si to rovnou k ní.

	„Ahoj, Deane."

	„Paris!"

	„Nikdy bych nevyužila našeho přátelství. Doufám, že to víš."

	„Vím."

	„Netahala bych té sem, kdybych si nemyslela, že je to životně důležité."

	„To tvůj vzkaz naznačoval. Co máš?"

	„Pojďme dovnitř."

	Vyškrábali se dozadu do vozu, kde už čekala sestra paní Dorrieové s manželem. Paris všechny představila. Bylo to tam stísněné, přestože kameraman zůstal venku. Paris je nechtěla děsit kamerou a světly.

	Dean usedl na paty před rozrušenou ženu a tiše, klidně se rozhovořil. „Nejdřív ze všeho bych rád, abyste věděla, že udělám všechno, co je v mých silách, aby se vaší sestře a její rodině nic nestalo."

	„To Paris říkala. Zadušovala se nám, že vám můžeme důvěřovat."

	Dean vrhl na Paris rychlý pohled.

	„Já mám ale strach, že policie vtrhne do domu," řekla žena a hlas jí přitom selhával. Jestli to udělají, Albert zabije ji i děti. Vím, že to udělá."

	„Už tím někdy vyhrožoval?" zeptal se Dean.

	„Mnohokrát. Sestra pořád říkala, že ji ten chlap jednoho dne zabije."

	Trpělivě naslouchal všemu, co mu mohla sdělit, přerušoval ji, jenom když si potřeboval něco vyjasnit, jemné ji pobízel, když zaváhala. Ve voze se udělalo teplo a byla tam cítit marihuana. Dean si zřejmě neuvědomoval nepříjemné prostředí, pot, který mu vyvstával na čele. Pohledem neustále utkvíval na obličeji plačící ženy.

	Vyptával se jí na choulostivé věci a musel si všechno vštěpovat do paměti, protože si nic nezapisoval. Když z ní dostal všechno, co věděla, co by mohlo mít nějakou váhu, poděkoval jí a ujistil ji, že bezpečně vyvede z domu její sestru a děti, a pak ji požádal, aby se nevzdalovala pro případ, že by s ní ještě potřeboval hovořit. Oba manželé souhlasili.

	Když vylezli z dusného vozu, podala Paris Deanovi láhev s vodou. Roztržitě se z ní napil, když spolu kráčeli znovu k zátarasu. Mezi obočím mu naskočila znepokojená vráska.

	Nakonec se odvážila zeptat, jestli mu ten rozhovor nějak pomohl.

	„To rozhodně, ale než to budu moct nějak využít, musím přimět Dorrieho, aby se mnou mluvil."

	„Teď už máš číslo jeho mobilu."

	„Díky tobě."

	Jsem ráda, že jsem mohla pomoct."

	Garza a další uniformovaní strážníci zadržovali dav reportérů, kteří na Deana pokřikovali otázky, když procházel zátarasem. Vykročil pryč, ale ještě se stačil ohlédnout a říct: „Vedla sis dobře, Paris."

	„Ty taky."

	Zůstala, kde byla, a pozorovala ho, dokud nezmizel v policejním voze, pak zavolala vedoucímu zpravodajství a sdělila mu, jak se to vyvíjí.

	„Dobrá práce. To pomáhá, mít přátele na vyšších místech. Jelikož máš mechtle s hlavním šamanem, zůstaň tam a dotáhni to do konce."

	„A co Marshall?"

	„Je to tvoje dítě, Paris. Nezklam mě."

	O hodinu později se spolu s ostatními novináři dozvěděla, že Malloy konečně přiměl Dorrieho k hovoru. Přemluvil ho, aby mu dal k telefonu paní Dorrieovou, která mu v slzách řekla, že jsou s dětmi stále ještě naživu, nezranění, ale hrozné vyděšení.

	Paris s touhle informací vstoupila hned zkraje živě do zpráv o páté. Totéž zopakovala ve zprávách v šest, protože nenastal žádný obrat, a na závěr zpráv ještě zrekapitulovala všechno, co se během toho dlouhého dne odehrálo. Rovněž bez přípravy zodpověděla přímé otázky, které jí položili televizní komentátoři.

	Jack dorazil v sedm, přinesl jí a kameramanovi hamburgery a hranolky. „Kdo tady kouřil trávu?" zeptal se.

	„To vona," odpověděl kameraman a nacpal si hranolky do úst. „Nemoh jsem ji od toho odtrhnout."

	Když ale dojedl a poodstoupil od vozu, zaváhal. Jacku, ohledné toho… no…"

	Jack se nevinné usmál. „Nevím, o čem mluvíš."

	Kameramanovi se znatelně ulevilo. „Díky, kamaráde."

	Když zůstali sami, vrhla na Jacka pochybovačný pohled. „Z tebe ale bude manažer."



	




	„Dobrý manažer podporuje loajalitu." Pohotový úsměv vystřídala na jeho tváři starostlivost, natáhl ruku a pohladil ji po tváři. „Vypadáš unaveně."

	„Tvářenka se mi setřela už před kolika hodinami." Vzpomněla si, jak Dean osobní nepohodlí vůbec nevnímal, a dodala: „Ve světle toho, o čem referuju, není moc důležité, jak vypadám na kameru."

	„Odvedla jsi fantastickou práci."

	„Děkuju."

	„Myslím to vážné. V televizi se o ničem jiném nemluví."

	Když ráno odjížděla vozem televizního zpravodajství, brala tu událost jako příležitost blýsknout se před svými nadřízenými, strhnout na sebe trochu pozornosti, vyvolat rozruch, o němž se zmínil Jack.

	Během dne se to změnilo. Zlomovým okamžikem byl Deanův rozhovor se sestrou paní Dorrieové. Začala vnímat pochmurnou skutečnost celé události, zúčastnění lidé dostali jména, víc než prostředek, který měl popohnat její kariéru, se z toho stala lidská tragédie. Připadalo jí hloupé těžit z neštěstí jiných.

	„Viděla jsi ještě Deana?" zeptal se Jack, a tím jí přetrhl myšlenky.

	Jenom jednou. Přišel se někdy odpoledne zeptat sestry paní Dorrieové, jaké mají děti oblíbené jídlo, hračky, hry, domácí zvířata. Chtěl mluvit s panem Dorriem v mnohem osobnější rovině."

	Jack zamyšlené nakrčil čelo. „Pro Deana to bude osobní, jestli to nedopadne."

	„Vydává ze sebe všechno."

	Já to vím. Ty to víš. Ví to každý, až na Deana. Uvidíš, že dojde na moje slova, Paris. Jestli z toho domu nevyjde pět lidí, bude si to klást za vinu."

	Jack se zdržel ještě asi hodinu, pak odešel, poté co mu slíbila, že zavolá, pokud by se situace změnila. Nezměnila se. Dlouhé hodiny ne. Seděla ve voze na místě pro spolujezdce, zpracovávala poznámky a snažila se najít nový úhel pohledu na celou událost, když vtom zaklepal na přední sklo Dean.

	„Stalo se něco?" zeptala se.

	„Ne, nic. Promiň, jestli jsem tě vylekal." Stoupl si k otevřenému okénku. Jenom jsem musel na chvíli vylézt z toho vozu, nadýchat se čerstvého vzduchu, protáhnout si nohy."

	„Od Jacka ti mám vyřídit, aby sis to nebral tak k srdci."

	„Byl tady?"

	„Přinesl nám hamburgery. Jedl jsi něco?"

	„Sendvič. Ale napil bych se vody."

	Podala mu láhev s vodou. „Ale už jsem z ní pila."

	„Jako by mi to vadilo." Dlouze se napil, zašrouboval uzávěr a podal jí láhev zpátky. „Chtěl bych tě poprosit o laskavost. Zavolala bys Gavinovi? Kdykoliv mám takovouhle nějakou práci, začne se bát." Prchavě se na ni usmál. „V televizi ukazujou policajtů víc, než je zdrávo. Rozhodně mu řekni, že jsi se mnou mluvila a že jsem v pořádku."

	Na tázavý výraz v jejích očích dodal: „Už jsem s ním mluvil. Pat taky. Ale víš, jaké děti jsou. Spíš tomu uvěří, když to uslyší od někoho jiného, než od rodičů."

	„Ráda mu zavolám. Ještě něco?"

	„To je všecko."

	„To bude maličkost."

	Vázanku měl povolenou a rukávy košile ohrnuté až k loktům. Opřel se předloktími o okénko a otočil hlavu k domu. Dlouho na dům upřeně hleděl a pak tiše řekl: „Mohl by je zabít, Paris."

	Nic na to neřekla, věděla, že to od ní neočekává. Svěřoval se jí se svojí nejhorší obavou a Paris byla ráda, že se s ní cítí natolik dobře. Jenom by chtěla připadnout na něco povzbudivého, co by nevyznělo banálně. „Nevím, jak člověk dokáže zastřelit vlastní děti, on ale tvrdí, že přesně tohle udělá." Sklonil hlavu do sepjatých dlaní a palcem si přejel přes svraštěné čelo. „Když jsem s ním posledně mluvil, slyšel jsem plakat jedno z těch děvčátek. 'Prosím tě, tatí! Prosím tě, nestřílej na nás!' Jestli se rozhodne stisknout spoušť, neexistuje nic, co bych mohl říct nebo udělat, abych ho zarazil."

	„Nebýt tebe, pravděpodobně by tu spoušť už stiskl. Děláš, co je v tvých silách." Potom se, aniž by o tom předem přemýšlela, dotkla jeho vlasů.

	

	Okamžitě zvedl hlavu a zadíval se na ni, možná uvažoval, jak ví, že dělá, co je v jeho silách, a že to potřebuje slyšet. Nebo si jenom chtěl ověřit, že se ho skutečně dotkla.

	„Víš, my tak leccos zaslechneme," zašeptala sotva slyšitelně. „Od ostatních policajtů. Všichni si myslí, že jsi výjimečný."

	Podobně tichým hlasem se zeptal: „Co si myslíš ty?"

	Já si taky myslím, že jsi výjimečný."

	Usmála by se na něho, tak jako se na sebe usmívají přátelé, ale ze spousty důvodů jí to nepřipadalo vhodné. Především kvůli dané situaci. Pak kvůli svíravému pocitu na hrudi, který způsoboval, že pracně dýchala. 



	




	Především ale kvůli tomu, s jakou intenzitou se na ni Dean díval.

	Stejně jako v ten večer, kdy se poznali, nabyl jeho upřený pohled mnohem větší hloubky, mnohem většího významu, než tomu bývá mezi přáteli. Až na to, že tentokrát se na ni díval mnohem déle a přitahovalo je to k sobě mnohem silněji.

	Bývala by sklopila hlavu, kterou stále držela zpříma - pohledům vystavený provinilec, který jedná podle vlastní vůle, ale kdyby hlavu sklopila, bylo by napětí mezi nimi o to patrnější a propůjčila by mu význam, který neměla odvahu si přiznat. Později jí leželo v hlavě, jestli by se políbili, kdyby mu zrovna nezapípal pager.

	Pager se ale ozval a kouzlo zlomil. Zkontroloval si vzkaz. „Dorrie chce se mnou mluvit." Bez dalšího se rozběhl k policejní dodávce.

	Až k půlnoci se mu konečně podařilo vyjednat propuštění dětí. Dorrie měl strach, že zásahová jednotka obsadí dům. Dean ho ubezpečil, že nepřipustí, aby k něčemu takovému došlo, pokud nechá Dorrie děti jít. Dorrie souhlasil za podmínky, že Dean přijde na verandu a odnese je z domu sám. Podmínky téhle dohody Paris samozřejmě neznala, dokud nebylo po všem.

	Povídala si právě se sestrou paní Dorrieové, když vtom k nim přiběhl kameraman. „Koukej, Paris, Malloy jde k domu."

	Srdce měla až v krku, když pozorovala Deana, jak stojí s rukama vysoko nad hlavou na kraji verandy. Nikdo nemohl zaslechnout, o čem s Dorriem přes dveře mluvili, ale jí připadalo, že zůstává v téhle zranitelné pozici hotovou věčnost. Nakonec se dveře zevnitř otevřely, proklouzl jimi chlapec a za ním starší děvče s menším dítětem v náručí. Všichni plakali a kryli si oči proti prudkým reflektorům namířeným na dům. Dean je vzal kolem pasu, zvedl je, přitiskl je k sobě a tak je odnesl pracovníkům z Ochrany dětí, kteří čekali opodál, aby je převzali.

	Jak se Paris dozvěděla později, jednou z Dorrieho podmínek bylo, že děti nebudou předány jeho švagrové, která ho vždycky nenáviděla a snažila se jeho ženu obrátit proti němu.

	Když Paris vstoupila do vysílání, aby oznámila, že děti jsou volné, měla hlas ochraptělý únavou a vypadala ztrhané, ale všechny na místě vývoj situace povzbudil a začali být optimističtější.

	Uzavřela svůj vstup poznámkou o tom, jak se změnila nálada. „Dlouhé hodiny to vypadalo, jako by tato událost měla skončit tragicky. Nyní policie doufá, že propuštění nezraněných dětí naznačuje průlom."

	Její poslední slova zdůraznily dva hlasité výstřely. Ten hluk Paris a ostatní reportéry, kteří podobně jako ona informovali své televizní diváky, umlčel. Popravdě řečeno, nikdy nezažila tak náhlé a hluboké ticho.

	Do něho třeskl třetí, poslední výstřel.

	Paris se ještě naposledy zahleděla na ten výstřižek, pak jej přeložila přesně tak, jako to udělal Jack, a zasunula jej za svoji fotografii v jeho náprsní tašce. Vrátila tašku do krabice a dělalo se jí mdlo při pomyšlení, že kdyby si Jack spojil onu noc s tím, co vyšlo najevo později, možná by si ten výstřižek neschoval, ale roztrhal by jej na kusy.



	




	Kapitola dvacátá

	

	

	Byla to drobná ženička. V rukou žmoulala mokrý kapesník, který mohl klidné patřit dítěti. Nohy měla překřížené v kotnících a zastrčené pod židli. Měla trému jako studentka klavíru, která na benefici čeká, až na ni přijde řada.

	Curtis je představil. „Paní Toni Armstrongová, toto je doktor Dean Malloy."

	„Dobrý den, paní Armstrongová."

	Curtis se k ní choval stejně galantně jako k Paris. „Nedala byste si něco k pití?"

	„Ne, děkuji. Jak dlouho myslíte, že to potrvá? Musím ve čtyři vyzvednout děti."

	„To vyřídíme dlouho předtím."

	Před tímto setkáním Curtis Deana informoval o věci celých třicet vteřin, než Dean došel do Curtisovy kanceláře, potom, co vyprovodil Gavina a Liz. Neměl tušení, proč ho zavolali, aby byl u tohoto rozhovoru. Zůstal stát opřený o stěnu, pro tuto chvíli byl pouze mlčenlivý pozorovatel.

	Paní Armstrongová nebyla žádná skromná fialinka, jak její křehký zjev napovídal. Musela usoudit, že už sebrala dost sil, protože skončila se zdvořilostmi a přistoupila k věci. „Pan Hathaway mi vyřídil, že si přejete, abych se dostavila, seržante Curtisi, tak jsem tady. Nikdo mi ale nevysvětlil, proč jste se mnou chtěl mluvit. Měla bych zavolat svému právníkovi? Dostal se manžel do nějakých potíží, o nichž nevím?"

	„Pokud ano, tak ani my o tom nevíme, paní Armstrongová," odpověděl Curtis, jako by se nechumelilo. „Porušil ovšem podmínky svého podmíněného propuštění, je tomu tak?"

	„Ano, je."

	„A Hathaway říká, že jste to oznámila vy.“

	Sklopila hlavu a upřeně se zadívala na kapesník, který pořád ještě žmoulala ve vlhkých dlaních. „V životě jsem nemusela udělat nic těžšího."

	„Ano, to chápu," řekl soucitně. „Hathaway zavolal pracovníkovi z odboru, který se zabývá sexuálním násilím a obtěžováním, a ten upozornil na vašeho manžela mě."

	Dean už začínal chápat, kam to všechno směřuje. Odbor sexuálního obtěžování a násilí SOAR pracoval pod záštitou policejního ředitelství. Detektivové, kteří se specializovali na sexuální zločiny, o Curtisově vyšetřování jisté věděli. Tyto zločiny a vraždy spolu často souvisely.

	„Mohl byste mě, prosím, seznámit s okolnostmi?" požádal Dean.

	„Před osmnácti měsíci byl Bradley Armstrong usvědčen z obtěžování nezletilé a odsouzen k pětileté podmínce, povinné skupinové terapii a tak dále. V poslední době skupinovou terapii vynechával.

	Jeho sociální kurátor mu navrhl na dnešek dvě setkání. Neukázal se. Paní Armstrongová uvědomila jeho právníka, který za ním zašel do ordinace - pan Armstrong je zubař - a chtěl na něho naléhat, aby se podvolil, dal všechno do pořádku. Pan Armstrong odešel, přestože měl na odpoledne objednané pacienty. Nikdo neví, kde je. Mobilní telefon nebere."

	To ni Armstrongová řekla: „Oznámila jsem to, protože budu radši, když ho zavřou za porušení podmínky než… za něco jiného."

	„Za co třeba?" zeptal se Dean.

	„Mám strach, že už má jen krok k tomu, aby se dopustil dalšího zločinu. Dělá všechno, co by dělat neměl."

	Curtis vycítil, že Dean s ní už navázal spojení, a tak mu nabídl svoji židli u stolu. Dean se posadil a řekl: „Vím, že je pro vás těžké o tom mluvit, paní Armstrongová. Nechceme vám to ještě víc ztěžovat. Spravedlivě řečeno bychom vám rádi pomohli."

	Popotáhla a přikývla. „Brad znovu sbírá pornografii. Našla jsem ji u něho v ordinaci. Nemůžu se dostat do jeho počítače, protože neustále mění heslo, abych do něho neměla přístup, ale já vím, co bych tam našla. Během jeho soudu vyšlo najevo, že se napojoval na spousty webových stránek. A tady nemluvím o umělecké nebo vkusné erotice. Brad se zajímá o tvrdé porno a zvláště s dívkami pod dvacet.

	To ale na tom není to nejhorší. Všechno jsem jeho sociálnímu kurátorovi neřekla." Nevýrazně se na Deana usmála. „Nevím vlastně, proč vám to vykládám. Až na to, že chci Brada zarazit dřív, než se dostane do opravdového maléru."

	„Co jste panu Hathawayovi neřekla?"

	Přerývaně jim pověděla o manželově časté nepřítomnosti v ordinaci i doma, o jeho lhaní, o tom, jak ospravedlňuje svoje činy. „Tohle všechno poznávám jako příznaky toho, že se přestává ovládat."

	Dean s ní souhlasil. Byly to klasické nedobré příznaky. „Když jste se pokoušela s ním o tom mluvit, začal se hájit? Byl přecitlivělý a hněvivý? Obvinil vás, že jste podezíravá, že mu nedůvěřujete?"

	„Odmítá jakoukoliv debatu a snaží se svalit vinu na mě, že při něm nestojím."

	„Začal se chovat násilnicky?"



	




	Sklopila oči a tím Deanovi odpověděla na otázku dřív, než mu vypověděla, co se předchozího večera odehrálo u nich v kuchyni. Mluvila tiše, s hlavou skloněnou, ale nešetřila se, pověděla jim i ty nejintimnější podrobnosti.

	Když domluvila, zeptal se Dean tiše: „Od té doby, co odešel, jste ho neviděla?"

	„Ne, ale dopoledne jsme spolu telefonovali. Omlouval se, říkal, že neví, co to do něho vjelo."

	„Choval se někdy předtím násilnicky?"

	„Ani v žertu ne. Nikdy předtím jsem ho takového nezažila."

	Další varovný příznak, pomyslel si Dean.

	Musela z výrazu jeho obličeje vyčíst, že mu to dělá starost, protože těkala pohledem z něho na Curtise a zase zpátky. „Pořád jste mi neřekli, proč jsem tady."

	„Paní Armstrongová," řekl Curtis, „poslouchá někdy váš manžel noční pořad v rozhlasu?"

	„Někdy," odpověděla váhavé.

	„Zmizel už někdy předtím?"

	Jednou. Krátce potom, co ho rodiče jeho pacientky zažalovali, že obtěžoval jejich dceru. Pohřešoval se tři dny, než ho našli a zatkli."

	„Kde ho našli?"

	„V nějakém motelu. Říkal, že se schoval, protože se bál, že nikdo neuvěří jeho verzi celé té věci."

	„A co vy?" zeptal se Dean.

	Jestli jsem mu uvěřila?" Sklíčené zavrtěla hlavou. „Nebylo to poprvé, co si nějaká pacientka nebo spolupracovnice stěžovala na jeho nevhodné chování nebo na to, že se jí dotýká. Různá pracoviště, dokonce v různých městech, ale stále stejná stížnost.

	Před tím incidentem se Brad choval podobné jako v poslední době. Až na to, že tentokrát je to mnohem patrnější. Nesnaží se to tolik skrývat. Je mnohem bezostyšnější, a tím lehkomyslnější. Proto bylo tak snadné ho sledovat."

	„Vy jste ho sledovala?"

	Zároveň s Deanovou otázkou zazněla Curtisova, kdy že se to odehrálo.

	Jednou večer minulý týden." Pomnula si čelo, jako by se za to přiznání styděla. „Nemůžu si vzpomenout, kdy přesné to bylo. Brad volal z práce a říkal, že přijde domů pozdě. Vymyslel si nějakou výmluvu, ale mně to bylo hned jasné. Poprosila jsem sousedku, aby mi pohlídala děti.

	Dorazila jsem k němu do práce, než odešel, takže bylo snadné ho odtamtud sledovat. Zašel do video prodejny a zdržel se tam dvě hodiny. Potom odjel k jezeru Travis."

	„Kam přesně?"

	„Nevím. Nikdy bych to místo nenašla, kdybych ho nesledovala. Nebylo to tam zvlášť civilizované. Žádné obytné domy ani obchody. To proto mé překvapilo, že tam vidím tolik lidí. Většinou mladých. Teenagerů."

	„Co tam dělal?"

	„Dost dlouho nedělal nic. Jenom seděl ve voze a díval se. Hodné se tam pilo, pořád nějaký rozruch, lidé se párovali. Nakonec Brad vystoupil a přešel k nějaké dívce." Sklopila hlavu. „Chvíli si povídali, potom s ním nastoupila do auta. V tu chvíli jsem odjela."

	„Nešla jste k němu?"

	„Ne." Smutně se usmála. „Cítila jsem se pošpiněná. Prosté jsem odtamtud chtěla vypadnout, jet domů a dát si pořádnou sprchu. Což jsem také udělala."

	S ohledem na její rozpaky se Dean i Curtis dlouze odmlčeli. Nakonec se Curtis zeptal: „Dokázala byste tu mladou ženu, kterou jste s ním viděla, identifikovat?"

	Chvíli o tom přemýšlela, pak zavrtěla hlavou. „Nemyslím. Vzala jsem na vědomí jenom to, že bude pravděpodobně ještě chodit na střední školu. Byla tma, takže jsem jí neviděla dobře do obličeje."

	„Byla světlovlasá nebo tmavovlasá? Vysoká, drobná?"

	„Blondýnka, myslím. Vyšší než já, ale menší než Brad a on měří sto sedmdesát dva."

	„Mohla by tohle být ona?" Curtis sáhl po snímku Janey Kempové, který se objevil v novinách, a podal jí ho.

	Podívala se na fotografii a potom střídavě na oba. „Teď už vím, proč jste se mnou chtěli mluvit," řekla a v očích se jí objevil strach. „Četla jsem o té dívce. Soudcova dcera, která se pohřešuje. Že je to tak, viďte? Tak proto jsem tady."

	Curtis jí neodpověděl a místo toho se zeptal: „Řekla jste vůbec manželovi, že jste ho viděla, že jste ho přistihla?"

	„Ne, když v ten večer přišel, tvářila jsem se, že spím. Příští ráno byl veselý a něžný. Škádlil se s dětmi a dělal s nimi plány na víkend. Choval se jako dokonalý manžel a otec."

	Na chvíli se pohroužila do myšlenek. Dean vycítil, že ji chce Curtis vytrhnout ze zamyšlení další otázkou, a nenápadně mu pokynul, ať počká.



	




	Nakonec Toni Armstrongové zvedla hlavu a promluvila přímo k Deanovi: „Někdy si myslím, že Brad těm svým lžím opravdu věří. Je to, jako by žil ve vysněném světě, kde za své činy nenese žádné důsledky. Může dělat, co se mu zlíbí, beze strachu, že ho přistihnou nebo že za to zaplatí."

	Ze všeho, co jim řekla, je tohle znepokojilo nejvíc. Dean pochyboval, že si to uvědomuje, ale Curtisovi to bylo jasné. Dean na něho vrhl pohled a Curtis se zamyšleně mračil.

	Stejné jako Dean věděl, že v profilech masových vrahů a sexuálních násilníků nechybí spletitý fantaskní život, který je pro ně tak podmanivý a skutečný, že jej přenášejí do svého opravdového života. Často věří, že na ně se nevztahují zákony společnosti, o níž jsou přesvědčeni, že jim vážně ublížila, a že se zodpovídají pouze Bohu, který chápe jejich zvrácenost, a dokonce s ní souhlasí.

	Curtis si odkašlal. „Děkuji, že jste nám věnovala čas, paní Armstrongové. Jelikož jde o tak znepokojivou záležitost, zvláště si cením vaší otevřenosti."

	Nenechala se ale vyprovodit ze dveří tak rychle. „Řekla jsem vám o svém manželovi některé hrozné věci, ale do zmizení té mladé ženy zapletený být nemůže."

	„Nemáme žádný důvod k přesvědčení, že je. Žádný. Jak jsem řekl, sledujeme více stop." Curtis se odmlčel, a pak dodal: „S vaší pomocí bychom ho mohli jako podezřelého vyloučit."

	Jak bych mohla pomoct?"

	„Tím, že dovolíte našim pracovníkům, aby se pokusili dostat do jeho počítače. Do jeho složek, aby se mohli podívat, co tam je. Ta dívka hodné používala webovou stránku, kde jsou sexuálně zaměřené vzkazy. Tímhle způsobem navázala spoustu kontaktů. Pokud si s vaším manželem nikdy nedopisovala, pak je malá pravděpodobnost, že se znali."

	Chvíli o tom přemýšlela, a potom řekla: „K tomu nedám souhlas, dokud si nepromluvím s Bradovým právníkem."

	Curtis tu podmínku přijal, ale netvářil se zrovna nadšeně.

	Dean připsal paní Armstrongové další bod k dobru. Nebyla žádná padavka. Tuhle odolnost pravděpodobné v povaze neměla, to až když nastaly problémy s manželovou úchylkou. Musela se obrnit, aby si udržela zdravý rozum a vydržela to.

	Curtis jí pomohl vstát a vyprovodil ji z místnosti. „Děkuji vám za vaši ochotu, paní Armstrongová. Doufám, že se váš manžel brzy najde a že se mu dostane pomoci, kterou potřebuje."

	„Nemůže být tím, kterého hledáte."

	„Pravděpodobně ne. Kromě toho nevíme najisto, že se Janey Kempová stala obětí zločinu. Ale jak nepochybně víte, kdykoli se jedná o sexuální zločin, všichni, kdo se něčeho podobného dopustili, jsou v podezření. Váš manžel si vybral špatnou chvíli na vynechání schůzky se svým sociálním kurátorem, to je všechno."

	Nebylo to všechno a ona byla dost chytrá, aby si to uvědomovala. Avšak rovněž byla příliš zdvořilá, aby vmetla Curtisovi do obličeje, že je lhář. Místo toho se s nimi rozloučila.

	„Příjemná žena," poznamenal Curtis tiše, když byla z dohledu.

	„A inteligentní." Curtis ho pohledem vybídl, ať to rozvede. Její manžel se do něčeho řítí a ona to ví. Rovněž rozpoznala nesmysly, co jste jí vykládal. Přese všechno, co jste jí řekl, si zřejmé myslí, že by tady mohla být spojitost mezi Armstrongovým a Janeyiným zmizením."

	„Nedá se to vyloučit." Curtis se spustil na židli za psacím stolem a pokynul Deanovi na druhou. Vzal si ze skleněné misky na stole čokoládovou tyčinku a nabídl také jemu.

	„Děkuji, nechci."

	Rozbalil tyčinku a podotkl: „Vlastní žena Armstronga viděla, jak si dohaduje sex s nezletilou. Jel na to zastrčené místo u jezera za určitým účelem. A jak se dověděl, kam má jet? Jediným způsobem."

	„Sex klub," řekl Dean.

	„Správné. Pravděpodobně používá vzkazy na webové stránce jako jídelníček. Čtením si povzbudí apetit, pak si zajede na místo a hledá holku, která vzkaz napsala. A dívka, s kterou ho Toni Armstrongová viděla, povšechně odpovídá popisu Janey Kempové."

	„Velice povšechně," podotkl Dean. „Její popis sedí na polovinu středoškolaček v Austinu a okolí."

	„I tak je to velká shoda náhod. Souhlasíte?"

	Dean si odhrnul vlasy z čela. Jo, jo, souhlasím."

	Dovedl se vžít do situace Toni Armstrongové. Byl přesvědčený, že člověk má právo věřit v nevinu toho, koho má rád, i když mu moc nedůvěřuje.

	Jestli nám brzy nezpřístupní jeho počítač, vyžádám si soudní příkaz," řekl Curtis. „Rondeau může vysledovat Armstronga přes Janeyin e-mailový adresář, ale bude to trvat déle. Mezitím všechny upozorním, že chci s doktorem Armstrongem mluvit, jen co se vynoří. Už jsme začali pátrat po jeho autu."

	„Když už je řeč o vozech, jsou už nějaké laboratorní výsledky z toho Janeyina?"



	




	Curtis se zašklebil. „Stop je požehnaně. Sebrali kdejaké vlákno, přírodní i umělé, co jich jen je. Koberec, oblečení, papír. Z kdekteré zatracené věci vzali vzorky. Potrvá týdny, než se to všecko utřídí."

	„Nějaké jiné otisky než Janeyiny?"

	„Několik tuctů. Teď se zkoumá, jestli je máme v záznamech. Možná nám bude přát štěstí a některé z nich budou patřit Bradoví Armstrongovi. Rovněž sebrali vzorky půdy, jídla, rostlin a sledovaných látek. Na co si vzpomenete, to jsme našli, a můžeme to ihned identifikovat. I kdybychom sebrali důkazy z nějakého tábořiště, nemohly by to být různorodější.

	To děvče ve svém voze prakticky bydlelo. Podle přátel, a dokonce i rodičů, vůz bohatě využívala. Jedla v něm, pila, spala a souložila. Jediná věc, kterou jsme určili s jistotou, je lidský vlas a ten odpovídá vlasu, který jsme získali z jejího hřebene v koupelné u ní doma. Jo a kousek uschlého lejna, které jsme identifikovali jako psí, což dává smysl, neboť jsme rovněž posbírali několik psích chlupů, které odpovídají chlupům jejich psa.“

	„Nepamatuju se, že bych u nich viděl nebo slyšel psa.“

	„Chovají ho v prádelně. Soudce je alergik." Curtis dojedl čokoládovou tyčinku, sbalil obal do kuličky a hodil ho do koše. „Takže takhle."

	„Nenašlo se nic, co by vrhlo světlo na to, co se s ní stalo," podotkl Dean.

	„Žádné známky zápasu, jako třeba roztržené oblečení nebo škrábance uvnitř vozu. Jenom jediný vlas, žádný chomáč, který by někdo vytrhl. Žádné ulámané nehty, které by naznačovaly, že kladla odpor. Žádná krev. Benzinová nádrž byla z poloviny plná, takže jí nedošel benzin. Motor byl v pořádku. Všechny pneumatiky byly dostatečné nahuštěné. Vypadá to, že opustila vůz z vlastní vůle a zamkla jej."

	„Měla v úmyslu se vrátit," dodal Dean zamyšleně. „A co další stopy po pneumatikách v tom místě?"

	„Víte, kolik lidí se během času přihlásilo do Sex klubu? Několik stovek. V ten večer se jich tam sjela spousta. Kdyby přijeli, řekněme, po dvou, po třech, pořád to máte odhadem na sto vozů. Nějaké odlitky jsme udělali a zjišťujeme značky a modely, ale zabere to dny, ne-li týdny, a tolik času nemáme.

	A porovnání stop DNA, jenom je roztřídit nějakou dobu trvá. Spoustu času. Určitě se to nedá stihnout…"

	Pohlédl na nástěnné hodiny. „Do těch zbývajících šestatřiceti hodin."

	„A co fotografie, kterou dala Gavinovi? To nějaká vodítka nepřineslo?"

	„To je zajímavé. Nebyla vyvolaná v žádné té fotolaboratoři, kde vám do hodiny udělají fotky."

	„Náš chlápek má teda vlastní temnou komoru?"

	„Nebo používá temnou komoru někoho jiného. Několik lidí na tom pracuje, pokoušejí se zjistit dodavatele fotografických papírů a chemikálií, ale zase je to otázka…“

	„Času."

	„Správné. A náš zuřivý fotoamatér nemusí kupovat materiál v krámě. Může si ho objednávat poštou nebo nakupovat přes internet." Jeho prořídlý ježek rozhodně nepotřeboval uhladit, ale přejel si rukou přes vlasy, jako by potřeboval. „A ještě něco, aby toho nebylo málo. Pamatujete se na Marvina, toho správce?"

	„Co je s ním?"

	„Morris Green, Marty Benton, Mark Wright. K tomu Marvin Patterson a máte všechna jeho falešná jména, o kterých víme."

	„Co se o něm ví?"

	„Ve skutečnosti se jmenuje Lancy Ray Fisher. Bezpočtukrát za mřížemi pro malé prohřešky. V osmnácti si odkroutil trest v Huntsville za krádeže aut. Trest mu snížili, protože prásknul spoluvězně, který se před Lancy Rayem vytahoval, že spáchal vraždu. Jen se ale ocitl na svobodě, hned se zas pustil do rozličných lumpáren, za které vyfasoval drobné tresty, obvykle proto, že se ke všemu přiznal. Padělání šeků a krádeže kreditních karet, to je jeho."

	„Kde je?"

	„Těžko říct. Pořád ho hledáme a stejně tak jeho kurátor. Jen jsme se po něm začali rozhlížet, zmizel v noře. Griggs a Carson to kvůli němu pěkné schytali. Ovšem to, že se nám Marvin vyhýbá, mě vede k přesvědčení, že porušení podmínky není jeho jediný zločin a čištění záchodů v té rozhlasové stanici jeho jediný zdroj příjmů."

	„Nebo skrývá něco horšího," poznamenal Dean.

	„Obstarali jsme si povolení k prohlídce a prohledali jsme jeho byt. Žádný počítač."

	„Mohl si ho vzít s sebou."

	„To mohl, ale zanechal tam jiné drahé věci."

	Jako třeba?"

	Curtis přeběhl pohledem seznam elektroniky, kterou by si těžko mohl pořídit domovník z průměrného platu. „Většinou zvuková aparatura. Nejmodernější zařízení. Rovněž jsme zabavili krabice krámů, které ještě třídíme. Ale teď přijde to zajímavé. Jeden z těch přečinů, jichž se dopustil, je sexuální napadení. Jeho DNA je v evidenci."

	„Kdybyste mohl porovnat jeho DNA se stopami zajištěnými v Janeyině voze…“



	




	„Kdybych měl čas je porovnat, chcete říct."

	Dean sdílel detektivův pocit marnosti. Byl to případ naruby. Měli stopy, ale žádný zločin a žádnou oběť. Hledali únosce, aniž s jistotou věděli, že Janey byla unesena. Pracovali s předpokladem, že Janey někdo zadržuje proti její vůli, že je její život v nebezpečí, ale pokud věděli -

	Vtom Deana něco napadlo. „Co když…"

	Curtis se na něho zadíval a pobídl ho, ať pokračuje. „Ven s tím. Jsem v tuhle chvíli otevřený všem nápadům."

	Je možné, že by za tím vším byla sama Janey?"

	„Aby na sebe strhla pozornost?"

	„Nebo jen tak pro legraci. Dokázala by přimět nějakého přítele, aby ze srandy volal Paris, jenom aby viděla, až kam daleko se dá zajít a co se bude dít?"

	„Není to až zas tak za vlasy přitažené. Ale není to ani původní nápad. Dopoledne jsem zaskočil k soudu promluvit si se soudcem…“

	„Pracuje, jako by se nic nedělo?"

	„Zcela tak," řekl Curtis nesouhlasné. „Drží se přesvědčení, že to Janey dělá naschvál, aby jeho a manželku vytočila. Vzhledem k listopadovým volbám nemůže soudce potřebovat žádnou nežádoucí publicitu. Rodinný obraz bez poskvrnky a tak. Myslí si, že se Janey pokouší zmařit mu šance, aby si udržel svoje postavení."

	„Kruci."

	„Cože?"

	„Že bych teď uvažoval jako soudce Kemp?"

	Curtis se uchechtl. „A oba byste mohli mít pravdu."

	Pár vteřin si to oba nechávali projít hlavou, pak Dean řekl: Já si to ale nemyslím, Curtisi. Valentino mě přesvědčil. Buď se nějaký Janeyin vypráskaný kamarád natolik vyzná v psychologii, že to dokáže věrohodně sehrát, nebo Valentino existuje."

	„Musím si myslet, že existuje."

	„S tímhle chlápkem měla Janey schůzku. Sešli se na domluveném místě. Zajistila svoje auto a odjela s ním."

	„Takhle se to jeví," podotkl Curtis.

	„Což odpovídá tomu, co říkal Gavin."

	Detektiv se zadíval na špičku své vyleštěné boty. „Gavin ji mohl svým vozem odvézt někam, kde by měli soukromí a mohli si to vyřídit."

	„A místo toho Gavin vyřídil ji? Tohle si myslíte?"

	Curtis zvedl pohled a lhostejně pokrčil rameny, jako by říkal: Možná.

	„Potom, co krátce pohovořil s Janey, přidal se Gavin ke svým kamarádům. Dal vám seznam jmen a telefonních čísel. Prošetřili jste je?"

	„Pracuje se na tom."

	Detektivova neosobní odpověď Deana jen ještě víc namíchla. „Myslíte, že by dovedl měnit hlas tak, aby zněl jako Valentino? Myslíte, že bych nedokázal identifikovat hlas vlastního syna?"

	„Chtěl byste ho identifikovat?"

	Kritiku Dean dokázal snést. Občas jeho analýzu podezřelého, případného svědka či policisty v nesnázích přijímali kolegové jen s velkým sebezapřením a nadělal si mezi nimi značné nepřátel. Bylo to riziko jeho povolání, s nímž musel počítat.

	Tohle ale bylo poprvé, co někdo zpochybňoval jeho poctivost. Vůbec poprvé. Rozzuřilo ho to k nepříčetnosti. „Obviňujete mě, že bráním spravedlnosti? Myslíte si, že zadržuji důkazy? Chcete pramen Gavinových vlasů?"

	„Možná později."

	„Kdykoli. Dejte mi vědět."

	„Nechtěl jsem vás urazit. Má se to tak, že si toho dost necháváte pro sebe, doktore."

	„Příkladně?"

	„Vy a Paris Gibsonová. Je toho o dost víc, než co jste připustil."

	„Po tom vám totiž nic není."

	„To bych se podíval, že ne," řekl Curtis a přidal na hlase podobně jako Dean. „Celá ta věc začala u ní." Předklonil se a ztišil hlas, tak aby je nikdo zvenčí nemohl zaslechnout. „Vy dva jste sehráli značnou roli v případu těch zadržovaných rukojmí v Houstonu. Dostalo se to do všech novin, do všech televizních zpráv."

	„Pár lidí zemřelo."

	Jo, to jsem slyšel. Dost vás to vzalo. Udělal jste si nějakou dobu volno, abyste se vzpamatoval."

	Dean tiše soptil.

	„Nedlouho potom se Parisin snoubenec, váš nejlepší přítel - o tom jste se rovněž zapomněl zmínit - zmrzačil. Načež ona odchází z televize a věnuje se péči o něho, a vy…“

	„Vím, jak to bylo. Kde jste ty informace sebral?"

	„Mám přátele na pravých místech. Zeptal jsem se," odpověděl, s omluvou se nenamáhal.



	




	„Proč?"

	„Protože mě napadlo, že možná tahle záležitost s Valentinem má tady v tom svoje kořeny."

	„To nemá."

	„Víte to jistě? Valentino je zřejmě posedlý nevěrnými ženami. Myslíte si, že přitažlivá vitální žena jako Paris zůstala věrná Jacku Donnerovi po celých sedm let, co se o něho starala?"

	„To nevím. Po tom, co odjeli z Houstonu, jsem s ní a s Jackem ztratil kontakt."

	„Úplně?"

	„Ona to tak chtěla."

	„To nechápu. Měl jste jim jít na svatbu za svědka."

	„Váš zdroj v Houstonu byl velice důkladný."

	„Neřekl mi nic, co nebylo v novinách. Proč vás Paris požádala, abyste se držel stranou?"

	„Nepožádala mě, trvala na tom. Trvala na tom, co si myslela, že by Jack chtěl. Na škole jsme spolu sportovali. Byli jsme kamarádi, oba jsme byli v ohromné fyzické kondici. Nechtěl by, abych ho viděl tak zuboženého."

	Curtis přikývl, jako by to byla přijatelná odpověď, ale ne docela úplná. „A ještě něco mi připadá podivné," řekl. „Ty tmavé brýle."

	„Má oči citlivé na světlo."

	„Ale nosí je i za tmy. Měla je včera v noci, když jste přijeli k tomu Val-Martu. Byl pokročilý večer, a dokonce ani nebyl úplněk." Curtis si ho pronikavě změřil. Je to skoro, jako by se za něco styděla, nemám pravdu?"



	




	Kapitola dvacátá první

	

	

	Stan by se radši podrobil vyšetření konečníku, než šel na kobereček ke strýci Wilkinsovi. Strejda mu dá v každém případě do těla a nebude s ním jednat ohleduplně, jako by s ním jednal doktor.

	Místo, kde se měli setkat, bar v hale hotelu Driskill, mluvilo ve Stanův prospěch. Jelikož Wilkins měl v plánu odletět večer zpátky do Atlanty, nenechal si rezervovat apartmá. Bohudíky, pomyslel si Stan, když vešel do hotelu v centru města. Nebylo pravděpodobné, že by se do něho strýc navážel na veřejnosti. Wilkins nenáviděl scény.

	V hotelové hale panoval poklid jako v harému za odpolední siesty. Stropem z barevného skla dopadalo tlumené světlo. Člověk mimoděk našlapoval na podlaze z mramorové mozaiky co nejtišeji. A když kráčel kolem palmy v květináči, snažil se, aby se nepohnul jediný lesklý vějířovitý list. Pohovky a křesla zvaly k lenošení na měkkém čalounění a k vychutnávání si flétnového sóla, které se linulo z neviditelných reproduktorů. Avšak uprostřed této oázy chladivého poklidu seděla jedovatá žába.

	Do sto osmdesáti centimetrů Wilkinsu Crenshawovi hodně chybělo, a to měl ještě Stan podezření, že mu boty přidávají. Jeho šedé vlasy měly nažloutlý odstín a měl je tak řídké, že mu na voskové lebce sotva kryly skvrny, které se mu tam věkem udělaly. Nos měl nápadně široký, ústa masitá, spodní ret převislý. Podobal se obojživelníkovi toho nejošklivějšího druhu.

	Stan se domyslel, že strýcův vzhled byl hlavním důvodem, proč zůstal starým mládencem. Jediný půvab, který mohl Wilkins představovat pro opačné pohlaví, byly jeho peníze, což byl druhý důvod, proč zůstával svobodný. Byl příliš lakomý, aby se s manželkou podělil i o docela malý dílek svého finančního koláče.

	Stan se rovněž domyslel, že jeho strýc byl i nudný absolvent vojenské akademie, kam jej spolu s jeho bratrem poslal dědeček. Bratři nedostali na vybranou, museli na vojenskou školu. Po absolutoriu oba sloužili u letectva. Potom co dosáhli příslušných šarží a odbyli si službu vlasti, jim bylo dovoleno vstoupit do rodinného podniku. Během těchto cest k mužství se v určitém okamžiku stal z nudného Wilkinse zlý člověk. Naučil se vracet rány, ale jako zbraň si vybral sílu mozku, nikoli sílu svalů. Nepoužíval pěsti, měl ovšem pozoruhodný talent vzbuzovat strach. Rozdával rány pod pás a nikoho nešetřil.

	Nezvedl se ze židle, když se k němu Stan připojil u malého, kulatého koktajlového stolku. Dokonce ho ani nepozdravil. Když k nim přistoupila hezká číšnice, řekl: „Přineste mu sodovku."

	Stan sodovku nenáviděl, ale objednávku nezměnil. Udělá, co bude v jeho silách, aby tohle setkání proběhlo co možná bezbolestné. Vlídné se usmál a začal lichotkou. „Vypadáš dobře, strýčku."

	„Tohle je hedvábná košile?"

	„Ehm, ano."

	Dobře se oblékat, to byl rodinný rys. Wilkins byl vždycky dokonale oblečený a upravený, jako by tím chtěl vyvážit fyzické nedostatky. Nosil košile a obleky šité na míru a vždycky nemilosrdně naškrobené a nažehlené. Nějaký fald či pomačkané místo nepadalo v úvahu.

	„Blázníš, že se oblékáš jako buzik? Nebo ses dopracoval k tomu, že takhle teploušsky vypadáš napořád?"

	Stan neřekl nic, jenom pokývnutím poděkoval číšnici za sodovku.

	„Tenhle nápadný styl oblékání jsi musel podědit po matce. Ta měla ráda volány a serepetičky. Čím víc, tím lip."

	Stan se s ním nedohadoval, i když jeho košile nebyla nápadná ani barvou, ani střihem. A vážné pochyboval, že jeho matka někdy nosila volány. Nikdy nechodila jinak než bezvadně oblečená. Měla výtečný vkus a podle jeho názoru to byla nejhezčí žena, jakou kdy viděl. Nemělo ovšem smysl jakkoli se dohadovat, takže změnil téma. „Proběhlo setkání s generálním dobře?"

	„Ta stanice pořád ještě vydělává."

	Tak proč se potom mračí, blesklo Stanovi hlavou. „Poslední výsledky byly dobré," poznamenal. „O několik bodů vyšší než za předchozí období."

	Připravil se, takže měl možnost udělat touhle poznámkou na strýce dojem. Jenom zadoufal, že si ho Wilkins nepřezkouší tím, že by se ho zeptal na údaje za poslední období nebo aby mu vysvětlil, co to je bod.

	Strýc neutrálně zamručel. „To proto je celá ta záležitost s Paris Gibsonovou tak nepříjemná."

	„Ano, strýčku."

	„Nemůžeme si dovolit, aby do toho byla naše rozhlasová stanice zapletená."

	„Není do toho přece přímo zapletená, strýčku. Jenom okrajově."

	„Nepřeji si, abychom byť jen nepatrné byli spojováni s něčím tak nechutným, jako je zmizení nezletilé."

	„To rozhodně ne, strýčku."

	„To proto ti utrhnu hlavu a nakopu tě do zadku, jestli máš s těmi telefonickými hovory něco společného."

	Kromě zlovolnosti si strýc Wilkins odnesl z vojenské akademie ještě něco. Naučil se vyjadřovat tak přímočaře, aby si to nikdo nemohl vykládat jinak. Hrubost jeho slov převýšila jenom jejich účinnost. Nahnal Stanovi strach. Jak to, že tě vůbec napadlo, že bych mohl…“

	Jelikož jseš hovňous, co tě matka přivedla na svět. V ten moment, co ses nadechnul, poznala, že jseš ufňukanej, mrňavej prevít. Kvůli tomu si podle mě lehla a umřela, když na ni přišla nemoc."

	„Měla rakovinu slinivky."

	„Což jí poskytlo dobrou výmluvu, aby se tě s konečnou platností zbavila. Tvůj táta taky věděl, že nestojíš za fajfku tabáku. Nechtěl, abys mu visel na krku. To proto si vystřelil mozek z hlavy."

	Stanovi se stáhlo hrdlo. Nedokázal ze sebe vypravit slovo.

	Wilkins zarytě pokračoval: „Předně byl tvůj otec slabý a tvoje matka z něho udělala ještě většího slabocha. Měl pocit, že je jeho povinností zůstat s ní ženatý, i když si stanovila osobní cíl zasouložit si s každým chlapem, kterého potkala."

	Krutost byla strýcova životadárná tekutina. Stan ji snášel už dvaatřicet let a uvědomoval si, že už by měl být na ni přivyklý. Nebyl. Spaloval Wilkinse pohledem plným nepokryté nenávisti. „Otec měl rovněž pletky. Neustále."

	„Určitě víc, než kdo z nás tuší. Vojel každou, jen aby se ubezpečil, že pořád ještě může. Tvoje máma ho k sobě do postele nepouštěla. Podle všeho to byl jedinej chlap, ke kterýmu měla odpor."

	„Kromě tebe."

	Wilkins sevřel tak pevně sklenici s bourbonem, že Stanovi začalo vrtat hlavou, jak to, že se neroztříštila. Podařil se mu přímý zásah a ohromně si zgustnul. Věděl přesně, z čeho pramenilo strýcovo pohrdání k jeho matce. Bezpočtukrát ji Stan slyšel, jak se perlivě zasmála a prohodila: „Wilkinsi, ty jseš taková nepříjemná ropucha."

	Matka, která si na muže potrpěla, ho tímhle kolosálně setřela. Navíc nedávala nikdy najevo z Wilkinse strach, a to byla teprve nehorázná urážka. Prahl po tom, aby se ho lidé báli. U ní totálně pohořel. Stan mu to s chutí připomněl.

	Doušek bourbonu dostal Wilkinse do formy. Řekl: „Když vezmu v úvahu tvoje nemožné rodiče, není divu, že máš problémy se sexem."

	„Nemám."

	„Všechno tomu nasvědčuje."

	Stan zbrunátněl. „Jestli mluvíš o té ženě na Floridě…“

	„Kterou ses pokusil voklátit nad faxem."

	„To tvrdí ona," namítl Stan. „Tak to nebylo. Jela po mně, dokud nedostala strach, že tam někdo přijde."

	„To nebylo poprvé, co jsem tě musel vytáhnout z bryndy jenom proto, že nedokážeš nechat kalhoty zapnutý. Stejně jako tvůj táta. Kdybys měl jen polovinu schopností pro byznys, jako máš pro smilnění, bylo by v pokladně víc peněz pro nás pro všechny."

	Stan měl podezření, že v tom je podstata strýcovy nechuti. Nemohl sáhnout na podstatnou částku ve fondu, který pro Stana založili rodiče a do něhož spadalo nejenom to, co po jejich smrti podědil, ale i velký podíl na ziscích firmy. Ani Wilkins se vší svou mocí a vlivem nedokázal fond zpochybnit a ukrást Stanoví jeho majetek.

	„Tenkrát v tom bazénu v country klubu, co sis to chtěl dokázat, když ses obnažil před těma holkama? Že se ti postaví?"

	„Bylo nám teprve jedenáct. Byly zvědavé. Žebraly, ať jim to ukážu."

	„Tak asi proto mazaly s jekotem za rodičema. Musel jsem cálovat, abych ten incident udržel pod pokličkou a aby tě nadobro nevyloučili z klubu. Nechal ses vyhodit z přípravky za to, že sis to dělal ve sprše."

	„Každý si to dělal ve sprše."

	„Ale jenom ty ses nechal přistihnout, což značí nedostatek sebeovládání."

	„Hodláš mi tady vyjmenovat všechny moje pubertální prohřešky? Protože jestli jo, objednám si panáka."

	„Nemám čas, abych všecky tvoje nepřístojnosti vyjmenoval. Ne teď." Zkontroloval si, kolik je hodin. „Zakrátko odjíždím. Řekl jsem pilotovi, že chci odletět v šest."

	Kéž bys spadnul a uškvařil se, pomyslel si Stan.

	„Chci od tebe jediné," řekl Wilkins. „Že ty sprosté telefonáty té hlasatelce nemáš na svědomí ty."

	„Proč bych jí volal?"

	„Protože jseš úchyl. Stojí mě hotový jmění, aby mi tvůj cvokař řekl, co dávno vím. Tvoji rodiče zplodili nemrcoucha - tebe. A nechali mi tě na krku. Jsem akorát vděčnej, že všecky tvoje 'prohřešky' se týkaly ženskejch - aspoň doposavad."

	„Nech toho," zasyčel Stan.

	Moc by si přál mít ty nervy, aby přeskočil stůl, popadl strýce za krátký, tlustý krk a tiskl, dokud by mu vystouplé žabí oči nevylezly z důlků a jazyk mu nevisel mezi odulými rty. S takovou rozkoší by ho viděl mrtvého. Aby sešel groteskní, bolestivou smrtí.



	




	Já s těmi hovory nemám nic společného," řekl. Jak bych mohl? Byl jsem v budově s Paris, když někdo volal z veřejných telefonů na míle daleko od rozhlasové stanice."

	„Prověřil jsem si to. Dá se to zařídit tak, že to vypadá, že se volá z určitého telefonu, a přitom se volá z jiného. Obvykle s pomocí mobilu, který se pak vyhodí. Třeba nějakého ukradeného. Čímž se hovory nedají vysledovat."

	To Stana ohromilo. „Ty sis zjistil, jak by se to dalo provést, ještě dřív, než ses mě zeptal, jestli jsem to neprovedl já?"

	„Nedostal bych se tam, kde jsem, kdybych byl takový neopatrný pitomec jako ty. Nechtěl jsem, aby mé zaskočil nějaký z těch tvých takzvaných prohřešků. Nechci vypadat jako idiot, že ti důvěřuju, že se chováš, jak máš. Jak to tak vypadá, budu muset vysvětlovat dozorčí radě, že ti vyplácím mzdu, když je pro tebe problém vyměnit žárovku."

	Wilkins na něho upřel neúhybný pohled a kamenné na něho zíral, dokud Stan neřekl: Já ty hovory fakt nezašvindloval."

	„Hrát si s různýma vopičárnama, to jediný ti jde dobře."

	„Žádné hovory jsem nezašvindloval," zopakoval.

	Wilkins si ho prohnaně měřil, pak si znovu přihnul ze sklenice. „Tahle Paris. Je ti sympatická?"

	Stan se dál tvářil neutrálně. Jo, je v pohodě."

	Strýcův pohled ještě víc ztvrdl a objevilo se v něm mnohem víc zloby a Stan se jako obyčejně podvolil.

	Vždycky to tak nakonec dopadlo. Nenáviděl se za to. Přece jenom je ufňukanej hovňous.

	Pohrával si s promáčeným ubrouskem pod sklenicí sodovky, které se nedotkl. Jestli se mé ptáš, jestli jsem si o ní někdy dělal nějaké sexuální představy, tak říkám, že jo. Příležitostně. Je pěkná a má působivý hlas a každý večer spolu trávíme dlouhé hodiny o samotě."

	„Zkoušels to u ní?"

	Zavrtěl hlavou. „Dala jasně najevo, že nemá zájem."

	„Takže jsi to přece jenom zkusil a ona tě odmítla."

	„Ne, nikdy jsem to nezkoušel. Žije jako jeptiška."

	„Proč?"

	„Byla zasnoubená s jedním chlápkem," odpověděl tónem, na němž bylo znát, jak považuje tenhle rozhovor za zbytečný. „Ležel v soukromé nemocnici. Značně exkluzivní nemocnici. No to je jedno, Paris za ním jezdila každý den. Lidi z rozhlasu mi říkali, že takhle jezdila kolik let. Není to tak dávno, co umřel. Nesla to těžce a ještě to nepřekonala. Kromě toho není ten typ, který by se dal, však víš…"

	„Ne, nevím. Není ten typ, který by se dal co?"

	„Který by se dal svést."

	Wilkins na něho nekonečně dlouho civěl, pak vytáhl z peněženky přiměřeně bankovek, aby se tím zaplatila jejich útrata. Zasunul je pod svoji prázdnou sklenici a zvedl se. Sáhl po kufříku a přes široký, nevzhledný nos se zadíval na Stana.

	„Svést je slovo, který znamená, že musíš na ženskou naléhat, aby sis s ní mohl užít. To vůbec nebudí důvěru, Stanley," dodal jedovatě.

	Strýc se bral pryč a Stan tlumené poznamenal: „Aspoň nejsem tak ohavnej, abych za to musel platit."

	Jedno ponaučení z toho setkání Stan vytěžil. Strýc rozhodně neměl nic s ušima.

	Jeho pojízdný domov už víc pojízdný nebyl. Popravdě řečeno stál na jednom místě už takových let, že se jeden jeho roh zbortil. Vepředu byla ohrazená malá zahrádka, kde nerostlo nic než lebeda a bodláky. Jediný ústupek zahradničení byly dva nakřáplé hliněné květináče, z nichž čouhaly vybledlé umělohmotné kopretiny.

	Nějaké dítě odvedle koplo přes plot do zahrádky míč, ale neobtěžovalo se vzít si ho zpátky. Už dávno z něj ušel vzduch. O vnější stěnu domu stál opřený dvounohý gril na uhlí, zakoupený před kolika lety ve výprodeji. Spodek byl úplně zrezivělý. Televizní anténa na střeše se skláněla téměř v pravém úhlu.

	Byla to barabizna, ale byl to domov.

	Domov pro tři zanedbané, nerudné, nečisté kočky a špindíru, která byla závislá na kávě a cigaretách a zapalovala si jednu od druhé, přestože byla kanylou připojená na pojízdnou kyslíkovou bombu.

	Namáhavé sípěla, když se dveře přívěsu skřípavě otevřely, čímž dovnitř pronikl proužek slunečního světla a dopadl na televizní obrazovku. „Mami?"

	„Zavři ty zatracený dveře. Nevidím na televizi, když na ni svítí slunce, a zrovna koukám na seriál."

	„Ty tvoje seriály." Lancy Ray Fisher alias Marvin Patterson vešel dovnitř a zavřel za sebou. Místnost tonula v mlžnatém příšeří. Černobílý obraz v televizi se trochu vylepšil, ale jen nepatrně.

	Přistoupil rovnou k ledničce a nakoukl dovnitř. „Není tady nic k jídlu."

	„Tady není restaurace a nikdo tě nezval."

	Štrachal, dokud nevylovil plátek boloňského salámu. Na lednici ležela veka bílého chleba. Odstrčil kočku, aby se k němu dostal, a vstrčil salám do zatuchlého krajíce. S tím se bude muset spokojit.



	




	Matka neřekla nic, dokud seriál nepřerušily reklamy. „Do čeho ses to zaplet, Lancy?"

	„Proč si myslíš, že jsem se do něčeho zaplet?"

	Odfrkla si a zapálila si cigaretu.

	Jednoho krásnýho dne se vyhodíš do povětří, když budeš kouřit u tý kyslíkový bomby. Jenom doufám, že u toho nebudu."

	„Udělej mi taky sendvič." Připravil jí sendvič, a když jí ho podával, prohodila: „Chodíš sem, jenom když jseš v maléru. Co je to tentokrát?"

	„Nic. Bytná u mé v bytě maluje. Potřebuju někde pár dní zůstat."

	„Myslela jsem, že jseš udělanej do ňáký nový holky. Jak to, že nejseš u ní?"

	„Rozešli jsme se."

	„No jasné. Kápla na to, že jseš podvodník?"

	„Nejsem žádnej podvodník. Jsem slušnej občan."

	„A já jsem královna ze Sáby," zasípěla.

	„Začal jsem sekat dobrotu, mami. Copak to nevidíš?"

	Stál před ní s pažemi svěšenými, dlaně obrácené dopředu. Přejela ho pohledem od hlavy k patě. „To, co vidím, jsou nový šaty, ale člověk pod nimi se nezměnil."

	„Ale ano, změnil."

	„Pořád ještě točíš ty sprostý filmy?"

	„Videa, mami. Dvě. A to už je kolik let a udělal jsem to jako laskavost kamarádovi."

	Kamarádovi, který mu zaplatil kokainem. Kamarád ze sebe mátožné vypravil, že stačí se svléknout a souložit. Potom ale Lancy začal souložit s jednou „herečkou" při natáčení stejné jako mimo a žárlivý režisér si začal stěžovat na velikost Lancyho „vybavení". Ve filmu, kde na velikosti záleželo, Lancy zkrátka nevyhovoval. „Není to nic osobního, je ti to jasný."

	Lancy to ovšem osobně bral. Rozešli se, ale předtím si to Lancy s režisérem vyříkal, až mu tekla krev a žadonil, aby jeho vlastní vybavení zůstalo bez úhony.

	To už bylo hodné dávno. Dnes v tvrdých drogách nejel. Porno nedělal. Zlepšil se ve všech ohledech.

	Jeho matka si to zřejmě nemyslela. Jseš úplné stejnej jako tvůj táta," prohlásila a mlaskavé žvýkala sendvič. „To byl prohnanej mizera a ty seš stejnej křivák. Dokonce ani nemluvíš, jak ti zobák narost. Kde ses naučil najednou tak nóbl řečnit?"

	„Pracuju v rozhlasové stanici. Poslouchám, jak tam lidi mluví. Osvojil jsem si od nich vyjadřovací obraty. Cvičil jsem si to.“

	„Vyjadřovací obraty, to mě podrž. Já bych ti nevěřila ani pozdravení."

	Vrátila se znovu k televizi. Lancy prošel úzkou chodbičkou a vyhýbal se přitom kočičincům. Vklouzl do místnůstky, v níž spával, když ho zrovna pustili z vězení nebo když neměl místo, nebo občas, jako teď, když se potřeboval na pár dní ztratit. Tohle bylo jeho poslední útočiště.

	Věděl, že pokaždé, když odejde, matka pokoj prohledá, takže vyndával uvolněnou vinylovou dlaždici pod širokou postelí s obavami, co najde. Nebo spíš nenajde.

	Ale peníze, většinou stodolarové bankovky, byly zde, v malé kovové krabici, kam je uložil. Půlka z nich po právu patřila jeho někdejšímu parťákovi, kterého odsoudili za další zločin, a teď si kroutil trest. Až ho pustí, bude hledat Martyho Bentona a svůj podíl na loupeži. S tím si ale Lancy bude lámat hlavu, až k tomu dojde. Pokud vůbec.

	Peníze se podstatné ztenčily oproti tomu, kolik jich bylo zpočátku. Značnou část použil na koupi vozu a pár nových věcí. Pronajal si byt… no, vlastně dva. Investoval do počítače, který měl momentálně v kufru vozu.

	Matka by mu dala co proto, že vyhazuje dobré peníze na pitomý hračičky, jako je počítač, když ona sama pořád ještě musí koukat na černobílou televizi. Nechápala, že aby člověk uspěl v jakémkoliv podnikání, legálním nebo nelegálním, musí se v počítačích vyznat. A s počítačem se Lancy naučil zacházet dobře. Aby si ušetřil řeči té staré megery, přinese si laptop dovnitř a napojí se na internet přes mobil, až bude matka spát.

	Přepočítal peníze, nacpal si pár bankovek do kapsy a zbytek vrátil do skrýše pod podlahou. Tenhle fond měl pro naléhavou potřebu a byl hrozné nerad, že na něj musí teď sáhnout. Momentální situace je ale rozhodné naléhavá.

	Krátce po tom, co ho posledně pustili z vězení, sehnal dobrou práci, ale byl moc pitomý, než aby si jí vážil. Největší blbost udělal, že ve firmě kradl. Ne že by to on sám za krádež považoval, ale jeho šéf rozhodné ano.

	Kdyby požádal, jestli by si to vybavení mohl koupit za nominální cenu, šéf by mu pravděpodobně řekl, ať si vezme, co chce, a ať mu slouží. On se ale nezeptal. Vrátil se ke starým zvykům. Seber, co můžeš. Využij příležitosti. Jednou večer, když odcházel z práce, si vzal zastaralé vybavení v domnění, že je nikdo nebude postrádat.



	




	Někdo je ale postrádal a on, jelikož byl na výplatní listině jediný propuštěný trestanec, upadl u šéfa do podezření jako první. Když ho obvinili, přiznal se a prosil, aby mu dali ještě šanci. Nepadalo v úvahu. Vyrazili ho a opletačkám s policií unikl jenom proto, že všecko, co si vzal, vrátil.

	Z té zkušenosti si vzal hned několik ponaučení. Předně nikdy na žádosti o místo neuvádět pravdu. Takže když Marvin Patterson žádal o místo v rozhlasové stanici, zaškrtl u otázky, zda byl zatčen a odsouzen, políčko ne.

	I když to bylo hnusný uklízet po jiných, ta práce byla výhra. Když ji dostal, měl pocit, že Osud nebo jeho dobrá víla či nějaká vyšší moc ho ponoukla, aby ty věci vzal. Kdyby ho z toho prvního místa nevyrazili, neotevřela by se mu cesta k práci v rozhlasu.

	Nejenom že měl placené zaměstnání správce a uklízeče, což udržovalo jeho kurátora v klidu, ale nemusel vyplenit to, co si ulil. A co bylo nejdůležitější, umožňovalo mu to pohybovat se noc co noc kolem Paris Gibsonové.

	Bohužel teď nepadalo v úvahu, že by se do práce vrátil. Ani nemohl zajít do svého bytu nebo vypsat šek na bankovní účet Marvina Pattersona, ani použít kartu, aby si z toho účtu vybral, to všechno byly bezpečné způsoby, jak by člověka našli, když si to nepřeje.

	V tu minutu, kdy poldové zavolali s tím, ať zůstane doma, že si s ním jedou promluvit o obtěžování Paris Gibsonové neslušnými telefonáty, věděl, že má dohráno. Tím se znovu stal bývalým trestancem a zachoval se přesně podle toho. Popadl mobil, počítač, nějaké oblečení a vypadl.

	První zastávku hodlal udělat ve svém druhém bytě, špeluňce, kterou si pronajal pod smyšleným jménem. To, co se mohlo zpočátku jevit jako zbytečný luxus, se ukázalo jako moc užitečné.

	Když se ale blížil k parkovišti, zahlédl přes ulici policejní vůz. Projel kolem bez zastavení. Říkal si, že je to jenom náhoda, že kdyby po něm šli a čekali, až se tam ukáže, seděli by v neoznačeném voze. Nehodlal ovšem nic riskovat.

	Zničil falešné doklady Marvina Pattersona. Zdravíčko, Franku Shawe.

	Rovněž zaměnil poznávací značky na svém voze za značky, které ukradl před kolika měsíci.

	Ať si říká kdo chce co chce o nápravě a rehabilitaci, žádný polda ani soudce ani slušný zákonů dbalý občan nebude bývalému kriminálníkovi důvěřovat. Mohli byste přísahat na bibli, že jste se změnili. Mohli byste žadonit o příležitost, abyste to mohli dokázat. Mohli byste slíbit, že se stanete platným členem společnosti. Marnost nad marnost. Nikdo nedá trestanci druhou šanci. Ani zákony, ani společnost, ani ženy.

	Zvláště ženy ne. Budou si s vámi bez zábran užívat v posteli, ale jak dojde na trestní rejstřík, tak začnou být háklivé. Začnou se odtahovat. To je jejich mez. Dává to vůbec smysl?

	Lancymu to smysl nedávalo, ale ať už tak nebo tak, taková byla pravidla. Jelikož se do těch pravidel nevešel, pokusil se změnit se v člověka, který se lépe oblékal, lépe mluvil, choval se k ženám jako džentlmen.

	Doposud se ta změna nesetkala s žádným ohromujícím úspěchem. Otevřelo se mu pár slibných vyhlídek, ale nakonec to všecko skončilo jako jeho ostatní vztahy. Jako by měl na sobě skvrnu, kterou dokážou uvidět jenom ženy.

	Zkrátka je nedokázal přimět, aby ho měly v lásce a vážily si ho. Předně se mu to nepodařilo u matky.



	




	Kapitola dvacátá druhá

	

	

	„Víme, že je to na poslední chvíli, ale doufali jsme, že s námi půjdeš na večeři."

	Paris pohlédla z Deana na Gavina. Za sedm let vyrostl, zeštíhlel a stal se z něho pohledný mládenec. Vlasy mu trochu ztmavly a rysy obličeje měl mnohem výraznější, ale poznala by ho na první pohled.

	„Je to takové klišé," řekla, „a bude ti protivné, že to říkám, ale nemůžu uvěřit, že už jsi tak velký." Sevřela v dlaních jeho ruku. „Moc ráda té zase vidím, Gavine."

	Se směsicí rozpaků a ostýchavosti řekl: Já vás taky moc rád vidím, paní Gibsonová."

	„Paní Gibsonová, to se hodilo, když ti bylo devět. Když to říkáš teď, připadám si sešlá věkem. Od teď to bude Paris, ano?"

	„Ano."

	„Co ta večeře?" zeptal se Dean.

	„Už jsem začala něco vařit."

	Vyčkávavě nadzvedl obočí, takže neměla na vybranou a musela říct: „Mám spoustu jídla, pokud by vám dvěma nevadilo, že by se nikam nešlo."

	„Byla by to vítaná změna." Dean postrčil Gavina přes práh. „Co budeme mít?"

	„Vymámil jsi ze mě pozvání a teď by sis vybíral?"

	„Sním všecko, kromě jater a tuřínu."

	„Těstoviny s vepřovými ledvinkami a zeleninou. Žádný tuřín."

	„Už se mi sbíhají sliny. S čím můžeme pomoct?"

	„Ach." Najednou byla v koncích. Tak dlouho u ní nebyl nikdo na návštěvě, že zapomněla, jak si má počínat. „Mohli bychom si všichni dát něco k pití."

	„To nezní špatné."

	„Mám láhev vína…" ukázala někam dozadu do domu.

	„Veď nás," řekl Dean.

	V kuchyni mu přidělila úkol, aby otevřel Chardonnay, a sama nalila Gavinovi kolu s ledem. Dean se tam hned zařídil jako doma. Ona a Gavin se chovali mnohem toporněji. „V obývacím pokoji je CD přehrávač, ale nevím, jestli u mé najdeš hudbu, která se ti bude líbit," řekla.

	„Bude se mi líbit. Někdy poslouchám váš pořad."

	Udělalo jí to radost. Pověděla mu, kde najde CD přehrávač, a Gavin odešel do obývacího pokoje. Jen co byl z doslechu, zeptala se Deana: „Mám se zmínit o té modřině, co má na tváři, nebo ne?"

	„Nemluv o tom."

	Ta černá modřina a mírný otok pod Gavinovým pravým okem se nedaly přehlédnout. Přirozeně jí vrtalo hlavou, jak přišel k takovému bolestivému zranění, ale Dean se zdál kvůli tomu rozhněvaný a rozčilený, takže stočila hovor na to, jak proběhlo setkání Gavina s Curtisem.

	„Curtis říkal, že Gavin neuhnul od toho, co tvrdil od začátku, neřekl mu nic, co by nepověděl už mně. S Janey se pohádal, pak se přidal ke skupině kamarádů. Už ji pak neviděl."

	„Věří mu Curtis?"

	„Těžko říct. Gavina nezadržel, což beru jako dobré znamení. Kromě toho má Valentino hlas dospělého člověka. Nemyslím, že by dokázal Gavin něco takového udělat, i kdyby to zkusil. A kde by zadržoval nějakou dívku? Nemá nikde žádné místo. Musel by ji zabít ten večer a - kristepane, slyšíš, co melu."

	Opřel se rukama o kraj linky a zadíval se do láhve vína.

	„Gavin nemá s Janeyiným zmizením nic společného. To zkrátka vím, Deane."

	Já si to taky myslím. Ale ani bych si býval nedovedl představit, že bude provádět ty ostatní věci. Zjištění, že můj syn vede tajný život, bylo přinejmenším překvapivé."

	„Copak nemají tajný život do jisté míry všichni dospívající?"

	„Asi ano, ale já mu to usnadnil. Chtěl jsem, aby se mu u mě líbilo, tak jsem polevil v disciplíně. Ne že bych mu ve všem vyhověl, ale asi jsem nebyl tak důsledný a pečlivý, jak jsem měl být. Gavin toho využil."

	Otočil k ní hlavu a dodal: „Copak jsem si neměl se vší svou psychologickou průpravou uvědomit, že mě podvádí?"

	Právě v tom okamžiku zavolal Gavin z obývacího pokoje: „Rod Stewart, šlo by?"

	„Skvělé," zvolala v odpověď Paris a navázala na hovor s Deanem. „Nebuď k sobě tak tvrdý. To je povinnost všech dětí, aby se pokusily rodiče podfouknout. Co se disciplíny týká, tak texty z učebnic se nedají ve skutečném životě vždycky uplatnit."

	„Ale jak to, že je tak těžké tomu porozumět?"

	Tiše se zasmála. „Kdyby to bylo jednoduché, kdyby jeden postup zabíral na každé dítě, mnoho takzvaných odborníků by bylo bez práce. O čem by hovořili při odpoledních talk show? Pomysli na ten chaos, a to nemluvím o ekonomické krizi, kterou by dobře vychované a poslušné děti nepochybně způsobily."

	Hned jak mu vyloudila na tváři úsměv, přestala žertovat. „Nechci nijak zlehčovat, že ti to leží na srdci, Deane. Zasloužíš si obdiv, že se tak staráš. Gavin možná uklouzl, ale dostane se z toho dobře."

	Nalil do dvou sklenek, které vyndala ze skříňky, a jednu jí podal. „Můžeme v to doufat." Přiťukli si.

	Pohlédla na něho přes okraj svojí sklenky a upila. „Víš, přišel k tomu docela přirozeně."

	„Cože?"

	„Gavin není v Malloyovic rodině jediný mistrovský manipulátor."

	„Tak?"

	„To bylo od tebe mazané, že ses tady ukázal s ním v závěsu potom, co jsem už odmítla pozvání na večeři."

	„Zabralo to, že jo?“

	„Jak bys jako psycholog klasifikoval člověka, který využije svoje dítě, aby vymámil od ženy pozvání na večeři?"

	„K politování."

	„A co falešník?"

	Úsměv mu zakolísal. „To narážíš na Liz."

	„Řekls jí vůbec o svých plánech ohledně večeře na dnešní večer?"

	„Řekl jsem jí, že potřebuju být s Gavinem."

	„Ale o mně ses nezmínil."

	„Ne."

	„Připadalo mi, že má právoplatný nárok na tvoje večery." „To měla, ano."

	„Výlučné právo?"

	„Ano."

	Jak dlouho?"

	„Dva roky."

	Přišlo to jako nepříjemné překvapení. „No teda. Když jsem tě znávala v Houstonu, netrvaly tvoje vztahy déle než pár týdnů."

	„To proto, že žena, kterou jsem chtěl, byla zadaná."

	„O tom tady nemluvíme, Deane."

	„To bych se podíval, že ne."

	„Mluvíme o tobě a o Liz. Dvouletý vztah naznačuje „Ne to, co si myslíš."

	„Co si myslí Liz?"

	„Tatí?" Gavin stál v otevřených dveřích. Podával Deanovi mobil. „Zvoní."

	„Díky." Vzal si telefon a podíval se, kdo volá. „Pomoz Paris, Gavine."

	Odešel z kuchyně dřív, než hovor přijal, čímž začalo Paris vrtat hlavou, jestli to nevolá Liz.

	„Co bych měl udělat?" nabídl se Gavin.

	„Třeba prostřít stůl?"

	„Tak jo, jasně. Máma to po mně pořád chtěla."

	Usmála se na něho. „Vzpomínám si, že kdykoliv jsme přišli s Jackem k vám domů na večeři, bylo prostírání stolu tvůj úkol."

	„Když už na něho přišla řeč, já, no, neměl jsem příležitost vám to říct. Moc mě to mrzí, víte, že umřel."

	„Děkuju, Gavine."

	„Měl jsem ho rád. Byl bezva."

	„Ano, to byl. Tak co bys myslel," vyhrkla, „měli bychom jít do jídelny, nebo se najíst tady v kuchyni?"

	„Mně kuchyň vyhovuje."

	„Dobře." Ukázala mu, kde jsou ubrousky, nádobí a příbory, a Gavin se pustil do prostírání. Paris mezitím orestovala zeleninu a jemné plátky ledvinek. „Těšíš se letos na školu?"

	„Jo. Tedy, chci říct, asi jo. Nebude to jednoduchý, když tam nikoho neznám."

	„Já bych mohla vyprávět. Můj táta byl voják z povolání." Natočila do hrnce vodu na těstoviny. „Stěhovali jsme se po celých Státech. Chodila jsem do tří různých základních škol, na druhém stupni do dvou. Naštěstí šel do důchodu, takže střední školu jsem navštěvovala jen jednu. Ale pamatuju se, jak to bylo těžké, přijít do třídy jako nová."

	„Je to blbý."

	„Brzy si zvykneš. Pamatuju se, když jsi musel uprostřed sezóny přestoupit z jednoho sportovního klubu do jiného. Místo Pirát jsi byl…“

	„Puma. Vy si to pamatujete?"

	„Moc dobře. Tvůj trenér musel odejít."

	„Kvůli práci musel do Ohia nebo možná jinam."



	




	„Takže všichni kluci z jeho týmu byli rozděleni do ostatních družstev. Nebyl jsi z toho zrovna šťastný, ale nakonec se nic lepšího nemohlo stát. Ukázalo se, že Pumy potřebují dobrého obránce, a to jsi byl přesně ty. Na okresních přeborech jste zvítězili."

	Jenom na městských," řekl skromně.

	„No, když o tom vyprávěl tvůj táta, tak jako by to bylo mistrovství světa. Celé týdny jsme s Jackem poslouchali jenom, Gavin udělal tohle, Gavin to zahrál takhle. Měli jste vidět včera večer Gavina. Přiváděl nás k šílenství. Byl na tebe tak pyšný."

	„V jednom rozhodujícím zápasu jsem udělal chybu. Ten druhý tým získal potom bod."

	Já na tom zápasu byla."

	„To proto to bylo tak blbý. Táta vás všechny pozval, abyste se přišli podívat. Určitě měl chuť mé zabít a potom umřít hanbou."

	Otočila se od plotny. „Dean byl na tebe tehdy moc pyšný, Gavine."

	„Byl pyšný, že jsem to zvoral?"

	„Hmm. Při dalším odpalu jsi zabodoval."

	„No asi jsem to napravil."

	„Ano, před fanoušky a svými spoluhráči. Když ale Jack popleskal tvého tátu po zádech a řekl mu, že ses překonal, řekl Dean, že ses překonal, když ses vrátil zpátky do hry. Byl mnohem pyšnější na to, jakým způsobem ses postavil ke své chybě, než na to, jak jsi zabodoval."

	Otočila se zpátky ke sporáku a vložila do vařící vody špagety. Když se ke Gavinovi znovu otočila, pořád ještě se skepticky mračil. „Opravdu."

	Jen to vypustila z úst, něco si uvědomila. Jen si poslechni, cos řekla, pomyslela si. Potom, co Gavin udělal chybu, vrátil se znovu do hry. Nezalezl do nory a nestrávil zbývající směny na lavici, nezarýval boty do země a nerozpitvával svoji chybu.

	Včera večer Dean řekl, že nepřipustil, aby ho pocit viny a žal zahubil. Musel se od toho oprostit.

	Možná by se měla od těchhle Malloyovic mužských něco přiučit.

	Dean se vrátil do kuchyně a vytrhl ji tak ze znepokojivých myšlenek. „To byl Curtis." Vrhl pohled na Gavina, jako by se mu nechtělo před ním o případu mluvit, ale nepožádal ho, aby odešel, a pokračoval dál: „Ten případ už ho začíná otravovat."

	„Co se děje?"

	„Policie se snaží dopadnout Lancyho Fishera."

	„Koho?"

	„Znáš ho jako Marvina Pattersona." Stručně jim předestřel Marvinovu barvitou zločineckou kariéru. „Chtějí ho vyslechnout. A stejně tak Bradleyho Armstronga, odsouzeného za sexuální obtěžování, který porušil podmínku a vzal roha. Technici to prověřují z telekomunikačního hlediska, jestli by nedokázali přijít na to, jak ty hovory Valentino přesměrovává. A Rondeau…"

	Odmlčel se a mrskl pohledem po Gavinovi, který sklopil hlavu.

	„Pořád ještě prověřuje počítačové údaje. U Marvina v bytě počítač nenašli, zato našli diskety a cédéčka, takže je víc než pravděpodobné, že si vzal počítač s sebou. To všechno svědčí o tom, že se Curtis nemůže hnout z místa. Navrhl jsem mu, abychom, jestli se nic nového neukáže, zkusili Valentina vyprovokovat."

	„K čemu?"

	„Aby vystrčil hlavu."

	Jak?"

	„Prostřednictvím tebe."

	„Mě? Přes vysílání?"

	„Tak bych si to představoval. Když budeš na Janey pět chválu, uděláš z ní oběť, možná ti zavolá, aby se ospravedlnil. Mohl by mluvit déle, a tím nám nechtěně poskytnout klíč k tomu, kde je, nebo kdo to je.

	Jde o to, aby zůstala Janey v popředí," pokračoval. „Je nutné se na ni zaměřit. Často opakovat její jméno. Přimět ho k tomu, aby o ní přemýšlel jako o svébytném člověku, ne jako o své zajatkyni."

	Pochybovačně se na něho zadívala. „Myslíš, že tahle taktika u Valentina zabere?"

	„Nemusí tak docela. Ale skoro jistě se urazí, když bude řeč jenom o ní, místo aby byl středem pozornosti on. Chce být hvězda, ten, o kom všichni mluví. Takže když se všechno soustředí na ni, možná neodolá, aby se neozval a neřekl: „Hele, na mě se koukejte."

	Pohlédla na hodiny.

	Dean vyslovil to, co jí blesklo hlavou, nahlas. „Správně. Máme jenom něco málo přes čtyřiadvacet hodin, abychom mu zabránili v tom, čím vyhrožuje. Dnes v noci by mohla být poslední příležitost, kterou budeme mít, abychom mu to rozmluvili. Neměl by se vyprovokovat, aby se dopustil nějakého extrému, který by mohl mít tragické následky. Ale třeba bys ho dokázala přemluvit, aby ji pustil."

	„To není jednoduchý úkol, Deane. Mezi přemlouváním a nucením je tenká hranice."



	




	Vážně přikývl. „Proto skoro lituju, že jsem s tím nápadem přišel."

	„Co si o tom myslí Curtis?"

	„Skočil po tom. Je bez sebe nadšením. Ale já ho usměrnil, řekl jsem mu, že z toho nic nebude, pokud s tím nebudeš stoprocentně souhlasit."

	Přistoupil k ní blíž. „Než se rozhodneš, musíš vzít v úvahu ještě něco, a není to nic zanedbatelného. Vlastně je to klíčová věc. Valentino začal mít vztek na tebe. Tohle dělá nejenom proto, aby potrestal ženu, která mu něco udělala, ale i tebe. Když na něho začneš tlačit, jakkoli a jakoukoli formou, pravděpodobně se naštve víc a cílem budeš ty. Už jednou ti zastřeně vyhrožoval."

	„Snažíš se mi to rozmluvit?"

	„Vypadá to tak, viď?" Ironicky se pousmál. „Vůbec nemysli na to, že bys mě nebo Curtise zklamala. Riskovat patří k naší práci, ale ne k tvojí. Musíš se rozhodnout sama, Paris. Řekni ne a odtroubíme to. Nech si to projít hlavou. Můžeš mi odpovědět po večeři."

	„Nemusím o tom přemýšlet, udělám nebo řeknu, cokoliv bude zapotřebí, aby se to děvče dostalo bezpečně domů. Ale budu potřebovat, abys mě vedl."

	Sáhl po její ruce a rychle, pevně jí ji stiskl. „Budu tam s tebou, budu ti napovídat, co máš říkat. Byl bych tam s tebou v každém případě."

	Uvědomila si, že je Gavin se zájmem pozoruje, otočila se od Deana a oznámila: „Těstoviny jsou hotové."

	„Haló? Bradě, jseš to ty? Jestli ano, ozvi se, řekni něco, prosím tě."

	Nerozmyslel si, co řekne, až někdo u nich zvedne telefon, ale nemohl si pomoct, musel zavolat, kdyby jen proto, aby se ujistil, že tam jeho rodina pořád ještě je. Říkal si, že jakmile uslyší některý z těch jejich milých hlasů, že už ho něco vhodného napadne.

	Když ale Brad Armstrong uslyšel, jak se jeho ženě chvěje hlas, nedokázal ze sebe vypravit slovo. Její zřejmá úzkost mu dodala. Hrdlo se mu stáhlo, že nemohl mluvit. Držel sluchátko ve zpocené ruce a uvažoval o tom, že zavěsí.

	„Bradě, prosím tě, řekni něco. Vím, že tam jsi."

	Zpola vydechl, zpola vzlykl. „Toni."

	„Kde jsi?"

	Kde vlastně je? Je v pekle. Tahle nevábná místnost ničím nepřipomínala příjemný domov, který jemu a dětem Toni vytvořila. V téhle místnosti nebylo žádné sluneční světlo, nic tady pěkně nevonělo. Žaluzie byly zatažené, takže světlo obstarávala jenom skomíravá žárovka v lampě. Pokoj páchl, hlavně jeho vlastním zoufalstvím.

	To, co ho obklopovalo, nebylo ovšem to nejhorší. Skutečným peklem byl stav jeho mysli.

	„Musíš přijít domů, Bradě. Hledá tě policie."

	„Ach bože." Toho se bál, a když se to stalo skutečností, udělalo se mu zle od žaludku.

	„Byla jsem dnes odpoledne na policii."

	„Co že jsi udělala?" zeptal se zuřivě. „Proč jsi to udělala, Toni?"

	„Pan Hathaway tě musel oznámit." Vysvětlila mu, jak se stalo, že skončila v kanceláři na policii, ale byl tak roztržitý, že zachytil jenom část toho, co mu říkala.

	„Ty jsi mluvila o vlastním manželovi s policií?"

	Jenom ve snaze ti pomoct."

	„Pomoct mně? Tím, že mě pošleš do vězení? Tohle bys chtěla pro mě a naše děti?"

	„Chceš to pro ně ty?" nedala se. „Naši rodinu ničíš ty, Bradě. Ne já."

	„Oplácíš mi to, co se stalo včera večer, viď? O tom to všechno je. Ještě pořád se zlobíš."

	„Nezlobila jsem se."

	„Tak jak bys to nazvala?"

	„Měla jsem strach."

	„Měla jsi strach? Protože jsem se chtěl milovat? Odteď té mám dopředu upozorňovat, že budu mít zájem o sex?"

	„To nebyl sex, a rozhodně to nebylo milování, Bradě. Byl to útok."

	Promnul si čelo a prsty mu zvlhly potem. „Vůbec se nesnažíš mě pochopit, Toni. Nikdy ses nesnažila."

	„Nemluvíme o mně a mých nedostatcích manželky a člověka. Mluvíme o tobě a tvojí závislosti."

	„Dobře, dobře, vyjádřila ses jasně. Budu zas chodit na skupinovou terapii. Stačí? Zavolej na policii a řekni jim, že jsi udělala chybu. Řekni jim, že jsme se pohádali a takhle sis to chtěla se mnou vyřídit. Promluvím s Hathawayem. Když mu budu podlézat, bude shovívavý."

	„Na omluvy a sliby je už pozdě, Bradě."

	Rozhodnost a přesvědčivost, s jakou promluvila, ho vyděsila dokonce ještě víc.

	„Už jsi dostal víc příležitostí, než sis zasloužil," pokračovala. „Kromě toho to už není ani na mně, ani na panu Hathawayovi. Je to teď v rukou policie a já neměla jinou možnost, než s nimi spolupracovat."



	




	„A to jak?"

	„Že jim umožním přístup ke tvému počítači."

	„Ach bože. Kristepane. Ty ale máš jinou možnost, Toni. Copak nevidíš, že mě takhle zničíš? Prosím tě, lásko, nedělej to."

	Jestli jim nedovolím, aby se do něj podívali, obstarají si soudní příkaz nebo povolení k prohlídce, nebo co je zapotřebí. Opravdu o tom nerozhoduju já.“

	„Mohla bys… Poslyš, mohl bych ti říct, jak to vymazat, tak, aby nic nemohli najít. Prosím tě, Toni. Není to nic těžkého. Stačí párkrát kliknout myší. Není to, jako bych po tobě chtěl, abys vyloupila banku nebo tak něco. Uděláš to pro mě, lásko? Prosím, moc té prosím."

	Dlouhou chvíli neříkala nic a on plný nadějí zadržoval dech. Dnes večer ale na něho jeho žena vytahovala jedno ošklivé překvapení za druhým.

	„Minulý týden jsem tě jednou večer sledovala k jezeru Travis, Bradě."

	Krev se mu nahrnula do hlavy a jeho kajícnost se změnila ve vztek. „Špehovala jsi mě. Já to věděl. Přiznáváš to."

	„Viděla jsem tě s nějakou středoškolačkou. Spolu jste nastoupili do tvého vozu. Můžu jenom předpokládat, že ses s ní vyspal."

	„To teda máš zatraceně pravdu!" zařval. „Protože moje vlastní žena ucukne pokaždé, když na ni sáhnu. Kdo by mně mohl mít za zlý, když využiju příležitosti jinde?"

	„Byl jsi někdy s tou dívkou, která se pohřešuje? Soudcovou dcerou. Janey Kempovou."

	Slyšel se, jak abnormálně rychle oddechuje, a blesklo mu hlavou, jestli to Toni taky tak připadá. Nebo i někomu dalšímu, kdo třeba poslouchá. Ta možnost ho naplnila děsem. Proč se ho ptá na Janey Kempovou?

	„Napíchli nám policajti telefon?"

	„Cože? Ne. Ovšemže ne."

	„Zatímco ses bratříčkovala s poldama, zařídilas to, aby mě chytli? Poslouchá někdo, o čem teď mluvíme? Pokoušejí se tenhle hovor vystopovat?"

	„Bradě, mluvíš, jako by ti přeskočilo."

	„Omyl, nemluvím vůbec."

	Přerušil spojení a pak pustil telefon, jako by se o něj bolestivě spálil. Začal rázovat po té dusné, stísněné místnosti. Vědí o něm a o Janey. Zjistili to, přesné, jak se obával.

	Ten… ten Curtis. Seržant Curtis. To s ním musela dnes odpoledne Toni mluvit! To on má na starosti vyšetřování Janeyina zmizení?

	Tohohle se bál. Jen co v dnešních ranních novinách uviděl na první straně její snímek, věděl, že je jen otázkou času, kdy ho policie začne hledat. Někdo ho s Janey viděl a oznámil to.

	Teď si bude muset na každém kroku dávat velký pozor. Kdyby ho zahlédli, mohli by ho zavřít. To se nesmí stát. Nesmí. Lidem, jako je on, provádějí ostatní vězňové strašné věci. Slyšel toho spoustu. Jeho vlastní právník mu vyprávěl o hrůzách, které čekají ve vězení ty, kteří se dopustili sexuálních zločinů.

	Panebože, to ale lítá v maléru! A za to může poděkovat Janey Kempové, té ničemné běhně. Všichni jsou proti němu. Janey. Jeho žena. Hathaway taky. Jeho kurátor mu závidí úspěchy u žen. S chutí by ho předal v poutech, aby ho odvedli do vězení.

	Vztek mu ale dlouho nevydržel. Strach se vrátil a úplné ho zahltil. Pot se z něho jen lil, skousával si vnitřní stranu líce a bezcílné přecházel po místnosti. Ta záležitost s Janey by ho mohla dostat do velkého maléru.

	Měl se od ní držet dál. To teď viděl jasné. Podle pověsti ji znal ještě předtím, než se k němu prvně přiblížila. Četl, co se o ní psalo na webové stránce, věděl, že si v sexu potrpí na dobrodružství stejně jako on. Rovněž věděl, že je to zkažený, bohatý spratek, který se chová ke svým bývalým milencům hnusné a na internetu si z nich dělá srandu.

	Ale dělalo mu dobře, že o něho stojí jedna z nejžádanějších dívek Sex klubu. Co měl jako dělat? Odmítnout ji? Který chlap by to dokázal? I když věděl, že by si mohl zavařit, nedokázal odolat jejímu svádění. Být s ní stálo za to nebezpečí, které to představovalo.

	Oddávat se různým představám s sebou neslo samozřejmá rizika. Věděl, že si koleduje o malér pokaždé, když naložil nějakou středoškolačku nebo polaskal pacientku nebo se udělal ve video obchodě, ale riziko, že by ho mohli přistihnout, vzrušení jen ještě umocňovalo.

	Hnal se do dalších a dalších dobrodružství, jen aby viděl, kolik mu toho může projít. Uspokojení ještě víc probouzelo jeho touhu. Čím dál ho jeho eskapády zaváděly, tím víc toho chtěl prožívat. Pocit nového je pomíjivý. Vždycky se vyskytla další hranice, kterou bylo třeba překročit, další krok, který se dal udělat.

	Jak se ale tak zmítal v mukách soukromého pekla, uvědomil si, že tentokrát to možná se svojí představou přehnal.



	




	Kapitola dvacátá třetí

	

	

	„Baf!"

	Paris, která zrovna vyšla z kuchyňky na tmavou chodbu, si leknutím vylila horký čaj na ruku. „Proboha, Stane! To není legrace!"

	„Promiň. Páni! Já té nechtěl poděsit." Hnal se do kuchyňky pro pár papírových ručníků. „Chceš to potřít máslem? Nebo nějakou mastí? Nebo na pohotovost?"

	Osušila si ruku. „Ne, děkuji."

	„Do očí ti nevidím, ale mám dojem, že se mračíš."

	„To byla od tebe hloupost."

	„Co že jsi tak vyplašená?"

	„Co že jsi tak dětinský?"

	„Řekl jsem přece, že mě to mrzí. Dnes večer je mi přímo skvěle."

	„Copak se děje?"

	„Strejda Wilkins letí zpátky do Atlanty. Kdykoliv je mezi námi několik států, žádá si to oslavu."

	„Blahopřeju. Ale zapiš si za uši, že si nepřeju, abys mě lekal. Nikdy mi to nepřipadalo legrační." Vydala se zpátky ke studiu a Stan s ní srovnal krok. Jen co vešli na světlo, uviděla, jakou má modřinu. „Co se ti stalo na tváři, Stane?"

	Opatrné se dotkl místa vedle úst. „Strejda mi vrazil facku."

	„To si děláš legraci?"

	„Ne."

	„Udeřil tě?" zvolala a pak už jen konsternované poslouchala, když jí líčil, jak proběhlo setkání se strýcem v hale hotelu Driskill.

	Nakonec lhostejně pokrčil rameny. „Plácnul jsem něco, co mu zvedlo mandle. Není to poprvé. O nic nejde."

	S tím Paris nesouhlasila, ale nebylo jí nic po tom, jaké má Stan se strýcem vztahy. „Dneska muži kolem mé dostávají facky," zamumlala a měla tím na mysli Gavinovu modřinu, kterou jí nikdo nevysvětlil. Pohlédla na monitor a uviděla, že má pořád ještě přes pět minut hudby k dobru.

	Stan si bez vyzvání zabral druhou stoličku. Jseš vyděšená z té věci s Valentinem?"

	„Ty bys nebyl?"

	„Strejda Wilkins se mě zeptal, jestli nejsem ten záhadnej volající já."

	Vrhla na něho pohled a přitom míchala čaj, do kterého si dala umělé sladidlo. „Nejseš, že ne?"

	Jasně že ne," odpověděl. „I když jsem sexuálně narušený. Alespoň podle strejdy Wilkinse."

	„Proč by si měl něco takového myslet?"

	„Špatné geny. Matka byla coura. Otec smilník. Strejda si platí štětky a myslí si, že o tom nikdo neví. Podle mě si myslí, že jablko nepadlo daleko od stromu. Myslí si, že jsem nejenom sexuálně úchylný, ale totální budižkničemu."

	„To ti řekl?"

	„Nešetřil slovy."

	Jsi dospělý člověk. Nemusíš tyhle nesmysly od něho poslouchat a určitě nemusíš snášet, aby tě fackoval."

	Podíval se na ni, jako by byla duševně zaostalá. „A jak bys mu v tom chtěla zabránit?"

	Měl v sobě schopnost vzbudit v ní chuť jednu chvíli ho uškrtit, a hned zas ho pohladit po hlavě, aby ho utěšila. Když Stanův otec spáchal sebevraždu, kolovala spousta šťavnatých drbů. Pokud se vůbec některé z nich zakládaly na pravdě, byla Crenshawova rodina v mnoha ohledech nefunkční. Žádný div, že měl Stan potíže, které vyžadovaly psychiatra.

	Poslední píseň se chýlila ke konci, a tak mu naznačila, aby byl zticha, a zapnula mikrofon.

	„To byl Neil Diamond a před ním zazpívala Juice Newtonové The Sweetest Thing. Doufám, že jsi poslouchal, Troyi. Tu píseň ti nechala zahrát Cindy. Až do dvou hodin můžete volat o písně na přání. Jinak, pokud máte něco na srdci, můžete se o to podělit se mnou a našimi posluchači. Zavolejte, prosím."

	Potom pustila dvě minuty reklam.

	„Myslíš, že dneska v noci zavolá?" zeptal se, když odklonila mikrofon.

	„Asi myslíš Valentina. Nevím. Nepřekvapilo by mě to."

	„Nic nenaznačuje, kdo by to mohl být?"

	„Policie prošetřuje několik možností, ale nemají se dohromady čeho chytit. Seržant Curtis doufá, že dnes v noci zavolá a možná řekne něco, co by jim poskytlo nová vodítka." Pohlédla na blikající telefonní linky na mixážním pultu. „Vím, že by to mohlo přinést něco cenného, kdyby zavolal, ale přitom mi z toho, že s ním budu mluvit, běhá mráz po zádech."

	„Fakt mě moc mrzí, že jsem té polekal. Jenom jsem si dělal legraci."

	„Přežiju."

	„Zavolej, kdybys mé potřebovala." Zamířil ke dveřím.

	Jo, Stane, co nevidět dorazí doktor Malloy. Mohl bys dávat pozor na hlavní dveře a pustit ho dovnitř?"

	Stan udělal čelem vzad a vrátil se na stoličku. „Co je s tebou a s tím pěkným chlapem?"

	Mávla na něho, aby byl zticha, a zvedla sluchátko. „U telefonu Paris."

	Mužský hlas si přál píseň Gartha Brookse ze sound fracku filmu Přístav naděje. „Pro Jeannii."

	„Jeannie je zřejmé šťastné děvče."

	„To díky vám jsme spolu."

	„Díky mně?"

	Jeannii nabídli tu práci v Oděse. Ani jeden jsme tomu druhému neřekli, co k sobě cítíme. Vy jste jí poradila, aby neodjížděla, dokud mi o svých citech neřekne. Udělala to, a já jí pověděl, že jsem na tom stejné, takže zůstala a příští rok se budeme brát."

	Jsem ráda, že to tak dobře dopadlo."

	Jo, já taky. Děkuju, Paris."

	Zařadila do programu Make You Feel My Love Tonight a zvedla další telefon. Volající žádala, aby poslala přání Almě k narozeninám. „Devadesát? Není možná! Má nějakou oblíbenou píseň?"

	Byla to skladba Cole Portera, ale během několika vteřin ji Paris našla v hudební knihovně a naprogramovala ji hned za baladu Gartha Brookse.

	Když tohle zařídila, vrhla pohled na Stana. „Ty jseš ještě tady?"

	„Ano, a čekám, až mi odpovíš. A neříkej mi, že jste staří známí z Houstonu."

	„Ale to přesné jsme."

	Jak jste se poznali?"

	„Přes Jacka. Jejich přátelství přečkalo vysokou."

	„Ale nepřečkalo tebe."

	Prudce k němu otočila hlavu. „Aha, jen jsem hádal, ale zřejmé jsem se strefil."

	„Běž si po svých, Stane."

	„Vidím, že je to citlivá záležitost."

	Podrážděná z toho, že věděla, že jí nedá pokoj, dokud to z ní nevymámí, se zeptala: „Co chceš vědět?"

	Jestli jste byli ty a Jack s Malloyem takoví dobří přátelé, jak to, že jsem až do včerejšího večera o něm neslyšel?"

	„Rozešli jsme se, když jsem Jacka přestěhovala sem."

	„Proč jsi sem Jacka přestěhovala?"

	„Protože Meadowview nejvíce vyhovovalo jeho potřebám. Jack nebyl schopen přátelství dál udržovat. Mě zaměstnával dohled nad tím, jak se o něho pečuje, a to, abych si udělala jméno v tomhle zaměstnání. Deana zaměstnával jeho vlastní rušný život v Houstonu, včetně malého syna. To se stává, Stane. Okolnosti přátelství ovlivňují. Copak jsi nepřerušil styky s některými známými v Atlantě?"

	Nenechal se odradit a vyptával se dál: Jack byl ten důvod, proč ses vzdala práce v televizi a přišla pracovat do téhle díry?"

	„Někdy v té době, kdy měl nehodu, jsem změnila zaměstnání. Stačí? Tady máš celou tu historii."

	„To bych neřekl," podotkl a podíval se na ni přivřenýma očima. „Zní to logicky, dokonce přijatelně, ale má to málo šťávy."

	„Málo šťávy?"

	„Chybí tomu drobné detaily, které teprve vytvářejí opravdu dobrý příběh."

	„Mám práci, Stane."

	„Kromě toho nic z toho, cos mi řekla, nevysvětluje to jiskření mezi vámi. Div jsem se o ně včera večer nepopálil. No tak, Paris, povídej," žadonil. „Nic mě nemůže šokovat. Nechal jsem tě nahlédnout do temných stránek naší rodiny. A něco skandálnějšího by se sotva našlo. Co se mezi vámi třemi stalo?"

	„Už jsem ti to řekla. Jestli mi nevěříš, je to tvůj problém. Jestli se ti zachtělo nějakých podrobností, vymysli si je sám. Bude mi to úplně jedno, pokud tě to zaměstná. A mezitím by sis snad mohl najít něco smysluplného na práci."

	Začala se znovu věnovat mixážnímu pultu, telefonním linkám, monitoru s programem hudby a informačnímu monitoru, kde se objevovala čerstvá předpověď počasí, tak, jak přicházela od místního meteorologa.

	Stan si rezignovaně povzdechl a znovu vykročil ke dveřím. Přes rameno na něho zavolala: „Nesahej na nic, co by se mohlo rozbít."

	Jen co ale zmizel ve dveřích, lehkovážnost ji přešla. Odsunula vlažný čaj stranou. Měla chuť Stana uškrtit, že přivolal nepříjemné vzpomínky.

	Ale nemohla se jimi zaobírat, měla práci. Zapnula mikrofon. Ještě jednou vše nejlepší Almě k narozeninám. 



	




	Její písnička na přání nás vrátila o několik generací nazpátek, ale u nás, na frekvenci 101.3, je každá milostná píseň klasická. Posloucháte Paris Gibsonovou, svoji průvodkyni až do dvou hodin do rána. Doufám, že se mnou zůstanete. Těší mé vaše společnost a také vám moc ráda pouštím písničky na přání. Zavolejte."

	S Deanem se dohodli, že se nebude o Valentinovi ani o Janey zmiňovat, dokud Dean nepřijede. Odjeli z jejího domu ve stejnou dobu, on ale ještě vezl Gavina domů a slíbil, že pak přijede do rozhlasu.

	Večeře proběhla dobře. S tichým srozuměním o případu, který se jich všech týkal, nemluvili. Místo toho hovořili o filmech, hudbě a sportu. Smáli se společným vzpomínkám.

	Při odchodu jí Gavin zdvořile poděkoval za večeři: „Táta vaří mizerné."

	Já taky nejsem žádný francouzský šéfkuchař."

	„Máte k němu blíž než on."

	Poznala, že má Dean radost z toho, jak spolu Gavin a Paris dobře vycházejí a jak příjemné jim při společném jídle bylo. Cítila se velice uvolněně a to vypila jenom půl sklenky chardonnay - což byl, když v noci pracovala, její limit. Radost jí jenom maličko kazilo vědomí, že dnes večer připravila Liz Douglasovou o jejich společnost. Během dalšího bloku reklam uvolnila telefonní linky. Pokaždé, když mačkala blikající tlačítko, nedokázala potlačit hněv na Valentina. Způsobil, že práci, která byla její záchranou, dělala se strachem. Tato práce ji držela nad vodou během těch sedmi let, kdy dohlížela na péči o Jacka. Držela ji nad vodou za těch nekonečných dnů strávených v nemocnici, vždyť věděla, že může uniknout do rozhlasové stanice.

	Zavolala mladá žena jménem Joan, která tolik překypovala radostí, že se Paris rozhodla zařadit ji do vysílání. „Říkáš, že jseš Sealova fanynka?"

	„Viděla jsem ho jednou v restauraci v L. A. Vypadá skvěle. Mohla bys zahrát Kiss From a Rose?“

	Mechanicky zařadila požadovanou píseň za tři jiné, které už byly naprogramované.

	Co Deana zdrželo? říkala si. Dobře to skrýval, ale poznala, že mu spojení mezi Gavinem a Janey Kempovou dělá starosti. Každý rodič, který má svoje dítě rád, by z toho měl těžkou hlavu, ale Dean si bude dávat Gavinovo nevhodné chování za vinu a bude se na to dívat jako na vlastní selhání.

	Stejně jako když v Houstonu vyústil v tragédii případ Alberta Dorrieho.

	A bylo to tady zas. Další připomínka. Bez ohledu na to, jak usilovně se snažila tomu vyhnout, její mysl se k tomu stále vracela. K té noci.

	Dean se ukázal u ní v bytě osmnáct hodin po tom, co pan Dorrie udělal ze svých tří dětí sirotky tím, že nejdříve zabil manželku, která se mu odcizila, a potom sebe.

	Dean přišel bez ohlášení a moc se omlouval. „Promiň, Paris. Asi jsem neměl chodit, aniž bych předem zavolal," řekl, jen co otevřela dveře.

	Vypadal, jako by si za uplynulých osmnáct hodin nesedl, natož aby spal. Oči měl zapadlé a pod nimi tmavé kruhy. Na bradě mu vyráželo strniště.

	Paris rovněž odpočívala jen velice málo. Většinu dne strávila v televizi v redakci zpravodajství, kde připravovala zevrubnou zprávu pro večerní vysílání.

	Tragické bylo, že takové zprávy nebyly nic neobvyklého. Podobné incidenty se běžně odehrávaly i v jiných městech. Dokonce i někdy předtím v Houstonu. Ale nikdy se to nestalo jí. Nikdy nebyla osobně bezprostředním svědkem něčeho takového. Dokonce i jejího otrlého kameramana to zasáhlo. Jeho povznesený postoj vystřídala sklíčenost, když se rozjeli za sanitkou, která odvážela dvě těla do okresní márnice.

	Avšak nikoho, kdo u toho byl, to tolik nezasáhlo jako Deana. Když mu Paris pokynula, ať jde dál, byl jeho obličej obrazem čirého zoufalství.

	„Nedal by sis něco? Skleničku?"

	„Děkuju." Ztěžka usedl na kraj pohovky a ona mezitím nalila každému trochu bourbonu. Podala mu skleničku a posadila se vedle něho. „Nezdržuju tě?" zeptal se otupěle.

	„Ne.“ Ukázala na bílý froté župan, který měla na sobě. Obličej měla vymydlený a po dlouhé koupeli ve vaně si nechala vlasy uschnout. Zpravidla se před ním takhle neukazovala, ale bylo jí jedno, jak vypadá. To, co jí před čtyřiadvaceti hodinami připadalo důležité, ztratilo význam.

	„Nevím, proč jsem přišel," řekl. „Nechtěl jsem být venku mezi lidmi, ale ani jsem nechtěl být sám."

	Já jsem na tom stejně."

	Vykroutila se z večera stráveného s Jackem. Hrozné moc chtěl oslavovat a odvést jí tak myšlenky od toho, co se stalo. Ale nebyla na nějaké oslavy ještě připravená. Chtěla si dopřát čas na přemýšlení. Navíc byla vyčerpaná. Jít do kina, nebo dokonce na večeři jí připadalo vzdálené jako cesta na Měsíc. I nezávazný hovor s Jackem by vyžadoval energii, kterou neměla.

	Dean zřejmě nepřišel, aby si povídal. Po několika počátečních slovech jenom seděl a hleděl před sebe a pravidelně usrkával ze sklenice. Nevyplňoval mlčení zbytečným hovorem. Oba věděli, jak je tomu druhému, že ta záležitost takhle skončila. Tušila, že stejně jako jí mu skýtá útěchu, že může být v blízkosti někoho, kdo tu tragédii zažil s ním.



	




	Trvalo mu půl hodiny, než whisky dopil. Odložil prázdnou sklenici na nízký stolek, pár vteřin na ni upíral pohled a pak řekl: „Měl bych jít."

	Nemohla ho ale nechat odejít, aniž by ho nějak neutěšila. „Udělal jsi všechno, co se dalo, Deane."

	„To mi říkají všichni."

	„Protože je to pravda. Udělal jsi, cos mohl."

	„Ale nestačilo to. Zemřeli dva lidé."

	„Ale tři přežili. Nebýt tebe, pravděpodobně by zabil i děti."

	Přikývl, ale nijak přesvědčivě. Zvedla se, když on, a doprovodila ho ke dveřím, kde se k ní otočil, pití."

	„Rádo se stalo."

	Několik vteřin uplynulo, než řekl: „Stihl jsem tvoji reportáž ve zprávách o šesté."

	„Opravdu?"

	„Byla dobrá."

	„To říkáš jen tak."

	„Ne, opravdu. Byla dobrá."

	„Děkuju."

	„Rádo se stalo."

	Zadíval se jí do očí pohledem, kterým jako by ji úpěnlivě prosil. Věděla, že se na něho dívá stejně intenzivně. Vybuchly v ní city, které dlouhé měsíce pevně držela na uzdě a které už nedokázala popírat. Ve chvíli, kdy k ní Dean vztáhl ruce, už rozevírala rty, aby přijala jeho polibek.

	Později, když to znovu prožívala a byla schopná být k sobě až surově upřímná, si uvědomila, že chtěla, aby ji políbil, a kdyby první krok neudělal on, udělala by ho sama.

	Musela se ho dotknout nebo zemřít. Tak bytostně po něm prahla.

	Dean musel mít stejné pocity. Jeho ústa se majetnicky, dychtivě spojila s jejími. Předstírání a zdvořilost se otřásly v základech. Padly zábrany svědomí. Napětí, které mezi nimi narůstalo několik měsíců, se začalo uvolňovat.

	Vpletla mu prsty do vlasů, rozvázal jí pásek na županu, a když zajel rukama pod něj, nezaprotestovala, ale vytáhla se na špičky, aby se k sobě mohli co nejvíc přitisknout. Jako by byli pro sebe stvořeni. Přestali se na chvíli líbat a jen se tak drželi v pevném objetí.

	Zahltily ji nejrůznější pocity. Chladný kov přezky jeho pásku, který ji studil na břiše. Látka jeho kalhot na holých stehnech. Jemná bavlna jeho košile, která se jí tiskla na prsa. Teplo jeho těla, které jí prosakovalo pokožkou.

	Pak znovu vyhledal její rty. Když se líbali, zajel jí rukou k prsu. Palcem jí přejel přes bradavku, potom sklonil hlavu, aby ji mohl vzít do úst. Naléhavě ji laskal. Vydechla jeho jméno a přitiskla si jeho hlavu na hruď.

	Položil ji na podlahu, rozepnula mu knoflíčky košile a shrnula mu ji z ramenou, ale to už ji zase začal líbat. Vnímala, jak mezi jejími stehny zápolí s páskem a zipem u kalhot.

	Špička jeho penisu ji pohladila po ochlupení, zapátrala a vzápětí do ní vnikl. Pocítila ho hluboko v sobě. Ztěžka na ní spočíval a ona jeho váhu radostně vstřebávala a tiskla mu boky mezi stehny. Vnímala jeho sílu a ten pocit byl neuvěřitelné sladký. Hlasitě vydechla a její sténání, to byla směsice radostného smíchu a pláče.

	Slíbal jí slzy, které jí vyklouzly z koutků očí, pak jí sevřel hlavu v silných rukou a opřel se jí čelem o čelo a v této chvíli sdílení vrcholné intimity se jejich dech smísil.

	„Bůh mi pomoz, Paris," vypravil ze sebe přerývaně. „Prostě jsem si nemohl pomoct."

	Zajela mu rukama pod oblečení, přitáhla ho k sobě, takže do ní pronikl ještě hlouběji. Syčivě se nadechl a začal se pohybovat. S každým pohybem narůstala rozkoš, ale i závaznost a význam jejich spojení. Uchopil její bradu do dlaně a zvrátil jí obličej, aby ji mohl líbat.

	Pořád ještě ji líbal, když přišlo uvolnění, takže její tiché výkřiky pohltila jeho ústa. V několika vteřinách rovněž vyvrcholil, ale i potom se dál drželi v pevném objetí.

	Po chvilce se od sebe začali postupně váhavě odpoutávat. Když začala opadat fyzická extáze, začal na její místo pronikat morální význam toho, co udělali. Pokusila se ho potlačit. Vytěsnit, ale nedal se.

	„Ach bože," zasténala a překulila se na bok, tak, aby k němu byla otočená zády.

	Já vím." Vzal ji kolem pasu a přitáhl si ji k sobě. Zlehka ji políbil na hrdlo a odhrnul jí z vlhké tváře prameny vlasů.

	Vtom ale zazvonil telefon a ruka mu strnula uprostřed pohybu.

	Předtím zapnula záznamník, aby mohla hovory monitorovat. Ze záznamníku se ozval Jackův hlas, takže byl najednou v pokoji ten třetí.

	»Ahoj, děvče. Volám jenom, abych zjistil, jak ti je. Jestli spíš, klidně mi zavolej později. Jestli jsi ale vzhůru a chtěla by sis povídat, víš, že budu ochotně poslouchat. Dělám si o tebe starosti. O Deana taky. Volal jsem mu celý večer, ale nebere telefon, ani mobil. Víš, jaký je. Bude si myslet, že je to jeho chyba, že to tak dopadlo. Určitě by dnes večer potřeboval přítele, tak to budu zkoušet dál. Miluju tě. Hezky si odpočiň. Ahoj."



	




	Velice dlouho se ani jeden nepohnuli. Potom se Paris vymanila z Deanova objetí a po čtyřech odlezla až ke kávovému stolku a přitiskla si hlavu na dřevěnou desku s takovou silou, že ji to muselo bolet.

	„Paris…“

	„Jdi pryč, Deane."

	„Cítím se stejně hrozně jako ty."

	Ohlédla se na něho přes rameno. Měla ho obnažené, župan za sebou táhla jako svatební vlečku. Horečnatě si přitáhla rukáv, aby si mohla zakrýt nahé prso. „Nemůže ti být tak hrozně jako mně. Odejdi, prosím tě."

	„Kvůli Jackovi je mi hnusně, to ano. Ale ať se propadnu, jestli lituju toho, že jsem se s tebou pomiloval. Měli jsme to v osudu, Paris. Poznal jsem to v tu minutu, kdy jsem tě poznal, a tys to věděla taky."

	„Ne, ne, nevěděla."

	„Lžeš," řekl tiše.

	Vzlykavě se zasmála. „To je zanedbatelný přečin ve srovnání s tím, že jsem se vyspala se svědkem svého snoubence."

	„Víš, že to nebylo jenom vyspání, měli bychom to mnohem jednodušší, kdyby to bylo jenom tohle."

	Byla to pravda. Pocit studu a provinění se mísil s vědomím, z kterého se jí svíralo srdce, vědomím, že se tohle už nikdy nebude opakovat. Možná by si mohla odpustit jednoduché podlehnutí, vzedmutí hormonů, ojedinělý poklesek. Ale bylo to mnohem významnější, než aby to dokázala přejít a zapomenout.

	„Prostě odejdi, Deane," vzlykla. „Prosím tě. Jdi."

	Znovu si položila hlavu na stolek a zavřela oči. Slzy jí vyhrkly z očí a pálily ji na lících. Naslouchala šustotu jeho oblečení, cvaknutí přezky na pásku, draslavému zadrnčení zipu a jeho tlumeným krokům na koberci, když kráčel ke dveřím. Mlčení bylo jako očistec, který musela protrpět, než zaslechla, že otevírá dveře a pak je za sebou tiše zavírá.

	„Paris?"

	S leknutím se ohlédla za sebe na dveře studia. Stál tam Dean, jako by vystoupil z její vzpomínky.

	Tolik se ponořila do vzpomínek, že jí několik vteřin trvalo, než vzala na vědomí, že se to odehrává tady a teď, že to není prodloužení jejího návratu do minulosti. Pracně polkla a pokynula mu, ať jde dál. „V pořádku. Nemám zapnutý mikrofon."

	„Crenshaw říkal, že můžu jít dál, když nebudu dělat hluk."

	Posadil se na stoličku vedle ní a na kratičkou nepříčetnou chvíli měla chuť vrhnout se mu do náruče a navázat tam, kde v jejích vzpomínkách skončili. Na pokožce jí tehdy zanechal stopy po strništi, které mu vyrašilo na bradě. Během dvou dnů vybledly, ale smyslné prožitky, které se jí vtiskly do paměti, nikdy nevymizely. Ten včerejší polibek ukázal, jak živé a přesné jsou.

	„Valentino se ještě neozval?"

	Zavrtěla hlavou, čímž mu odpověděla a zároveň si ji trochu pročistila. „Odvezl jsi Gavina domů v pořádku?"

	„Nařídil jsem mu, že nesmí odejít z domu, a myslím, že mě dnes v noci poslechne. Ten výslech na policii mu dal do těla. Dnes večer se rozhodně choval přímo příkladně. Samozřejmě se snažil udělat na tebe dojem."

	„No tak to uspěl, protože na mě dojem udělal. Je skvělý, Deane."

	Zamyšleně přikývl. „Jo."

	Chvilku ho pozorovala, neunikla jí vráska, která mu vyskočila mezi obočím. „Ale?"

	Řekl to na rovinu: „Ale lže mi."



	




	Kapitola dvacátá čtvrtá

	

	

	Seržant Robert Curtis pracoval přes čas. Uvelebil se ve své kanceláři na policejní stanici, kde už jenom jeden další policista do noci pracoval na případu loupeže.

	Rádio na Curtisově psacím stole bylo vyladěné na FM 101.3. Naslouchal hlasu Paris Gibsonové a přitom si četl informace, které sesbíral o její ukončené kariéře v televizi a odjezdu z Houstonu. Jeho kamarádi na policii v Houstonu si dali záležet. Odfaxovali mu všechno, co o Paris, Jacku Donnerovi a Deanu Malloyovi v novinách vyšlo. Bylo to zajímavé čtení.

	Prohlídka bytu Lancy Ray Fishera alias Marvina Pattersona rovněž přinesla nějaká překvapení, zvláště pak krabice kazet s pořadem Paris Gibsonové.

	Detektiv si položil otázku, proč by se měl nějaký takový drbán jako Fisher tak žhavě zajímat o Paris, aby sbíral záznamy jejích bývalých pořadů, když ji může každý večer poslouchat živé?

	Od Lancyho matky se nedozvěděl nic, co by jim celou věc osvětlilo.

	Detektiv tajné policie se musel prodrat haldami papírů a zdolat byrokratické překážky, než ji našel. Bydlela nastálo v přívěsu v kolonii karavanů v San Marcos, městě na jih od Austinu.

	Těch třicet minut jízdy za ní vykonal Curtis sám. Mohl poslat jiného detektiva, aby ji vyslechl, ale chtěl si poslechnout z první ruky, proč syn paní Fisherové, který vystupuje pod jménem Marvin Patterson, je zřejmé posedlý Paris Gibsonovou.

	Uvnitř domácnosti paní Fisherové to vypadalo dokonce ještě hůř, než napovídal vnější vzhled, a ona sama byla stejně neupravená a nevlídná jako její domov. Když se jí prokázal služebním průkazem, byla nejdříve podezíravá, potom agresivní a nakonec sprostá.

	„Co kdybyste votaď vymáz? Ňákýmu zatracenýmu poldovi nemám co vykládat."

	„Byl vás Lancy poslední dobou navštívit?"

	„Ne."

	Curtis poznal, že lže, ale nabyl dojmu, že se matka se synem zrovna nemilují a že by uvítala příležitost, aby si mohla vylít srdce. Než aby zpochybňoval, jestli mu řekla pravdu, zůstal zticha a pokoušel se smést si z kalhot kočičí chlupy a vyčkával, ona zatím pokuřovala, ale po chvilce jí to nedalo.

	„S Lancym jsem měla trable od narození," spustila. „Čím míň se tady ukazuje, tím jsem radši. Žijeme si každej svůj život. Krom toho vodešel a chodí s nosem nahoru."

	„Co tím myslíte?"

	„No, to jak se oblíká a tak. Vozí se v novým autě. Myslí si, že je lepší než já."

	Což nemusí o ničem vypovídat, pomyslel si Curtis. „Jakou značkou a modelem jezdí?"

	Odfrkla si. „Nerozeznám jeden japonskej auťák od druhýho."

	„Víte, že pracoval v rozhlasové stanici?"

	„Uklízí tam, to mi říkal. Musel tu práci vzít, když ho vyrazili z toho předchozího místa, že tam krad. To byla dobrá práce a von jde a zvorá si to. Je blbej, jak daleko vidí."

	„Věděla jste, že používá smyšlené jméno?"

	„Nepřekvapilo by mé nic, co ten kluk dělá. Po tom, co šňupal kokain, tak ne." Předklonila se a zdušené zasípěla: „Víte, to proto točil ty sprostý filmy. Aby dostal fet."

	„Sprostý filmy?"

	„Tadyhle moje sousedka. Vo dvě řady dál. Není to tak dávno, co sem tuhle večír přiběhla a že přej viděla mýho kluka Lancyho, jak si ho natřepává v nějakým porno filmu, co si půjčila ve videopůjčovně. Já na to, že je pěkná lhářka, ale vona řekla: 'Tak se pojte podívat sama. '“

	

	Posadila se zpříma, zaujala pózu spravedlivého rozhořčení. „No a už jo, tam se ukazoval, jak ho pámbu stvořil, a vyváděl tak, že jsem to jaktěživa neviděla. Myslela jsem, že umřu hanbou."

	Curtis předstíral, že soucítí s matkou, jejíž syn zbloudil z cesty. „Pracuje pořád ještě v tom… ehm, u filmu?"

	„Ne. Ani drogy už nebere. Aspoň říká, že ne. Je to už dávno. Byl ještě kluk. Ale i tak." Zapálila si další cigaretu. Až odtud Curtis půjde, bude si připadat, že sám vykouřil tři balíčky, a taky tak bude smrdět.

	„Jaké jméno používal, když točil ty filmy?"

	„To se nepamatuju."

	Jak se jmenovaly ty filmy, co v nich hrál?"

	„Nepamatuju se a nechci to vědět. Asi byste se moh zeptat mý sousedky. A stejné, jak to, že taková stará bába jako vona kouká na takovýhle věci? Měla by se stydět."

	„Má Lancy hodně přítelkyň?"

	„Vy jste asi dobře neposlouchal, že jo. Lancy mi neříká ani ň. Jak bych mohla něco vědět vo jeho holkách?"

	„Zmínil se někdy o Paris Gibsonové?"

	„Vo kom? Kdo jako by to měl bejt?" Její zmatená reakce byla příliš bezprostřední, než aby to předstírala.

	„To je jedno." Zvedl se. „Víte, paní Fisherová, to je zločin někoho krýt a napomáhat mu."

	Já nikoho nekryju ani nikomu nenapomáhám. Řekla jsem vám přeci, že tady Lancy nebyl."

	„Potom vám jistě nebude vadit, když se tady porozhlédnu."

	„Máte povolení k prohlídce?"

	„Ne."

	Vyfoukla na něho sloupec dýmu. „Ale co. Klidné děte.“ Nebylo to tam velké, takže až na to, že se musel vyhýbat syčícím kočkám a jejich hromádkám, prošel to tam rychle. A stejné tak rychle zjistil, že ve druhé místnosti někdo spal. Úzké lůžko zůstalo neustlané a vedle něho ležely na zemi ponožky. Poklekl, aby jednu sebral, a všiml si uvolněné dlaždice pod postelí. Stačilo malinko zapáčit kapesním nožem a vyloupla se.

	To, co tam objevil, vrátil na místo přesné tak, jak to tam bylo, a znovu se připojil k paní Fisherové v místnosti, která sloužila jako obývací pokoj. Zeptal se, komu patří ty ponožky.

	„Lancy je tam musel nechat, když tady byl posledně. To už je dávno. Nikdy po sobě neuklízí."

	Další lež, ale nebude ztrácet čas nějakými dohady. Lhala by mu dál. „Nevíte, jestli má Lancy počítač?"

	„Myslí si, že o tom nevím, ale já vím, že má."

	„A co kazetový přehrávač?"

	„O tom nevím, ale všechny ty moderní serepetičky jsou vyhazování dobrejch peněz."

	„Nechám vám tady svoji vizitku, paní Fisherová. Zavolala byste mi, pokud se tady Lancy zastaví?"

	„Co provedl?"

	„Vyhýbá se výslechu."

	„Ohledné čeho?"

	Jenom bych s ním rád mluvil. Jestli se vám ozve, prokážete mu laskavost, když mé o tom uvědomíte."

	Vzala si od něho vizitku a položila ji mezi věci na stolku s televizí vedle svého houpacího křesla. Nerozuměl tak úplné tomu, co procedila mezi rty, z nichž jí visela cigareta, ale nevyznělo to jako slib, že udělá, oč ji požádal.

	Nemohl se dočkat, až se dostane na čerstvý vzduch a nebude mu hrozit, že vyletí do povětří spolu s tou její kyslíkovou bombou, ale ve dveřích se zastavil, aby se jí zeptal ještě na jedno. „Říkala jste, že Lancyho vyhodili z dobrého zaměstnání, protože kradl."

	„To jsem říkala."

	„Kde pracoval?"

	„U telekomunikační společnosti."

	Jen co nastoupil do vozu, spojil se s policejní stanicí v San Marcos, vysvětlil jim situaci a požádal je, aby měli domov paní Fisherové pod dohledem. Potom poslal detektiva z vlastní jednotky do telekomunikační společnosti pro záznam o zaměstnání Lancy Ray Fishera.

	Šňůra vozidel na mezistátní silnici 35 směrem na sever se posouvala šnečím tempem kvůli opravám vozovky, takže ve chvíli, kdy dorazil do práce, požadovanou informaci už měl k dispozici. Fisherovy pracovní záznamy u společnosti Bell zněly na jeho skutečné jméno. Byl vynikající zaměstnanec, než se nechal přistihnout, jak krade vybavení.

	„Tehdy to bylo špičkové vybavení," hlásil detektiv. „Dnes už je víceméně zastaralé, jelikož se technologie tak rychle mění."

	„Ale stále použitelné?"

	„Podle odborníka jo."

	Vyzbrojen touto informací si Curtis zařadil Lancyho Raye Fishera na čelné místo na seznamu možných podezřelých a začal se věnovat materiálům, které mu odfaxovali z Houstonu.

	Našel kopie novinových článků, přepisy televizních zpráv a materiálů, které se objevily na internetu. Vyprávěly tragický příběh a doplnily některé mezery, které Malloy odmítal vyplnit.

	Příkladné teď Curtis pochopil, proč Paris nosí tmavé brýle. Utrpěla poranění očí při stejné autonehodě, která připravila Jacka Donnera o život - jediné srdce mu tlouklo a v minimální míře mu fungoval mozek.

	Paris seděla vepředu na místě pro spolujezdce a měla zapnutý bezpečnostní pás. Když vůz ve vysoké rychlosti narazil do mostního pilíře, airbagy se nafoukly, ale proti smršti rozbitého předního skla, které mělo být netříštivé, ale nebylo, nepomohly. Zvláště když jím proletěl řidič o váze osmdesát tři kilo.

	Jack Donner neměl zapnutý pás. Airbag zpomalil rychlost, s jakou ho to vymrštilo ven, ale nedokázal tomu zabránit. Utrpěl vážná poranění hlavy. Poranění byla rozsáhlá a nenapravitelná. Po zbytek života zůstal fyzicky bezmocný.

	Jeho duševní kapacita zůstala omezená na to, že reagoval na vizuální, hmatové a sluchové podněty. Reagoval slabé, na úrovni novorozence, ale dostatečně, aby ho neklasifikovali jako klinicky mrtvého. Nikdo ho nemohl odpojit od přístrojů.



	




	Podle zprávy byl první na místě nehody doktor Dean Malloy z houstonské policie. Jel za panem Donnerem svým vozem, byl svědkem nehody a zavolal na 911 ze svého mobilu. Ve všech ohledech to byl starostlivý a obětavý přítel, jenž v následujících dnech bděl před nemocničním pokojem Paris Gibsonové a pana Donnera na jednotce intenzivní péče.

	Poslední zpráva o tragickém osudu Jacka Donnera uváděla, že Paris Gibsonová se z lehčích zranění zotavila, dala v televizní stanici výpověď a přestěhovala Donnera do soukromého zdravotnického zařízení.

	Citovali z jejího poděkování všem přátelům, známým a fanouškům, kteří poslali květiny a pohlednice, jimiž přáli jí a jejímu snoubenci vše dobré. Její práce a všichni báječní lidé v Houstonu jí budou chybět, ale její život nabral nečekaný zvrat a musí nyní vykročit na novou cestu.

	V té poslední zprávě nebylo o Deanu Malloyovi zmínka a to opomenutí div na Curtise nekřičelo. Když někdo zmizí z pevného a dlouholetého přátelství, musí pro to být dobrý důvod.

	Nebyla to žádná hluboká, temná záhada. Viděl, jak se Malloy a Paris Gibsonová na sebe dívají. S touhou a žádostivostí. Ale byla to rovněž pečlivost, s jakou se pohledu na sebe vyhýbali, jež prozrazovala mnohem hlubší touhu než pouhou fyzickou přitažlivost. To ta vyhýbavost svědčila proti nim. Pokud to bylo zřejmé jemu, potom, co je oba znal dva dny, muselo to být nad slunce jasnější Jacku Donnerovi.

	Závěr: Ve třech je v lásce jeden navíc.

	Poslouchal Parisin pořad a vztek se v něm vzmáhal víc a víc.

	O něm, o Valentinovi, se ani nezmínila.

	Nekonečně ovšem mlela o Janey Kempové. Vykládala, jak moc si její rodiče přejí, aby se k nim v pořádku vrátila. Mluvila o jejích přátelích, kteří se obávají o její bezpečnost. Vynášela její ctnosti.

	Pěkná fraška! Janey mu říkala, jak rodiče nesnáší, a ty pocity byly vzájemné. Přátelé? Byly to její trofeje, ne přátelé. A co se ctností týkalo, žádné neměla.

	Ale podle toho, co říkala Paris, byla Janey světice. Krásná, okouzlující, přátelská, laskavá, americký ideál.

	„Teď bys ji měla vidět, Paris," uchechtl se tlumené.

	Janey ho teď tolik odpuzovala, že s ní dnes zůstal jen krátce. Už nevypadala krásné a vábné. Její vlasy, kdysi pružné a hedvábné, vypadaly, jako by měla kolem hlavy obtočený starý provaz. Pleť měla sinalou. Oči, které bývaly podle nálady smyslné či pohrdavé, měla matné a bez života. Sotva vzala na vědomí, že je v místnosti. Hleděla prázdně a bez mrknutí, dokonce, i když jí luskl prsty dva centimetry před nosem.

	Zdála se polomrtvá a vypadala dokonce ještě hůř. Sprcha by jí pomohla, ale nemohl se obtěžovat tím, že by ji odnesl do koupelny a umyl.

	Ničím se nemohl příliš obtěžovat, jenom tím, aby se nějak vybabral z toho maléru, do kterého zabředl. Už neměl moc času, aby dospěl k nějakému proveditelnému řešení. Stanovil Paris dvaasedmdesát hodin, a pokud se má sám ukázat jako charakter, zachovat si aspoň trochu tvář, měl by se toho časového limitu skutečně držet.

	Janey se stala větší zátěží, než předpokládal. A také tady byla otázka, co udělat s Paris.

	Vlastně nemyslel dál, než že sem Janey přivede a využije ji tak, jak si to přála. Byla to děvka, která inzerovala, že je svolná ke všemu. Doběhl ji, nic víc. Ani ona se nevytahovala naprázdno. Prokázala, že si umí vychutnat ponížení.

	Vážné neplánoval, že by měla sejít ze světa takhle, stejné jako neplánoval, že zabije Maddii Robinsonovou. Tak se prosté jeho vztah s Maddii vyvinul. Řekla: „Nechci tě už vidět," a on se jenom ujistil, že už ho neuvidí. Když se na to člověk podívá z téhle stránky, nerozhodl o jejím osudu on, ale ona sama.

	Co se Paris týkalo, kromě toho prvního hovoru, kdy jí řekl, že učinil opatření proti ženě, která mu ublížila, moc dál nepřemýšlel. Chtěl ji poděsit, otřást jí a doufal, že ji přiměje, aby si uvědomila tu svoji nesnesitelnou namyšlenost. Co si to o sobě myslí, že udílí rady ohledně lásky a života, sexu a vztahů?

	Nepočítal ale s tím, že jeho telefonát uvede do chodu policejní vyšetřování a že se z toho stane mediální záležitost. Koho by napadlo, že se všichni budou moct kvůli Janey přerazit, když dostává jenom to, o co si koledovala?

	Narostlo to do něčeho mnohem rozsáhlejšího, než očekával. Cítil, jak se mu to vymyká z rukou. Aby přežil, musí nad tím znovu získat kontrolu. Kde ale začít?

	Jeden způsob by byl pustit Janey.

	Ano, to by udělat mohl. Mohl by ji zanechat nedaleko domu rodičů. Nevěděla, jak se jmenuje. Mohl by vyklidit tuhle místnost, takže kdyby někdy přivedla policii na „místo činu", byl by už dávno v prachu. Musel by přestat chodit na místa, kde se setkávali členové Sex klubu, nebo riskovat, že ho uvidí, ale najít si povyražení, s tím neměl nikdy problém. Sex klub představoval jenom jeden zdroj.

	Nebyl to dokonalý plán, ale možná nejlepší cesta, která se mu ještě nabízela. Dnes v noci zavolá v určenou dobu Paris a řekne jí, že si s ní chtěl jenom pohrát, přimět ji, aby si uvědomila, že si nemůže zahrávat s lidskými city a rozdávat jalové rady. Vůbec mě nenapadlo, že bys mě brala vážně, Paris. Nedovedeš přijmout žert? Nic ve zlým, jo?

	Tohle byl rozhodně proveditelný plán, to ano.



	




	„… tady na frekvenci 101.3,“ vytrhl ho z myšlenek Parisin hlas. „Zůstaňte se mnou do dvou do rána. Právě mi zavolala nejlepší Janeyina přítelkyně Melissa."

	Melissa.

	„Melisso, chtěla bys posluchačům něco říct?" zeptala se Paris.

	„Ano, já jenom, však víte, moc bych ráda, aby se Janey bezpečně vrátila," řekla. Jestli mě slyšíš, Janey, a jseš v pořádku, přijď domů. Nikdo se na tebe nebude zlobit. A jestli někdo z vás zadržuje moji kamarádku proti její vůli, tak musím říct, že je to pěkně hnusný. Pusťte ji, prosím. Chceme jenom, aby se vrátila. Tak… to bude asi všecko."

	„Díky, Melisso."

	Počkat, to jako on je tady zločinec? Neudělal Janey Kempové nic, co sama nechtěla. A Paris není žádná dobrá víla, které chce každý uvěřit. To teda ne. Není lepší než ostatní.

	Vytočil číslo, které znal zpaměti. Věděl, že tenhle hovor se nedá vysledovat k jeho mobilu. O tom se ubezpečil.

	„U telefonu Paris."

	„Dneska večer bude hovor o Deanovi Malloyovi."

	„Valentino? Nech mě promluvit s Janey."

	Janey na to nemá náladu," řekl. „A já taky ne."

	„Janeyini rodiče chtěli, abych se tě zeptala…“

	„Buď zticha a poslouchej. Jestli ty a tvůj přítel sebou nemrsknete, budete mít na svědomí dva životy. Janey. A Jacka Donnera."

	„Měl bych lepší pocit, kdybys zůstala u nás, dokud to neskončí. Máme volný pokoj. Není to bůhvíco, ale měla bys tam pohodlí." Trval na tom, že za ní pojede až k domu a doprovodí ji dovnitř. Stejně jako předtím vysledovali Valentinův hovor do opuštěné telefonní budky, což jim neposkytlo žádné stopy. To už byla policie přesvědčená, že se k těm budkám ani nepřiblížil.

	Tenhle hovor byl nejzávažnější, protože mluvil ještě vztekleji a podrážděněji než předtím. Znovu dělal narážky na Janeyinu smrt. A samozřejmé zmínka o Deanovi a Jackovi byla alarmující novinka. Buď dokázal Valentino skvěle kombinovat, nebo bezpečné věděl, že jsou ona a Dean do jisté míry do Jackovy smrti zapleteni.

	„Díky za nabídku, ale tady budu v bezpečí." Vstoupila hlavními dveřmi jako první. Jakmile vešel, rozsvítil stolní lampu. Okamžité ji zhasla. „Připadám si jako zlatá rybička v akváriu, když se svítí. Je sem vidět."

	Dean vrhl pohled na policejní vůz parkující u chodníku. „Vidím, že Griggse vystřídali."

	„Má volno. Curtis mi řekl, že se dostaví jiní policisté, ale tahle parta je stejně bdělá." Když Dean zavřel dveře, zeptala se: „A co Gavin?" Valentino hovořil o Deanovi s takovým pohrdáním, že si začali dělat starost nejen o jeho a Parisinu bezpečnost, ale také o Gavinovu.

	„O toho je postaráno. Curtis poslal k mému domu hlídkový vůz. Zavolal jsem Gavinovi a řekl mu, ať se na to připraví."

	„Liz?"

	„Nepřipadalo mi, že by tady byla policie zapotřebí, ale zavolal jsem jí, aby věděla, co a jak. Řekl jsem jí, aby určitě nechala zapnuté poplašné zařízení a aby mi zavolala, kdyby se dělo něco neobvyklého."

	„Možná by ona měla bydlet v tom volném pokoji u tebe."

	Radši se tomuto hovoru vyhnul. „To je úplně jiná historie, Paris."

	Otočila se a zamířila do kuchyně. Následoval ji. Bylo půl třetí ráno, ale byli příliš znepokojení, než aby mohli jít spát. „Dám si trochu horké čokolády. Nedáš si taky?"

	„Venku je pětadvacet."

	Vrhla na něho pohled, kterým jako by říkala: ber nebo nechej tak.

	„Neměla bys džus?" zeptal se.

	Zatímco se jí ohřívala v mikrovlnné troubě voda, nalila mu sklenici pomerančového džusu a vyndala ze spíže balíček sušenek. „V čem myslíš, že lže?"

	„Valentino?"

	„Gavin. Dnes jsi mi říkal, že si myslíš, že ti lže. Pak jsme měli moc práce s těmi telefony a už jsme to nedomluvili."

	Zadíval se dlouze do sklenice s džusem a potom řekl: „To je právě to blbý, nevím, v čem mi lže, jenom vím, že lže."

	Zamíchala si do hrnku horké vody rozpustnou čokoládu a pokynula mu, aby vzal sušenky a šel za ní do obývacího pokoje. Usadila se do jednoho rohu pohovky, on do druhého. Balíček sušenek ležel na polštáři mezi nimi. Lampa zůstala zhasnutá, ale předními okny pronikala záře od světel na verandě, takže viděli dostatečně. Sundala si tmavé brýle.

	„Myslíš, že lže v tom, co v tu noc dělal?" zeptala se.



	




	„Možná něco vynechal. Mám obavy, že na tom setkání s Janey toho bude víc, než je ochoten sdělit."

	Jako že spolu měli styk?"

	„Možná a on nechce, aby to někdo věděl."

	„Protože by pak jeho tvrzení, že se potom, co se s ní rozešel, přidal k přátelům, nebylo dost věrohodné."

	„Správně." Dean chroupal sušenku. „Ale střízlivě vzato, jak by mohl být Valentino? Nevypadá to na něho. Neví o nás." Pohlédl na ni. „Tedy o tamtom období. Nemá technické dovednosti, aby dokázal přesměrovat telefonický hovor."

	„Ptala jsem se Stana, jak se to dá udělat."

	Jak ten by to mohl vědět?"

	„Má rád různé přístroje, nákladné hračky. Nekoukej tak na mě," řekla, když tázavě nakrčil obočí. „On není Valentino. Nemá na to dost odvahy."

	„Co ty můžeš vědět o jeho odvaze?"

	„Prosím tě," zasténala. „Chceš si to poslechnout, nebo ne?"

	Zamručel, takže si z toho nic nevybrala, a sáhl po další sušence.

	„Stan říkal, že by to nemělo být těžké," navázala. „Každý, kdo by měl přístup k určitému vybavení, by se pravděpodobné dokázal naučit, jak to provést přes internet."

	„A co někdo, kdo pracoval u telekomunikační společnosti?"

	„Asi by to dokázal jako nic. Proč?"

	„Než se stal domovníkem, zaváděl Marvin Patterson telefony u Bellovy společnosti."

	Z rozhlasové stanice domů jel za ní Dean vlastním vozem a přitom dlouze pohovořil mobilem s Curtisem. Teď jí převyprávěl všechno, co se detektiv dozvěděl o Lancy Fisherovi.

	„Měl sbírku audiokazet? Mých programů? Co by to mohlo znamenat?"

	„Nevíme," odpověděl Dean. „To proto se Curtisovi mládenci spojili se všemi informátory a snaží se stydlivého pana Fishera najít. Nachystali jsme si na něho spoustu otázek, předně pak, co že to, že se tolik zabýval tebou."

	„To mé ale dost překvapuje. Nikdy o mě neprojevil ani ten nejmenší zájem. Chodil s hlavou sklopenou a skoro nepromluvil."

	„To je podivné chování u bývalého herce."

	„Herec? Marvin?"

	„Objevil se - jak ho pámbu stvořil - v několika porno filmech."

	„Cože!" zvolala. „Jseš si jist, že mluvíme o stejném člověku?"

	Pověděl jí, co se Curtis dozvěděl od matky Lancyho Fishera. „Což ovšem nevysvětluje, proč si noc co noc nahrával tvůj program. Nebo se to aspoň tak jeví. Celkem měl dvaadevadesát kazet. Nebyly to zvlášť kvalitní nahrávky, říkal Curtis. Pravděpodobně to nahrával přímo z rádia. Hodiny milostných písní a sexy hlas Paris Gibsonové. Mohlo by to být tak, že Marvin prostě onanoval, přitom, jak tě poslouchal. To by ale bylo nějakého onanování."

	„Ušetři mě prosím podrobností."

	„Zkusil někdy…“

	„Nikdy nic, Deane. Vždycky zamumlal sotva pár slov. Dokonce mi nikdy ani nepohlédl do očí, pokud se pamatuju."

	„Tudíž pokud jde o tenhle případ, mohl by být čistý jak padlý sníh. Mohl se vypařit jenom proto, že je bývalý trestanec a jako takový má přirozenou nechuť k policejním výslechům, i když nemá co skrývat."

	Odmlčel se a dlouho na ni jen upřeně hleděl, dost dlouho, aby se zeptala: „Co je?"

	„Curtis se podíval na naši minulost jako učiněný Sherlock Holmes."

	Foukla do horké čokolády, ale najednou na ni ztratila chuť. „A ta dobrá zpráva?"

	„Žádná není. Řekl mi rovnou, že ví, co je za tvým odjezdem z Houstonu. O té nehodě. Jackové poranění hlavy. Tvém odchodu z televize. A tak dále."

	„To je vše?"

	„No, u toho jsme zůstali, ale ticho, které následovalo, přímo bobtnalo zvědavostí a náznaky."

	„Nech ho, ať si naznačuje, co chce."

	„To jsem udělal."

	Odložila hrnek na nízký stolek a s unaveným povzdechem si položila hlavu na čalounění pohovky. Jeho zvědavost mě nepřekvapuje. Je to nakonec detektiv. A ani nemusel pátrat moc do hloubky. Stačilo seškrábnout povrch a všichni se můžou na můj život podívat."

	„Moc mé to mrzí."

	Prchavé se usmála. „Na tom nezáleží. Jsou tady důležitější věci. Zvláště Gavin."

	Zvedla hlavu a otočila se k Deanovi, aby na něho viděla. „Co se mu dnes stalo s obličejem?"

	Já ho neuhodil, jestli jsi chtěla naznačit tohle."



	




	Jeho tón i samotné prohlášení ji urazily. Vyskočila. „Tohle jsem vůbec 'nechtěla naznačit'." Popadla hrnek s čokoládou, rozhněvaně se hnala z místnosti a cestou řekla: „Zamkni za sebou, až půjdeš." Trhavými, vzteklými pohyby vypláchla hrnek od čokolády a potom zhasla světlo nad výlevkou. Když se otočila, stál Dean v otevřených dveřích a sporé světlo z obývacího pokoje vykrajovalo jeho siluetu.

	„Omlouvám se, že jsem na tebe tak vyjel."

	„Tohle mé nenaštvalo," řekla. „Naštvalo mé, že sis myslel, že já si myslím, že jsi Gavina uhodil."

	„Ale já ho uhodil, Paris."

	To jí vzalo dech.

	„Ne dnes," navázal. „Před několika dny. Vyprovokoval mé, ztratil jsem nervy a hřbetem ruky jsem ho udeřil přes ústa."

	Hněv z ní vyprchal stejně rychle, jako se v ní vzedmul. „Ach. Dotkla jsem se bolavého místa, vid?" Po chviličce tiše dodala: „Vím, co se stalo tehdy na škole."

	Pronikavé na ni pohlédl. Jack ti to řekl?"

	„Řekl mi dost, ale až potom, co jsem podotkla, že se nekompromisně ovládáš."

	Ztěžka se opřel o rám dveří a zavřel oči. „No, sebeovládání mě tuhle večer zradilo s Gavinem a dneska s Rondeauem."

	„S Rondeauem?"

	Pověděl jí, jaký výstup přerušil, když vešel na pánské toalety. „Přirazil Gavinovi obličej na zrcadlo. Od toho má tu modřinu na tváři. Měl jsem chuť toho chlapa zabít."

	„To bych měla taky. Proč to udělal?"

	„Tvrdil, že má matku a sestru a že ho ty obscénní vzkazy, které Gavin posílal po internetu, tak urazily, že když ho uviděl, tak se neudržel. Chatrná výmluva, která smrdí. „Ví o tom Curtis?"

	„Já mu to neřekl a nedovedu si představit Rondeaua, jak se mu svěřuje."

	„Necháš to jen tak být?"

	„Ne, to teda určitě ne. Ale vyřídím si to s Rondeauem svým vlastním způsobem, aniž by do toho Curtis zasahoval." Nevesele se zasmál. „Když už přišla řeč na našeho kamarádíčka detektiva, je to zarputilý mezek. Ten toho nenechá, dokud o našem 'milém trojúhelníku', jak se vyjádřil, všechno nevyšťourá."

	„O tobě, mně a Jackovi."

	„Není to žádný hlupák, Paris. Ví, že je za tím víc, než se objevilo v médiích, a mnohem víc, než kolik mu toho říkáme."

	„Nic mu po tom není."

	„On si myslí, že je. Myslí si, že Valentino se to nějak dopídil."

	„O nás? O Houstonu? To nijak nesouvisí s tím, co se děje teď."

	„S Valentinovým případem to nesouvisí, ale určitě to souvisí s tím, co se děje mezi námi."

	Chtěla se odvrátit, ale natáhl ruku a otočil ji k sobě. „Musíme si o tom promluvit, Paris. Neudělali jsme to před sedmi lety, kdy jsme měli. Kdybychom to udělali, třeba by se Jack ten večer neopil. Měli jsme za ním jít, sednout si s ním a říct mu…“

	„Že jsme ho zradili."

	„Že jsme se do sebe zamilovali, že ani jeden z nás nic takového nechtěl, ale stalo se to, ale tak to prostě je."

	„Moc nás to mrzí, Jacku. Smůla. Tak se měj."

	„Takové by to nebylo, Paris."

	„Ne, bylo by to horší."

	„Horší než co, proboha? Horší, než jak to skončilo?"

	Zhluboka se nadechl a pokračoval mnohem tišším a rozumnějším tónem. Jack byl bystřejší, než sis myslela. A mnohem vnímavější. Poznal, že se jeden druhému vyhýbáme. To jsi netušila, že bude chtít vědět, co je toho příčinou?"

	Samozřejmé měl pravdu. Podcenila Jacka, když si myslela, že stačí předstírat, že se nic nezměnilo a Jack že se nikdy nedozví, že se změnilo všechno. Jeho snoubenka a jeho nejlepší přítel se spolu pomilovali. Jejich vztahy - ona a Jack, on a Dean, ona a Dean - se nezvratné změnily. Nemohli se vrátit k původnímu stavu. Byla naivní, když si myslela, že ano.

	Já myslela… myslela jsem…" Sklopila hlavu a promasírovala si spánky. „Nevzpomínám si, co jsem si myslela, Deane. Jenom jsem za ním nemohla jít a říct mu: „Vzpomínáš si na ten večer, co ten člověk zabil svoji ženu, a já ti řekla, že chci být sama? Víš, zastavil se u mě Dean a vyspali jsme se spolu na koberci v obýváku.“

	Místo toho zvolila mnohem nenápadnější postup a odmítla pokaždé, když chtěl Jack dát je dva dohromady. Její výmluvy byly čím dál nejapnější. „Nakonec Jack žádal vysvětlení, proč tě už nemám ráda."

	„Spolu jsme měli podobný rozhovor," řekl Dean. „Zeptal se mě, jestli jsme se během toho případu chytli. 



	




	Jestli při té krizi ve mně nenabyl vrchu policajt a v tobě reportérka, což nejde nikdy dohromady. Řekl jsem mu, že je na omylu, že se máme rádi a navzájem si jeden druhého hodně vážíme. Takže to podrobil zkoušce tou večeří, s kterou nás překvapil."

	Ano, ta osudná večeře, pomyslela si. Jack to zařídil, aby se všichni tři setkali v jedné oblíbené restauraci. Ona a Dean dorazili nezávisle na sobě, nečekali, že se tam uvidí.

	Když se poprvé od oné noci ocitli tváří v tvář, bylo to pro ně trapné, tak jak se obávala. Bylo těžké podívat se mu do očí, ale nedokázala se na něho nedívat, a pokaždé, když na něho pohlédla, přistihla ho, jak po ní pokradmu pokukuje. Hovořili ovšem nepřirozeně a formálně.

	„Ta večeře, to byla pro mě zkouška ohněm," řekl Dean. „Všechny mé pokusy o rozhovor jsi předtím odmítla."

	„Musel to být radikální rozchod, Deane. Nevěřila jsem si ani tolik, abych s tebou promluvila po telefonu."

	„Proboha, Paris, já v duchu úplné umíral nejistotou. Potřeboval jsem vědět, co si myslíš. Jestli jsi v pořádku. Jestli nejsi těhotná."

	„Těhotná?"

	„Nic jsme nepoužili."

	„Brala jsem antikoncepci."

	„To jsem nevěděl." Zklamaně se pousmál. „Sobecky jsem doufal, že jsi počala."

	Ani teď mu nedokázala přiznat, že se upínala ke stejné marné naději a zklamalo ji, když dostala menstruaci. Dítě by ji přinutilo říct Jackovi pravdu. Bylo by jejím a Deanovým ospravedlněním toho, že mu ubližují. Ale nestalo se.

	„Úplně jsem šílel kvůli tomu, v jakém stavu jsi byla v tu noc, kdy jsem od tebe odešel. A najednou jsi tam byla, seděla jsi na metr u stolu naproti mně, ale pořád jsem se nemohl na nic zeptat, říct nic, co jsem chtěl.

	A to nebylo všechno," pokračoval. „Ničilo mé, že jsem Jacka podvedl. Pokaždé, když řekl další vtip nebo mé vzal kolem ramen a nazval mě svým dobrým kamarádem, připadal jsem si jako Jidáš."

	„Hrozně moc se snažil, aby to byl příjemný večer. Udržoval zábavu."

	Jack byl zřejmě rozhodnutý trapné napětí mezi nimi ignorovat. Moc toho vypil, mluvil příliš hlasitě, nepřirozené se smál. Když ale jedli dezert, konečně to vzdal a chtěl vědět, co se děje.

	„Tak hele, už toho mám s vámi dvěma dost, jasný?" řekl. „Chci vědět, a chci se to dovědět teď, co se stalo, že se vy dva spolu necítíte dobře. Usuzuju, že jste se buď chytli během toho případu, nebo se scházíte za mými zády. Tak mi řekněte, kvůli čemu jste se pohádali, nebo se přiznejte."

	Myslel si, že udělal dobrý vtip, založil si ruce a zeširoka se na ně usmál.

	Dean mu ale úsměv neoplatil a ona měla pocit, že kdyby se pokusila o úsměv, rozpadne se jí obličej. Jejich mlčení mluvilo samo za sebe. I tak Jackovi chvíli trvalo, než mu to došlo, a když se tak stalo, bylo k nesnesení se na to dívat. Úsměv mu sklouzl z tváře. Nejdřív se zadíval na ni, téměř tázavé. Pak na Deana, jako by ho chtěl přimět, aby se zasmál a řekl něco jako: „Nebuď směšnej."

	Když ale ani jeden z nich neřekl slovo, uvědomil si, že se z jeho žertu vynořila pravda. „Parchante," řekl. Vyskočil od stolu a jízlivé se na Deana zašklebil. „Večeři platíš ty."

	Dean jako by teď sledoval její myšlenky, protože řekl: „Nikdy nezapomenu, jak se zatvářil, když si to dal dohromady."

	„Ani já ne."

	Jak jsem se za ním hnal, abych mu zabránil sednout za volant, překotil jsem židli. Než jsem ji narovnal, byli jste vy dva už pryč."

	„Nepamatuju se, že jsem za ním běžela přes restauraci," řekla, „ale živě se pamatuju, jak jsem ho dohonila na parkovišti. Ječel na mě, ať ho nechám na pokoji."

	„Tys to ale neudělala."

	„Ne, prosila jsem ho, aby mě nechal, abych mu to vysvětlila. Jenom se na mě zamračil a řekl: Chrápala jsi s ním?"

	Dean si přejel rukou přes obličej, ale tím nesmazal ten smutek a lítost z tváře. „Z druhého konce parkoviště jsem slyšel, jak to říká, a tebe, jak mu říkáš, že by neměl řídit, že je moc opilý a naštvaný."

	Jack nedal na její prosby a nastoupil do vozu. Oběhla to k místu pro spolujezdce a naštěstí dveře nebyly zamčené. „Nastoupila jsem. Jack mi přikázal, ať vypadnu. Odmítla jsem a místo toho jsem si zapnula bezpečnostní pás. Nastartoval a sešlápl plyn až k podlaze."

	Na chvíli se odmlčeli, ztraceni ve vzpomínkách na tu hroznou noc. Dean první prolomil ticho.

	„Měl plné právo zuřit, že jsme spolu spali. Kdybych já byl na jeho místě, já… bůhví, co bych udělal. Asi bych ho roztrhal na kusy. Byl ublížený a vzteklý, a jestli se chtěl ten večer kvůli tomu zabít, nemohli bychom popravdě proti tomu nic udělat ani v ten večer ani kdykoliv jindy. Ublížili jsme mu, Paris. Budeme s tím žít do konce svých dní. On ale ublížil tobě, když odjel v tom voze s tebou."

	Položil jí ruce na krk a pohladil ji špičkami prstů. „To mu mám za zlé. Mohl tě zabít."

	„Myslím, že nikoho zabít nechtěl."



	




	Jseš si tím jistá?" zeptal se jemně. „Co jste si řekli za ty dvě minuty jízdy z parkoviště k tomu přejezdu nad dálnicí?"

	„Řekla jsem mu, že mé moc mrzí, že jsme mu ublížili. Že ho oba máme moc rádi a že to byl ojedinělý incident, fyzické uvolnění po traumatizujícím zážitku, a jestli by nám mohl odpustit, že se to už nikdy, nikdy nestane."

	„Uvěřil ti?"

	Nehlídaná slza jí sklouzla po tváři. „Ne."

	„Uvěřilas ty sama sobě?"

	Zavřela oči, z kterých jí vyhrkly další slzy. Pomalu zavrtěla hlavou.

	Zhluboka se nadechl, přitáhl si ji do náruče a pohladil ji po vlasech.

	„Možná jsem měla říct ještě něco."

	„Zalhat mu?"

	„Mohlo ho to zachránit. Nepříčetné zuřil. Snažila jsem se ho přimět, aby zastavil a nechal mě řídit, ale místo toho přidal plyn. Ztratil kontrolu nad vozem. Nenajel do toho pilíře schválně."

	„Najel, Paris."

	„Ne," hlesla nešťastné. Nechtěla tomu uvěřit.

	„Když řidič ztratí kontrolu nad vozem, reflexivně dupne na brzdy. Brzdová světla na jeho voze se vůbec nerozsvítila." Zvrátil jí hlavu, aby na něho musela pohlédnout. Jack té miloval, o tom nepochybuju. Miloval té dost na to, aby té chtěl za ženu. Miloval tě tak, že začal žárlivě soptit, když zjistil, žes byla se mnou.

	Kdyby tě ale miloval tak, jak měl, nesobecky a bezpodmínečně, nikdy by ho nemohlo ani napadnout, že by tě vzal s sebou. Jakkoliv ubohá byla jeho poslední léta, nikdy jsem mu neodpustil, že se té pokusil zabít."

	Pro to, co řekl, ho milovala ještě víc. A že ho milovala. Od chvíle, kdy se poznali, si uvědomovala, že její láska k Deanu Malloyovi je nevyhnutelná. Ale tehdy nebylo možné, aby se jí poddala, a nebylo to možné ani teď. Vždycky mezi nimi někdo stál. Určité Jack. Dnes Liz.

	Vyvinula se mu z objetí a řekla: „Už bys měl jít."

	„Dnes v noci tady zůstávám."

	„Deane…“

	„Vyspím se v obýváku na pohovce." Zvedl ruce, jako že se vzdává. Jestli mi nedůvěřuješ, že od tebe budu držet ruce pryč, můžeš se zamknout. Ale nenechám tě samotnou, dokud tady bude pobíhat ten šílenec, co si proti tobě pěstuje zášť."

	„Nedovedu si představit, jak se dozvěděl, že mám Jackovu smrt na svědomí."

	„A já taky."

	„To, co se mezi námi dvěma stalo, se opravdu na veřejnost nedostalo a já o tom s nikým nemluvila."

	„Pravděpodobné si o tobě něco zjistil a příčinu Jackovy nehody se domyslel stejné jako Curtis."

	Jackovu nehodu mohla způsobit spousta jiných věcí," namítla.

	„Ale jenom jedna věc mohla naše přátelství zničit. Na to nemusí být nikdo zvlášť chytrý, aby mu to došlo. Valentino si nabrousil sekeru na nevěrné ženy. Jestli dospěl k závěru, že jsi Jacka se mnou podvedla, představuješ pro něho odplatu. I kdyby to byl nesprávný závěr, pro Valentina je to skutečnost a podle toho bude jednat." Tvrdošíjné zavrtěl hlavou. „Zůstávám."

	Do svítání podřimoval na pohovce, pak neslyšně opustil dům. Zamával na dva policisty sedící v hlídkovém voze u chodníku, ujistil se, že si všimli, že odchází.

	Skoro nespal. Vypadal a cítil se, jako by byl po většinu noci vzhůru. Tahle záležitost ale nemohla počkat Nechtěl ji odložit ani o čas, který by mu zabralo, kdyby se zašel domů osprchovat a oholit.

	Zazvonil dvakrát, než uslyšel, jak se na druhé straně dveří odsunuje zástrčka. Liz ospale vykoukla úzkou štěrbinou, tak, jak dovoloval mosazný řetěz, pak zavřela dveře jen na tak dlouho, než ho sundala.

	Je to ode mě neodpustitelné, že jdu takhle brzy po ránu," řekl a vešel.

	„Odpouštím ti." Obtočila mu paže kolem pasu a přitulila se k němu. „Ve skutečnosti je to milé překvapení."

	Objal ji. Pod hedvábným županem, víc na sobě neměla, bylo její tělo teplé, měkké a ženské. Avšak ani v nejmenším ho to nevzrušilo.

	Odtáhla se, aby mu mohla pohlédnout do obličeje, a dolní polovinou těla se k němu dál důvěrně tiskla. „Nevypadáš zrovna nejlíp. Dlouhá noc?"

	„Dalo by se to tak říct."

	„Něco nového s Gavinem?" zeptala se a bylo na ní znát, že si dělá starosti.

	„Ne, není ještě ze všeho venku, a dokud nebude, bude mě to tížit, ale proto jsem nepřišel."

	Schopnost vyznat se v lidech jí umožnila dostat se v kariéře daleko a ani teď ji neopustila. Dlouze si ho pozorné prohlédla a pak řekla: „Chtěla jsem ti nabídnout trochu milující péče v posteli, ale myslím, že bych ti měla místo toho uvařit trochu kávy."

	„Neobtěžuj se. Nemůžu se zdržet dlouho."

	Spustila ruce podél boků a vztyčila hlavu, jako by se chtěla opřít o svoji hrdost. Odhrnula si rozcuchané vlasy. 



	




	„Alespoň tak dlouho, aby ses posadil, se zdržet můžeš?"

	„Samozřejmě."

	Zavedla ho k pohovce v obývacím pokoji, kde si zabrala roh a zastrčila si bosé nohy pod sebe. Dean si sedl na kraj a opřel si lokty o kolena. Cestou si nazkoušel několik způsobů, jak zavést řeč na to, proč přišel, ale nakonec usoudil, že žádný přijatelný způsob neexistuje. Nechtěl jí lhát, na to si jí příliš vážil. Rozhodl se, že půjde rovnou k věci.

	„Už dlouho - rozhodně měsíce - té nechávám v přesvědčení, že se nakonec vezmeme. Nestane se to. Liz, promiň."

	„Aha." Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla. „Dozvím se alespoň proč?"

	„Zpočátku jsem si myslel, že mám takový ten běžný strach. Myslel jsem si, že po patnácti letech staromládenectví panikařím při představě, že bych se znovu oženil. Takže jsem neříkal nic a doufal, že to přejde. Nechtěl jsem se kvůli tomu hádat ani té zbytečné rozčilovat."

	„No, rozhodné oceňuji, že bereš ohledy na moje pocity."

	„Slyším dobře ironii?"

	„To rozhodné."

	„Asi si to zasloužím," řekl. „Právě jsem zrušil to, co vyústilo v zasnoubení. Nemusíš být milá."

	„To jsem ráda, že si to myslíš, jelikož co nevidět dostanu záchvat zuřivosti."

	„Máš na to právo."

	Zlostné se na něho mračila, ale potom znovu přišla ke slovu pýcha. „Když tak o tom přemýšlím, nebudu se s tebou hádat. Teatrální výstup by ti to ulehčil, mohl bys odtud vypadnout a neohlédnout se zpátky. Místo toho tě nehodlám pustit, protože si, myslím, zasloužím vysvětlení."

	Popravdě řečeno doufal, že se strhne hádka, během níž padnou ostrá slova, která zničí veškerou náklonnost, již k sobě kdy cítili. Hádka by byla rychlejší, čistší, pro ni méně bolestná, pro něho jednodušší.

	Liz ovšem přibouchla ta úniková dvířka pro zbabělce.

	„Nevím jisté, že to dokážu vysvětlit." Doširoka rozpřáhl ruce, aby naznačil marnost takového počínání. „Ty za to nemůžeš. Jsi stejně chytrá, krásná a žádoucí jako v den, kdy jsem tě poznal. Dokonce ještě víc."

	„Ušetři mě, prosím tě, řečí typu 'já si té nezasloužím'."

	„Takhle to není," řekl podrážděně. „Myslím to všechno upřímně. Nejde o tebe. Jde o nás. Jsem zkrátka mimo, Liz."

	„To mi nemusíš říkat. Poslední dobou, když jsme se milovali, tak jako by se té to netýkalo."

	„Divné, že jsem neslyšel, že by sis stěžovala."

	„Znovu se snažíš vyvolat hádku," řekla přísné. „Nedělej to. A nevztekej se, když se ti něco vytkne. Tady nejde o fyzickou stránku věci. Jde o to, že jsi lhostejný. Duchem nepřítomný."

	„Což přiznávám."

	„Je to kvůli Gavinovi, že s tebou začal bydlet? Že to znamená další nároky na tvůj čas?"

	„Gavin mi poskytl dobrou výmluvu, abych se stáhl," připustil. „Nejsem zrovna pyšný, že jsem ho využil."

	„Ani bys neměl. Gavin za tím ale také není, viď?"

	„Ne."

	„Tak tedy někdo jiný?"

	Otočil hlavu a zpříma jí pohlédl do očí. „Ano."

	„Scházíš se s někým jiným?"

	„Ne. Nic takového."

	„Co potom, Deane? V čem to vězí?"

	„Miluju někoho jiného."

	To prosté prohlášení ji umlčelo. Dlouhou chvíli na něho jenom hleděla a vstřebávala to. „Ach. Miluješ někoho jiného. Miloval jsi mé někdy?"

	„Ano. A v mnoha ohledech té pořád mám rád. Byla jsi podstatnou a životné důležitou součástí mého života."

	„Až na to, že ne životní láskou."

	„Když jsme se začali scházet, tak jsem si opravdu myslel… doufal jsem, že… snažil jsem se…"

	„Snažil ses," řekla a hořce se zasmála. „Přesné to chce každá žena slyšet."

	Znovu začala být ironická, ale nevyznělo to přirozeně. Sebrala polštář a přitiskla si ho na hruď, jako by se něčeho potřebovala držet. Měl pocit, že teď by měl odejít, dřív než ji jeho surová otevřenost zasáhne víc, než už se stalo.

	Když se ale zvedl k odchodu, řekla tiše: „Ta žena v tmavých brýlích. Ta, s kterou jsi mluvil na policejní stanici. Paris?“ Zvedla k němu pohled. „No tak, Deane, netvař se tak šokované. I kdybych byla slepá, pořád bych poznala, že jste vy dva bývali milenci."

	„Před léty. Jenom jednou, ale…"

	„Ale nikdy ses z toho tak docela nevzpamatoval."

	Odpověděl jí se stejně smutným úsměvem: „Ne. Nikdy."

	Jenom jsem zvědavá, kdy jste se znovu začali vídat?"

	„Předevčírem."

	V bezhlesém údivu rozevřela rty.

	„No ano. To odcizení, nenapadá mě lepší příměr, začalo dávno předtím, než se objevila na scéně. Když jsem ji uviděl, jenom se mi potvrdilo to, co už jsem věděl."

	„Že se se mnou neoženíš."

	Přikývl.

	„Pak tedy bohudíky, žes to neudělal." Odhodila polštář a zvedla se. „Nechci být u nikoho ta druhá."

	„To bys neměla." Sáhl po její ruce a stiskl ji. „Omlouvám se ti, že jsem té připravil o dva roky z tvých biologických hodin."

	„Pravděpodobně pro mé dobro," řekla rozmarně. „Co bych si počala s dítětem, kdybych jela na služební cestu? Strčila ho do kufříku?"

	Tvářila se bezstarostně, ale věděl, že ji to hluboce zasáhlo. Možná jí to dokonce zlomilo srdce. Byla příliš hrdá, než aby před ním plakala. A možná, možná jí na něm příliš záleželo, než aby v něm utvrzovala pocit viny.

	„Máš úroveň, styl a spoustu půvabu, Liz."

	„No jo."

	„Co budeš dělat?"

	„Dneska? Myslím, že si dopřeju masáž."

	Usmál se. „A co zítra?"

	„Neprodala jsem svůj dům v Houstonu, když jsem se přestěhovala sem."

	„Neprodala?"

	„Předpokládal jsi, že ano, a já ti to nikdy nevymlouvala. Možná jsem měla tušení, že budu potřebovat záchrannou síť. Takže jen co to zvládnu zařídit, odstěhuju se zpátky." Jsi mimořádný člověk, Liz."

	„To ty taky," odpověděla chraplavé.

	Naklonil se a políbil ji na tvář, pak zamířil ke dveřím. U nich se ještě otočil. „Měj se hezky." A s tím odešel.



	




	Kapitola dvacátá pátá

	

	

	„Haló?"

	„To je Gavin?"

	„Ano."

	„Tady seržant Curtis. Vzbudil jsem tě?"

	„Tak trochu."

	„Promiň, že té ruším. Nepovedlo se mi zastihnout tvého tátu přes mobil, to proto volám k vám na pevnou linku. Mohl bych s ním, prosím tě, mluvit?"

	„Není tady. Zůstal přes noc u Paris." Jen co to dořekl, uvědomil si, co provedl. Curtis při té svojí podezíravosti si bude myslet bůhvíco.

	„Večeřeli jsme u ní," začal vysvětlovat. „Když skončil její pořad, tak si táta kvůli tomu poslednímu Valentinovu hovoru myslel, že by neměla zůstat sama."

	Její dům hlídá policie."

	„Táta si asi nemyslel, že to stačí."

	„Patrně."

	Gavin se rozhodl hovor ukončit, aby toho neřekl moc. Co je ostatně Curtisovi po tom, kde je jeho táta přes noc?

	„Tak dobře, pokusím se ho tam zastihnout," řekl detektiv. „Mám její číslo, co není v seznamu."

	„Mohl bych mu vyřídit vzkaz," nabídl se Gavin.

	„Děkuju, ale potřebuju s ním mluvit osobně."

	To se mu nelíbilo. Potřebuje Curtis mluvit s tátou o něčem, co se týká jeho? Je něco nového o Janey?"

	„Bohužel ne. Promluvíme si později, Gavine."

	Detektiv zavěsil dřív, než se Gavin stačil rozloučit. Zvedl se, zašel do koupelny a pak vyhlédl předním oknem a uviděl, že hlídkový vůz stále ještě parkuje u chodníku. Copak si jenom on sám uvědomuje tu ironii, že ho chrání před Valentinem a přitom ho podezírají, že Valentino je on sám?

	Na vstávání bylo ještě brzy, tak si šel ještě lehnout, ale zjistil, že nemůže usnout. Dokud se Janey nenajde, bude se držet doma. Sám se k tomu rozhodl. Mohlo by to být ještě horší. Nebýt táty, nejspíš by ho strčili do vězení.

	Když uvážil, že ho táta několikrát načapal, jak mu lže, a zjistil, že je členem Sex klubu, tak to ještě nedopadlo tak zle. Včera večer s tátou a Paris to nebylo vůbec špatné.

	Skoro se toho bál, až ji po tolika letech zase uvidí. Co když se změnila a teď se bude chovat jako nějaká stará bába? Měl strach, že bude mít načesaný tuhý účes a šperků víc, než je zdrávo, že bude sentimentální a nepřestane mlít o tom, jak vyrostl, a nadělá kolem něho spoustu rozruchu, jako to dělají matčini příbuzní na rodinných setkáních vždycky.

	Paris ale byla bezvadná, taková, jakou si ji pamatoval. Byla milá, ale nepřeháněla to jako Liz. Ani s ním nemluvila svrchu. I tehdy předtím s ním mluvila jako se sobě rovným, ne jako s dítětem.

	Jack ho vždycky oslovoval kapitáne nebo skaute nebo parťáku a vždycky s ním mluvil halasně, jako by byl děcko, které je třeba zabavit. Jack byl prima, ale z nich dvou měl radši Paris.

	Taky měl Paris radši než ostatní holky, co s nimi táta tenkrát chodil. Vzpomněl si, jak si myslíval, že kdyby nebyl v obraze Jack, jak by to bylo bezvadný, kdyby si táta jako svoji přítelkyni oblíbil Paris.

	Máma si myslela, že si ji už oblíbil.

	Nikdy s ním samozřejmě o tom nemluvila, ale jednou ji zaslechl, jak říká nějaké kamarádce, že Dean má pro Paris Gibsonovou slabost a s ostatními ženami chodí jenom proto, že Paris patří k Jackovi Donnerovi.

	V té době byl příliš malý, aby těm narážkám rozuměl. A vztahy mezi dospělými ho ani nijak zvlášť nezajímaly. Ale potom, co včera večer viděl, jak se táta nemůže dočkat, aby už byl u Paris, jak si zkontroloval ve zpětném zrcátku, jak vypadá, než vystoupili z vozu, napadlo ho, že měla máma možná pravdu. Nikdy tátu neviděl, že by se prohlížel ve zpětném zrcátku, když šel za Liz.

	Jeho rodiče byli rozvedení, co se jen pamatoval. Jako malý kluk postupně pochopil, že jeho rodina není jako rodiny v televizních reklamách, kde tatínek s maminkou společně snídali, procházeli se po pláži a drželi se při tom za ruce, jezdili v jednom voze, a dokonce spali v jedné posteli. Všiml si, že v ostatních domech v jejich bloku jsou tátové pořád doma.

	Vyptával se obou rodičů, a když mu vysvětlili, co je to rozvod, strašně si začal přát, aby se rodiče dali zase dohromady a bydleli v jednom domě. Čím byl ovšem starší, tím lépe chápal a přijímal skutečnost, že jejich smíření téměř nepadá v úvahu. Ale že byl hloupý kluk, nepřestával doufat.



	




	Táta chodil se spoustou žen. Gavin většinou zapomněl, jak se jmenovaly, jelikož žádná nevydržela moc dlouho. Zaslechl mámu, jak se bavila s babičkou, 'chuťovka měsíce', říkala a Gavin věděl, že je řeč o tátových přítelkyních.

	Máma na schůzky zdaleka tolik nechodila, takže to přišlo jako překvapení, že zrovna ona se znovu vdala. Její nový sňatek pohřbil všechny jeho naděje, že by se jeho rodiče nějakým zázrakem dali znovu dohromady. Tehdy se na ni opravdu naštval a rozhodl se, že jí a jejímu manželovi udělá ze života peklo.

	Když se tak na to podíval zpátky, bylo to pitomé, dětinské jednání. Choval se fakt jako mizera. Máma musí toho chlápka milovat, jinak by si ho nevzala. Tátu už nemiluje. Slyšel ji, jak o tom mluví s babičkou. „Vždycky budu mít Deana ráda, za to, že mi dal Gavina," řekla. „Ale rozhodli jsme se správně, že jsme se rozešli brzy."

	Domyslel si, že táta mámu taky nemiluje, a možná že ani nikdy nemiloval. Pokoušel se představit si rodiče jako pár a zkrátka to nesedělo. Jako dva kousky z různých skládaček. Nepasovali k sobě. Nešlo jim to spolu od začátku a nepůjde nikdy. Nauč se s tím žít, Gavine, pomyslel si.

	Teď je máma v druhém manželství šťastná. Táta si taky zaslouží, aby byl šťastný, Gavin si ale nemyslel, že ta pravá pro něho, s kterou by šťastný byl, je Liz.

	Jak tak o tom přemýšlel, přemohla ho dřímota, a než stačil hluboce usnout, zazvonil zvonek u dveří.

	Ježíš. Proč jsou všichni takhle hnusně po ránu vzhůru?

	Doklátil se ke dveřím a otevřel. Zalitoval, že se nepodíval, kdo zvoní, než otevřel. Na verandě stál John Rondeau.

	Zaletěl pohledem k hlídkovému vozu u chodníku. Uklidnilo ho, že tam pořád ještě stojí. Poldové uvnitř se cpali koblihami. Nepochybně dárek od Rondeaua.

	„Neměj strach, Gavine, tvoji ochránci jsou na místě."

	Příjemným tónem hlasu ho Rondeau neošálil. Ani na vteřinu ne. Lícní kost ho přestala pobolívat, ale pořád ještě ji měl citlivou a modřina bude měnit barvy kolik dní. Rondeau byl nejmíň o patnáct kilo těžší. Na první pohled poznal, že je to násilník. Ale ať se propadne, jestli se před ním bude krčit.

	„Nemám strach z ničeho," odpověděl. „Zvlášť z vás ne. Co chcete?"

	„Chci ještě něco dodat k tomu, co jsem ti řekl včera."

	Jestli táta zjistí, že jste tady, nakope vás do zadku."

	„Takže je zrovna příhodná chvíle, jelikož vím, že není doma." Usmíval se, takže se to každému, kdo by se na ně díval, včetně policistů, kteří si olizovali cukr z prstů, bude jevit jako přátelské klábosení. Jestli se rozhodneš povědět někomu o mých…“

	„Zločinech."

	Usmál se dokonce ještě zářivěji. Já chtěl říct dalších aktivitách. Jestli se to někdo od tebe dozví, pak to nebudeš ty, po kom půjdu."

	„Nebojím se vás."

	Což Rondeau pominul jakoby nic a pokračoval: „Tebe přeskočím a půjdu rovnou po tvým tátovi."

	„To má jako být žert? Protože to je fakt sranda." Gavin se pohrdavé uchechtl. „Vy se akorát hrabete v počítačích."

	„Z toho oddělení se propracuju na policejní ředitelství."

	Je mi to jedno, i kdyby z vás udělali policejního šéfa, nemáte dost odvahy, abyste se mýmu tátovi postavil."

	„Nebyla řeč o tom, že bych ho sám napadl. To by byla pitomost, protože na to si bude dávat pozor. Ale co takhle některý z těch psychoušů v kriminále, kterýho musí vyslechnout?

	To víš, chodí za nimi do vězení v jednom kuse," pokračoval úlisné. „Vybavuje se s feťákama a přepadávačema a vraždícíma maniakama, snaží se z nich vydolovat informace, přimět je, aby vypovídali. Co kdyby se některýmu z nich doneslo, že doktor Malloy chodí za jeho ženskou a užívá si s ní, zatímco on sedí za mřížema?"

	Je s várna čím dál větší sranda."

	„Podobně jako podrazil svýho nejlepšího kámoše Jacka Donnera s Paris Gibsonovou."

	Další pohotová odpověď odumřela Gavinovi na rtech. „To říká kdo?"

	„Příkladně Curtis. Říká to každej se špetkou rozumu, co si umí dát dvě a dvě dohromady. Tvůj táta ošoustal snoubenku svýho nejlepšího kamaráda, což Jacka Donnera přivedlo k tomu, aby se pokusil o sebevraždu."

	„To si vymýšlíte."

	Jestli mi nevěříš, tak se ho zeptej." Rondeau mlaskl. „Ošklivá historie, že jo? Ale přiživí jakýkoliv klep, který se řekněme začne mezi vězni šířit, že doktorovi Malloyovi, kterej se tváří tak kamarádsky, se nedá věřit, zvlášť když je ve hře osamělá chytlavá ženská.

	Došlo ti to, Gavine? Poldové v jednom kuse umírají z přičinění jiných poldů. Jsme holt jenom lidi. Děláme si mezi sebou nepřátele." Pokrčil rameny a pokračoval: „Ani nepostřehne, že se to blíží, ale bude bradou vzhůru jako nic a z tebe bude sirotek."



	




	Strach náhle sevřel Gavinovi srdce. „Vypadněte," řekl zastřeně.

	Rondeau se odlepil od dveřního rámu a dával si přitom na čas. „Okay, nechám tě teďka na pokoji. Ale doporučuju, abys přemejšlel o tom, co jsem ti řekl. Ty jseš nula. Jseš psí hovno, co mám na botě, nestojíš mi za ten čas ani námahu. Ale jestli mě práskneš," řekl a tvrdě ho bodl kotníkem ukazováčku do holé hrudi, „Malloy bude mít dohráno."

	Paris pomalu otevřela oči, když ale uviděla na kraji postele sedět Deana, prudce se posadila. „Co se stalo?"

	„Nic nového. Nechtěl jsem tě polekat."

	Zalila ji úleva, že nepřinesl žádné špatné zprávy, ale srdce jí pořád ještě poplašeně bušilo z toho, jak se lekla, i proto, že Dean seděl na její posteli. Ještě trochu zadýchaně se zeptala: Jaká byla pohovka?"

	„Krátká."

	„Spal jsi vůbec?"

	„Trochu. Ne moc. Většinou jsem si dělal poznámky k Valentinovu profilu."

	Přestože byla tak unavená, trvalo jí dlouho, než usnula, neboť pořád musela myslet na to, že on je ve vedlejší místnosti. Z jejího podvědomí to nevymizelo a bránilo jí to v tom, aby se v klidu vyspala. „Budu si muset dát kafé."

	Přikývl, ale nepohnul se, ani ona se nepohnula. Hleděli na sebe přes ten úzký předěl postele a ticho mezi nimi narůstalo.

	„Měla jsem se přece jenom zamknout?" zašeptala sotva slyšitelně.

	„To rozhodně, jelikož jak to tak vypadá, nedokážu se od tebe držet dál."

	Vztáhl po ní ruce a ona mu vyšla vstříc, ale než se jejich rty setkaly, řekla: „Liz…“

	„Už je to pryč."

	„Ale…“

	„Věř mi, Paris."

	Uvěřila mu a poddala se jeho polibku - vášnivému, majetnickému, líbeznému. Položila mu dlaně na tváře, na nichž mu rašilo strniště, a naklonila hlavu, aby mohl být jejich polibek ještě intimnější. Odhrnul přikrývku, přitiskl ji na polštáře a natáhl se vedle ní.

	Odtáhl se, aby se na ni mohl podívat, a zaznamenal obyčejné tílko a boxerky. „Elegantní negližé."

	„Má působit svůdně."

	„Už to zabírá," řekl zastřeně a přitiskl se jí ke stehnu.

	Prozkoumávala mu špičkami prstů obličej, uhladila mu obočí, přejela mu po rovné lince nosu, pak mu obkroužila rty a dotkla se mělkého důlku na bradě.

	„Máš vlasy šedivější," podotkla.

	„Ty je nosíš kratší."

	„Asi jsme se oba změnili."

	„Něco se změnilo." Sjel jí pohledem na prsy, a když jí je pohladil přes tričko, bradavka jí ztuhla. „Tohle se nezměnilo. To si pamatuju."

	Políbil ji znovu, avšak s větší naléhavostí než předtím. Roztaženou rukou ji nadzvedl a přitiskl k sobě, aby pocítila, jak je vzrušený. Zaplavila ji vlna horka. To už bylo hodně let, co posledně zažila tu nutkavou touhu, aby v sobě pocítila muže. Radostné vzdychla, že znovu něco takového prožívá, a toužebné zasténala, aby k tomu už došlo.

	„Čekali jsme dost dlouho," řekl a trochu se odtáhl, aby si mohl rozepnout kalhoty. „Neskutečně dlouho."

	Ale měli čekat ještě dál. Zazvonil telefon.

	Oba strnuli. Zaklesli se do sebe pohledem a nemuseli si ani říkat, že ho Paris musí zvednout. Bylo v sázce příliš mnoho. Žuchl na záda a vyslal ke stropu záplavu kleteb.

	Odhrnula si rozcuchané vlasy z očí a sáhla po bezdrátovém telefonu na nočním stolku. „Haló?" Neslyšně Deanovi sdělila, že je to Curtis. „Ne, ne, nespala jsem. Je něco nového?"

	„Do jisté míry," odpověděl detektiv stroze. „Nic přímo o Valentinovi nebo Janey. Brad Armstrong a Marvin Patterson jsou stále ještě bůhví kde. Vlastně sháním Malloye. Slyšel jsem, že je u vás."

	S mnohem větším klidem, než pociťovala, řekla: „Chviličku. Zavolám ho.“

	Přikryla mluvítko dlaní a podala telefon Deanovi. Tázavě na ni pohlédl, ale pokrčila rameny. „Neříkal."

	Vzal si od ní telefon a břitce detektiva pozdravil. Paris se zvedla, odešla do koupelny a zavřela za sebou dveře. Rychle se osprchovala a natáhla si župan a pak se vrátila do ložnice. Dean tam už nebyl a telefon stál na stolku.

	Šla do kuchyně, odkud se ozýval šramot. Dean odměřoval kávu do papírového filtru. Uslyšel ji za sebou a pohlédl na ni přes rameno. „Krásné voníš."

	„Co chtěl seržant Curtis?"

	„Káva bude za pár minut."

	„Deane?"



	




	„Gavin mu řekl, že jsem tady. Zavolal ke mně domů, protože mě nemohl zastihnout na mobil. Když jsem šel ráno za Liz…“

	„Ty jsi byl dnes ráno navštívit Liz?"

	„Za svítání. Vypnul jsem mobil a zapomněl jsem ho zase zapnout. Kvůli ní jsem ho vypnul, nechtěl jsem, aby někdo volal do toho, co jsem jí musel říct."

	Neřekla nic, ale spousty otázek tíživé visely ve vzduchu. Klidně vyndal dva šálky ze skříňky a pak se k ní otočil. „To, že už se nebudeme vídat."

	Pracné polkla. „Rozčililo ji to?"

	„Trochu ano, ale nešokovalo. Vnímala, že se to blíží."

	„Ach."

	Musel jí číst myšlenky, protože tiše dodal: „Nedávej si ten rozchod za vinu, Paris. Stejně by k němu došlo."

	„A ty… co ty?"

	„Ulevilo se mi. Nechoval jsem se k ní poctivě, že jsem to nechal tak dlouho pokračovat."

	Kávovar zabublal, čímž naznačil, že káva je skoro hotová, a tím měla příležitost začít o něčem jiném. Přistoupila k lednici, aby vyndala mléko. „Co chtěl Curtis?"

	„Jenom mi vyložit stav věcí."

	„K tomu případu?"

	„Ne, k mému zaměstnání u austinské policie. Postavili mě na neurčito mimo službu."



	




	Kapitola dvacátá šestá

	

	

	„Ahoj, mami, to jsem já, Lancy.“

	„Propána, kolik je?"

	„Skoro devět."

	„Kde jseš?"

	Včera večer se zadní bránou vrátil do osady přívěsů a zaparkoval o dvě řady dál, než stál přívěs jeho matky. Risknul štěkající psy a sousedy, kteří mají plno strachu a uvítají příležitost nejdřív střílet a potom se ptát, a prosmekl se úzkými uličkami.

	Takový průzkum se mohl zdát poněkud přehnaný, ale ještě dobře, že to opatření učinil. Okamžitě ten neoznačený policejní vůz spatřil. Parkoval takových deset metrů od matčina kousku trávníku. Kdokoliv uvnitř toho obyčejného sedanu měl nerušený výhled na její dveře. Ještě že zašel do jejího přívěsu a vybral si něco ze skrýše, když to šlo.

	Odkradl se zpátky k svému vozu a vrátil se do Austinu, protože nevěděl, kam jinam jít. Zavolal sousedovi, který byl mezi Lancyho novými známými stejné důvěryhodný jako každý druhý. Potvrdil mu to, co už Lancy tušil - policie profilcovala jeho byt. „Viděl jsem je, jak vynášej krabice s věcma," sdělil mu soused.

	V těch krabicích budou pásky s nahrávkami pořadů Paris Gibsonové. Kruci.

	Neodpověděl matce na otázku a zeptal se: „Byli tam nějaký poldové?"

	„Ňákej jménem Curtis. Z Austinu."

	„Cos mu řekla?"

	„Nic," zavrčela, „poniváč nic nevím."

	„Prohledal přívěs?"

	„Vometal se tady. Našel fusekle."

	„Vzal si je s sebou?"

	„Na co by mu byly tvý špinavý fusekle?"

	„Jdi k oknu a koukni se na ulici."

	„Ležím v posteli," zakvílela.

	„Prosím té, mami. Udělej to pro mě. Koukni se, jestli tam parkuje tmavé auto."

	Remcala a nadávala, ale v telefonu zachrastilo, jak ho zřejmě položila na noční stolek. Byla dost dlouho pryč, a když se konečně vrátila, hvízdalo to v ní jako v dudách. Je tam."

	„Díky, mami. Zavolám později."

	„Nepřeju si, abys mě zaplet do nějakejch svejch trablů, Lancy Rayi. Je ti to jasný, chlapče?"

	„To jsi nechtěla nikdy."

	Zavěsil ulepené sluchátko na hák v telefonní budce. Vrazil si ruce do kapes, svěsil ramena a pustil se po motelové cestě z betonových tvárnic. Zpod kšiltu baseballové čapky horečnaté pátral po policejních vozech. Čekal, že se každou chvíli objeví za skřípění brzd a poldové na něho budou řvát, ať zůstane stát.

	Když zjistil, že se nemůže schovat u matky, vrátil se do svého tajného bytu, aby tam přespal. Jednou projel kolem. Přes ulici žádný hlídkový vůz neparkoval, a co viděl, tak ani nikde poblíž.

	Dostal se dovnitř, aniž by ho dopadli, ale nebylo to nijak pohodlné útočiště. Smrdělo to tam. Bylo to tam špinavé. I on se cítil špinavý.

	„Tentokrát jseš v prdeli, Lancy Rayi," zamumlal pro sebe, když odemykal dveře a vklouzl do zatuchlého tmavého doupěte člověka na útěku.

	Curtis měl nohy v naleštěných kovbojských botách položené na stole a překřížené v kotnících. Upíral soustředěný pohled na ručně šitou špičku, když vtom mu těsně vedle boty přistál žlutý průkaz pro veřejnost pro vstup do budovy. Otočil se a za ním stála Paris Gibsonová. I když měla tmavé brýle, podle držení jejího těla poznal, že je jaksepatří našňupnutá.

	„Dobrý den," řekl.

	„Hodláte se před tím chorobným, nadutým sobcem plazit v prachu?"

	Sundal nohy ze stolu a pokynul jí na židli. Odmítla a zůstala stát. Řekl: „Ten nadutý sobec je mocný okresní soudce."

	„Který má celé policejní oddělení v kapse."

	Já o suspendování Malloye nerozhodl. I kdybych chtěl, tak bych nemohl. Má vyšší šarži. Já mu to jenom vyřídil."

	„Pak to tedy budu formulovat jinak," prohlásila. „Soudce Kemp má v kapse celé zbabělé policejní oddělení. “

	Tu urážku nechal být a šel hned ke kořenu věci. „Se svojí stížností se soudce obrátil rovnou na nejvyšší místa. Po tom, co vás Kemp a jeho žena včera v noci slyšeli, jak mluvíte o jejich dceři v rozhlase, začal řádit jako pominutý. Tak jsem to aspoň slyšel. Zavolal šéfovi do bytu, vytáhl ho z postele a požadoval, aby Malloye vyrazil za to, že veřejné pošpinil jeho dceru, protáhl rodinné jméno špínou a pro špatný přístup k delikátní rodinné situaci, která se měla řešit soukromě. Rovněž uvedl konflikt zájmů, protože k výslechu byl předvolán Gavin Malloy."

	Jak se o tom dozvěděl?"

	„Má na oddělení svoje špicly. Tak nebo tak vyhrožoval, že zažaluje všechny a všechno, jestli Malloy nezmizí nejenom z toho případu, ale rovnou od austinské policie. Tak daleko by šéf nezašel, ale souhlasil, že je na místě dočasné suspendování. Jenom než se to přežene."

	Jenom aby vyhověl soudci."

	Curtis pouze pokrčil rameny. „Dneska ještě před svítáním jsem dostal od šéfa přípis. Žádal mě - v podstatě mi přikázal, abych to Malloyovi sdělil, jelikož to já ho k práci na tom případu přivedl. Tím mé chtěl nejspíš potrestat."

	„Včera v noci jsme o Janey říkali samé lichotivé věci," namítla Paris. „Ve skutečnosti jsem dělala všecko možné, jen aby nepadla zmínka o její špatné pověsti, internetovém klubu, o ničem z toho. Snažili jsme se ji Valentinovi ukázat jako lidskou bytost, jako bezmocnou oběť s přáteli a rodinou, kterým na ní záleží."

	„Kempoví se ovšem chtěli vyhnout veškeré publicitě, vzpomínáte? Dokonce i zmínce o Janeyně zmizení. Tudíž to, že jste s tím vyrukovala na radu policejního psychologa v rozhlasu a mluvila o ní, bylo v rozporu s jejich přáním."

	„Dean mí říkal, že se vám ten nápad velice zalíbil."

	„To jsem šéfovi řekl."

	„Proč potom soudce nepožaduje, aby vás vyhodili taky?"

	„Protože si nechce znepřátelit celé oddělení. Ví, že mám ve sboru spoustu přátel. Malloy tady není dost dlouho, aby si stačil získat takovou loajalitu.

	Kromě toho se soudce chtěl dostat na kobylku taky vám. Vy jste přišla s Malloyem do jeho domu víceméně jako tým. Jenom holt neměl dost odvahy, aby se do vás veřejné pustil, a to kvůli vaší popularitě. To by mu mohlo uškodit u voličů, kdyby vystoupil proti Paris Gibsonové."

	„Čímž se stal obětním beránkem Dean," uzavřela. „Dozvěděla se média o jeho suspendování?"

	„Nemám ponětí. Jestli se to prolákne, můžete se vsadit, že toho Kemp využije."

	Posadila se, ale ne proto, že by se s tím smířila. Poznal to podle toho, jak rezolutně se zatvářila, když se předklonila a promluvila mu rovnou do obličeje: „Půjdete za svým šéfem a řeknete mu, že trvám na tom, aby Deanovo suspendování stáhl. Neprodlené. Kromě toho, jestli se to dnes dostane do zpráv, budu dnes v noci ve svém pořadu hovořit o účelové politické mašinérii, která vládne tomuto policejnímu oddělení.

	Povím veřejnosti o úplatcích, které policisté dostávají, aby nechali běžet ty, které by měli zavřít, a o tom, jak jde toto oddělení bezostyšné na ruku bohatým a mocným.

	Za čtyři hodiny bych mohla nadělat spoustu škody, myslím, že dokonce víc, než by dokázal nadělat soudce Kemp. Přese všechno jeho chvástání pochybuju, že o něm statisíce lidí vůbec kdy slyšely. Mé ale každou noc poslouchá mnoho oddaných posluchačů. Kdo z nás dvou podle vás vládne větším vlivem, seržante Curtisi?"

	„Váš pořad není politický. Nikdy jste ho tak nevyužila."

	„Dnes v noci to udělám."

	„A zítra vás Wilkins Crenshaw vyrazí."

	„Čímž získám ještě větší podporu a sympatie veřejnosti. Mohl by se z toho stát mediální požár, který budu týdny živit. Austinská policie bude mít velkou práci, aby si znovu získala důvěru."

	Za tmavými skly Curtis její oči téměř neviděl, ale i to stačilo. Ani nemrkla. To, co řekla, myslela naprosto vážně.

	„Kdyby to bylo na mně…" Bezmocně pozvedl ruce. „Ale šéf třeba nebude chtít ustoupit."

	„Pokud odmítne, svolám tiskovou konferenci a v poledne budu v televizi. 'Paris Gibsonová vystupuje z ústraní'. 'Poprvé po sedmi letech v televizi'. 'Tvář skrytá za hlasem odhalena'. Jako bych slyšela upoutávky."

	Curtis rovněž jako by je slyšel. „O Malloyovi už se to mohlo dostat ven."

	„Potom váš šéf vydá tiskové prohlášení, že došlo k velkému nedorozumění, špatná informovanost, ukvapené vyjádření, a tak dále a tak dále."

	„Poslal vás Malloy, abyste se za něho vzala?" Neobtěžovala se odpovědět a on jí to neměl za zlé. Malloy by se k ničemu takovému nesnížil. Curtis se k tomuhle lacinému výroku uchýlil jen proto, že neměl nic, s čím by proti ní vyrukoval. „No dobře, uvidím, co půjde dělat."

	„Tohle si vezměte s sebou." Přisunula mu blok.

	„Co je to?"

	„Rozbor, na kterém Dean včera v noci pracoval. Našla jsem to na stole. Zůstal vzhůru skoro celou noc, aby udělal profil Janeyina únosce, zatímco soudce pletichařil, jak ho zdiskreditovat a připravit o místo.

	Pozoruhodné čtení. Váš šéf si uvědomí, jaký přínos doktor Malloy znamená a jaká do nebe volající chyba by byla ho z toho případu odvolat.



	




	Dean vám samozřejmě možná řekne, abyste šli do háje, a já bych mu to nemohla mít za zlé. Můžete to ale zkusit a přemluvit ho, aby se vrátil."

	Jste si nějak moc jistá, že na to přistoupíme."

	Jsem si jistá jenom tím, že člověk ohromně zmoudří, když jde o to, aby si zachránil krk."

	„Nechám si to projít hlavou a zavolám vám." Dean stiskl tlačítko na mobilu a tím ten hovor ukončil. „Mezitím," dodal tlumeně, „můžeš jít třeba do prdele."

	Všiml si, jak sebou Gavin ohromeně trhl, že mluví tak sprosté, a zachechtal se. „To víš, tvoje generace ten obrat nevymyslela."

	Právě si dávali pozdní snídani v jednom bistru, když mu zavolal sám policejní šéf s tím, že suspendování odvolává.

	„Dnes brzy ráno se mé chystal vyrazit," vysvětlil Gavinovi a zabořil vidličku do omelety. „Teď jsem přínos pro oddělení. Skvělý psycholog stejně jako policista se špičkovým výcvikem. Kříženec mezi Sigmundem Freudem a Dickem Tracym."

	„Tohle řekl?"

	„Něco podobně směšného."

	„Když znovu na tom případu děláš, nenaštve se Janeyin táta?"

	„Netuším, jak se oddělení se soudcem vypořádá, a je mi to jedno."

	„Chceš tam dál pracovat?"

	„Ty bys chtěl, abych tam zůstal?"

	Já?"

	„Líbí se ti tady, Gavine?"

	Je to důležitý?"

	„Ano."

	Gavin pomalu míchal mléko ve sklenici umělohmotným brčkem. Je to tady dost dobrý. Chci říct, že to není tak špatný tady bydlet."

	Dean věděl, že se to pravděpodobně nejvíc blíží tomu, že ano. „Nerad bych z tohohle místa odcházel, než udělám kus práce," přiznal. „Myslím, že bych tady mohl dost prospět. Austin je rušné místo. Město se mi líbí, žije se tady. Skvělá hudba. Dobré jídlo. Příjemné podnebí. Ale taky jsem rád, že bydlíš se mnou. Chtěl bych, aby to tak bylo i dál. Takže uděláme dohodu?"

	Gavin si ho ostražitě měřil. Jakou dohodu?"

	„Když já to zkusím s místem, zkusíš to ty se školou? Nemyslím tím jenom se tam dostavovat, Gavine. Tím myslím, aby ses opravdu zapojil, udělal si přátele, účastnil se školních aktivit. Bude se po tobě požadovat, abys do studia vložil tolik úsilí, kolik ho já budu vkládat do svojí práce. Dohodneme se?"

	„Mohl bych dostat zpátky svůj počítač?"

	„Pokud k němu budu mít přístup, tak kdykoliv. Odteď budu sledovat, kolik času u něho trávíš a jak ho používáš. O tomhle se dohadovat nebudeme. Další podmínkou je, že se musíš zapojit do školních aktivit nebo sportovat. Je mi jedno, jestli budeš hrát třeba kriket, pokud nebudeš trávit všechen volný čas zamčený ve svém pokoji nebo se jen tak poflakovat."

	Vrhl na Deana přes stůl pohled, pak sklopil oči do talíře. „Uvažoval jsem o tom, že bych možná začal hrát basket."

	To Deana potěšilo, ale nechtěl na to moc tlačit a pokazit to. „Vzadu za domem máme bezvadné místo, kam by se dal umístit koš. Chceš, abych ho tam nechal namontovat, abys mohl trénovat?"

	Jasně, to by bylo dobrý."

	„Tak tedy dobře. Rozumíme si. A teď jenom abys věděl. Rozešel jsem se s Liz."

	Gavin zvedl hlavu. „Rozešel."

	„Dneska brzo ráno."

	„To bylo dost náhle, ne?"

	„Vlastně jsem o tom už nějakou dobu přemýšlel."

	Gavin si začal znovu pohrávat s brčkem. „Neklapalo to mezi várna kvůli mně? Že jako s tebou teď bydlím?"

	„Rozešli jsme se proto, že jsem ji nemiloval tak, jak bych měl.“

	„Nechtěl jsi udělat stejnou chybu dvakrát."

	Deana zamrzelo, že syn považuje jeho manželství s Pat za chybu, přestože se strefil přesně. „Asi by se to dalo tak říct."

	Gavin o tom chvíli přemýšlel. „Hraje v tom nějakou roli Paris?"

	„Velkou."

	Jo, to jsem si myslel."

	„Vyhovuje ti to?"



	




	Jasně, je skvělá." Vyndal brčko ze sklenice a začal je ohýbat a kroutit. „Spal jsi s ní, když byla zasnoubená s Jackem?"

	„Cože?"

	„Chtěl bys, abych to zopakoval?"

	„To je velice osobní otázka."

	„Znamená to teda, že ano."

	„To znamená, že se o tom s tebou nebudu bavit."

	Gavin se posadil rovné a zlostné na něho pohlédl. „Když ty slídíš v mým sexuálním životě, to je dobrý. Musím ti říkat, co jsem dělal a s kým jsem to dělal."

	Já jsem rodič a ty jsi nezletilý."

	„I tak to není fér."

	„Fér nefér, ty - kruci!" zaklel Dean, když znovu zazvonil mobil.

	Podíval se, kdo mu volá, uviděl Curtisovo číslo a napadlo ho, že to nevezme. Gavin se ovšem rozvaloval v rohu boxu a rozmrzele zíral z okna. Stejně by to nejspíš byla už jenom jednostranná konverzace.

	Dean to vzal na čtvrté zazvonění. „Malloy."

	„Mluvil jste s šéfem?" chtěl vědět Curtis.

	„Ano."

	„Zůstáváte?"

	I když už se rozhodl, neviděl důvod, proč by měl na písknutí přiběhnout. Ještě si to rozmýšlím."

	„Ať už tak nebo tak, potřebuju, abyste přišel."

	„Právě snídám s Gavinem."

	„Přiveďte ho s sebou."

	Deanovi udělalo srdce kotrmelec. „Kvůli čemu? Co se stalo?"

	„Čím dřív tady budete, tím lip. Právě jsem dostal špatné zprávy."

	Curtis nechodil kolem horké kaše. „Váš kamarádíček Valentino nedodržel termín. Před půlhodinou našli tělo Janey Kempové v jezeře Travis."

	Dean bezděčně sáhl po Parisině ruce a pevně ji stiskl. Překvapilo ho, že už čeká v Curtisově kanceláři, když s Gavinem dorazili. Pověděla mu, že ji předvolali stejně jako jeho a stejně tak se jí dostalo stejného vysvětlení.

	Curtis přijel pár minut po nich. Zeptal se Gavina, jestli by na ně počkal s jiným detektivem v jedné z vyšetřovacích místností. Když jeho syna vedli pryč, přepadlo Deana moc ošklivé tušení. Ukázalo se, že oprávněně.

	Janey Kempová byla mrtvá.

	„Dva rybáři našli její nahé tělo částečně ponořené pod kořeny cypřišů. Okamžitě mě o tom uvědomili a já tam spěchal. Přestože nebyla oficiálně určena její totožnost, je to ona.

	Detektivové z vražd to tam prohledávají. Policejní lékař prohlíží tělo ještě předtím, než je nechá odvézt. Doufá, že něco objeví. Není na ni pěkný pohled," povzdychl si ztěžka. „Modřiny na obličeji, krku, hrudi a končetinách. Na několika místech," pohlédl na Paris, „stopy zřejmě po kousnutí."

	„Jak zemřela?" zeptal se Dean.

	„To budeme vědět až po pitvě. Patolog odhaduje, že nebyla ve vodě víc než šest sedm hodin. Pravděpodobně se tam dostala někdy včera v noci."

	„Kdybyste měl odhadnout…"

	„Odhadoval bych uškrcení jako u Maddie Robinsonové. Modřiny na Janeyině krku odpovídají těm, co měla Maddie. Na druhou stranu by spolu ty dva případy nemusely souviset."

	„Sexuální násilí?"

	„To rovněž lékař teprve určí. A zase, kdybych to měl odhadnout, řekl bych, že s velkou pravděpodobností ano."

	Dlouhou chvíli ani jeden z nich neřekl slovo, pak se Paris tiše zeptala: „Oznámil to někdo Kempovým?"

	„To proto jsem sem dorazil pozdě. Stavil jsem se u nich doma. Soudce pořád ještě soptil, že šéf změnil rozhodnutí, a myslel si, že jsem to přišel nějak vyžehlit. Když jsem jim pověděl, že se našlo tělo, paní Kempová se zhroutila, ale nedovolila mu, aby ji utěšoval.

	Navzájem se zahrnovali výčitkami. S křikem se obviňovali. Byla to ošklivá scéna. Když jsem odcházel, ještě se hádali. Za hodinu se s nimi setkám v márnici kvůli určení totožnosti a netěším se na to."

	Na chvíli se zahleděl před sebe, pak řekl: „Zrovna k srdci mi nepřirostli, ale musím přiznat, že mi jich bylo líto. Jejich jediné dítě někdo mučil a zavraždil. Bůhví, co vytrpěla, než zemřela. Nemohl jsem si pomoct, musel jsem myslet na vlastní dceru, jak by mi bylo, kdyby jí tohle někdo udělal a pak ji hodil do jezera, aby ji tam ožíraly ryby."

	Koutkem oka Dean zahlédl, jak si Paris přitiskla kolmo prsty na rty, jako by silou potlačovala emoce. „Proč jste chtěl, aby se Gavin dostavil?" zeptal se Curtise.



	




	„Podrobí se testu na detektoru lži?"

	„To jste si vybral špatnou chvíli na žertování, seržante."

	„Nežertuju. Už nestřílíme naslepo. Máme mrtvé děvče. Musím utáhnout šrouby."

	„Mému synovi?"

	„Byl jeden z posledních, kdo ji viděl naživu."

	„Kromě člověka, který ji unesl a zabil. Ověřil jste Gavinovo alibi?"

	„Myslíte u jeho kamarádů? Ano, několik z nich jsme vyslechli."

	„No a jak?"

	„Do jednoho svědčí v jeho prospěch. Říkají, že s nimi byl. Byli ovšem opilí a v rauši, takže se jim vzpomínky matou.

	Ani jeden nedokáže určit, kdy se k nim přidal ani kdy odešel."

	„Chcete tomu testu Gavina podrobit jenom proto, že je jediný, kdo je po ruce," namítl Dean rozhněvané.

	„Bohužel máte pravdu," připustil detektiv nerad. „Po Lancy Ray Fisherovi doposud ani stopy, přestože patrolujeme před jeho bytem a bydlištěm jeho matky. Nicméně na jeho výpisu z bankovního účtu se ukázala jedna zajímavá věc. Bylo tam několik zrušených šeků na Doreen Gilliamovou, která učí na střední škole dramatické umění a správnou výslovnost."

	Významné na ně pohlédl a dodal: „Paní Gilliamová má takový meloušek, dává u sebe doma soukromé hodiny. Lancy alias Marvin bral hodiny rétoriky a správné dikce."

	„Hodiny rétoriky?" zvolala Paris. „Vždyť ze sebe sotva vypravil slovo."

	Curtis pokrčil rameny.

	„Že by proto, aby mohl měnit hlas?" zeptal se Dean.

	„Taky mě to napadlo," připustil Curtis.

	„Pracoval u telekomunikační společnosti a věděl by, jak přesměrovat hovory," uvažoval Dean nahlas. „A je na Paris fixovaný, protože proč by jinak měl ty nahrávky?"

	„To bude první věc, na kterou se ho zeptám, až ho přivedou," prohlásil Curtis. „Tím, že se našlo tělo, se všechno mění. Už žádné zacházení v rukavičkách. S nikým. Toni Armstrongová se mi neozvala, takže jsem si vyžádal povolení k prohlídce jejich domu. Rondeau je osobně zodpovědný za to, že se dostane do Armstrongova počítače. Já bych dost sázel na to, že je to náš člověk. Jeho vlastní žena dosvědčila, že ho přistihla, jak naložil mladou dívku.

	Zapojil jsem do toho šerifovu kancelář, Texaskou jízdní policii a silniční policii. Kdekterý člen policejních složek ve městě a okolí hledá Armstronga a Lancy Ray Fishera. V každém případě nezatlačíme jenom na Gavina."

	„Tím se mám jako cítit lip?" zeptal se Dean. „Můj syn se hází do jednoho pytle se sexuálním delikventem a pornohvězdou? A protože je nemůžete najít, žádáte, aby se Gavin podrobil zkoušce na detektoru lži.“

	„Nežádám, přikazuji to.“

	Paris mu položila ruku na paži. „Možná bys s tím měl souhlasit, Deane. Očistí ho to.“

	Rád by jí uvěřil, že to takhle dopadne, ale Gavin si nechával něco pro sebe. Zkrátka to cítil v kostech, a to dost silné, aby se obával, jaké tajemství Gavin zamlčuje.

	Curtis se mračil na složku na stole, která, jak Dean předpokládal, obsahovala snímky těla Janey Kempové. „Na Gavina máme jenom nepřímé důkazy. Nic vážného. Máte právo ten test odmítnout." Zvedl pohled k Deanovi a v tom pohledu četl Dean výzvu.

	„Gavin ten váš zatracený test podstoupí, krucinál."



	




	Kapitola dvacátá sedmá

	

	

	„To jsem já, Stan, Paris."

	„Stan?"

	„Vypadáš překvapeně. Dalas mi svoje číslo na mobil už před kolika měsíci, vzpomínáš si?“

	„Ale nikdy jsi mi nevolal."

	„Říkalas jen v naléhavém případě. Právě jsem se ve zprávách dozvěděl o Janey Kempové. Volám, jenom abych viděl, jestli jseš v pořádku."

	„Ani nedokážu vypovědět, jak je mi hrozné."

	„Kde jsi?"

	„Na policejní stanici v centru."

	„Vsadím se, že je tam rušno. Poskytlo tělo nějaké stopy, co by napovídaly, kdo to udělal?"

	„Nerada té zklamu, Stane, ale jediná hrozná podrobnost, o které vím, je ta, že je mrtvá."

	„Máš v plánu dneska vysílat?"

	„Proč bych neměla?"

	„Generální uvědomil strejdu Wilkinse, že se našlo tělo. Probrali to a řekli si, že když se to tak vezme kolem a kolem, třeba si budeš chtít vzít volno. Že by se pustila nahrávka nějakého starého programu."

	„Později generálnímu zavolám a sama si s ním promluvím. Pokud se ale někdo bude ptát, řekni, že budu vysílat pořad živé jako vždycky. Od Valentina si nedám nahnat strach."

	„Udělal to, co řekl, že udělá, Paris. Myslíš, že ještě zavolá?"

	„Doufám, že ano. Čím víc se mnou bude mluvit, tím větší šance bude, že poznáme, kdo to je."

	„Škoda, že jste ho nechytli dřív, než ji zabil." Odmlčel se a pak dodal: „Asi jsem ti to neměl připomínat, viď? Asi je ti i tak dost blbě, když jsi ho vlastně vyprovokovala."

	„Musím běžet, Stane."

	„Zlobíš se? Mluvíš, jako by ses zlobila."

	Jenom už se o tom právě teď nechci víc bavit. Uvidíme se večer."

	Zavěsila. Moc by chtěl, aby se s ním bavila dál, protože to by měl aspoň obsazeno. Možná ztratí odvahu a už jí nezavolá, jestli strejda nepřestane žhavit linky.

	Co se strýc Wilkins dozvěděl, že se našlo tělo Janey Kempové, volal pravidelně. Předstíral, že mu leží na srdci, nakolik je do toho zapletený, ale Stan znal pravý důvod toho častého telefonování - strejda Wilkins ho kontroloval.

	Nikdy neměl přiznávat, že ho Paris přitahuje. Člověk by si myslel, že o ničem jiném při jejich setkání nepadlo slovo. V jednom kuse na to od té doby zaváděl řeč.

	Během jejich posledního telefonování strýc tím nejvýhrůžnějším tónem řekl: „Jestli jsi provedl něco perverzního nebo nevhodného…"

	„Choval jsem se v její přítomnosti jako ministrant. Přisámbůh že jo."

	Jak by se mohl k Paris chovat jinak? Nebyla hrubá, ale taky se netvářila v jeho společnosti ani zvlášť nadšeně. Někdy, když spolu mluvili, se zdála myšlenkami jinde, jako by se zaobírala něčím mnohem důležitějším a zajímavějším, než je on.

	Měl jistotu, že kdyby si k ní něco dovolil, odkázala by ho do patřičných mezí. Nikdy u ní nepozoroval ani tu nejmenší známku koketerie. Vlastně se na něho často dívala, jako by tam nebyl. Dost podobné jako jeho rodiče se k němu chovala s bezstarostnou nevšímavostí, jež byla stejně zraňující jako přímé odmítnutí. Vždycky byl ten, na kterém nezáleží.

	Nikdy neměl ani tu nejmenší naději, že by si mohl s Paris něco začít. Ale úplně vypadl ze hry, když se objevil na scéně Malloy. Malloy je arogantní parchant, který moc dobře ví, jak na ženy působí. Nikdy by nemusel přemlouvat sekretářku, aby zvedla sukni, ani by nezvoral rande tak, že by z toho byl vyhazov z práce.

	Životní fakt: chlapi jako Malloy to mají jednodušší.

	Další fakt: ženy jako Paris takovíhle chlapi přitahují.

	Lidi jako Paris a Malloy nikdy nepoznali odmítnutí. Vůbec by je nenapadlo, že jiní si lásku a náklonnost nezískávají tak snadno jako oni. Zářili jako jasně planetky, aniž by měli ponětí, jaké to je být ten, kdo kolem nich jenom obíhá. Neměli ponětí, kam až by dokázal člověk zajít, jen aby získal pozornost, kterou považovali za samozřejmou.

	Ani to nejmenší ponětí.

	Gavin skláněl hlavu tak hluboko, že se skoro dotýkal bradou hrudi. „V jezeře?"

	Její tělo vezou do márnice, kde se bude pitvat, aby zjistili příčinu smrti."

	Gavin zvedl hlavu. Když se dozvěděl o Janeyině smrti, zbledl jako stěna. Pracně polkl. „Tatí, já… musíš mi věřit. Já to neudělal."

	„Tomu věřím. Ale stejné tak pevně jsem přesvědčen, že přede mnou něco tajíš."

	Gavin zavrtěl hlavou.

	„Ať je to, co je to, nechtěl bys mi to radši říct, než to vyjde najevo při zkoušce na detektoru lži? Co nechceš, abych se dozvěděl?"

	„Nic."

	„Lžeš, Gavine. Já vím, že jo."

	Chlapec vyskočil s rukama sevřenýma v pěst. „Nemáš právo někomu předhazovat, že lže. Ty jsi ten největší lhář, kterýho znám."

	„O čem to mluvíš? Kdy jsem ti lhal?"

	„Celý život jsi mi lhal!" Dean v rozpacích pozoroval, jak synovi vhrkly slzy do očí. Gavin si je zlostně setřel pěstmi. „Ty. Máma. Furt jste mi říkali, jak mě máte rádi. Já ale vím svoje."

	„Proč to říkáš, Gavine? Proč si myslíš, že té nemáme rádi?"

	„Nechtěli jste mě," zařval. „Přivedls ji do jinýho stavu nešťastnou náhodou, že jo. Z toho jedinýho důvodu jste se vzali. Proč jste se mě jednoduše nezbavili a neušetřili si ty problémy?"

	S Pat si nikdy pořádně nepromluvili o tom, kolik by toho měli Gavinovi říct, jestli se někdy takhle zeptá. Možná měli. Nebyla tady, aby se s ní poradil, takže musel na synovy mučivé otázky odpovědět sám. Přes všechny trapné pocity, které by z toho mohli on a Pat mít, rozhodl se, že si Gavin zaslouží syrovou pravdu.

	„Řeknu ti všechno, co budeš chtít vědět, ale až se posadíš a přestaneš na mé koukat, jako bys mi chtěl skočit po krku."

	Chvíli Gavin zápasil s nerozhodností, pak žuchl zpátky na židli. Nepřestával se tvářit bojovně.

	„Máš pravdu. Tvoje matka byla těhotná, když jsme se brali. Počali jsme té při víkendové studentské party v New Orleansu."

	Gavin se hořce zasmál. „Páni, to je dokonce ještě horší, než jsem si myslel. Chodili jste spolu aspoň na škole?"

	„Párkrát jsme se sešli."

	„Ale nebyla někdo, na kom… na kom by ti hodně záleželo."

	„Ne," přiznal Dean tiše.

	„Takže jsem byl nedopatření."

	„Gavine…“

	„Proč jsi sakra něco nepoužil? Byl jsi opilý nebo jenom hloupý?"

	„Asi od každého trochu. Tvoje matka nebrala antikoncepci. Měl jsem se chovat odpovědněji."

	„Vsadím se, že jsi byl naštvanej, když ti to řekla."

	„Přiznávám, že to byl šok. Pro tvoji matku, stejně jako pro mě. Právě měla absolvovat a začít si budovat kariéru. Já začínal na vysoké. Její těhotenství byla překážka, s kterou jsme ani jeden v tom životním období nepočítal. Ale chtěl jsem tě, Gavine, to mi věř. Potrat nepadal vůbec v úvahu."

	Podle toho, jak se Gavin tvářil, Dean poznal, že tomu zoufale chce uvěřit, ale stále ještě se s tím nedokáže smířit. Dean mu to neměl za zlé. Možná s Pat udělali chybu, že si o tom s Gavinem nepromluvili, když byl dost starý na to, aby pochopil, jak ženy přicházejí do jiného stavu. Kdyby mu to vysvětlili, nezačal by pochybovat o vlastní ceně a nechoval by vůči nim takovou zášť.

	„Ani adopce nepadala v úvahu. Pat od začátku plánovala, že si tě nechá a že tě vychová. Bohudíky byla tak slušná, že mi řekla, že jsem zplodil dítě. A potom jsem trval na tom, aby ses jmenoval po mně. Chtěl jsem patřit do tvého života. I když si ani jeden z nás nechtěl toho druhého vzít, chtěl jsem, abys byl po právní stránce můj. Nakonec souhlasila, že se vezmeme.

	Nemilovali jsme se, Gavine. Moc rád bych ti řekl něco jiného, ale nebyla by to pravda. Žádal jsi pravdu, a já myslím, že si ji zasloužíš.

	Měli jsme se rádi. Dobře jsme spolu vycházeli a navzájem jsme se respektovali. Ale nemilovali jsme se.

	Nicméně jsme milovali tebe. Když jsem tě poprvé držel v náručí, byl jsem z toho celý pryč a mohl jsem se radostí zbláznit. A tvoje matka taky. Bydleli jsme spolu, dokud ses nenarodil.

	Během té doby jsme se pokoušeli navzájem přesvědčit, že mezi námi láska nakonec přece jen vykvete a že si uvědomíme, že spolu chceme být do konce života. Ale nemělo to tak dopadnout a oba jsme to poznali.

	Plakali jsme v ten den, kdy jsme se konečně domluvili, že zůstat spolu by znamenalo udělat tři lidi nešťastnými a jenom odložit nevyhnutelné. Bylo v tvém nejlepším zájmu, abychom se rozešli raději dřív, než si začneš formovat vzpomínky, než později. Takže když ti byly tři měsíce, zažádala o rozvod."

	Doširoka rozpřáhl ruce. „Takže takhle, Gavine. Myslím, že bude dobře, když si o tom promluvíš taky s matkou. Pochopitelné nechtěla, abys o tom věděl, abys o ní špatně nesmýšlel. Ani já to nechci. Nebyla to žádná taková holka, co se potlouká po večírcích a vyspí se s každým klukem v kampusu. O tom víkendu to byla poslední party, na kterou jsme vůbec šli, protože jsme oba končili na přípravce. Utrhli jsme se ze řetězu a… stalo se.



	




	Matka toho hodně obětovala, aby tě mohla sama vychovat. Vím, že se na ni teď zlobíš, že se vdala, ale to je chyba. Pat není jenom tvoje matka, je to žena. A jestli v tobě hlodá nějaký dětinský strach, že té její manžel v jejím životě nahradí, tak to se pleteš. Věř mi, nenahradí. Nikdo tě nemůže nahradit."

	„To si nemyslím," řekl s hlavou sklopenou. „Nejsem idiot, vím, že potřebuje lásku a tak."

	„Potom bys měl možná přestat trucovat a říct jí, že to chápeš."

	Vyhýbavě pokrčil rameny. „Víš, jenom bych rád, abys mi to býval řekl předtím. Stejně jsem to věděl."

	„No, jestli jsi to stejné věděl a neznamenalo to ve tvém životě žádný velký rozdíl, proč to potom teď využíváš jako berličku?"

	Prudce zvedl hlavu. „Berličku?"

	„Manželství, která vydrží, nutně neznamenají šťastný domov. Spousta dětí, které žijí s oběma rodiči, má mnohem horší dětství, než jsi měl ty, a můžeš mi věřit, že to znám.

	Využíváš toho, že jsme tě počali náhodou, jako výmluvy, aby ses mohl chovat jako hlupák. To je zbabělé vykrucování. Tvoje matka a já jsme jenom lidé. Byli jsme mladí a neklidní a udělali jsme chybu. Ale nebylo by už načase, abys přestal přemýšlet o naší chybě, a začal přijímat odpovědnost za ty svoje?"

	Hněv vehnal Gavinovi krev do obličeje, ztěžka dýchal nosem, ale v očích se mu znovu zaleskly slzy.

	„Mám té moc rád, Gavine. Z celého srdce. A jsem vděčný, že jsme oné noci s tvou matkou udělali to, co jsme udělali. Ochotně bych za tebe dal život. Ale nepřipustím, abys využíval okolností svého narození, abys mě odváděl od toho, co je momentálně mnohem naléhavější a v tuhle chvíli podstatně kritičtější."

	Přisunul si židli blíž ke Gavinovi a pevně mu položil ruku na rameno. „Mluvil jsem s tebou otevřeně, jako muž s mužem. Teď chci, aby ses jako muž zachoval a řekl mi, co si necháváš pro sebe."

	„Nic."

	„Nesmysl. Je tady něco, co mi nechceš povědět."

	„Ne, není."

	„Lžeš."

	„Přestaň se po mně vozit, táto!"

	„Nepřestanu, dokud mi to neřekneš."

	Na obličeji se mu odrážel zmatek, s jakým zápolil se svým strachem a možná se svědomím. „Tak jo, chceš to vědět? Byl jsem tu noc s Janey v jejím autě."

	Paris si na hodinkách zkontrolovala, kolik je. Čekala před policejním oddělením už přes hodinu. Dorazil Deanův advokát, kterého si pamatovala z předchozího dne, a zmizel dveřmi na oddělení. Kromě tohoto neměla ponětí, co se děje. Nevěděla, jestli Gavin test na detektoru lži už podstoupil, nebo ne.

	Začínal na ni doléhat nedostatek spánku. Opřela si hlavu o stěnu za lavicí a zavřela oči, ale ani tak nedokázala odpočívat. Tíživé myšlenky jí nedopřávaly klidu. Janey Kempová je mrtvá. Zabil ji nějaký nemocný, úchylný člověk, ale Paris pociťovala částečnou odpovědnost.

	Jak jí Stan netaktně připomněl, Valentina motivovala rada, kterou dala Janey. Kdyby bývala v ten večer nezařadila Janeyino volání do programu, Valentino by je neslyšel.

	Tragická shoda náhod tomu chtěla, že je slyšel. Jakmile přišel s výhrůžkou, že Janey potrestá, co mohla udělat jinak? Co mohla říct, aby mu zabránila učinit poslední krok a zabít ji?

	„Paní Gibsonová?"

	Otevřela oči. Před ní stála drobná, na první pohled rozrušená ženička. Obličej, i když velice hezký, měla strhaný. Křečovité svírala kabelku. Pokožka se jí tak napínala přes kotníky rukou, že vypadaly jako holé kosti. Úzkost ji změnila z drobné ženy na křehkou. Přestože se tvářila statečné, vypadala asi tak odolně jako chmýří pampelišky.

	Paris se okamžité pokusila zmírnit ženino napětí úsměvem. „Ano, já jsem Paris."

	„Myslela jsem si, že jste to vy. Mohla bych si přisednout?"

	„Samozřejmé." Paris jí udělala místo na lavici a žena se posadila. „Omlouvám se, já… setkaly jsme se někdy?"

	Jmenuju se Toni Armstrongová. Manželka Bradleyho Armstronga."

	Paris to jméno samozřejmé rozpoznala a okamžitě pochopila, proč je ta žena tak nesvá. „Potom vím, proč jste tady, paní Armstrongová. Musí to být pro vás hrozné těžké. Ráda bych, abychom se poznaly za mnohem příjemnějších okolností."

	„Děkuji." Držela se z posledních sil, ale držela se, a tím si získala Parisin respekt. „Když policie prohledávala náš dům, přehlédli tohle." Vytáhla z kabelky cédéčko. „Protože zabavili Bradův počítač, řekla jsem si, že bych jim měla dát i tohle. Mohlo by na něm být něco důležitého."

	Paris svraštila čelo, jak jí nešla jedna věc do hlavy. Jak jste mé poznala, paní Armstrongová?"

	I když se zprávě o Janey dostalo hodně publicity, Parisin snímek z toho vynechali. Wilkins Crenshaw osobně intervenoval a zatlačil na místní média, aby její fotografii neuveřejnila. Paris si nedělala iluze: o ni mu nešlo. 



	




	Chtěl chránit povést rozhlasové stanice. V každém případě místní média přistoupila na to, že mu tuhle laskavost prokáží. Nebyla si jistá, jak dlouho jim jejich velkorysost vydrží.

	Toni Armstrongová si nervózně olízla rty a sklopila hlavu. „Tohle cédéčko z Bradova počítače je jenom výmluva, abych mohla přijít za seržantem Curtisem. Skutečným důvodem je, že jsem mu včera neřekla všecko."

	Paris neřekla nic a svým mlčením vybízela Toni, aby pokračovala.

	„Seržant Curtis se mé ptal, jestli Brad někdy pozdě v noci poslouchá rádio. Řekla jsem, že někdy ano. Začal se mé vyptávat na něco jiného a už se k tomu nevrátil. Vaše jméno nepadlo, takže jsem mu sama od sebe neřekla, že vás s Bradem známe z Houstonu."

	Úpěnlivě na Paris hleděla, skoro jako by ji prosila, aby si na ni sama vzpomněla a ušetřila ji toho, aby musela vylíčit, za jakých okolností si byly představeny.

	„Omlouvám se, paní Armstrongová, nevzpomínám si, že jsme se už potkaly."

	„My dvě jsme se vlastně nikdy nepotkaly. Byla jste pacientka doktora Louise Bakera."

	Najednou se Paris rozpomněla. Jak jen mohla zapomenout jeho jméno? Ani Curtis ani Dean se nezmínili, že jejich podezřelý Brad Armstrong je zubař.

	„Váš manžel je zubař? Ten zubař?"

	Toni Armstrongová přikývla.

	Paris se prudce nadechla. „To mé moc mrzí."

	„Nemusíte se mi omlouvat, paní Gibsonová. To, k čemu došlo, nebyla vaše chyba. Neměla jsem vám to za zlé. Udělala jste to, co jste udělat musela. Brad měl na to samozřejmě jiný názor… Říkal, že jste s ním flirtovala, povzbuzovala ho." Smutně se usmála. „Tohle říká vždycky. Já jsem si ale ani na chvíli nemyslela, že byste ho provokovala, aby udělal to, co udělal."

	Tehdy šla Paris k doktoru Louisi Bakerovi na ošetření, když ale dorazila na kliniku, sdělili jí, že doktora odvolali v nějaké naléhavé rodinné záležitosti. Mohla se buď přeobjednat, nebo se nechat ošetřit některým z jeho kolegů. Protože už dvakrát návštěvu u zubaře odložila, a už se tam dostavila, vybrala si druhou možnost.

	Brada Armstronga si pamatovala jako příjemně vyhlížejícího muže s okouzlujícím vystupováním. Jelikož měla podstoupit několik zákroků, z nichž některé by mohly být nepříjemné, navrhl jí rajský plyn, aby jí to pomohlo se uvolnit.

	Souhlasila, věděla, že rajský plyn nemá žádné přetrvávající účinky, jakmile se přestane vdechovat, a že je bezpečný, pokud se používá pod dohledem lékaře. Kromě toho, jestli bude zapotřebí znecitlivující injekce, nebude ji vnímat.

	Brzy se cítila úplně uvolněná a bezstarostná, jako by se vznášela. Nejdříve si myslela, že se jí to jenom zdálo, že se něco dotklo jejích prsou. To polaskání bylo jako dotek peříčka. Jistě to byl jenom klamný pocit, který vyvolala její momentální euforie.

	Když se to ale opakovalo, pocítila větší tlak, a přímo na bradavku. Nemohlo být mýlky. Otevřela oči, setřásla obluzenost a sundala si malou masku z nosu. Brad Armstrong se na ni usmíval a jeho chlípné šklebení ji přesvědčilo, že si nic nevymýšlí.

	„Co to jako provádíte?"

	„Netvař se, že se ti to nelíbilo," zašeptal. Ještě máš ztvrdlou bradavku."

	Přestože seděla zakloněná v zubařském křesle, vystřelila z něho takovou rychlostí, že srazila kovový tácek s nástroji, který třeskl na podlahu. Asistentka, kterou poslal pryč něco nepodstatného vyřídit, vběhla do ordinace. „Co se stalo, paní Gibsonová?"

	„Ať mi prosím doktor Baker co nejdříve zavolá," řekla a vyřítila se z místnosti.

	Zubař jí volal ještě v ten den později a bylo na něm znát, jak je ustaraný. Vypověděla mu, co se stalo. Když domluvila, řekl: „Bohužel musím přiznat, že jsem si myslel, že si ta druhá žena vymýšlí."

	„Už to někdy udělal?"

	„Ujišťuji vás, paní Gibsonová, že tohle bylo naposledy. Okamžitě se o to postarám."

	Doktora Armstronga propustili. Paris se ještě několik dní po tom otřásla odporem, kdykoliv si na ten incident vzpomněla, ale po čase jí vypadl z paměti. Nevzpomněla si na to, až teď.

	„Předpokládám, že mi měl váš manžel za zlé, že přišel o místo."

	„Ano. I když od té doby musel opustit kvůli podobným incidentům několik jiných míst, vždycky měl na vás zlost. Když jste ještě bydlela v Houstonu, vždycky vypnul televizi, když jste se objevila na obrazovce. Nadával vám. A když se váš snoubenec zranil, říkal, že vám to patří."

	„Takže o té nehodě a o Jackovi ví?"

	„A o doktorovi Malloyovi. Odhadoval, že šlo o milostný trojúhelník."

	„Ach," vykřikla tiše Paris.

	„Když jsme se přestěhovali sem a Brad zjistil, že pracujete v rozhlase, jeho zášť znovu propukla." Paní Armstrongová svěsila hlavu a začala kroutit držadla kabelky.



	




	„Měla jsem o tom včera říct seržantovi Curtisovi, ale tolik jsem se bála, že si budou myslet, že je Brad do případu té pohřešované dívky zapletený."

	„Už se nepohřešuje." Když jí Paris řekla, že se tělo Janey Kempové našlo, Toni Armstrongová konečně vzdala svůj statečný zápas s pláčem. Kdykoliv se John Rondeau potkal s Deanem Malloyem, úplně se překonával, aby byl příjemný. Avšak Malloy s ním jednal se zjevným odporem. Curtisovi to neuniklo. Rondeau ho zaslechl, jak se Malloye ptá, co se děje. Malloy stroze odpověděl „Nic" a Curtis na něho víc nenaléhal.

	Co se Rondeaua týkalo, klidně ať se na něho Malloy mračí do skonání světa. Chtěl si naklonit Curtise, ne Malloye. Malloy měl sice vyšší šarži, ale byl to Curtis, který mohl Rondeaua doporučit do oddělení pro vyšetřování vražd.

	Pokud šlo o Malloyova kluka, měl ho tam, kde ho chtěl mít, ten byl podělanej strachy. Výsledky na detektoru lži dopadly v jeho prospěch a v zásadě ho očistily od podezření. Proč je potom pořád tak nervózní?

	Seděl na židli u Curtisova stolu se svěšenými rameny, v obranném postoji. Byl to hotový uzlíček nervů, nedokázal v klidu posedět. Oči mu vyděšeně těkaly, vypadal, jako by se měl sesypat, kdyby na něho někdo jen bafl.

	Jenom Rondeau věděl, proč se kluk pořád tváří tak vyděšeně, a ten to neřekne. Ani Gavin to neřekne. Rondeau měl jistotu, že kluk bude mlčet. Poděsil ho dostatečně, takže o něm nebude žvanit. To byl skvělý nápad, že mu vyhrožoval, že půjde po jeho tátovi, ne po něm. Zabralo to.

	V Curtisově kanceláři nebylo k hnutí, sešli se tam všichni, aby to všechno důkladně rozebrali. Byl tam samozřejmě Curtis, Malloy a Gavin. A Paris Gibsonová.

	Rondeau vítal každou příležitost, aby mohl být v její blízkosti, i když si ho sotva mohla všimnout, když se kolem motal Malloy a do zblbnutí opakoval, že má strach, že se ona ocitne na Valentinově seznamu jako další oběť.

	Rondeau vpadl do jejich jednání, když přišel Curtisovi oznámit, co našel na cédéčku, které paní Armstrongové předala Paris. Nebylo to nic světoborného, ale využíval každou příležitost, aby na Curtise udělal dojem a vylepšil svoje šance na to, že se dostane do oddělení vražd.

	Paris mu nevědomky vzala vítr z plachet. Při prohlídce domu mu Toni Armstrongové neřekla to, co potom sdělila Paris - že její manžel Paris osahával, když u něho byla na ošetření.

	Kdyby mu to řekla a on na to upozornil Curtise, měl by bod k dobru. Takhle si ten bod bude muset zasloužit jinak.

	„Z toho chlapa nemám dobrý pocit," říkal právě seržant Curtis. „Spojil se dneska s manželkou?" zeptal se Paris.

	„Říkala, že ne. Nepodařilo se jí dovolat se ho ani ho někde zastihnout."

	„Kdyby jí zavolal mobilem, mohli bychom ho lokalizovat přes satelit," podotkl Malloy.

	Jsem si jist, že jí právě proto nezavolal," podotkl Rondeau v naději, že tím bude vypadat Malloy jako pitomec. Pořád ještě ho bolel krk od toho, jak mu ho včera Malloy stiskl. Z nich dvou nikdy kamarádi nebudou, ale Rondeau to nepovažoval za žádnou velkou ztrátu.

	„Zkontrolovali jste ty zaznamenané telefony?" zeptal se Malloy.

	„Pracuje se na tom," odpověděl Curtis. „Jestli se ukáže, že opakovaně do rozhlasu volal, bude to s ním vypadat dost bledě." Otočil se k Paris. „Na těch nahrávkách paní Armstrongové jeho hlas nepoznala?"

	„Právě je znovu poslouchá, ale nejsem si jistá, nakolik bude její tvrzení spolehlivé. Když jsem jí řekla o Janey, úplně se sesypala a několik dní potrvá, než se trochu sebere."

	„Poznala byste Brada Armstronga od pohledu?"

	Svraštila čelo. „Nemyslím. Je to dost dávno, co k tomu incidentu došlo. Viděla jsem ho jenom tehdy a pak už ne, a měla jsem v sobě rajský plyn."

	„Nepomohla by vám fotografie?" zeptal se Rondeau, odstrčil Malloye a vecpal se mezi ně.

	„Možná," připustila Paris.

	Vytáhl cédéčko, které Toni Armstrongová přinesla z domova, a podal je Paris. „Brad Armstrong si zřejmě skenoval fotky a vypaloval je na cédéčka. Na těch, co jsme našli během prohlídky, byly fotky naskenované z časopisů.

	Ale na tomhle jsou rodinné fotografie. Přinesl jsem je zpátky, abychom ho mohli vrátit paní Armstrongové, ale teď by se mohlo hodit. Mohlo by vám povzbudit paměť."

	„To neuškodí, když se na ně podíváte," řekl Curtis, zapnul počítač na svém stole a poodstoupil, aby se tam mohl Rondeau posadit. Rondeau vnímal, že se Paris postavila za něho, aby lépe viděla na obrazovku monitoru. Zachytil svěží vůni, asi šamponu.

	Prsty se mu rozběhly po klávesnici a v několika vteřinách se na obrazovce objevil snímek. Čtyřčlenná rodina stála před nějakou atrakcí v zábavním parku. Rodiče i děti na sobě měli americké oblečení, zářili americkými úsměvy, ztělesňovali americký sen.

	Rondeau se otočil k Paris. „Připadá vám povědomý?"



	




	Chvíli si muže na fotografii pozorně prohlížela. „Upřímně řečeno ne. Kdybych ho zahlédla v davu, hned bych ho nepoznala jako člověka, který se mě dotýkal. Je to už dávno."

	„Určitě jsi ho v poslední době nezahlédla?" zeptal se Malloy. Jestli tě nemůže vystát tak, jak to paní Armstrongová naznačuje, mohl tě sledovat."

	„Kdybych ho zahlédla, nevzala bych ho na vědomí."

	Curtis, který si pořád ještě rodinný snímek Armstrongových prohlížel, poznamenal: „Říkám si, kdo tu fotku dělal?"

	„Pravděpodobně on sám," řekl Rondeau. „Chlápek, který má skener a dělá si fotoalbum na cédéčku…“

	„Se ve foťákách vyzná," dopověděl za něho Curtis. Otočil se ke Gavinovi. Janey ti říkala, že ji fotografoval ten její nový přítel, že je to tak?"

	Chlapec se schoulil, jak se na něho soustředila pozornost všech přítomných. Levé koleno se mu rozklepalo. „Ano, pane. Když mi dala tu fotku, říkala, že ji vyfotil a udělal ještě hodně dalších fotek. Říkala, že se mu fotografování líbí skoro stejné jako sex."

	„Nevzpomínám si, že bychom při prohlídce u nich doma našli nějaké fotografické vybavení," řekl Rondeau. „Ale musí nějaké vybavení mít, jinak by tyhle rodinné fotografie neměl. Některé snímky jsou panoramatické nebo jsou brané dálkovým objektivem."

	„Našli v laboratoři něco na té fotografii, kterou Janey dala Gavinovi?" zajímal se Malloy.

	Curtis nevrle zavrtěl hlavou. Jediné otisky patřily Janey a Gavinovi."

	Do dveří strčil hlavu Griggs a vyrušil je. „Seržante Curtisi?"

	„Za chvíli," odpověděl mu detektiv.

	„A co místní prodejny s fotografickým vybavením?" zeptal se Malloy.

	Ještě se to prošetřuje," odpověděl Curtis. „Projít všechny jejich zákazníky si žádá dost času."

	„A co ještě lidí má vlastní temnou komoru," podotkl Malloy.

	„Zákazníci si objednávají zboží poštou. Faxem. Přes internet. Je to rutina."

	Griggs je podruhé vyrušil: „Seržante Curtisi, je to důležité."

	Curtis ale neměl na nic jiného myšlenky. Pustil se do hovoru s detektivy, kteří se shlukli před jeho kanceláří. Někteří na případech vražd nepracovali, ale požádal o spolupráci každého v jednotce, komu se podaří vyšetřit chvilku.

	„Někdo ověřte, jestli je v domě Brada Armstronga temná komora. V garáži, na půdě, v kůlně, v další koupelné. Třeba i primitivní." Jeden z detektivů spěšně odešel.

	„Potřebujeme záznamy telefonických hovorů Brada Armstronga. Zjistěte, proč to trvá tak dlouho." Další odspěchal splnit úkol.

	„Vytiskněte jeho fotku - bez členů rodiny, jenom jeho. Doručte ji včas do všech televizních stanic, aby se dostala do prvních večerních zpráv. Hledáme ho, aby se podrobil výslechu, je vám to jasné? Výslechu,“ zdůraznil detektivovi, který sáhl po cédéčku, jež Rondeau úslužné vyndal z Curtisova počítače.

	„Rovněž ji dodejte policistům, kteří kontrolují prodejny a fotolaboratoře," zahulákal Curtis na celou místnost. „Odfaxujte ji okamžitě dalším agenturám, které nám pomáhají s hledáním."

	Jen co to vyřídil, oslovil ho Rondeau: „Omlouvám se, pane, že jsem si to nedal dohromady dřív."

	„Nevadí. Nebýt vás, pořád bychom nevěděli, že je Armstrong zdatný fotograf." Otočil se k Paris. „Nejlepším zdrojem informací bude jeho žena. Určité bude spolupracovat?"

	„Určitě. Ať už on je nebo není Valentino, jeho žena chce, aby ho našli, a slíbila, že bude spolupracovat, jak jen to bude v jejích silách."

	Curtis pokývl na policistku v civilu. „Zeptejte se paní Armstrongové jen tak mezi řečí, kdo u nich doma fotografuje."

	Když byli všichni zaujatí různými věcmi, pohlédl Rondeau na Gavina a zamrkal. Chlapec neslyšně řekl 'Jdi do prdele'. Rondeau se usmál.

	„Seržante?" Griggs nepřestával otravovat. „Byl byste tak laskav?"

	Konečně se k němu Curtis otočil a zavrčel: „Co je, proboha?"

	„Ně… někdo za vámi přišel, pane," vykoktal. „A… za paní Gibsonovou."

	„Někdo? Kdo?"

	Griggs ukázal do místnosti. Curtis a Paris se zadívali ke dveřím, kde dva policisté mezi sebou drželi muže s pouty na rukou.

	„Marvin!" zvolala Paris.

	Lancy Ray Fisher seděl u stolu v jedné z vyšetřovacích místností, Paris naproti němu, Curtis stál na jednom konci, Dean na druhém. I když se soustředili na doktora Brada Armstronga, muž, jehož znala jako Marvina Pattersona, zůstával možným podezřelým.

	Vešel na policejní stanici a představil se policistům u příjmu v hale. Okamžité ho poznali a spoutali mu ruce na cestu výtahem do třetího patra. Nekladl žádný odpor.



	




	Pokaždé, když se s Paris setkali očima, uhnul pohledem, jako by se něčím provinil.

	Překvapilo ji, jak mu to sluší, když na sobě nemá vytahané montérky a baseballovou čapku, kterou nosil do práce. Nikdy neviděla jeho obličej v plném světle, ani on její, jak si uvědomila. Možná proto po ní pokukoval nejen provinile, ale i zvědavě.

	„Měl bych si obstarat právníka?" zeptal se Curtise.

	„Nevím. Měl byste?" odpověděl detektiv chladně. „To vy jste svolal tuhle schůzku a trval jste na tom, aby u toho byla Paris Gibsonová. Vy mi řekněte, jestli potřebujete právníka."

	„Nepotřebuju, protože vám můžu rovnou říct, a Bůh je mi svědkem, že nemám s únosem a vraždou té dívky nic společného."

	„Neobvinili jsme vás, že s tím něco společného máte."

	„Proč se potom na mě ti vaši hoši dole vrhli a nasadili mi tohle?" Natáhl ke Curtisovi ruce v poutech.

	Curtis nevzrušeně odpověděl: „Myslel bych, že na ně už budete zvyklý, Lancy. Měl jste je už několikrát."

	Mladý muž se nahrbil na židli, a tím pravdivost toho tvrzení přiznal.

	„Marvine," řekla Paris a upoutala tak jeho pozornost, „ve vašem bytě se našly pásky s mými pořady, velké množství nahrávek. Ráda bych věděla, proč jste si je obstaral."

	„Moje skutečné jméno je Lancy."

	„Promiňte, Lancy. Proč jste všechny ty pásky nashromáždil?"

	Dean poznamenal: „Nám se to jeví, jako byste o ni měl obsesivní zájem."

	„Není to tak, jak si myslíte. Přísahám."

	„Co si myslím?" zeptal se Dean.

	„Že je mám z nějakého úchylného důvodu. To ne. Já… já jsem ji studoval." Přejel pohledem jejich užaslé obličeje. Já… hmm, chci být jako ona. Teda, dělat to, co ona. Chci se dostat do rozhlasu." Kdyby jim sdělil, že chce do sněmovny Kongresu zajet s nukleární ponorkou, nemohl by je ohromit víc.

	Paris se vzpamatovala jako první. „Chtěl byste pracovat v rozhlasovém vysílání?"

	„Asi vám připadá, že je to šílené, když se vezme v úvahu, jaký mám trestní rejstřík a tak všecko."

	„Ne, nemyslím si, že je to šílené. Jenom mé to překvapilo. Kdy jste se pro to rozhodl?"

	„Před pár lety. Když mé pustili z Huntsvillu a začal jsem vás každou noc poslouchat."

	„Proč právě Paris? Proč ne jiného hlasatele?"

	„Protože se mi líbil způsob, jakým mluvila s lidmi," odpověděl Deanovi. Pak se otočil zpátky k ní. „Připadalo mi, že vám opravdu záleží na lidech, kteří zavolají, že se zajímáte o jejich problémy." Zatvářil se zahanbeně a dodal: „Nějakou dobu jsem to měl dost drsný. Naučit se zase žít venku. Připadala jste mi jako můj jediný přítel."

	Curtis se na něho skepticky škaredil. Dean se rovněž mračil. Paris se na něho ale usmála, což ho povzbudilo a znovu se rozhovořil.

	Jednou v noci volal nějaký chlápek, a že přišel o práci a nemůže jinou najít. Řekla jste, že vám to připadá, že utrpělo jeho sebevědomí a tehdy že člověk má mířit co nejvýš, snažit se dostat co nejdál.

	Tu radu, co jste dala jemu, jsem si vzal k srdci. Přestal jsem shánět různá nuzácká zaměstnání a podal jsem si žádost u telekomunikační společnosti. Přijali mě. Dobře jsem vydělával, dost, abych si mohl platit hodiny správné výslovnosti. Koupit si lepší šaty. Dobré auto. Ale popadla mé chamtivost, vzal jsem nějaké vybavení, které by se dalo rychle vrazit do zastavárny. Nezažalovali mé, ale ztratil jsem místo."

	Umlkl, jako by se káral, že sem takhle nepředložené přišel. Paris pohlédla na Deana. Pokrčil rameny, jako by tím chtěl říct, že jim Lancy buď říká pravdu, nebo lže, jako když tiskne. „Pár týdnů jsem byl nezaměstnaný," navázal, „a pak jsem uviděl v novinách inzerát na práci v rozhlasové stanici. Nemohl jsem uvěřit, že se na mě usmálo takové štěstí. Bylo mi jedno, že je to uklízení a… mytí záchodů. Chtěl jsem se do toho prostředí jakýmkoliv způsobem dostat. Abych vás mohl pozorovat. Dívat se, jak pracujete. Trochu si třeba i ohmatat technologii.

	Napojil jsem si doma přehrávač na rádio a načasoval jsem ho, aby se nahrál každý noční pořad. Během dne jsem si pásky přehrával a pokoušel se napodobit způsob, jakým mluvíte. Trénoval jsem, snažil jsem se osvojit si vaši dikci a váš rytmus řeči. Chodil jsem ještě na další hodiny, abych se zbavil svého přízvuku."

	Vrhl na ni zářivý úsměv. Jak můžete slyšet, ještě to bude chtít hodně práce. A samozřejmě vím, že ať na tom budu pracovat sebeusilovněji, nikdy nebudu tak dobrý jako vy. Ale jsem odhodlaný dát tomu co nejvíc. Chtěl jsem… musel jsem… jak se to říká?"

	„Udělat ze sebe jiného člověka?" domyslela se.

	Oči se mu rozzářily. Jo, to je ono. To proto jsem používal smyšlená jména. Z mého skutečného jména je moc znát, odkud pocházím."

	Curtis hodil na stůl složku, a když Lancy uviděl, že je to jeho trestní rejstřík, trhl sebou. Já vím, že to nevypadá dobře, ale přisámbůh, ten život jsem už nechal za sebou."

	Je to ošklivý a dlouhý seznam, Lancy. Našel jste v Huntsvillu víru nebo jak?"



	




	„Ne, pane. Jen jsem nechtěl zůstat po zbytek života na dně."

	Curtis zavrčel, nepřesvědčilo ho to.

	Lancy se rozhlédl kolem sebe a uvědomil si, že jsou pořád ještě skeptičtí. Olízl si rty a hlasem plným zoufalství řekl: „Neudělal bych nic, čím bych Paris ublížil. Je můj idol. Nikomu jsem po telefonu nevyhrožoval. A pokud jde o tu dívku, která skončila mrtvá, tak o té nic nevím."

	Curtis se opřel bokem o roh stolu a zrádné přátelským tónem mladého muže oslovil. „Líbí se vám středoškolačky, Lancy Rayi?"

	„Pane?"

	„Odešel jste ze školy v šestnácti."

	„Dodělal jsem si školu ve vězení."

	„Ale přišel jste o všechnu legraci na střední škole. Možná si vynahrazujete to, co jste propásl."

	„To jako děvčata, chcete říct?"

	Jo, přesné to chci říct."

	Energicky zavrtěl hlavou. „Nebalím nezletilé holky a nespím s nimi. Nejsem dokonalý, ale tohle není nic pro mě."

	„Máte rád ženy?"

	„Myslíte tím, víc než muže? No to jo."

	„Máte hezký obličej. Dobrou postavu. To musela být ve vězení hrozná osamělost."

	Vrhl na Paris zaražený pohled, pak sklopil hlavu a zamumlal: „Nechali mé na pokoji. Bodnul jsem jednoho… vidličkou do varlat. Napařili mi za to k trestu ještě rok, ale potom mé už nikdo neobtěžoval."

	Kvůli němu upadla do rozpaků. Zadoufala, že to Curtis nechá být. Měla obavy, že kdyby se do toho vložila, požádal by ji, aby odešla, a ona si to chtěla vyposlechnout.

	Curtis řekl: „Včera jsem se seznámil s vaší matkou."

	Lancy zvedl hlavu a zpříma na něho pohlédl. Je to kráva."

	„No teda! Slyšel jste to, doktore Malloyi? Že to vyznívá jako skryté nepřátelství vůči ženskému pohlaví? Odpor…“

	„Nemám matku rád," prohlásil Lancy vznětlivě, „ale nepřenáší se to do mého sexuálního života. Vy byste ji měl rád, kdyby to byla vaše matka?"

	Curtis nedal pokoj. „Máte přítelkyni?"

	„Ne."

	„Potřebujete ji?“

	„Někdy."

	„Někdy," opakoval Curtis. „Když se vám zachce přítelkyně, co děláte?"

	„Co tím chcete říct?"

	„No tak, Lancy Rayi." Curtis poklepal tupým ukazováčkem na složku. „Byl jste v báni za sexuální napadení."

	„To byl nesmysl s tím znásilněním."

	„To říkají všichni násilníci."

	„Ten chlápek, ten filmový režisér…“

	„Točil porno."

	„Správně. Točili jsme v jeho garáži. Naštval se, když na mě jeho holka začala brát. Nic se nedělo, dokud jsme… však víte, dokud jela kamera. Ale ne v soukromí. Takže jsme se do sebe pustili a…“

	„A vy jste ho pěkně pořezal."

	„To bylo v sebeobraně."

	„Porota na to neskočí, a já taky ne," odtušil Curtis. „Když jste skončil s ním, pustil jste se do tý holky."

	„To ne, pane!"

	Popřel to tak vehementně a dotčeně, že mu Paris uvěřila, že říká pravdu. „To on. Dal jí pěknou nakládačku." Ukázal na složku. „Všecko to, co se jí stalo, jí udělal on."

	„Našli u ní vaši DNA."

	„Protože jsme ten den předtím spolu byli. On nás přistihnul. Proto jsme se dostali do rvačky."

	„Jeho svědectví podpořili pod přísahou dva technici a sama ta holka."

	„Všichni to byli feťáci. Dodával jim fet. Já neměl nic, co bych jim výměnou nabídl za to, aby řekli pravdu."

	„Proč bychom měli věřit vaší verzi, Lancy?" zeptal se Dean.

	„Protože jsem se přiznal ke všem svým ostatním zločinům. Provedl jsem některé strašné věci, ale nikdy jsem neuhodil ženu."

	Paris se k němu naklonila přes stůl. „Proč jste utekl, když vám policisté zavolali, že vás chtějí vyslechnout? Proč jste jim neřekl to, co teď říkáte nám?“

	Ztěžka si povzdechl, pozvedl spoutané ruce a pomnul si čelo. „Dostal jsem strach. Jsem bývalý kriminálník. 



	




	To ze mě automaticky dělá podezřelého. Potom jsem věděl, že kdyby zjistili, že jsem si nahrával vaše pořady, tak mě zavřou."

	„Proč jste tam potom ty pásky nechal?"

	Pousmál se. „Protože jsem pitomec. Zpanikařil jsem a chtěl jsem co nejdřív vypadnout. Možná jsem ztratil kriminální instinkty. Doufám, že jo."

	Jeho chování se Paris líbilo, ale Curtise zřejmě příliš neokouzlil.

	„Kdybyste nám tohle vyklopil předevčírem, možná bychom vám uvěřili víc."

	Lancy upřel pohled na Paris a řekl upřímně: „Mluvím pravdu. O tomhle Valentinovi ani o těch telefonických hovorech nevím nic. O Janey Kempové nevím nic, jenom to, co jsem slyšel ve zprávách. Provinil jsem se jenom tím, že se chci naučit dělat to, co děláte vy."

	„Pracoval jste v rozhlasu měsíce," řekla tiše, „ale nikdy jste se se mnou do hovoru nedal. Proč jste nepřišel a nepromluvil si se mnou o svých cílech? Nezeptal se na radu? Na to, jak postupovat?"

	„To myslíte vážné?" zvolal. „Vy jste hvězda. Já chlap, co chodí s kbelíkem a hadrem. Nikdy jsem nesebral dost odvahy, abych vás oslovil. A kdybych to udělal, vysmála byste se mi."

	„To bych nikdy neudělala."

	Pátravě se jí zadíval do očí za tmavými skly. „Ne, možná byste to neudělala, to teď vidím."

	„Kde jste celou tu dobu byl?" zeptal se Curtis. „Nevrátil jste se k matce ani do svého bytu."

	„Zdržoval jsem se… asi byste tomu řekli…“

	„Skrýš?" nadhodil Curtis.

	Lancy vypadal zahanbeně. „Ano, pane. Dám vám adresu. Můžete to tam klidně prohledat."

	„To určitě uděláme," řekl Curtis, vzal Lancyho pod paží a zvedl ho ze židle. „A mezitím budete bydlet tady u nás."



	




	Kapitola dvacátá osmá

	

	

	Byla to skvělá hospoda.

	Stála na břehu jezera, měla šindelovou střechu z cedrového dřeva a místní ji moc dobře znali. Mohli na ni narazit i rybáři, ale nebyla to pivnice, kam by se táhli turisté nebo golfaři z country klubu. Klientela se skládala hlavně z montérů, kovbojů a motorkářů. Bílé límečky by se tam necítily ve svém prostředí, takže bylo značně nepravděpodobné, že by tam Brada Armstronga zahlédl někdo, koho zná.

	Když kráčel přes spoře osvětlenou pivnici, pod nohama mu chrustaly skořápky od oříšků. Světlo tam obstarávaly pouze neonové zářivky, téměř bez výjimky ve tvaru texaské vlajky nebo značky nějakého piva. Další světlo dodávaly napevno přimontované stíněné lampy nad kulečníkovými stoly, jež ovšem tlumil tabákový dým. Z hrací skříně v rohu se linula otáčející se duha pastelových barev, ale na hudbě, která z ní ryčela, nic vybraného nebylo. Byla to stará country. Břeskná a ječivá, jaká se hrála, než se objevil Garth, McGraw a takoví.

	Hosté pili pivo přímo z láhví. Stejně jako dívka u barového pultu, když se k ní Brad připojil.

	Okamžitě ji poznal. To, že ji tady dnes a teď našel, bylo znamením shůry, že se nedopustil ničeho špatného.

	Vrhl pohled na dvě prázdné sklenky od tvrdého alkoholu na pultu před ní a pokynul barmanovi, aby nalil další dvě. Jednu pro mě a druhou pro dámu s kroužkem v bradavce."

	Otočila se k němu. Jak můžete… jé, ahoj. Tuhle večer, že jo?"

	Zazubil se. Jsem rád, že sis vzpomněla."

	„Tý jseš ten chlápek s tím pornem."

	Zatvářil se schlíple. „Doufal jsem, že si mě zapamatuješ pro moje jiné pozoruhodné kvality."

	Olízla si horní ret a usmála se. „To taky."

	„Nečekal bych, že tě najdu v takové putyce," řekl. „Ty jseš jiná třída."

	„Někdy sem zajdu." Rozlouskla zuby skořápku a mlsně vyjedla oříšky. „Než se začne scházet Sex klub." Odhodila skořápku na podlahu a oprášila si ruce. „Ani ty sem zrovna nezapadáš."

	„Podle mě jsme měli v osudu, abychom se znovu setkali."

	„To je hustý," řekla.

	Mejkap na sebe naplácala tak silně, aby vypadala dost stará na to, že může podle zákona pít. Ani barmana tím neoklamala, nebo spis mu bylo jedno, že je nezletilá. Nalil jim panáky tequily, které Brad objednal.

	„Na co si připijem?"

	Stočila velké, tmavé oči ke stropu, jako by odpověď mohla být napsaná v té jedovaté vrstvě dýmu, který se tam převaloval. „Co takhle na body piercing?"

	Předklonil se a zašeptal: „Ztvrdne mi, jen když na to pomyslím." Přiťukli si a naráz do sebe pálenku hodili.

	Jde to zatraceně hladce, pomyslel si. Copak matky svoje dcery nevarují, aby nemluvily s cizími lidmi? Neříkají jim, aby nikdy, za žádných okolností, nechodily s člověkem, kterého neznají? Kam to ten svět spěje? Probudilo to v něm strach o vlastní dcery.

	Vzpomínka na rodinu mu ale kazila náladu, a tak myšlenky na ni potlačil a objednal další rundu.

	Potom se rozhodli, že půjdou. Když míjeli kulečníkové stoly, samolibě se šklíbil. Ti ostří hoši s tetováním na pažích a noži na širokých kožených páscích mu záviděli, že uspěl tam, kde jim se to zřejmě nepovedlo. Možná zabodoval proto, že měl čisté vlasy.

	„Jseš Melissa, viď?" zeptal se, když jí přidržoval otevřené dveře vozu.

	Usmála se lesklými, rudými rty, že si vzpomněl, jak se jmenuje. „Kam půjdeme?"

	„Mám pokoj."

	„Super."

	Směšné snadné to je. Vyrazit dnes večer ven nebylo zrovna moudré, ale nedokázal zůstat zalezlý už ani minutu, jinak by se zbláznil. Domů se vrátit nemohl. Toni mu volala na mobil ve čtvrthodinových intervalech celý den a prosila ho, aby se vrátil. Policie si s ním chce jenom promluvit, tvrdila. Správně, pomyslel si. Chtějí si se mnou promluvit přes mříže.

	Telefon nebral, ani jí nezavolal, protože věděl, že policie se pravděpodobné pokusí vypátrat jeho mobil přes satelit. To, že se našlo tělo Janey Kempové, pro něho nevěstilo nic dobrého. Ve zprávách říkali, že probíhá pitva. Když to uslyšel, málem se pominul.

	Užíral se, dusil se ve vlastní šťávě, neklidně přecházel, spílal manželce, že mu nerozumí, a Janey, že to byla taková běhna, které nedokázal odolat, a dokonce i svojí matce nadával za to, že ho přísné trestala za onanování, když byl ještě kluk.

	Spravedlivé řečeno se na to nepamatoval, ale psychologové se ho během terapeutických sezení ptali, jestli byl takto trestán, a on řekl ano, protože se to od něho očekávalo a bylo to přijatelné vysvětlení jeho nadměrných sexuálních aktivit.

	Jak se zprávy ze špatných měnily na horší a objevilo se v nich jeho jméno, začal být mnohem rozčilenější. Pokusil se rozptýlit prohlížením pornografických časopisů a čtením dopisů, které do nich o svých „skutečných" zážitcích napsali předplatitelé. Ale brzy ho to začalo nudit, protože to už všechno znal. Kromě toho tím nemohl ukojit svoje nutkání.

	Byl vzrušený a potřeboval uvolnění. Kdo by mu to mohl mít za zlé, když je v poslední době pod takovým tlakem. Rozhodl se, že úleva k němu sama nepřijde, musí se po ní jít poohlédnout.

	Teď ji našel.

	„Tohle není auto, kterým jsi přijel tuhle v noci," poznamenala Melissa a hledala na autorádiu, až natrefila na stanici, z které duněl rap.

	Policie by mohla jeho auto zahlédnout, tak si zavolal do půjčovny a objednal si, aby mu nějaké dopravili. Nic bůhvíjakého, co by vyžadovalo všemožné doklady, ale takové, za které se platí předem hotovými, jak hlásal inzerát ve Žlutých stránkách. Z toho Brad poznal, že se při té transakci nikdo nebude dvakrát starat o zákony a nařízení. Jedinou slíbenou vymožeností byla fungující klimatizace ve všech vozech. Zatímco čekal, až mu auto přistaví, osprchoval se a oblékl, nastříkal na sebe kolínskou a do kapsy kalhot zastrčil zásobu kondomů.

	Jak předpokládal, člověk, který auto přivezl, vypadal, jako že další zastávku plánuje nejbližší obchod, který hodlá vykrást. Brad mu rychle ukázal řidičský průkaz a vyplnil formulář, kam uvedl falešné údaje. Odpočítal požadovanou zálohu a přidal deset dolarů jako spropitné. Chlápek používal jen omezený slovník a bylo mu zřejmě srdečně jedno, v který den Brad přislíbil, že ten desetiletý křáp vrátí na jejich parkoviště.

	„Už jsme se někdy setkali?" zeptala se ho teď Melissa. „Myslím, ještě předtím, než tuhle večer. Připadáš mi povědomý."

	Jsem slavná filmová hvězda."

	„To musí být tím." Zahihňala se.

	Aby svedl její myšlenky na jinou kolej, prohodil: „Vždycky vypadáš takhle senzačně?"

	„Myslíš?"

	Ve skutečnosti vypadala jako děvka. Obarvené vlasy měla vytvarované do tuhých ostnů a vyčesanější, než tuhle večer. Když se vynořila z přítmí hospody, vypadal její mejkap ještě úděsněji. Tričko na zavazování za krkem bylo z nějaké jemné látky a viděl přes ně stříbrný kroužek, který jí visel z bradavky. Většina stolních ubrousků byla větší než její sukně. Měla by mu poděkovat, že ji zachránil před skupinovým znásilněním od těch buranů v baru.

	Sklopil oči do klína. „Koukni, co se mnou provádíš."

	Zhodnotila, jak se mu napínají kalhoty, a řekla: „Nic lepšího neumíš?" Opřela se o dveře vozu a lenivé si přejela špičkami prstů přes bradavku s kroužkem. Ta holka se vyznala. Kalhoty se mu napnuly ještě víc. „Nemůžu na tebe koukat a přitom řídit."

	Čtveračivé si zatáhla za bradavku.

	Zasténal. „To mě zabíjí, víš to?"

	„Ale umřeš šťastný."

	Natáhl paži a zajel jí rukou pod sukni, pocítil na prstech krajku a propracoval se dál.

	„Hmmm. Tam." Zavřela oči. „Nepřestávej, dokud se neudělám."

	Gavin čekal přede dveřmi oddělení, když se Dean, Paris a seržant Curtis objevili. Vkládal naděje do Lancy Ray Fishera. Vyskočil a vyhrkl: Je to on?"

	„To ještě nevíme," řekl mu otec. „Seržant Curtis si ho tady nechá a položí mu ještě nějaké otázky."

	Paris pohlédla na náramkové hodinky. „Pokud by to nevadilo, ráda bych se zastavila doma, než půjdu do rozhlasu. Ráno jsem vyběhla ve spěchu."

	„Odvezu tě a vysadím cestou doma Gavina," řekl Dean. „Budeme mít mobily zapnuté, Curtisi, kdyby něco…“

	„Tak bych hned volal," ujistil je. „Teď se zaměřím na Lancyho Raye."

	„Nic ve zlém, ale nevěřím, že Valentino je on," řekla Paris.

	Detektiv přikývl. Gavina napadlo, že vypadá velice unaveně. Na růžových tvářích mu začalo vyrážet světlé strniště. „Pořád sázím na doktora Armstronga," odpověděl. Ještě ale nejsem připravený to s Lancy Fisherem vzdát. Budeme ve spojení."

	Už se otočili k výtahům, když Gavina Curtis oslovil.

	Co teď?, to bylo první, co ho napadlo, ale řekl: „Ano, pane?"

	„Omlouvám se, že jsem tě musel dneska tím vším protáhnout. Vím, že to není žádná sranda."

	„To je v pořádku," řekl, ale nemyslel to tak docela upřímně. Vadilo mu, že se cítí provinile, i když nic neprovedl. „Doufám, že zjistíte, kdo to Janey udělal. Měl jsem vám říct hned zkraje, že jsme spolu byli v jejím voze, ale já se bál, co byste si myslel. Odhaduju, že když se mě zbavila, setkala se s tím, co ji zabil."

	„Vypadá to tak. Jseš si absolutně jistý, že se vůbec nezmínila, s kým se má potom setkat? Jak se jmenuje? Co dělá?"

	Jsem si naprosto jistý."



	




	„No jo, tak díky," řekl Curtis. Jsem ti vděčný za spolupráci."

	Otec ho postrčil k výtahu a byli pryč. Cestou domů seděl Gavin na zadním sedadle. Moc nemluvili, každý se zřejmě zaobíral vlastními myšlenkami. Když dojeli před dům, už tam parkoval hlídkový vůz a v něm dva policisté. Gavin v duchu zasténal. Pro dnešek už měl policajtů dost. Kdyby už v životě žádného neviděl - kromě svého táty - vůbec by mu to nechybělo.

	„Nepotřebuju hlídání, táto. Nebo mám pořád ještě domácí vězení?"

	„Drž se ještě doma, a ti policajti jsou tady na tvoji ochranu. Zůstanou, dokud policie Valentina nechytne."

	„On ne…“

	„Nemíním nic riskovat, Gavine. Navíc je sem odvelel Curtis, ne já."

	„Mohl bys je odvolat, kdybys chtěl."

	„Nechci. Jasné?"

	Když se táta zatvářil takhle, nemělo smysl se dohadovat. Neochotně přikývl. Pak otec natáhl ruku a položil mu ji na rameno. „Byl jsem pyšný na to, jak ses dneska choval."

	„Risknu, že to vyzní blahosklonně, ale já taky, Gavine," řekla Paris.

	„Děkuju."

	„Okamžitě mi zavolej na mobil, kdyby něco. Slib mi to."

	„Slibuju, táto." Vystoupil z vozu. „Ahoj, Paris."

	„Ahoj. Brzy se uvidíme, ano?"

	Jo, to bude skvělý."

	Odloudal se po cestě. Neodjeli, dokud si neodemkl a nezavřel za sebou. Na rozdíl od mámy s tátou to vypadalo, že si táta s Paris sednou. Tak trochu doufal, že se to mezi nimi vyvrbí.

	Ještě jim z otevřených hlavních dveří zamával, pak teprve dveře zavřel a zasunul zástrčku, a tak se stal svým vlastním žalářníkem.

	„Penny za tvoje myšlenky."

	Pohlédla na Deana. „Za moje myšlenky? Přemýšlela jsem o Toni Armstrongové. Mám pro ni porozumění. Líbí se mi."

	„Mně taky. Statečný člověk."

	„Myslím, že manžela miluje. Hluboce. Za daných okolností to musí být velice složité." Zvědavé se zeptala: „Kdy se z medicínského hlediska považuje osoba za závislou na sexu?"

	„To je složitá otázka."

	Jistě ji budete umět zodpovědět, doktore Malloyi."

	„No dobře. Jestli nějaký chlap dostane dvanáctkrát za den chutě, tak bych mu pogratuloval s tím, ať zkusí, jestli by to nešlo ještě po třinácté. Jestli to ale bude muset mít dvanáctkrát denně, řekl bych, že je trochu moc náruživý a že bychom mohli mít problém."

	„Teď vtipkuješ přímo obhrouble."

	„Tak trochu, ale je v tom něco pravdy." Přestal se usmívat a zvážněl. „Sex se může stát posedlostí jako cokoliv jiného. Když neodolatelné nutkání získá vrch nad zdravým rozumem a opatrností. Když začne negativně ovlivňovat práci, rodinný život, vztahy. Když se mu všechno podřizuje a stane se hlavním prostředkem lidského uspokojení."

	Pohlédl na ni a ona pokývla, ať pokračuje. Je to stejný předěl, od kterého se ze společenského pijáka stává alkoholik. Jedinec ztrácí kontrolu nad neodolatelnou touhou. Naopak neodolatelná touha začne jedince ovládat."

	Jako třeba, že je ochotný obětovat manželku a rodinu, aby se mu dostalo toho, po čem prahne."

	„To neznamená, že Brad Armstrong svoji ženu nemiluje," řekl. „Pravděpodobně ji miluje."

	Upřené hleděla předním sklem a přemítala o tom. I za tmavými skly brýlí musela mhouřit oči proti slunci zapadajícímu v ohni barev. Přemýšlela, co asi právě teď dělají soudce a Marian Kempová. Ani ona, ani Dean ten nádherný západ slunce nevnímali.

	„Musejí zařídit pohřeb."

	„Promiň?" řekl.

	„Přemýšlela jsem nahlas. O Kempových."

	„Jo," řekl s povzdechem. „Nedovedu si představit, jaká to musí být hrůza, přijít o dítě. Hovořil jsem s policisty, které to potkalo, ale každé slovo, které jsem jim řekl, znělo mým vlastním uším jako prázdné žvanění. Kdyby se něco stalo Gavinovi…" Odmlčel se, jako by nedokázal to hrozné pomyšlení vyjádřit slovy. Pak tiše dodal: „Chci mu být dobrým otcem, Paris."

	Já vím."

	„Kvůli svému tátovi."

	„To také vím."

	„Kolik ti toho Jack řekl?"

	„Dost."

	Říkal jí, že Deanův vztah s otcem byl nevyrovnaný. Pan Malloy měl výbušnou povahu a Dean to obvykle odskákal. Někdy se vztek jeho otce změnil v násilí.

	„Bil té otec, Deane?" zeptala se.

	„Dokázal být ke mně dost tvrdý, to jo."

	„To bude poněkud mírné řečeno."

	Pokrčil rameny s lhostejností, o níž věděla, že je jenom předstíraná. Já ty jeho výlevy dokázal snášet," řekl, „ale když se začal navážet do mámy, tak to už ne."

	Podle Jacka došlo ke konečnému střetu, když byl Dean ve druhém ročníku na Texaské univerzitě a rodiče ho přijeli o posledním víkendu navštívit. Na školním večírku se s ním otec začal hádat. Dean se to snažil ignorovat, ale otec byl čím dál sprostší a nedal se zarazit.

	Matka, kterou to kvůli synovi uvádělo do rozpaků, se pokusila zasáhnout. Tehdy se začal Deanův otec osopovat na ni. Choval se k ní kruté a ponižoval ji. Dean si nevšímal přátel a dalších rodičů, kteří se na ně dívali, a matky se zastal. Otec ho udeřil. Než to skončilo, seděl Dean rozkročmo otci na hrudi a podle Jackových slov mu div „nevymlátil duši z těla".

	Od toho večera byly jejich vztahy ještě napjatější a takové zůstaly, dokud jeho otec nezemřel.

	„Tehdy na technice mi nejspíš trochu přeskočilo," řekl. „Takový jsem nikdy předtím nebyl a od té doby jsem se nikdy podobně nepřestal ovládat. Kdyby mě Jack a pár dalších kluků od něho neodtrhlo, tak jsem ho snad zabil. Chtěl jsem ho zabít.

	Kvůli matce mi strašně vadilo, že se to stalo, pro ni to bylo trapné. Ale aspoň si táta dvakrát rozmyslel, než si zase na ni dovolil, zvlášť když jsem byl u toho." Pohlédl na ni a nikdy ho neviděla tak zranitelného. „Hrozné mé to vyděsilo, Paris. Ani nedokážu vylíčit, jak. Viděl jsem rudé. Vztek mě úplně pohltil, vytěsnil všechno ostatní.

	Náš táta dostával takové záchvaty každou chvíli. Ten večer jsem se dozvěděl, že ať už je to cokoliv, kvůli čemu je takový, já to mám v sobě taky. Tehdy jedinkrát se to ukázalo. Žiju ve strachu, že se to stane znovu."

	Natáhla ruku a položila mu ji na paži. „Vyprovokoval té tím nejpodlejším způsobem. Zareagoval jsi na to. To ale neznamená, že máš v sobě tuhle latentní zlost, která může kdykoliv vzkypět. Nejsi jako on, Deane," řekla důrazně. „Nikdy jsi nebyl a nikdy bys ani nemohl takový být.

	Na Gavina se klidně vztekat můžeš. Děti rodiče zlobí, štvou je a přivádějí k šílenství. Tohle prostě dělají. Patří to k jejich přirozenosti. A je úplně v pořádku, že se na něho zlobíš, když tohle provádí.

	Ve skutečnosti by Gavin mohl pochybovat, že ho máš rád, kdyby ses na něho nezlobil. Potřebuje vědět, že ti na něm záleží natolik, že se naštveš. Často to na tebe bude zkoušet, jen aby se ujistil, že je pro tebe pořád důležitý." Zasmála se. „No jen si mě poslechni. Ty jsi psycholog a rodič. Já nejsem ani jedno, ani druhé."

	„Nicméně všechno, co říkáš, je pravda a já to potřeboval od někoho slyšet."

	Něžně se na něho usmála. „Dokud ho budeš přinejmenším stejné, nebo spíš víc chválit, než trestat, bude všechno dobré."

	Chvíli o tom přemítal, pak na ni mrkl. „Chytrá stejně jako krásná. Ty jsi nebezpečná ženská, Paris."

	„Ano, učiněná femme fatale, to jsem já."

	„Možná tohle přitahovalo Lancy Ray Fishera. Tvoje záhadnost zapůsobila na jeho kriminální instinkty."

	Protočila oči. „Chce moji práci."

	„Tak to tvrdí."

	„Myslíš, že lže?"

	Jestli ano, potom je přesvědčivý. Buď to myslí upřímně, nebo je moc dobrý herec kriminálník."

	„Měla jsem stejný dojem."

	Jaké to je být něčí idol?"

	Smutně se na něho usmála. „Nikomu nedoporučuju, aby si zařídil život stejné jako já."

	Právě v tu chvíli zazvonil mobil. Jednou rukou jej vzal. „Malloy… hmm, my o vlku… Ne, právě jsme s Paris o něm mluvili." Neslyšné řekl Curtis a ona přikývla. „A co Lancyho domov pro všechny případy?" Chvíli poslouchal, pak poznamenal: „To nebude špatný nápad." Curtis měl ještě něco na srdci a pak se s ním Dean rozloučil se slovy: „Okay, budeme ve spojení."

	Seznámil Paris s vývojem situace. „Pěkně si Lancyho vychutnal, to jsou Curtisova slova. Ale Lancy se drží toho, co už říkal."

	Policisté, které poslali do bytu, kde se Lancy skrýval, ohlásili, že tam Lancy byl, ale že se nezdá, že by tam byl ještě někdo jiný.

	„Žádné známky toho, že by tam držel Janey?" zeptala se.

	„Žádné. Po nějaké amatérské fotolaboratoři ani stopy. Žádná větší nemravnost než jeden výtisk Playboye. Curtis tedy víc než předtím prahne po Armstrongovi. Otevřeně se chystá promluvit si s Toni Armstrongovou."

	„To je pro ni hrozné dilema. Na jednu stranu chce, aby manžela zadrželi, aby se mu dostalo pomoci, na druhou ho inkriminuje!"



	




	„On se inkriminuje sám."

	„Já vím. Uvažuju tak, jak bude uvažovat ona. Miluje ho a chce, aby se uzdravil, ale jestli se uzdravit nemůže, jak dlouho se dá čekat, že při něm bude stát?"

	„To je dobrá otázka, Paris."

	Příliš pozdě si uvědomila, že to, co řekla o Toni Armstrongové, by mohla vztáhnout na sebe.

	Dean zastavil u chodníku před jejím domem. Vypnul motor, otočil se k ní a chtěl něco říct, ale ona ho předběhla.

	„Jack mě potřeboval."

	Já té potřebuju."

	„Stejným způsobem sotva."

	„To je pravda. S ním jsi byla z povinnosti. Chtěl bych, aby ses svobodné rozhodla, že budeš se mnou." Několik vteřin jí hleděl do očí, pak otevřel dveře vozu a vystoupil.

	Když došli po cestičce k domu, sehnula se, aby si posbírala poštu, která tam nepovšimnuté ležela dva dny. Jakmile vešli do domu, odhodila poštu na stolek u dveří. „Bůhví, kdy se k tomuhle dostanu. Můj stůl v práci je zavalený ještě…“

	Víc nestačila říct, Dean ji sevřel do náruče a políbil. Přitom jí sundal tmavé brýle a odložil je na stolek. Pak ji pevně objal a přitáhl k sobě. Okamžité ho vstřícné objala také a vtiskla mu špičky prstů do svalů na zádech.

	Když se jejich ústa prolnula, nadzvedl jí sukni, aby ji mohl pohladit po holém stehně. Celá se rozechvěla, ale odpoutala se od jeho úst a zadýchaně řekla: „Deane, mám jenom hodinu."

	„Potom to bude náš rekord. Doposud naše sexuální setkání netrvala déle než tři minuty." Zabořil jí obličej do vlasů. „Tentokrát tě chci vidět nahou."

	Hrdelně se zasmála a přiklonila se k němu. „Co když se ti nebude líbit, co uvidíš?"

	„To se nestane."

	Zajel jí rukama do kalhotek a sevřel jí hýždě. Slastně vzdychla, ale hlas rozumu byl silnější. „Co jestli zavolá Curtis?"

	„Už umíme se zklamáním žít. Čímž ale máme o to větší důvod moc to neodkládat."

	Vzal ji za ruku a rozhodným krokem zamířil do ložnice. Táhl ji za sebou a ona se musela chichotat jako dívka. Srdce se jí rozbušilo. Připadala si neskutečně hříšně a nádherně, neuvěřitelně živá.

	Dean se také smál, když neúspěšně zápolil s nepoddajnými látkovými knoflíčky na její halence. „Hrom do těchhle vymyšleností."

	Ona byla mnohem obratnější. Košili mu rozepnula v mžiku a pak mu přitiskla ústa na teplou pokožku hned pod levou bradavku a vnímala, jak mu pod jejími rty buší srdce.

	Nakonec knoflíčky zdolal, stáhl jí halenku a rozepnul sponu na podprsence. A pak už se jí dotýkal a pevnými prsty jí hladil prsy.

	Pozorovala jeho obličej, jak na ni shlíží. Najednou v něm četla vášeň a něžnost, když uviděl, jak její bradavky reagují na jemné doteky jeho prstů. Na chviličku se jejich pohledy setkaly, pak sklonil hlavu a uchopil její bradavku do úst.

	Rozepnula mu pásek, stáhla zip a zajela rukou pod gumu jeho slipů. Penis měl hebký, hladký, tvrdý a pulzující životem. Pohladila ho palcem po špičce. Dean se zachvěl.

	„Přestaň, Paris," řekl a poodstoupil, aby na něho nedosáhla. „Jestli budeš… tohle nemůžeš. To bych se neovládl. A já chci, aby to vydrželo."

	Setřásla si podprsenku, pak si rozepnula sukni, přetáhla si ji přes boky a vystoupila z ní. Nedočkavě po ní klouzal pohledem. Jediným rychlým pohybem si stáhl kalhoty a slipy. Hleděla na něho nepokrytě oceňujícím pohledem, ale když k němu vztáhla ruku, odstrčil ji. Pak se svezl na kolena a políbil ji přes hedvábné bikini. Tiskl jí obličej do klína a tak ji držel. Jeho horký, vlhký dech pronikal látkou a připravoval ji o sílu. Znovu ji políbil. A znovu. Zavřela oči a podržela se jeho ramenou, aby neztratila rovnováhu.

	Pak jako by se hedvábí rozpustilo, neboť překážka zmizela. Rty měl horké a nedočkavé a vzápětí pocítila jeho jazyk, jak ji prozkoumává a laská. Poddala se té nesmírné rozkoši. Dokázala se ale ještě natolik ovládnout, aby ho poprosila, aby přestal, když už to vypadalo kriticky.

	Zvedl se a sevřel ji v náručí. Pevně se objímali, její prsy se mu tiskly na hruď, na břiše cítila jeho penis.

	Nakonec se proti sobě natáhli na postel, doposud netknutou. Rukou ho zvolna pohladila po hrudi, kolem pupíku a po ochlupení v rozkroku. Přejela mu prstem po celé délce penisu. Obemkl jí dlaň a vedl jí ruku. Zasténal.

	„Nemůžu uvěřit, že tady takhle spolu jsme."

	„Ani já ne.“ Políbil ji na bradavku a přejel jí přes ni jazykem. „Pořád si myslím, že se probudím."

	Jestli se to stane, tak mě v tom snu, prosím, zanechej."

	Rozevřel jí nohy a postupně do ní začal vnikat, aby mělo její tělo čas se mu přizpůsobit, na chviličku ustával v pohybu, aby si mohli naplno prožít každý nový pocit, pak zvolna pronikal dál, dokud jej nepocítila hluboko v sobě.

	Prostupovala je rozkoš a snažili se nepohnout, dokud to dokázali vydržet, ale bylo to ještě nádhernější, když se odtáhl a znovu do ní vnikl…



	




	Kapitola dvacátá devátá

	

	

	Dean si vytřásl vodu z ucha a přitiskl si k němu mobil. „Malloy."

	„Curtis."

	„Co se děje?"

	„Co je to za hluk?"

	„Sprcha," odpověděl Dean, otočil se a zamrkal na Paris, která si splachovala šampon z vlasů. Stála se zakloněnou hlavou, pěna s vodou jí stékala mezi prsy a nohama. Bože, ta je nádherná.

	„Vy se sprchujete?"

	„Abych vypadal stejně svěží jako vy. Co se děje?" zopakoval.

	„Jeden detektiv jen tak jako klábosil s Lancym Rayem. Vzpomínáte, když se ho Paris ptala, proč všecky ty vytáčky, proč si s ní rovnou nepřišel promluvit?"

	„Styděl se."

	„To taky… a potom, že nechtěl lézt jinému chlápkovi do zelí."

	„Kterému chlápkovi?"

	Paris na něho udiveně pohlédla a vystoupila ze sprchy. Podal jí ručník.

	„Stanu Crenshawovi," řekl Curtis.

	Tohle bylo zřejmě jediné, co dokázalo odpoutat jeho pozornost od nahého Parisina těla. „Co jste to říkal?"

	„Už jo. Lancy Ray žil v mylném domnění, že Stan a Paris jsou milenci."

	„Kde to sebral?"

	„Od Crenshawa."

	Dean se dlouze zadíval před sebe, pak přikryl dlaní mluvítko a řekl Paris, aby si pospíšila a rychle se oblékla. Vycítila, že je to naléhavé, a odběhla do ložnice. „Tak ven s tím,“ pobídl Curtise.

	„Crenshaw řekl domovníkovi, aby ji neotravoval. Vymyslel si nějaké bláboly, že je to firemní politika, že on jediný má povoleno s ní komunikovat, navykládal mu, že nemá ráda, když na ni kvůli těm tmavým brýlím lidi koukají, že má ráda tmu z důvodů, po kterých nikomu nic není.

	Lancy Ray si chtěl udržet místo, tak na to přistoupil, udržoval odstup a zřídkakdy vůbec na ni promluvil ze strachu, že Crenshaw začne žárlit a nechá ho vyrazit. Říkal, že ten chlap žárlil na každého, kdo se k ní přiblížil."

	„Proč nám to Lancy neřekl hned, když jsme s ním mluvili?" zeptal se Dean a pracně se pokoušel obléknout se jednou rukou.

	„Bral jako samozřejmost, že všichni vědí, že ti dva patří k sobě."

	„To snad ne! S Crenshawem není všechno, jak by mělo být. Poznal jsem to v ten večer, kdy jsme se potkali. Ke mně se taky začal chovat podivně, ale myslel jsem si, že je jenom takový otrapa."

	„Možná je to jenom tohle."

	„A možná taky ne. Chci si ho pořádně proklepnout, Curtisi. Chci o něm vědět všecko do nejmenších podrobností a je mi jedno, kdo je jeho strýc nebo kolik peněz má."

	„Je mi to jasný. Tentokrát strýce Wilkinse vynecháme. Obrátíme se rovnou na policii v Atlantě, na kancelář okresního státního zástupce, a když bude zapotřebí, tak třeba na samotného guvernéra. Jedna dobrá věc by tady byla. Pracuje jako normálně. Zdržuje se v rozhlasové stanici. Griggs a Carson tam jsou a právě volali."

	„Ve chvilce jsme na cestě. Řekněte těm mládencům, aby ho zadrželi, kdyby chtěl odejít. Zkontrolovali jste záznamy jeho telefonických hovorů?"

	„Pracuje se na tom."

	„Kdo prošetřuje jeho minulost?"

	„Nabídl se Rondeau."

	„Rondeau." Dean se neobtěžoval zamaskovat nelibost.

	„Důkladně se na něho podívá do počítače."

	„To už měl udělat."

	„Řekl jsem mu, aby byl tentokrát důkladnější."

	„Bylo by dobře, kdyby to udělal hned napoprvé."

	„Co je mezi vámi dvěma? Cítím napětí."

	„Je to drzý náfuka."

	„Tak? Nelíbí se vám jeho osobnost?"

	„Něco na ten způsob. Podívejte, musíme běžet."

	„Možná by dnes v noci neměla Paris uvádět svůj pořad. Dejte nám příležitost, abychom si na Crenshawa posvítili."

	„Zkuste jí to říct. Je rozhodnutá, že vysílat bude. Kromě toho se od ní nehnu. Tak zatím."

	Než stačil detektiv ještě něco říct, Dean zavěsil a vystrkal Paris z domu. Jen co byli na cestě, chtěla znát podrobnosti. „Z toho, co jsem zachytila, jste mluvili o Stanovi."

	Vylíčil jí, co prozradil Lancy Ray Fisher. Nevěřícně se zasmála. „Tomu nemůžu uvěřit."

	Je to podivné."

	„Ne, je to hysterické."

	„To si nemyslím."

	„Deane," láskyplně se na něho usmála, „ve světle nedávných, ehm, událostí, dovedu pochopit tvůj mužský postoj. Lichotí mi to. Chtěla bych, aby tady byl nějaký drak, kterého bys mohl kvůli mně skolit, ale neplýtvej silami na Stana, proboha. On není Valentino."

	„To nevíme."

	Já to vím. Je to otrapa, přesně, jak jsi řekl. A štve mě, co napovídal Marvinovi - Lancymu. A bůhvíkomu ještě. Ale nemá ani dost odvahy ani rozumu, aby mohl být Valentino."

	„To brzy uvidíme," řekl a prudce stočil vůz na parkoviště před rozhlasovou stanicí.

	Carson a Griggs zamávali z předního sedadla hlídkového vozu, když vlastním klíčem odemykala dveře. Jako obvykle byla budova temná a kanceláře opuštěné. Harry, večerní hlasatel, ji přes sklo studia pozdravil zdviženým palcem, když kráčela kolem. Dean už se v budově vyznal a pustil se šerými chodbami jako první.

	Došli do její kanceláře a našli Stana sedět za jejím stolem, jak se s nohama položenýma na roh stolu namátkou probírá její poštou.

	„Stan Crenshaw, přesně ten člověk, po kterém jsem toužil," řekl Dean a vešel dovnitř.

	Stan spustil nohy ze stolu, ale ještě se ani pořádně nedotkly podlahy a Dean ho popadl vepředu za košili a vytáhl ho na nohy.

	„Hej," ohradil se Stan, „co to má znamenat?"

	„Musíme si drobet promluvit, Stane."

	„Deane." Položila mu varovně ruku na paži. Pustil Stanovu košili.

	„Lhal jste o Paris."

	Stan se uražené napřímil a přejel si rukou přes zmačkanou košili, ale bylo to marné počínání. Stočil pohled na Paris. „O čem to tvůj přítel mluví?"

	„Lancy říkal, žes mu řekl…“

	„Kdo je, hrome, Lancy?"

	„Marvin Patterson."

	„Jmenuje se Lancy?"

	„Řekl jste mu, že s Paris spíte."

	Otočil hlavu k Deanovi. „Ne, to jsem neřekl."

	„Nenaznačoval jste, že vy a ona jste víc než jenom spolupracovníci? Nevaroval jste ho, aby se klidil z cesty, nechal ji na pokoji, a dokonce s ní ani nemluvil?"

	„Protože vím, jaká je," prohlásil Stan.

	„Tak?"

	Jo, tak. Protože je sama pro sebe. Nechce, aby ji ostatní obtěžovali, zvláště pak, když se soustřeďuje na práci."

	„Takže jste mu řekl, ať se drží zpátky, abyste chránil její soukromí?"

	„Dalo by se to tak říct."

	„Nepotřebuji, abys posuzoval, s kým se mám nebo nemám stýkat, Stane," řekla. „Nežádala jsem tě o to a je mi to proti mysli."

	„Hele, moc se omlouvám. Chtěl jsem být jenom kamarád."

	„Jenom kamarád? To si nemyslím," vložil se do toho Dean. „Myslím, že jste si pohrával s různými představami o Paris. Namluvil jste si, že někdy v budoucnu mezi vámi vznikne milostný vztah. Žárlíte na každého muže, který o ni projeví zájem, byť třeba jen platonicky."

	Jak můžete vědět, že Marvinův zájem je platonický?"

	„Řekl to."

	Jo ták, a jemu se bude věřit víc než mně? Domovníkovi, který vystupuje pod falešným jménem?" Pohrdavě si odfrkl. „To vy propadáte sebeklamu, doktore." Vyrazil ke dveřím, ale Deanova slova ho zarazila.

	„Ty vaše majetnické sklony by mohly být silnou motivací."

	Bleskurychle se otočil. „K čemu?"

	„Řekněme k vytvoření ošklivé situace, z níž by ji částečně vinili. K tomu, abyste ohrozil její zaměstnání. K tomu, abyste vystavil její život nebezpečí. Mám pokračovat?"

	„To mluvíte o té záležitosti s Valentinem?" zeptal se rozzuřeně. „Tohle si Paris spískala sama."

	„Aha. Ona může za to, že Valentino unesl a zavraždil sedmnáctiletou holku."

	„Holku, která si koledovala o malér."

	S klamným klidem se Dean posadil na roh psacího stolu. „Takže máte o ženách všeobecné nízké mínění?"



	




	„To jsem neřekl."

	„Ne, rovnou jste to neřekl, ale vnímám u vás značné nepřátelství vůči slabému pohlaví, které v sobě hluboko v podvědomí máte. Jako když se vám něco zachytí mezi zuby. Otravuje vás to, ale nemůžete to dostat ven."

	„Ale ale ale," Stan zatřepal prsty Deanovi těsně u obličeje. „Nezkoušejte na mě žádné psychologické kejkle. Se mnou je všecko v pořádku."

	Deanovi vzteky ztuhly svaly na čelisti, ale hlas si udržel klidný. „Takže mám věřit tomu, že veškeré vaše vztahy se ženami byly naprosto normální a bezproblémové?"

	„Má nějaký chlap se ženskými naprosto bezproblémové a normální vztahy? Vy jo, Malloyi?" Vrhl pohled na Paris. „Já myslím, že ne."

	„Nejseš Dean," vložila se do toho Paris. „Nemá v minulosti to, co ty."

	Jeho posměšná samolibost vymizela. Vzkypěl. „Tys mu řekla o tom obvinění ze sexuálního obtěžování?"

	Dean se k ní otočil. „O čem?"

	„Na předchozím místě jedna zaměstnankyně Stana obvinila ze sexuálního obtěžování."

	Z jeho pohledu vyčetla, že nemůže uvěřit tomu, že mu už tuhle informaci nesdělila. Uvědomila si, že udělala chybu. Pravděpodobně mu měla rovněž říct o Stanových promiskuitních rodičích a zpupné strýcové krutosti.

	„Jak vidno," otočil se k němu Dean, „tak se ženami nepříjemnosti máte."

	„Byla to kancelářská běhna!" rozkřikl se Stan. „Vyspala se s každým chlapem, který tam pracoval. Jednomu to udělala pod stolem během vysílání. V jednom kuse na mě dorážela, a když jsem zareagoval, tak se tvářila jako nedotčená kněžka."

	„Proč?"

	„Protože byla víc chamtivá než chtivá sexu. Uviděla způsob, jak se dostat k nějakým penězům naší rodiny. Udělala cirkus a strejda jí zaplatil, jen aby byla zticha a odešla."

	Dean si to nechal projít hlavou a pak řekl: „Vraťme se k tomu, kdy jste na ni 'zareagoval'.“

	„Počkat, jak to, že musím na vaše otázky odpovídat?"

	„Protože jsem policajt."

	„Nebo proto, že jste se sám už dostal Paris pod sukně."

	Dean výhrůžně přivřel oči. „Protože jestli na moje otázky neodpovíte, tak vás vezmu s sebou do města a zavřu vás, dokud nebudete hovornější. Teď jste slyšel moji oficiální, profesionální odpověď. Mimo zápis vám říkám, že jestli ještě jednou řeknete o Paris něco podobného, vezmu vás ven a rozmáznu vám ten váš pohledný ksicht o beton na parkovišti."

	„Vyhrožujete mi?“

	„Klidně vsaďte ten svůj hubenej zadek, že jo. A už mě přestaňte okecávat a vyklopte, co chci slyšet."

	Navzdory tomu, jak momentálně vystupoval, nevyslýchal Stana tak, jak měl ve zvyku. Nemluvil s ním klidným, důvěru vzbuzujícím způsobem, jakým obvykle s podezřelými hovořil. Na obvyklý přístup by Stan ale zřejmě nereagoval. Ostřejší tón na něho patrně zabíral.

	Temně se na Deana mračil a na Paris vrhal vražedné pohledy, ale založil si ruce, jako by se chtěl chránit. „Podám žalobu na policejní brutalitu. Můj strýc…“

	„Váš strýc se nebude zatěžovat se mnou, jestli se ukáže, že Valentino jste vy."

	„Nejsem! Sedíte si na uších?"

	„Takže když vám ta žena řekla ne, pokračoval jste a akt dokončil?"

	Stan těkal očima z jednoho na druhého. „Ne, chci říct jo. Tak nějak."

	„Tak jak to je? Ano, ne, nebo tak nějak?"

	„Nenutil jsem ji, jestli myslíte tohle."

	„Ale soulož jste dokonal?"

	„Říkal jsem vám, že to byla…“

	„Kancelářská běhna. Takže si o to říkala."

	„Správně."

	„Abyste ji znásilnil."

	„Pořád mi něco podsouváte!" rozkřikl se.

	„A vy se mnou pojedete do města. Hned teď."

	Stan před ním začal couvat. „To nemůžete…" rozčileně pohlédl na Paris. „Udělej něco. Jestli ho necháš, strejda tě vyhodí."

	Vůbec ji nenapadlo, aby Deanovi v něčem bránila. Popravdě řečeno měla teď ze Stana strach. Možná ho špatně odhadla. Vždycky ho považovala za bezcenného, nepřizpůsobivého budižkničemu, v podstatě ovšem neškodného. Možná to v sobě má a dopustil se zločinu na Janey Kempové.

	Jestli se ukáže, že Valentino je někdo jiný, a ne Stan, hněv Wilkinse Crenshawa ji nemine. Nepochybně ji to bude stát místo. Radši ale bude bez práce než po smrti.



	




	Dean uchopil Stana za paži a otočil ho ke dveřím. Stan se začal vzpouzet a Dean měl plné ruce práce, jak se ho snažil zvládnout, když neměl nasazená pouta. Když mu zazvonil mobil, hodil ho Paris, aby ho mohla místo něho vzít.

	„Haló?"

	„Paris?"

	Sotva slyšela přes sprosté nadávky, které Stan ječel na Deana. „Gavine?"

	„Potřebuju mluvit s tátou, Paris. Je to naléhavé."

	Gavin zabíjel čas koukáním na televizi, což byla jediná výsada, kterou mu otec ponechal. Pustil si na videu oblíbený film, ale nástrahy, kterým čelil Mel Gibson, nebyly ničím ve srovnání s tím, co zažíval ve vlastním životě.

	Měl strach o tátu a o Paris.

	Nebyl vůbec tak nad věcí, jak se tvářil, když táta říkal, že by mohl Valentino jít po nich. Tenhle syčák by jim opravdu mohl chtít ublížit a podle všeho by se nebál to zkusit. Neměl by se podceňovat. Koho by napadlo, že Janey zavraždí?

	Když zazvonil telefon, uvítal to jako rozptýlení. Spěchal ho zvednout a ani se nepodíval na displej, kdo volá. „Haló?"

	„Proč nebereš mobil?"

	„Kdo volá?"

	„Melissa."

	Melissa Hatcherová? No, to se povedlo. „Nezapnul jsem ho. Měl jsem dost co dělat…“

	„Gavine, musíš mně pomoct."

	Že by brečela? „Co se děje?"

	„Musím s tebou mluvit, ale před vaším domem parkujou policajti, tak jsem jela dál. Musíš se se mnou sejít."

	„Nemám chodit ven."

	„Gavine, tady nejde o žádnou blbost," přímo vyvřískla.

	„Tak normálně přijď."

	„Když jsou tam policajti? To ne."

	„Proč ne? Jseš zfetovaná?"

	Fňukala a popotahovala, pak se zeptala: „Mohla bych přijít zadním vchodem?"

	Nechtěl mít s jejími trably nic společného, ať už to bylo, co chtělo. Když člověka připojej na detektor lži, to mu srovná myšlenky, takže si ujasní, co je důležité, a to hopem. Slíbil si, že jestli se z tohohle maléru dostane bez větších šrámů, najde si úplně jiný okruh přátel.

	Ještě jeden velký průšvih a poveze se zpátky do Houstonu. Nechtěl se vrátit k matce. Když si teď s tátou všecko vyjasnili, těšil se, že bude bydlet s ním. Možná dokud nevyjde ze střední.

	Bylo rozhodné v jeho nejlepším zájmu říct Melisse, že má práci, a zavěsit. Ale vypadalo to, že je úplně vedle. „Tak jo," řekl nerad. „Zaparkuj v ulici za náma a vezmi to mezi domy. Není tam plot. Pustím té přes patio. Za jak dlouho tady budeš?"

	„Za dvě minuty."

	Ubezpečil se, že oba policisté sedí v hlídkovém voze vepředu u chodníku a že žádný z nich neobchází dům, jak to po hodině dělali, a pak šel do kuchyně a hlídal, kdy půjde Melissa. Když se vynořila mezi oleandry, které oddělovaly dva pozemky, vypadala jako maškara.

	Na tvářích měla černé šmouhy od maskary, jak brečela. Oblečení vypadalo spíš jako kostým než jako něco, co by si vzal na sebe příčetný člověk. Bylo mu záhadou, jak někdo může běžet v sandálech na tlusté podešvi, ona to ale svedla. Obešla bazén a klapala přes pískovcovou terasu. Odsunul posuvné skleněné dveře a Melissa se mu vrhla kolem krku.

	Vtáhl ji dovnitř a zavřel dveře. Podpíral ji a tak s ní doškobrtal do pracovny, kde ji posadil na židli. Nesouvisle něco blekotala a nepřestávala se ho držet.

	„Uklidni se, Melisso. Nerozumím ani slovu z toho, co říkáš. Co se děje?"

	Ukázala na likérovou skříňku na druhé straně místnosti. „Musím se nejdřív něčeho napít."

	Pokusila se zvednout, ale Gavin ji přistrčil zpátky na židli. „Na to zapomeň. Můžeš dostat vodu."

	Vyndal z mini lednice láhev s vodou, a zatímco pila, zeptal se: „Vypadáš pekelně. Co se stalo?"

	„Já… já s ním byla."

	„S kým?"

	„S tím chlapem… s tím… zubařem. Tím Armstrongem."

	Gavinovi poklesla čelist. „Cože? Kde?"

	„Kde? No…"

	Rozhlédla se po místnosti, jako by tam v rohu mohl Brad Armstrong stát. Gavin měl chuť jí jednu vrazit. Jak může být někdo tak neskutečné pitomý?



	




	„Kde, Melisso?"

	„Neřvi na mě." Mnula si čelo, jako by z něho chtěla vymasírovat odpověď. „V nějakým motelu. Venku na poutači byl, myslím, kovboj, nebo sedlo nebo tak něco."

	Motel v Austinu s westernovým znakem. To zužuje možnosti na několik stovek, pomyslel si sžíravé. „Jestli ses tam s ním setkala…“

	„Nesetkala. Sbalil mě v jedné hospodě u jezera a odvezl mě tam. Já měla v hlavě. Zapíjela jsem smutek tequilou, vis, za Janey. Objevil se, koupil mi panáka."

	„A ty jsi s ním šla do motelu?"

	„To nebylo, jako bych ho neznala. Byla jsem s ním před pár dny a užili jsme si."

	„Kde to bylo?"

	„Tam, co…, no, znáš to tam. Na tom místě, kam všichni občas chodíme."

	Rozčileně ji pobídl, aby pokračovala.

	„Dělali jsme to v jeho autě."

	Jaké je to auto?"

	„Dneska nebo předtím? Měl pokaždý jiný."

	„Dneska."

	„Červený, myslím. Nebo možná modrý. Moc jsem si toho nevšímala, ani dneska ani tuhle. Byl ke mně milej. Byl fakt hotovej z toho kroužku, co mám v bradavce. Je to novinka." Zazubila se na něho a pyšně si vykasala tričko.

	„Pěkné."

	Popravdě řečeno si o Melisse myslel, že vypadá groteskně. Nikdy ji neměl moc rád, ani ho nepřitahovala, ale teď ho vysloveně odpuzovala. Rovněž mu začalo vrtat hlavou, jestli je opravdu hysterická, nebo jestli je to všechno jenom komedie, fígl, aby se dostala k němu domů, případné aby dosáhla ještě něčeho dalšího. Na Janey žárlila, a co když se snaží na sebe strhnout trochu pozornosti, které se dostává její zavražděné kamarádce?

	Stáhl jí tričko, jak ho měla předtím. „Určitě to byl Brad Armstrong, s kým jsi byla, Melisso?"

	„Nevěříš mi? Myslíš, že bych jinak takhle lítala venku?"

	Na tom něco bylo. „Kdy ses dozvěděla, že je to ten člověk, co ho hledá policie?"

	„Odjeli jsme do toho motelu. Vlezli jsme do postele. Von píchá a já najednou kouknu přes pokoj na televizi. Byla puštěná a zvuk byl vypnutej. A na obrazovce je jeho fotka. Velká jak stodola. Každej ho hledá a von zrovna vojíždí mě."

	„Co jsi udělala?"

	„Co bys myslel? Setřásla jsem ho ze sebe. Řekla jsem mu, že už musím jít, že jsem si zrovna vzpomněla, že přijdu pozdě na schůzku. Začal se dohadovat. Snažil se mě přemluvit, abych zůstala. Čím víc mluvil, tím víc se dostával do ráže. Nejdřív říkal, že ho provokuju, potom, že jsem bezcitná mrcha, a pak začal totálně běsnit. Popadl mé a třásl se mnou a řval na mé, že budu moct jít, až si to se mnou udělá."

	Natáhla paže, aby mohla Gavinovi ukázat modřiny, které jí začaly naskakovat na bicepsech. „Říkám ti, Gavine, začal bejt odpornej. Dal mi facku a řekl, že jsem kurva, já mu řekla, že jsem stejná kurva, jako bývala Janey Kempová. To už byl vrchol. Začala jsem ječet jako o život, popadla jsem šaty a vypadla."

	Jak je to dlouho?"

	„Co jsem utekla? Možná hodina. Stopla jsem si ňákýho chlápka v náklaďáku a svezla se k svýmu vozu. Potom jsem odjela sem a uviděla ten hlídkovej vůz. Celou dobu jsem se té pokoušela dovolat na mobil. Pak jsem si vzpomněla na tvoje číslo domů. To ostatní už víš." Prosebně na něho pohlédla. Jsem na tom blbé, Gavine. Dej mi jenom malýho panáka něčeho, jo, prosím tě?"

	„Řekl jsem ne." Sedl si před ni na paty. „Mluvila jsi s ním o Janey?"

	„Myslíš, že jsem pitomá? Nechtěla jsem skončit jako ona."

	„Nevidělas tam nějaké její snímky?"

	„Měl noviny."

	„Žádné fotografie?"

	„Ne, ale když jsme tam přišli, tak jsem se nerozhlížela, a pozdějc jsem chtěla jenom vypadnout."

	„Říkalas, že když ses s ním tenhle týden dala prvně dohromady, že ti připadal povědomý. Vidělas ho někdy s Janey?"

	„Nejsem si jistá. Mohla jsem ho jenom tak zahlídnout, jak se potlouká mezi lidma. Chodí na stránky Sex klubu a…“

	„To říkal?"

	Jo. A tuhle večer měl u sebe hromadu pornografie. Rád si užívá."

	Když Gavin sáhl po bezdrátovém telefonu a začal namačkávat čísla, vyskočila ze židle. „Komu to voláš?"

	„Tátovi."



	




	Vyrvala mu telefon. Je to polda. Nechci se zaplíst s policií. Ne, děkuju pěkně."

	„Proč jsi potom za mnou chodila?"

	„Potřebovala jsem přítele. Potřebovala jsem pomoc. Myslela jsem, že od tebe se jí dočkám. Nemohla jsem vědět, žes začal bejt takovej ctnostnej, od tý doby, co jsme se viděli naposledy. Žádný pití, žádný…“

	„Tohohle chlápka hledají." Naštvaně jí telefon vytrhl. Jestli je to on, kdo Janey zabil, je potřeba, aby ho chytili."

	Obličej se jí rozklížil, začala kňučet a lomit rukama. „Nezlob se na mé, Gavine. Já vím, že ho musej chytit, ale…“

	„Melisso, důvod, proč jsi ze všech kamarádů přišla zrovna za mnou, je, že víš, že zavolám tátovi. Podvědomě jsi chtěla udělat správnou věc."

	Skousla si spodní ret. „Okay. Možná, ale dej mi trochu času, abych mohla něco spláchnout. Ke všemu ještě nemůžu potřebovat, aby mě popotahovali za přechovávání. Kde máte koupelnu?" Ukázal jí do chodby, kde je koupelna, a přitom už volal otci na mobil. Zazvonil čtyřikrát, než ho někdo vzal.

	Sotva slyšel pozdravení, ve všem tom ječení, halasu a zřejmě strkání, které se v pozadí ozývalo.

	„Paris?"

	„Gavine?"

	„Potřeboval bych mluvit s tátou, Paris. Je to naléhavé."



	




	Kapitola třicátá

	

	

	„Hlásí se vám Paris Gibsonová. Doufám, že se chystáte strávit příští čtyři hodiny tady se mnou na frekvenci 101.3. Budu vám pouštět klasické milostné písně a plnit vaše přání. Telefonní linky jsou volné. Zavolejte.

	Náš společný čas začneme hitem od The Stylistics. Zpívá se v něm o tom, jaké by to mělo být, když se dva milují. You Make Me Feel Brand New.“

	Vypnula mikrofon. Telefonní linky už blikaly. První volající si přál píseň B. J. Thomase Hooked on a Feeling. „Téma dnešního večera totiž bude, jak nám je, když jsme zamilovaní." Zvedla další telefon a zapsala si píseň na přání.

	„Díky, že jsi zavolala, Angie. Tvoje bude ta příští."

	„Ahoj, Paris."

	Uváděla pořad jako obvykle, až na to, že dnešní večer nebyl ani normální, ani obvyklý. Byla to už skoro hodina, co Dean ve spěchu odešel, aby se na policejní stanici ve městě setkal s Gavinem a Melissou Hatcherovou.

	Okamžitě poté, co dotelefonoval s Gavinem, zavolal Curtisovi a stručně mu sdělil, co říkala Melissa. Curtis od něho převzal všechny informace a okamžitě začal jednat.

	„Už by to nemělo dlouho trvat a budeme ho mít pod zámkem," řekl Paris, když domluvil s Curtisem. „Můžeme začít v té hospodě, kde sbalil Melissu. Má přibližnou představu, jak dlouho Armstrongovi trvalo, než odtamtud dojel do motelu, což nám vymezuje oblast, která se prohledá. Je to rozlehlá oblast, ale ne tak rozlehlá jako předtím."

	Paris chtěla vědět, jestli někdo o vývoji situace informoval Toni Armstrongovou.

	Vážné přikývl. „Curtis byl právě s ní, když jsem mu volal. Její advokát se tam k nim připojil." Pevně ji sevřel do náruče. „Brzy už bude pod zámkem, a ty budeš v bezpečí. Skončí to.“

	„Ale vzpomínka na to, co udělal Janey, zůstane."

	„Jo," povzdechl si, ale v myšlenkách už přeskočil jinam. „Curtis říkal, že ten hlídkový vůz venku zůstane, dokud Armstronga nedostaneme. Kromě toho se Griggs prakticky považuje za tvého osobního strážce."

	Pohlédl na Stana, kterého dočasně pustil z hlavy. „Tímhle z toho asi budete venku, Crenshawe."

	Ještě budete litovat, že jste se mnou jednal takovým způsobem."

	„Už toho lituju. Lituju, že jsem vám nenakopal zadek, když jsem k tomu měl dobrý důvod." Rychle políbil Paris na ústa a spěchal pryč.

	Stan vypadl z kanceláře vzápětí za ním. Nechala ho odejít, aniž by něco řekla. Bude nějakou dobu trucovat, ale vyhrabe se z toho, a mezitím se ona musí věnovat vysílání. Usmíření se Stanem může počkat, až bude mít sama víc času a on vstřícnější náladu.

	Teď, po půlhodině pořadu, zapnula mikrofon. „Za chvíli vám pustím další porci hudby. Pokud máte nějaké přání, nebo vám jenom leží něco na srdci, budu ráda, když mi zavoláte."

	Vypnula mikrofon a vycítila, že za ní někdo stojí. Stan. „Neslyšela jsem tě přijít."

	„Vplížil jsem se dovnitř."

	„Proč?"

	„Řekl jsem si, že dokud se na mě ty a tvůj přítel budete koukat jako na hada, měl bych se taky tak chovat."

	To byla typicky dětinská, vzpurná odpověď podle Stanova střihu.

	„Mrzí mé, že se té Dean svými obviněními dotkl, Stane. Ale musíš uznat, že chvíli jsi se jevil jako přijatelný podezřelý."

	„Ze znásilnění a vraždy?"

	„Řekla jsem, že mě to mrzí."

	„Myslel jsem, že mé znáš líp.“

	Já jsem si taky myslela, že tě znám lip," rozkřikla se, protože s ním už ztratila trpělivost. „Kdyby ses náležité choval, nikdo by tě nepodezíral. Kromě toho obvinění na Floridě jsi o mně lhal, říkal jsi lidem, že jsme milenci."

	Jenom Marvinovi, nebo jak se jmenuje. A to ne tak zeširoka."

	„Ať už jsi říkal cokoliv, podařilo se ti vzbudit ten dojem. Proč to všechno?"

	„Proč bys myslela?"

	Hlas se mu zlomil a najednou vypadal, jako že se rozpláče. Upadla do rozpaků, že takhle projevil své city.

	„Neměla jsem ponětí, že ke mně tohle cítíš, Stane."

	„Proč bys taky měla, že jo?"

	„Nikdy jsem se na tebe nedívala…v… v takových souvislostech."

	„Možná ti ty zatracené tmavé brýle zabraňují, abys viděla to, co bys vidět měla. Koukáš se na mé jenom jako na neschopného fackovacího panáka mýho strejdy, jako na poskoka."

	Byla to nepříjemná pravda, kterou nemohla popřít, ale omluvila se i tak. „Mrzí mé to."

	„Proboha, to už je potřetí, co jsi řekla, že tě to mrzí. Ale nemyslíš to vážné. Mohla bys na mě změnit náhled, kdybys chtěla. Ale to nechceš. Zvláště teď, když se ti vrátil tvůj přítel. Slintá z tebe blahem, že jo. A ty, která ses vždycky držela zpátky, jsi najednou celá rozpálená.

	Podle mé jste sem přišli rovnou z postele. Že je to tak? Přišla jsi vůbec někdy do práce s mokrými vlasy? Užila sis, Paris? Není to pěkný, když tady tentokrát není žádný nevhodný snoubenec?"

	„To je od tebe velice necitlivé a nízké."

	Naklonil se k ní a spokojeně se zašklíbil. „Promluvil jsem ti do svědomí?"

	Musela zatnout ruce v pěst, aby mu jednu nevlepila. „Nevíš nic ani o mně, ani o té věci. Domluvili jsme, Stane."

	Otočila se k mixážnímu pultu, zkontrolovala si, kolik má ještě času, a stočila pohled na blikající telefonní linky. Zvedla sluchátko. „U telefonu Paris."

	„Ahoj, Paris. Jmenuju se Georgia."

	„Ahoj, Georgie." Dýchala pomalu a neslyšně otevřenými ústy, aby zvládla hněv a soustředila se na bezprostřední úkoly.

	„Mám nějaké pochybnosti o svém příteli," začala se jí svěřovat volající.

	Paris naslouchala mladé ženě, jak si stěžuje, že se její přítel nechce k ničemu vázat. Během toho monologu se ohlédla přes rameno. Studio bylo prázdné. Stan se vytratil stejně nepozorovaně, jako předtím přišel.

	„Chytli jsme ho!" zahulákal Curtis ze své kanceláře na oddělení. „Za deset minut ho tady máme."

	Dean se s detektivem setkal v úzké spojovací chodbě mezi kancelářemi. „Kladl odpor?"

	„Policisté, co ho přišli zatknout, přiměli správce motelu, aby jim otevřel jeho pokoj. Armstrong seděl na posteli s hlavou v dlaních a brečel jak malej. Pořád dokola opakoval: 'Co jsem to udělal? '.“

	Dean vykročil k východu. „Musím to říct Gavinovi."

	„Poděkujte mu za mě. Vodítko, co nám dal, nám podstatně zúžilo pole působnosti. A nechoďte pryč, jo? Rád bych, abyste byl při výslechu."

	„To jsem měl v plánu. Hned jsem zpátky."

	Gavin s Melissou Hatcherovou seděli na stejné lavici před oddělením, kde předtím seděl s Paris on… Kdy to bylo? Teprve včera? Panejo, kolik jen se toho od té doby stalo, s případem, s nimi.

	Když se za ním zhouply lítačky, ukázal Melisse a Gavinovi pěsti s palci vztyčenými ke stropu. „Právě ho zatkli. Vezou ho sem. Vedl sis dobře, synu." Vzal Gavina kolem ramen a krátce ho stiskl. Jsem na tebe pyšný."

	Gavin trochu zrůžověl. „Jsem rád, že ho chytli."

	Dean se otočil k děvčeti a řekl: „Tobě taky děkuju, Melisso. To chtělo hodně odvahy, nenechat si to pro sebe.“

	Když Dean dorazil na policejní stanici, Melissa a Gavin už byli u Curtise. Spolu s několika dalšími detektivy poslouchal její podrobné líčení, co s Bradem Armstrongem zažila.

	Přestože jí zřejmé dělalo dobře, že je středem pozornosti, vypadala pořád hrozně. Ovšem smyla si mejkap z obličeje a učesala si vlasy, takže jí netrčely z hlavy jako bodce na středověkém palcátu. Někdo, nejspíš nějaká policistka, jí obstaral vestu, aby si ji mohla obléknout přes průsvitné tričko, které rozptylovalo i ostřílené detektivy.

	Nyní se při Deanově pokloně rozzářila, ale pak si nervózně olízla rty. „Budu se s ním muset setkat?"

	„Potřebujeme, abys ho oficiálně identifikovala jako muže, který tě napadl."

	„To nebylo tak docela napadení. Byla jsem namazaná, ale věděla jsem, co dělám, když jsem s ním odešla z té hospody."

	Jsi nezletilá. Měl s tebou sex. To je zločin. Rovněž se tě snažil zadržet proti tvé vůli. Na základě těchto obvinění ho můžeme zavřít, zatímco budeme čekat na zprávu o Janeyině pitvě. Vím, že to pro tebe nebude lehké, znovu se s ním setkat, ale tvoje pomoc je zásadní. Přijeli už tvoji rodiče?"

	„Ještě ne. Naštvali se, když jsem jim zavolala, ale neřádili tak, jak jsem si myslela, že budou. Asi že jsem klidně mohla taky skončit mrtvá. Nevadilo by, kdyby se mnou Gavin zůstal?"

	Jestli chceš? Gavine?"

	Pokrčil rameny, že není proti. Jasně."

	„Tak dobrá, doktore Malloyi," řekla Melissa. „Přiveďte toho úchyla. Zůstanu, jak dlouho mě budete potřebovat."

	„U telefonu Paris."

	„To jsem já."

	Pouhý zvuk jeho hlasu způsobil, že se jí srdce zatřepetalo a začala se pošetile usmívat. „Ztratils číslo na tísňovou linku, které jsem ti dala? Proč voláš na tuhle linku?"

	„Napadlo mé, že si vyzkouším, jaké to je, být obyčejný posluchač."

	„Možná jsi posluchač, ale určité nejsi obyčejný."



	




	„Ne? To rád slyším." V hlase mu také zazněl smích, ale vzápětí zvážněl. „Zatkli Armstronga. Bude tady každou minutu."

	„Bohudíky." Ulevilo se jí, ale ihned si začala dělat starosti o jeho ženu. „Viděl jsi Toni?"

	„Je to pár minut. Je bez sebe rozčilením, ale je, myslím, ráda, že jsme ho dostali, než stačil ještě někomu ublížit."

	„Nebo sobě."

	„Možnost, že by mohl spáchat sebevraždu, mě taky napadla. Začínáš být v mojí práci stejné dobrá jako já."

	„To ani náhodou. Jé, počkej chvilku, musím se ohlásit." Vyřídila, co bylo třeba, a znovu se mu ozvala: Ještě mám pár minut."

	„Nebudu té zdržovat. Slíbil jsem, že ti zavolám, až budu něco vědět."

	„Moc ti děkuju. Bude se mi lip pracovat, když vím, že je ve vazbě. Nemohla jsem se soustředit a pokaždé, když jsem brala telefon, zadržovala jsem dech ve strachu, že to bude on."

	„Teď už na to nemusíš myslet."

	Je Gavin ještě s tebou?"

	„Dělá společnost Melisse. Vedl si skvěle, viď?"

	„To si myslím."

	Já taky. Vykazuje zralost a smysl pro odpovědnost."

	„A důvěru v tebe, Deane. To je ten nejvýznamnější zlom."

	„Po několika šlápnutích vedle to vypadá, že jsme na dobré cestě."

	Jsem si tím jistá."

	„Když už přišla řeč na pomýlenou mládež, pustili jsme Lancyho Raye Fishera."

	„Uvažuju o tom, že bych ho zaměstnala."

	„Slyšel jsem dobře?"

	Zasmála se, jak šokované to vyslovil. „Nikdy jsem nepracovala s produkčním, přestože mi ho vedení nabízelo. Byla by to pro Lancyho dobrá cesta, jak se něco naučit, získat zkušenosti."

	„Co by si o tom pomyslel Stan?"

	„On o tom rozhodovat nebude."

	„Nějaké dozvuky toho, co se stalo předtím?"

	Zaváhala. „Tváří se všelijak, ale to ho přejde."

	Dean toho má dost i bez toho, aby mu vyprávěla, jakou měla se Stanem nedávno výměnu názorů. Neměla z toho dobrý pocit. Dokážou po tom všem, co bylo řečeno, všechno srovnat a zapadnout do starých pracovních kolejí? Pravděpodobné ne.

	Nicméně ji vyhlídka na spory na pracovišti nevyváděla z míry tolik, jak by se stalo ještě před týdnem. Tehdy se její život točil kolem práce. Všechno, co ji ovlivňovalo, na ni silné působilo, protože práce byla všechno, co měla. To se změnilo.

	Dean řekl, jako by jí četl myšlenky: „Chtěl bych s tebou zůstat přes noc."

	Ta slova jí připomněla krátký, ale vzácný čas, který spolu dnes prožili v její ložnici, a celá se rozechvěla. „Volajícím, kteří říkají takové věci, mám správně zavěsit."

	Zachechtal se. „Chtěl bych přijít hned, ale nevím, jak dlouho mé tady budou potřebovat."

	„Dělej, co je zapotřebí. Vždyť víš, že to chápu."

	Já vím," řekl a povzdechl si. „Ale čekat až do zítřejšího večera bude hodné dlouhé."

	Měla stejný pocit. Tónem zdatné profesionální moderátorky řekla: „Pane na druhém konci drátu, máte nějaké přání?"

	„Vlastně mám."

	„Poslouchám."

	„Miluj mě, Paris."

	Zavřela oči, na chviličku zadržela dech a pak tiše, procítěně řekla: „Miluju tě.“

	Já tebe taky."

	John Rondeau se raději pustil po schodech, než by čekal na výtah. Výměna informací pomocí e-mailu se spolupracovníkem na policii v Atlantě odhalila nové informace o Stanu Crenshawovi, které dychtil neprodleně sdělit Curtisovi.

	Chtěl mu to raději povědět osobně, než aby mu přeposlal e-mail nebo zatelefonoval.

	Dorazil na oddělení pro vyšetřování vražd a bylo tam tak živo, jako by bylo poledne, a ne skoro půlnoc. Když se jedna policistka hnala kolem něho, zahákl jí ruku v podpaží a tak ji prudce zarazil v rozběhu. „Co se děje?"

	„Kde jste byl?" zeptala se, zamračila se na něho a vyprostila si paži. „Máme Armstronga. Každou chvíli ho přivedou."



	




	Rondeau zahlédl Deana Malloye, jak hovoří s Toni Armstrongovou, a muže v šedém obleku, který jako by měl na sobě napsáno „právník". Našel Curtise v jeho kóji, jak se hrbí nad telefonem a jezdí si rukou po hrbolaté hlavě.

	Právě říkal: „Ne, pane soudce, ještě nevypovídal, ale existuje spousta nepřímých důkazů, které na něho ukazují. Doufáme, že pitva poskytne nějakou DNA, přestože bylo tělo umyto…“

	Odmlčel se, zřejmě byl přerušen. Začal si jezdit rukou po hlavě o něco rychleji. „Zajisté, velmi dobře si uvědomuji, jak dlouho testy DNA trvají, ale možná, až se Armstrong dozví, že budeme jeho DNA porovnávat, tak se zlomí. To zajisté udělám, pane soudce. To rozhodně. Jakmile budu vědět víc. Vyřiďte, prosím, paní Kempové ještě jednou moji nejhlubší soustrast. Dobrou noc."

	Zavěsil, několik vteřin upřeně zíral na sluchátko, pak zvedl pohled k Rondeauovi. „Co je?"

	Rondeau pozvedl složku, kterou přinesl. „Stan Crenshaw. Ten chlápek je deviant od základní školy. Koukal holkám pod sukně. Neslušné odhalování. Zajímavé čtení."

	„Dost možná, ale Valentino to není."

	„Tak co s tím mám udělat? Vyhodit to?"

	Curtis se zvedl, popotáhl si manžety a přihladil vázanku. „Nechte mi to na stole."

	„Někdo by se na to měl podívat," naléhal Rondeau.

	Náhlá změna ovzduší naznačovala, že se děje za zdmi Curtisovy kanceláře něco významného. Rondeau za ním vyšel ven. Ubírali se doprostřed rozlehlé místnosti.

	Rondeau poznal doktora Brada Armstronga podle rodinné fotografie z cédéčka. Z každé strany měl jednoho uniformovaného policistu. S pouty na rukou stál s hlavou svěšenou, na první pohled poražený muž. Odvedli ho do vyšetřovací místnosti. Malloy, právník a Toni Armstrongová vešli za ním, jako poslední vešel Curtis. Zavřel za sebou dveře.

	Rondeau si s pocitem, že ho odstrčili, poklepal složkou o dlaň. Jestli Curtis usoudí, že má Valentina, pak zřejmě nechá Stana Crenshawa plavat a pustí ho z hlavy.

	Co když ale po Armstrongově výslechu Curtis usoudí, že mají nesprávného chlapa? Co když výsledek pitvy nepřímé důkazy proti němu zpochybní, nebo je dokonce vyvrátí? Co když jeho DNA nebude odpovídat žádnému vzorku, který získají z ostatků Janey Kempové, pokud se jim vůbec povede něco získat, protože její tělo bylo chemicky ošetřeno?

	Rondeau dospěl k jistému rozhodnutí a rychle opustil oddělení vražd. Když procházel lítacími dveřmi, zahlédl Gavina Malloye a nějakou dívku, jak sedí na lavici ve vestibulu. Při příchodu si jich nevšiml. Ze schodiště zamířil hned doprava na oddělení vražd. Oni seděli nalevo od schodů. Při zvuku zavírajících se dveří k němu dívka otočila hlavu.

	Doprčic.

	Nevěděl, jak se jmenuje, ale viděl ji mnohokrát. Jestli ho pozná, bude v loji.

	John Rondeau se rozběhl ke schodům.

	„Hele, Gavine, kdo je támhleten chlápek?"

	„Cože?"

	Dolehly na něho poslední dva dny. Hlavu měl opřenou o zeď a podřimoval.

	Melissa ho zatahala za loket. „Honem! Koukej!"

	„Kde?"

	Zvedl hlavu, zamrkal očima, které se nechtěly otevřít, a podíval se směrem, kterým ukazovala. Přes kovové zábradlí schodiště zahlédl hlavu Johna Rondeaua těsně předtím, než zahnul na podestu a zmizel z dohledu.

	Jmenuje se John Rondeau."

	Je to polda?"

	„Dělá počítačové zločiny," zamumlal. „To on prásknul Sex klub."

	„Vážně? Protože já ho už někde viděla. Vlastně si myslím, že jsem s ním možná byla."

	Tak to je skvělý, pomyslel si Gavin. Jestli si Melissa vzpomene, že Rondeau lovil mezi středoškolačkami, a začne o tom žvanit, Rondeau by si mohl myslet, že na něho ukázal on.

	„To těžko. Má takový obličej, který ti vždycky připomíná někoho jiného." Nebylo to nejlepší vysvětlení, ale na nic jiného nedokázal připadnout.

	Melissa zamyšleně vraštila čelo. „Asi bych se mu musela podívat na šulína, abych to poznala s jistotou. Ale přísahala bych…"

	V tu chvíli zaslechli cinknutí signalizující příjezd výtahu. Otočili se ve chvíli, kdy zpoza rohu vyšel dobře oblečený pár.

	Melissa se zvedla.

	„Vaši?" zeptal se Gavin, překvapený tím, jak slušné a úctyhodně vypadají. Čekal někoho úplně jiného.

	Melissa k nim nemotorně vykročila v sandálech na tlusté podrážce a rozpačitě si stahovala krátkou sukni. „Ahoj, mami, ahoj, tatí."



	




	Příchod si nemohli načasovat lip. Gavin nechtěl mít s Rondeauem nic společného, ani bavit se o něm nechtěl. Bylo mu proti mysli, že zná jeho špinavé tajemství, ale stačí si vzpomenout, čím Rondeau vyhrožuje jeho tátovi. Gavin si vezme to tajemství s sebou do hrobu.



	




	Kapitola třicátá první

	

	

	"Je mi to líto, Toni, je mi to líto. Dokážeš mi vůbec někdy odpustit?"

	Doktoru Bradu Armstrongovi zřejmě víc leželo v hlavě, jak se na něho dívá manželka, než vážná obvinění, která proti němu byla vznesena a mohla by ho i stát život. Doprošoval se jí žalostně a tak nějak dojemně. „Nejdřív se vypořádejme s tímhle, Bradě. Na hovor o odpuštění bude spousta času."

	Zachovávala stoický klid a hlas měla vyrovnaný, což bylo s podivem vzhledem k tomu, jaké ji čekalo trápení. Pravděpodobně se držela jen tak tak, ale držela se. Dean jí pokývnutím naznačil, aby počkala, když odcházela z vyšetřovací místnosti, kde zanechala manžela samotného s ním, s právníkem a Curtisem.

	Kvůli záznamu na kazetu Curtis všechny přítomné představil a pak začal Bradleymu Armstrongovi sdělovat všechno, co o něm vědí a proč jej považují za podezřelého v případě únosu a vraždy Janey Kempové.

	"Já to děvče neunesl."

	Jeho upřímné popření na Curtise neudělalo dojem. „K tomu se dostaneme. Nejdřív si promluvme o době, kdy jste obtěžoval Paris Gibsonovou." Armstrong se ušklíbl. „Vidím, že si na ten incident vzpomínáte," podotkl Curtis. „Až do dnešního dne nemůžete paní Gibsonovou vystát, že je to tak?"

	„Připravila mě o lukrativní praxi."

	„Popíráte, že jste se jí nevhodně dotýkal?"

	Svěsil hlavu a zavrtěl jí.

	„Odpovězte, prosím, nahlas, kvůli záznamu."

	„Ne, nepopírám."

	„Volal jste v poslední době do její rozhlasové show?" „Ne."

	„Nikdy jste tam nevolal?"

	„Možná někdy."

	„Na vašem místě bych na jednoduché věci odpovídal bez vytáček, doktore Armstrongu," poradil mu Curtis. „Volal jste jí někdy do vysílání? Ano, nebo ne?"

	Zvedl hlavu a povzdechl si. „Ano, volal jsem jí, řekl jsem něco sprostého a zavěsil."

	„Kdy to bylo?"

	„To už je dávno. Krátce po tom, co jsme se do Austinu přistěhovali, a já se dověděl, že má rozhlasový pořad."

	„Volal jste jí jenom tehdy? Jedenkrát?" zeptal se Dean.

	„Přísahám."

	„Věděl jste o tom, že existuje vztah mezi paní Gibsonovou, doktorem Malloyem a mužem jménem Jack Donner?"

	Dean vrhl pohled na Curtise a už se ho chtěl zeptat, co má ta otázka znamenat, ale Armstrong odpověděl dřív: „V Houstonu to bylo ve všech zprávách."

	Tehdy si Dean uvědomil, jakou váhu detektivova otázka má. Valentino řekl, že mají na svědomí Jackovu smrt, čímž naznačil, že o všem, co se mezi nimi sběhlo, ví.

	„Když jste jí telefonoval, odkud jste volal?"

	„Ze svého domu. Ze svého mobilu. Nevzpomínám si, ale určité jsem jí nikdy nevolal ohledně Janey Kempové." Podle záznamů Curtis věděl, že se do rozhlasové stanice nevolalo ani z Armstrongova domu, ani z jeho mobilu, ale nechal si předložit záznamy jenom z několika posledních měsíců. Armstrong mohl říkat pravdu nebo mohl na telefonování coby Valentino použít veřejný telefon, případně mobil, který se nedá vystopovat.

	Curtis se zeptal, jestli měnil hlas, když jí volal.

	„Nebylo to zapotřebí. Nikdy by můj hlas nepoznala. Setkali jsme se jenom… jenom jednou."

	„Představil jste se jí?" zeptal se Curtis.

	„Ne. Jenom jsem řekl 'polib si' nebo tak něco a zavěsil jsem."

	„Kde jste sebral Valentina?"

	Pohlédl na svého právníka, pak na Deana, jako by hledal vysvětlení.

	„Cože?"

	„Valentino," zopakoval Curtis.

	Ve zprávách se zmiňovali o telefonátech, které dostávala Paris Gibsonová, jako o klíčových elementech případu, ale jméno volajícího uvedeno nebylo, aby se zabránilo různým pošukům brzdit falešnými přiznáními vyšetřování.

	„Vypůjčil jste si to jméno od toho herce němého filmu?" zeptal se Curtis. „A proč sedmdesát dva hodin? To vám přišlo jen tak zčistajasna? Proč ne osmačtyřicet, to se spíš blíží tomu, jak to dopadlo, nemám pravdu?"

	Armstrong se otočil k svému právníkovi: „O čem to mluví?"

	„No nic. K tomu se vrátíme," řekl Curtis. „Povězte nám o Janey Kempové. Kde jste ji poznal?"

	Pod bedlivým dohledem právníka, který sledoval každé slovo, Armstrong přiznal, že navštěvoval webové stránky Sex klubu a nakonec se začal přidávat k jeho členům na předem určených místech. „Vymýšlel jsem si důvody, proč musím z domova."

	„Lhal jste svojí ženě."

	„To není zločin," řekl právník.

	„Ale sexuální styky s nezletilými ano," odsekl Curtis. „Kdy jste se poprvé s Janey setkal, doktore Armstrongu?"

	„Na přesné datum se nepamatuju. Před dvěma měsíci."

	„Za jakých okolností?"

	„Už jsem věděl, kdo to je. Všiml jsem si jí, poptával jsem se a dozvěděl jsem se, že její uživatelské jméno pro webovou stránku je číča v botách. Četl jsem její vzkazy, věděl jsem, že je …" Zakoktal se na dalším slovu a formuloval to jinak. „Věděl jsem, že je sexuálně aktivní a že je ochotná zkusit cokoliv."

	„Jinými slovy kořist pro takové, jako jste vy."

	Právník mu nařídil, aby neodpovídal.

	Curtis tak trochu omluvně máchl rukou. „Ten večer, když jste se s Janey seznámil, měl jste s ní sex?"

	„Ano."

	„Janey Kempové bylo sedmnáct," připomněl právník.

	„Jen tak tak," řekl Curtis.

	Úzkostným hlasem Armstrong řekl: „Musíte pochopit, že kvůli tomu tam ty dívky chodí. Vyhledávají to. Nikdy jsem žádnou nemusel nutit, aby se mnou něco měla. Ve skutečnosti jedna - ne Janey, jiná - mi účtovala sto dolarů za pět minut svého času, a potom přešla rovnou k dalšímu svému zákazníkovi. Říkala, že si chce vydělat na kabelku od Vuittona."

	„Máte na to důkaz?"

	„No jistě, dala mi stvrzenku," odpověděl Armstrong sarkasticky.

	Curtis v tom neviděl nic humorného a zachoval si kamenný obličej. Dean byl přesvědčený, že zubař o té prostituci říká pravdu, protože to souhlasilo s tím, co mu řekl Gavin. Curtis pokračoval ve výslechu. „V ten večer, kdy jste poznal Janey, jste s ní měl sex. Kde?"

	„V motelu."

	„Tam, kde vás našli dnes v noci?"

	Přikývl. „Držím si tam pokoj."

	„Který jste si pronajal za tímto účelem?"

	„Neodpovídejte," dal mu pokyn právník.

	„Fotografoval jste Janey?"

	Jestli jsem ji fotografoval?"

	Jestli jste dělal její fotky, se ptám. Podstatné jiné než ty z vašich rodinných dovolených," dodal detektiv suše.

	„Možná. Nepamatuju se."

	Curtis přivřel oči do štěrbin. „Právě teď, jak spolu mluvíme, tak se váš šmajchlovací pokojíček prohledává. Co kdybyste nám všem ušetřil trochu času a pověděl nám, co bychom tam asi tak mohli najít?"

	„Mám nějaké porno časopisy. Videa. Příležitostné jsem… ženy fotil, takže možná jo, možná by se tam nějaké její fotografie našly."

	„Vyvolával jste ty fotografie tam, v provizorní temné komoře?"

	Zatvářil se nechápavě a nepředstíral to. „Neumím vyvolat film."

	„Kde jste si tedy nechával ty svoje snímky 'žen' vyvolat?"

	„Poslal jsem film do jedné laboratoře mimo město."

	„Do které?"

	„Nemá název. Jenom číslo poštovní schránky. To vám můžu dát."

	„Nechte mé hádat. Je to zařízení, které slouží specializovaným zákazníkům, jako jste vy."

	Zahanbeně přikývl. „Nepoužívám je příliš často, ale využívám je."

	Armstrongovy odpovědi na tenhle typ otázek neodpovídaly tomu, co Janey řekla Gavinovi o vášni svého nového přítele pro fotografování. Buď Armstrong mluvil pravdu, nebo uměl přesvědčivě lhát.

	Curtise to muselo napadnout taky, protože prozatím nechal tento směr vyšetřování být a zeptal se Armstronga, kdy naposledy Janey viděl.

	„Před třemi dny. Asi ten večer, kdy zmizela."

	„Kde jste ji viděl?"

	„Na břehu jezera Travis."

	„Šel jste tam proto, abyste se s ní setkal?"

	Armstrong odpověděl 'ano' dřív, než mu stačil právník přikázat, aby mlčel. Příliš pozdě postřehl, že právník zvedl ruku. „Není to zločin, sjednat si schůzku a přijít na ni," řekl mu.



	




	Právník oslovil Curtise. „Nechávám svého klienta zacházet do podrobností jenom proto, že rozhodně popírá cokoliv kromě pohlavního styku s obětí, která byla svolná dospělá osoba. Toto nechť se nepovažuje za výpověď k jakémukoliv obvinění z únosu nebo vraždy."

	Curtis přikývl a pokynul Armstrongovi, ať pokračuje.

	„Janey na mě čekala ve svém voze."

	„V kolik hodin?" zeptal se Dean. Měl na paměti, že Gavin říkal, že byl také u Janey ve voze a že mu připadalo, jako by čekala, až se k ní připojí někdo jiný.

	„Přesné si nevzpomínám," řekl Armstrong. „Snad kolem desáté."

	„Co jste dělali v jejím voze?" zeptal se Curtis.

	„Měli jsme styk."

	„Pohlavní?"

	„Orální."

	„Použil jste kondom?"

	„Ano."

	„Co bylo pak?"

	„Já… chtěl jsem s ní ještě chvíli zůstat, ale řekla, že má ještě něco jiného. Myslím, že čekala na někoho jiného."

	„Na koho?"

	„Na jiného muže. Trvala na tom, abych odešel, ale slíbila, že se uvidíme příští večer, na stejném místě, ve stejnou dobu. Když jsem odcházel, seděla ve svém voze a poslouchala CD přehrávač. Příští večer jsem tam šel. Nebyla tam. Nevěděl jsem, že zmizela, dokud jsem se o tom nedočetl v novinách a neuviděl jsem tam její snímek."

	„Proč jste se tehdy nepřihlásil?" zeptal se Curtis.

	„Měl jsem strach. Vy byste strach neměl?"

	„Nevím. To mi povězte vy. Měl bych?"

	„Porušil jsem podmínky zkušební lhůty. Pohřešovala se dívka, se kterou jsem měl několikrát pohlavní styk." Bezmocné pokrčil rameny. „Závěr už si vyvodíte sám."

	Curtis se zachechtal. „Už jsem si ho vyvodil. Vidím to tak, že jste ten večer toho chtěl po Janey víc, než vám byla ochotná poskytnout. Zvrtlo se to. Máte sklony k násilí, když vám žena neposkytuje to, co chcete a kdy to chcete, že je to tak?"

	„Někdy dostanu vztek, ale zvládám ho."

	„Ne dost rychle. Mezitím vás vztek ovládl a ani nevíte jak, a už jste ji škrtil. Možná umřela hned na místě, možná jenom ztratila vědomí a zemřela později.

	V každém případě jste zpanikařil. Odvezl jste ji do toho ohromného pokoje v tom zablešeném motelu a snažil se vymyslet, co s ní, a nakonec jste vhodil její tělo do jezera, zalezl si do té své nory a modlil se, aby vám to prošlo."

	„Ne, přísahám, že jsem ji do ničeho nenutil, a rozhodně jsem ji nezavraždil."

	Právník si mnul oči, jako by uvažoval, jak povede obhajobu klienta, který takhle zbrkle odpovídá. Curtis se tvářil přísné a neoblomně.

	„Nemyslím, že jste to udělal záměrné," řekl tiše Dean.

	Armstrong se k němu otočil se zoufalým výrazem člověka, který hledá záchranný pás.

	Role hodného policajta mu seděla, neboť ji dobře ztělesňoval. Curtis ať je ten tvrdý parchant. Pro příštích několik minut se stane Dean nejlepším přítelem Brada Armstronga a jediným zdrojem jeho naděje. Položil si paže na stůl a předklonil se.

	„Měl jste Janey rád, Bradě? Předpokládám, že vám nebude vadit, když vám budu říkat Bradě?"

	Jistě."

	„Měl jste ji rád? Myslím jako člověka."

	„Popravdě řečeno moc ne. Abyste mi špatné nerozuměl, u ní šlo o něco jiného." Najednou se začal chovat opatrné, vrhl pohled na svého právníka.

	„Byla svolná a sexy?" nadhodil Dean. „Ten typ dívky, se kterou jsme všichni chtěli na střední škole chodit?"

	„Byla přesně taková. Ale jako člověka jsem ji moc rád neměl."

	„Proč ne?"

	Jako většina takových hezkých děvčat byla nafoukaná a myslela jenom na sebe. Jednala s lidmi, jako by byli prašiví. Buď muselo být všecko po jejím, nebo se s várna vůbec nebavila."

	„Odmítla vás někdy?"

	Jenom jednou."

	„Kvůli někomu jinému?"

	Zavrtěl hlavou. „Řekla, že čeká menstruaci a není v náladě."



	




	Dean se na něho usmál, jako by tím chtěl říct 'co si my chlapi budeme povídat'. „Zažili jsme to všichni."

	Pak si na židli poposedl, založil si ruce a místo úsměvu se zamračil. „Problém je v tom, Bradě, že většina chlapů by to odpískala. Byli by zklamaní a možná by i nadávali, ale nakonec by se náš průměrný chlap sebral a zašel na pivo nebo dvě, kouknul se na baseballový zápas nebo si možná našel vstřícnější dívku. Vy ale snášíte odmítnutí těžce. Nedokážete ho snést. Odmítnutí způsobí, že se neovládnete, že je to tak?"

	Pracně polkl a zamumlal: „Někdy."

	Jako se vám to stalo dnes večer s Melissou Hatcherovou."

	„Neměl jsem čas poradit se se svým klientem o Melisse Hatcherové," vložil se do toho právník. „Takže nepovoluji, aby o ní hovořil."

	„Nemusí říct ani slovo," odtušil Dean. „Mluvit budu já." A pokračoval, aniž čekal na právníkovo svolení. „Ta dívka dává jasně najevo, že je k mání. Dala to na srozuměnou mně, seržantu Curtisovi a všem detektivům tady v jednotce. Každý muž by považoval způsob, jakým se obléká, za výzvu 'pojď a posluž si'.“

	„Kdo by mně potom mohl mít za zlé…“

	„Neříkejte ani slovo," osopil se na něho právník.

	Dean si ho nevšímal a plně se soustředil na Armstronga. „Naneštěstí pro vás, Bradě, stát Texas obviňuje vás. Pokud vniknete do pohlavních orgánů, úst nebo konečníku dítěte, je to těžké sexuální násilí. Říkám to správně?" Otočil se k právníkovi, který jenom krátce přikývl.

	„Kolik je Melisse?" zeptal se Brad.

	„Do února šestnáct," odpověděl Dean. „Tvrdí, že jste s ní měl pohlavní styk."

	„Co když… co když… to bylo po vzájemné dohodě?" vyhrkl Armstrong. Zřejmě nevnímal, že ho právník napomíná, aby nic neříkal.

	„Na tom nesejde," přidal se Curtis. „Jste odsouzený sexuální delikvent. Čímž podle paragrafu šedesát dva nemůžete nic uvést na svoji obhajobu."

	Armstrong zabořil obličej do dlaní.

	Dean řekl: „Vaše předchozí odsouzení za nevhodné chování k nezletilé byl zločin třetího stupně. Tohle je velká věc, Bradě. To už je zločin prvního stupně."

	„Nemluvě o vraždě," přisadil si Curtis.

	Dean Curtisovu poznámku pominul a pokračoval: „Za své nevhodné a protizákonné jednání jste zaplatil vysokou cenu. Několikrát jste přišel o místo, o respekt svých kolegů. Hrozí vám, že ztratíte rodinu."

	Armstrong vzlykl a ramena se mu trhaně zvedla.

	„Navzdory ošklivým následkům svého nevhodného chování jste s ním nedokázal přestat."

	„Snažil jsem se," zvolal Armstrong. „Bůh je mi svědkem, že jsem se snažil. Zeptejte se Toni. Ona vám to poví. Miluju ji. Miluju svoje děti. Ale… ale nemůžu si pomoct."

	Dean se znovu předklonil. „Přesně to mám na mysli. Nemůžete si pomoct. Melissa vás dnes večer pěkně rozpálila, takže když vám řekla ne, vyletěl jste. Popadl jste ji, třásl jste s ní, fackoval ji. Nechtěl jste, ale nedokázal jste se ovládnout, i když jste věděl, že toho budete později litovat.

	Vaše touha tu dívku sexuálně ovládnout získala vrch nad vaším svědomím a zdravým rozumem. Jednoduše jste ji musel mít. Na ničem jiném nezáleželo. Ani na trestu, kterému budete muset čelit, až vás chytí. Ani láska k Toni a dětem vás nedokázala zastavit. Je to nutkání, které jste se nenaučil ovládat. Je příčinou toho, co jste dnes večer udělal Melisse, a toho, co jste udělal Janey."

	„Neodpovídejte," řekl právník.

	Dean ještě o něco ztišil hlas a rozhovořil se k Armstrongovi, jako by byli v místnosti jen oni dva. Jasně vidím, co se stalo před třemi dny, Bradě. Tady je ta sexy žádoucí dívka, o níž jste si myslel, že je do vás zamilovaná, stejně jako jste byl vy do ní. Pravidelné se s vámi scházela a vy jste si myslel, že se schází jenom s vámi.

	Ten večer se k vám chová vstřícné. Je to skvělé, ale víte, že je neupřímná. Víte, že je to lhářka a nemilosrdná potvora. Víte, že čeká, až se dostaví její nový objev a nahradí vás.

	Když jí to vyčtete, řekne vám, abyste se ztratil. Začnete žárlit a dělat si na ni nároky a ona už to vaše žadonění nechce dál snášet. To sis fakt myslel, že se vzdám jiných mužů kvůli tobě? ptá se. Ty jeden ubožáku.

	Rozzuříte se. Ptáte se sám sebe, kde to sebrala, že se mnou takhle jedná? Volat Paris Gibsonové a bavit se s ní o mně v rozhlasu? Kdo si myslí, že je?“

	Dean podezřelého hypnotizoval pohledem. „Když jste ten večer nastoupil k Janey do vozu, neměl jste podle mého únos a vraždu naplánované. Myslím, že jste to s ní chtěl jenom probrat, vyjasnit si to s ní, pročistit vzduch.

	A možná, že kdyby vás nezesměšňovala, tak by to takhle neskončilo. Ale Janey se vám vysmála do obličeje. Svým posměchem vás připravila o vaše mužství, urazila vás způsobem, který jste nemohl tolerovat. Přestal jste se ovládat. Chtěl jste ji ztrestat. A přesné to jste udělal. Vymyslel jste příhodný trest, sexuální násilí. Několik dní jste jí ubližoval, dokud jste se nerozhodl, že už jste se pomstil dost, takže k čertu s termínem, který jste dal Paris Gibsonové, a pak jste Janey uškrtil."



	




	Armstrong zíral na Deana ochromený děsem. Pohlédl na Curtise, který se tvářil stále stejné neproniknutelné. Pak složil ruce na stůl a položil si na ně hlavu. Zmučeným selhávajícím hlasem zasténal: „Ach bože, ach bože."

	Curtis s Deanem vyhověli žádosti právníka, aby mohl zůstat pár minut se svým klientem sám, a vyšli z místnosti. Curtis se usmíval a mnul si ruce, vychutnával si tu ránu z milosti.

	Ještě nepodepsal přiznání," připomněl mu Dean.

	„K tomu stačí už jenom pero a papír. Mimochodem, jste dobrej."

	„Díky," řekl Dean roztržité. Tohle bylo první kolo toho, z čeho se pravděpodobně vyklube dlouhá a vyčerpávající řada výslechů, ale s několika věcmi nebyl spokojený. „Výslovně jsem se ho nezeptal, jestli slyšel Janey, jak v rozhlasu mluví o žárlivém milenci, kterého se chystá pustit k vodě."

	„Ale nepřímo jste to nadhodil a on to nepopřel."

	„Popřel, že Paris ohledně Janey volal."

	„Ještě dřív, než jsme se ho zeptali, což u mě značí 'vinen', “ namítl detektiv.

	„Věděl, že s tím má Paris něco společného, protože to bylo ve zprávách. Záznamy jeho telefonických hovorů popírají tvrzení, že jí volal."

	„Existuje několik způsobů, jak jí mohl zavolat, a na záznamech by se to neobjevilo."

	„Výstřední telefonáty do Armstrongova profilu nepatřily. Co tak najednou?"

	„Možná potřeboval nové vzrušení. Telefonováním coby Valentino tomu dodal šťávu a zároveň do toho navezl Paris. Chtěl si užít nějakou srandu a pomstít se. Těmi hovory dosáhl obojího."

	Dávalo to smysl, ale jenom když to člověk vmáčkl na příslušné místo. „Ty Valentinovy hovory v sobě mají ničemnost, kterou zkrátka u Armstronga nevidím. Je nemocný, ale myslím si, že není zlý."

	Curtis se na něho podrážděně zaškaredil. „Zapomeňte na chvíli na motivaci a vezměte v úvahu určitá fakta."

	Jako třeba?"

	„Jeho zaměstnání. Je to zubař."

	„Chemický výplach," uvažoval Dean nahlas. Patolog byl schopen potvrdit, že stejné jako u Maddie Robinsonové bylo Janeyino tělo omyto chemickým roztokem.

	„Správně. Přesně to by člověk, který se vyzná v medicíně, udělat mohl."

	„Přesně to by mohl udělat i pečlivý psychopat. Člověk, který má nezvládnutelnou potřebu smýt svoji vinu."

	„Armstrong pasuje do obou kategorií."

	Dean se ohlédl přes rameno na zavřené dveře vyšetřovací místnosti. „Janey byla spoutaná. Mučená. Má stopy po kousnutích, proboha."

	„Sejmeme mu otisky zubů, abychom to mohli porovnat."

	Jde mi o to, že žádný z předchozích Armstrongových přečinů nevykazoval ani nenaznačoval, že by k něčemu takovému měl sklony. Je ujetý, ale žádný násilnický zvrhlík."

	„Co to má znamenat, Malloyi?" zeptal se Curtis naježeně. „Jeho vlastní žena nám řekla, že se u něho násilnické sklony začaly stupňovat. Vy jste řekl, že je to přirozený vývoj psychózy, kterou trpí. Protiřečíte si?“

	„Vím, co jsem řekl, a měl jsem pravdu."

	„Tak tedy dobrá. Dneska večer profackoval Melissu Hatcherovou."

	„Je velký rozdíl mezi tím, ženské nafackovat, anebo mučit ji několik dní a pak ji uškrtit."

	„Pro mě v tom rozdíl není. A pro tu, co dostala nafackováno, v tom nejspíš rozdíl taky nebude."

	„Nemluvte jako hlupák, Curtisi," naštval se Dean. „Neomlouvám ani jedno, ani druhé. Jenom říkám…“

	„Já hergot vím, co říkáte," zavrčel Curtis a pak si otráveně povzdechl. Po krátké odmlce, která jim umožnila, aby se oba uklidnili, se zeptal: „Nějaké další nesrovnalosti?"

	„Ta fotografie."

	„Armstrong přiznal, že možná nějaké fotky Janey udělal."

	„'Možná', 'nějaké'. Mluvil o těch fotkách, jako by nebyly nic zvláštního. Janey naznačovala něco jiného. Než se znovu pustíme do Armstronga, nevadilo by vám, kdybych ještě jednou zavolal Gavina a znovu se ho na to zeptal?"

	Curtis pokrčil rameny. Jsem pro všechno, co pomůže toho chlapa načapat."

	Dean vyšel na chodbu a kývl na Gavina. Melissa seděla opodál vedle dvojice, kterou Dean považoval za její rodiče.

	„Co je, tati? Přiznal se?“

	„Ještě ne. Mezitím bych byl rád, kdybys se mnou a seržantem Curtisem probral všechno, co ti Janey řekla o Valentinovi. Každou podrobnost, na kterou si vzpomeneš. Ano?“

	„Už jsme o tom mluvili tucetkrát."

	„Tak ještě jednou, prosím."

	Našli Curtise, jak si nalévá šálek kávy. Nabídl jim také, ale odmítli. Upil z umělohmotného kelímku a řekl: 



	




	„Třeba z toho nic nebude, ale mohlo by se ukázat, že třeba i nepatrná Janeyina poznámka by mohla být důležitá."

	„Moc rád bych si ještě na něco vzpomněl, pane. Říkala, že ten chlápek je starší. Teda, starší než my. Že je skvělej, že ví, jak se ženě líbí, aby se s ní jednalo."

	„Hlavně nás zajímá ta fotografie," usměrnil ho Dean.

	„Říkala, že je hotový blázen do focení," řekl Gavin. „Světla, objektivy, složité vybavení. Sám ji aranžoval. Víte, jako jak má držet ruce, nohy, hlavu. Všecko."

	„Je možné, že by přeháněla, jen aby na tebe udělala dojem? Abys ji bral jako modelku, jako třeba v Penthousu.“

	„Možné to je," odpověděl. „Jestli ale přeháněla, tak se na to dost připravila, protože o tom hodně věděla. Mluvila o rychlostech závěrky a tak. Říkala, že se párá se vším možným, jen aby udělal ten správný snímek, a vzteká se na ni, když nespolupracuje."

	„Nenasekal jenom pár vulgárních fotek," řekl Dean Curtisovi. „Když si prostudujete snímek, který dala Janey Gavinovi, uvidíte, že ho dělal amatér, který usiloval o uměleckou fotografii."

	„A podle vás toho Armstrong není schopný?"

	„Schopný by toho byl," řekl Dean, „když ale podvádíte manželku, která na vás s velkou pravděpodobností doma čeká, máte tolik času na fotografování?"

	Curtis si to nechával projít hlavou a jen tak mimoděk pohlédl Deanovi přes rameno. „Co tady děláte?"

	Dean se ohlédl, kdože to Curtise vytrhl ze zamyšlení, a uviděl, jak se k nim blíží Griggs a zeširoka se usmívá. Přísný, nesouhlasný tón Curtisova hlasu a jeho zamračený pohled způsobily, že mládence úsměv přešel.

	Já… dostal jsem volno, pane. Bylo mi řečeno, že můžu odejít. Já jsem ale chtěl vědět, jestli se Armstrong přiznal, takže místo abych…“

	„Vy jste tam nechal Paris samotnou?" zeptal se Dean.

	„Tedy, pane, ne…“

	„Kdo vám řekl, že můžete odejít?"

	„John Rondeau."

	Koutkem oka Dean postřehl, jak Gavin zareagoval, když padlo jméno Rondeau.

	Nezareagoval s očekávanou nechutí, ale poplašeně.

	„Gavine, co je?" Gavin na něho zíral bledý jako stěna. „Gavine."

	„Tatí…" Nejdřív pracně polkl a pak teprve dokázal pokračovat. „Musím ti něco říct."



	




	Kapitola třicátá druhá

	

	

	Přes skleněné panely stěn prosvítalo modrobílé světlo zářivek z haly rozhlasové stanice a mírně prosvětlovalo okolní temnotu. Světla ze středu města stínily kopce. Srpeček měsíce byl příliš úzký, aby nějak významné zářil. V tuto noční dobu se po úzké státní silnici přehnalo jen sem tam nějaké auto. Nejbližší budova byl obchod se zmraženými a konzervovanými potravinami o půl míle dál a ten zavíral v deset.

	Z místa, kde stála stanice, nebylo vidět nic než kopce sem tam porostlé cedry, pískovcové balvany a občas stádo skotu. Bylo to ideální místo pro vysílací věž, která přerušované červeně blikala jako varování pro nějaké nízko letící soukromé letadlo.

	Rondeau okolkoval u svého auta, dokud koncová světla Griggsova hlídkového vozu nezmizela za kopcem. Pohrdavě se zamračil, že policista odjíždí. Jistě, chtěl, aby odjeli. Neměli si ale nejdříve ověřit rozkaz, o němž jim řekl, že přichází rovnou od Curtise, a nebrat jeho slovo za bernou minci? Taková neopatrnost je nepřijatelná. Zítra je nahlásí. Jejich náklonnost si tím nezíská, ale člověk nepostoupí v kariéře tím, že si nadělá přátele.

	Vykročil ke vchodu, v ruce složku s informacemi o Stanu Crenshawovi. Vytvářely znepokojivý obraz člověka, jehož nefunkční rodina a nedostatek sebedůvěry přivedly k sexuálním deliktům, datujícím se až do dětství - věrohodná to předzvěst Valentinových úchylek.

	Rondeaua ovšem nejvíc urážela ta nespravedlnost, kterou to znamenalo. Crenshawovi všechno prošlo. Strýc ho penězi ze všeho vysekal. Tím Wilkins Crenshaw pozvolna vytvořil netvora schopného únosu, znásilnění, mučení a zavraždění hezké mladé ženy.

	Jelikož se seržant Curtis krátkozrace zaměřil na Brada Armstronga, pominul šťavnatý obsah téhle složky. Zpočátku to odmítnutí Rondeaua urazilo, ale vlastně to zapracovalo v jeho prospěch. Mimoděk mu Curtis poskytl skvělou příležitost, aby se stal hrdinou.

	Nestiskl bzučák, místo toho zaklepal na skleněné dveře.

	Nemusel čekat dlouho, než se mu naskytl pohled na bezpříkladné nezajímavého a nudného Stana Crenshawa. Vyšel ze zšeřelé chodby do haly a obezřetné kráčel ke dveřím. Zamžoural přes sklo, které, jak Rondeau věděl, zapracuje jako zrcadlo, když je za ním tma. Crenshaw si přistínil oči rukama, aby viděl, kdo to klepal.

	S blahosklonností synáčka z bohaté rodiny vpustil Rondeaua dovnitř, pak pohlédl na parkoviště, odkud nápadně zmizel hlídkový vůz. „Kde jsou policisté?"

	Rondeau, který si už vychutnával úspěch, pozvedl policejní odznak.

	„Slyšeli jste samozřejmé Johnny Mathise a jeho klasiku Místy. Rozhodné hudba k objímání. Doufám, že vedle sebe máte někoho, s kým nasloucháte klasickým romantickým písním na 101.3. U mikrofonu Paris Gibsonová a k půlnoci vás doprovodí Melissa Manchesterová se svojí I Don't Know How to Love Him. Telefonní linky jsou volné. Zavolejte."

	Když se píseň rozezněla, vypnula mikrofon. Blikaly dvě linky. Jednu vzala, ale ozval se vyzváněcí tón. V duchu se omluvila volajícímu, který to zřejmé vzdal.

	Stiskla druhé blikající tlačítko. „U telefonu Paris."

	„Ahoj, Paris."

	Srdce se jí doslova zastavilo, než se jí přímo zběsile rozbušilo, jako když sprinter vyrazí z bloků. „Kdo je tam?"

	„Ty víš, kdo." Jeho smích byl dokonce ještě děsivější než jeho šeplavý hlas. „Tvůj věrný fanoušek Valentino."

	Divoce se otočila přes rameno v naději, že se k ní třeba neslyšně připojil Stan. Teď by přivítala, kdyby se za ní připlížil. Byla ale ve studiu sama. Jak…“

	Já vím, já vím, tvůj přítel si myslí, že dostal viníka. Bylo by to komické, jak to zpackal, kdyby to nebylo tak smutné." Znovu se zasmál, až jí na pažích naskočila husí kůže. „Hodně jsem zlobil, viď, Paris."

	V ústech jí vyschlo, srdce jí nepřestávalo prudce bušit a v uších jí šuměla vzkypěná krev. Uklidni se a přemýšlej, přikázala si. Musí nějak upozornit Deana, seržanta Curtise, Griggse, který je venku, kohokoliv, že zadrželi nesprávného člověka a že Valentino je pořád na svobodě. Jak ale?

	Jak to, že jí to nemyslí? Má přece na dosah mikrofon! Poslouchají ji statisíce lidí.

	Ale rozmyslela si to, už když sahala po tlačítku mikrofonu. Měla by celému světu vyžvanit, že austinská policie selhala? Co když je tenhle telefon pouze nevkusný žert a někdo si s ní jenom krůtě zahrává? Co kdyby vyvolala veřejnou paniku?

	Lip udělá, když ho bude povzbuzovat, aby mluvil, dokud ji nenapadne, co by měla udělat. „Ke všemu jsi ještě lhář, Valentino. Nedodržel jsi termín."

	„To je pravda. Nedodržel jsem to."

	„Zabil jsi Janey Kempovou dřív, než jsem měla možnost ji zachránit."

	„To nebylo fér, že jo? Nikdy jsem ale netvrdil, že se budu chovat čestně, Paris."

	„Proč jsi mi potom vůbec volal? Když jsi ji měl v úmyslu stejně zabít, k čemu ta složitá kampaň po telefonu?"

	„Abych otřásl tvým světem. A povedlo se, viď? Cítíš se vysloveně hnusně, že se ti nepodařilo zachránit život té děvky."

	Odmítla hrát jeho hru. Už to jednou udělala a Janey stejně zemřela. Mohla se ospravedlnit jedině tím, že identifikuje tohohle ničemu a postará se, aby se zodpovídal před zákonem, a toho nedosáhne, když se s ním bude hádat.

	Mohla by zavolat Deanovi mobilem - ale ten měla u sebe v kanceláři v kabelce. Dokázala by vytvořit nějakou technickou závadu, která by upozornila Stana? Brzy skončí písnička, která je v bloku poslední. Odmlka ve vysílání přivede Stana do studia, aby se podíval, co se děje.

	Zatímco si lámala hlavu, co udělat, Valentino řečnil dál: „Musela umřít, víš, za to, že mě podváděla. Byla to bezcitná mrcha. Líbilo se mi pozorovat, jak pomalu umírá. Poznal jsem, kdy si uvědomila, že mi nikdy neunikne. Poznala, že nepřežije."

	„To musel být pro tebe požitek."

	„Taky že byl. I když to bylo vlastně srdceryvné, jak mé pohledem prosila, abych ji ušetřil."

	Při tom prohlášení Paris zapomněla na nedávné rozhodnutí, že se nenechá vytočit ničím, co Valentino řekne. „Ty nemocný parchante!"

	„Myslíš, že jsem nemocný?" zeptal se mile. „To mi připadá zvláštní, Paris. Ano, mučil jsem Janey a zabil jsem ji, ale ty jsi mučila a zabila svého snoubence, nemám pravdu? Copak to pro něho nebyla muka, když se dozvěděl, žes mu byla nevěrná s jeho nejlepším přítelem? Považuješ sebe za nemocnou?"

	Já nenajela s Jackovým autem na mostní pilíř. To on. Tu nehodu zavinil sám. Sám určil svůj osud, ne já."

	„To mi připadá jako vykračování," řekl káravým tónem zpovědníka. „Nevidím rozdíl mezi tvým a mým hříchem, až na to, že muka tvého snoubence trvala mnohem déle a že umíral mnohem pomaleji. Což znamená, že jsi mnohem krutější než já. A proto musíš být potrestaná.

	Bylo by spravedlivé nechat tě radovat se ze života a žít šťastně s Malloyem? Neřekl bych. Nestane se to. Vy dva spolu nikdy nebudete, protože ty, Paris, zemřeš. Dnes v noci." Linka oněměla. Okamžitě sáhla po horké lince. Žádný oznamovací tón. Nic. Ticho. Rychle zkusila všechny linky, ale marně. Byly hluché.

	Skutečnost na ni dolehla jako plíživý stín. Buď měl možnost vyřadit z provozu počítačem řízené telefonické zařízení zvenčí, anebo - a toho se bála nejvíc - přerušil spojení zvnitřku budovy.

	Sjela ze stoličky, prudce otevřela polstrované dveře a křikla do temné chodby: „Stane!"

	Končila poslední píseň. Přiběhla zpátky k mixážnímu pultu a stiskla tlačítko na mikrofonu. „Haló, tady Paris Gibsonová." Hlas jí zněl tence a pronikavě, vůbec ne jako její obvyklý kontraalt. „To není…“

	Přerušil ji alarm.

	Rychle pohlédla ke zdroji pištivého zvuku. Vycházel ze skeneru, který zaznamenával všechno, co se vysílalo ven. Člověk si vůbec neuvědomoval, že tam to zařízení je. Alarm se spustil, jenom když došlo k přerušení vysílání.

	Zachvátil ji děs. Opakovaně mačkala tlačítko mikrofonu, ale odmítalo se rozsvítit stejné jako ostatní tlačítka na mixážním pultu.

	Znovu se vrhla ke dveřím. „Stane!" Běžela do své kanceláře a ozvěna jejího výkřiku jako by ji pronásledovala. Kabelka ležela na stole, jak ji zanechala, ale byla překocená. Obsah byl vysypaný na desce stolu. Roztřesenýma rukama se přehrabovala v kosmetice, kapesníčcích a drobných v naději, že najde mobil, ale věděla, že tam nebude.

	Nebyl.

	A chybělo ještě něco. Její klíče.

	Horečnaté se hrabala v poště na stole, dokonce se svezla na kolena a podívala se pod stůl, ale věděla, že jak kroužek s klíči, tak mobil sebral člověk, který přerušil telefonní linky a vysílání. Veškeré spojení poškodil ten, který zabil Janey a slíbil, že zabije i ji.

	Valentino.

	Dýchala tak namáhavě, že neslyšela nic jiného. Na několik vteřin zadržela dech a naslouchala. Přikradla se k otevřeným dveřím kanceláře, ale na prahu zaváhala. Chodba byla jako vždycky temná. Dnes v noci jí dobře známá temnota neskýtala pocit jistoty a pohodlí. Připadala jí zlověstná, možná proto, že v budově bylo ticho jako v hrobce.

	Kde je Stan? Copak si nevšiml, že nevysílají? Jestli zkontroloval studio a zjistil, že tam ona není, proč neprochází budovu a nevolá ji a nezjišťuje, co se stalo?

	Ještě to ani pořádně nedomyslela a už připadla na odpověď: Stan ji nemohl přijít zkontrolovat.

	Valentino se ho zbavil možná ještě dřív, než zavolal jí. Mohl být v budově nějakou dobu předtím, než se o tom dozvěděla, uzavřená ve zvukotěsném studiu.

	Jak se Valentino dostal přes Griggse a Carsona? A když se mu to povedlo, jak si otevřel dveře do budovy? Člověk musel mít klíč, aby si odemkl, ať už zvenčí nebo zevnitř. Přiměl Stana, aby otevřel dveře? Jak?



	




	Otázky, na něž neznala odpověď.

	Byla v pokušení přirazit dveře kanceláře, zamknout se uvnitř a počkat, až dorazí pomoc. Posluchači široko daleko se už budou divit, co se stalo, že stanice přestala vysílat. Možná to už ví i Dean. A seržant Curtis. Brzy jí někdo přispěchá na pomoc.

	Mezitím se tady ale nemůže schovávat. Griggs a Carson by mohli být zranění. A Stan.

	Vyšla na chodbu. Přitiskla se zády ke zdi, aby viděla oběma směry, a tak se sunula k hlavnímu vchodu. Cestou zhasla každé světlo, na které narazila. Jednu podstatnou výhodu oproti Valentinovi má, vyzná se v budově. A byla zvyklá pohybovat se po ní v polotmě. Co možná rychle, ale přitom neslyšně a opatrně se blížila k hlavnímu vchodu. Ke každému rohu se blížila s obavami, co ji za ním čeká, ale když zabočila za poslední, chodba mezi ní a dobře osvětlenou halou byla prázdná. Přeběhla ji a hnala se přes halu. Měla v úmyslu vrhnout se na dveře a bušit do skla, dokud na sebe neupozorní policisty, kteří ji hlídají.

	Hlídkový vůz tam ale nebyl a dveře byly zamčené.

	S tichým výkřikem couvala ode dveří, až se zarazila o pult recepce. Opřela se o něj, aby popadla dech a rozmyslela si, co by měla udělat.

	Najednou ji někdo popadl za kotník. Zaječela.

	Pohlédla dolů a uviděla, jak se zpod pultu natahuje mužská ruka. Ale než se stačila ze sevření vyprostit, prsty povolily a ruka bezvládně padla na špinavý koberec.

	Pustila se okolo pultu a zakopávala přitom o vlastní nohy. Na podlaze někdo ležel obličejem dolů. Poklekla, uchopila muže za rameno a otočila ho.

	John Rondeau zasténal. Víčka se mu chvěla, ale oči neotvíral. Značně krvácel z rány na hlavě.

	Vděčně vydechla jeho jméno. Johne! Proberte se, prosím. Prosím!" Popleskala ho po tváři, ale jenom zasténal a hlava se mu svezla ke straně. Byl v bezvědomí.

	Kousek vedle jeho natažené paže ležela úředně vyhlížející složka. Přečetla si jméno na štítku. Stanley Crenshaw.

	Žaludek se jí sevřel. „Ach bože."

	Stan? Tak to byl po celou dobu Stan?

	Proč vlastně ne? řekla si. Jeho neschopnost mohla být skvělou zástěrkou. Měl čas a příležitost ty zločiny spáchat. Ve dne měl volno a stejně tak večer, než se vysílal její program, a potom, když skončil. Má dostatek technických znalostí, aby dokázal hovory přesměrovat. Je přímo posedlý elektronikou a různými přístroji. Mezi všemi jeho hračičkami nebude zajisté chybět vybavení na fotografování, které si mohl snadno dovolit. Je dostatečně pohledný, aby obloudil mladou dívku, která hledá dobrodružství.

	A má v sobě celoživotní hněv a odpor, což je dostatečná motivace, aby zabil ženu, která ho odmítla. S mrazivou pronikavostí si uvědomila, že ho dnes večer odmítla také.

	„Pomoc tady bude co nevidět," zašeptala k Rondeauovi. Neodpověděl. Ještě hlouběji se propadl do bezvědomí. Policista byl mimo hru a ona zůstala sama.

	Ale nebude tady čekat na Valentina, až ji najde. Najde si ho sama.

	Rychle popleskala Rondeauovo oblečení. Nevěděla, jestli policisté od počítačů chodí ozbrojení, ale doufala, že ano. Zbraně nesnášela, měla k nim odpor, ale použije ji, pokud by si tím měla zachránit život.

	Úlevou vydechla, když pocítila pod sakem vybouleninu, odhrnula je a zjistila, že pouzdro, které má připevněné na opasku, je prázdné.

	Stan musel mít stejný nápad jako ona. J e ozbrojený.

	Ještě jednou Rondeaua ujistila, že bude v pořádku, a opatrné opustila falešné bezpečí úkrytu za pultem.

	Cestou z haly zhasla zářivky, i když ji napadlo, že Stan se v budově vyzná stejně dobře jako ona, takže tma už nebude její výhodou.

	Víc už se schovávat nebude. Ona a Stan jsou v budově spolu sami, tak jako byli bezpočtukrát předtím. Nebude s ním hrát dětinskou hru na kočku a myš. Byla si jistá, že když se mu postaví, dokáže s ním mluvit tak dlouho, dokud nepřijde pomoc.

	Místnost techniků byla prázdná a stejné tak toalety a kuchyňka. Všechny kanceláře, včetně té její, byly prázdné. Postupné došla až úplné dozadu do budovy, kde bylo rozlehlé skladiště. Dveře byly zavřené.

	Kovová klika ji zamrazila do dlaně, když Ji uchopila a otevřela. Vstříc jí zavanul vlhký pach neobývaných prostora staroby. Místnost byla jako jeskyně, dokonce ještě temnější než zbytek budovy. Otevřenými dveřmi dopadlo trochu světla na betonovou podlahu, ale bylo tak slabé, že bylo úplné bezvýznamné.

	Vyčkávala na prahu, dokud její oči téhle ještě hutnější tmě nepřivykly. Potom si všimla kumbálu, kam Lancy-Marvin ukládal potřeby na úklid. Dveře kumbálu zely dokořán. Soustředěně naslouchala, až měla jistotu, že odtamtud slyší oddechování.

	„Stane, to je hloupost. Vylez. Přestaň s tímhle bláznovstvím, než někdo další přijde k úrazu, včetně tebe."

	Sebrala veškerou odvahu a vešla do skladiště. „Vím, že máš zbraň, ale nevěřím, že mě zastřelíš. Kdybys mě chtěl zabít, mohls to udělat kteroukoliv jinou noc."



	




	Ozývá se oddechování rychleji? Nebo si to jenom představuje? Není to, co slyší, jenom ozvěna jejího vlastního dechu?

	„Vím, že se na mě zlobíš, že jsem tě odmítla, ale až do dnešního večera jsem neměla tušení, že ke mně takové city chováš. Promluvme si o tom.“

	Po špičkách se po betonové podlaze blížila ke kumbálu a natahovala uši, jestli zvenčí neuslyší něco, co by naznačovalo, že se blíží pomoc. Zaujímají ostřelovači pozice? Šplhají speciální jednotky po zdech, aby se dostaly na střechu? Nebo jenom viděla příliš mnoho akčních filmů?

	Několik stop od pootevřených dveří zůstala stát. „Stane?" Natáhla ruku, co jen to šlo, a strčila do dveří, až se otevřely dokořán.

	Žádné výstřely ticho neroztříštily, ale jeho dech byl teď mnohem hlasitější. Připomněla si, co provedl Janey. Teď, když ví, že je v pasti, bude zoufalý, bezohledný, všeho schopný. Situace vyžadovala trénink, který neměla. Má ho Dean.

	Dean. Ve strachu a touze vykřiklo její srdce neslyšné jeho jméno. Udělala poslední krok a stanula v otevřených dveřích kumbálu.

	Zůstala na Stana koukat, úplně vyvedená z míry.

	Ztěžka dýchal nosními dírkami, protože měl ústa přelepená páskou, kterou měl rovněž spoutané kotníky a zápěstí. Nohy měl skrčené, takže měl kolena až pod bradou a doslova byl vmáčknutý do prostoru, který by zabral dřez z nerez oceli.

	„Stane, co…" Natáhla ruku, aby mu odtrhla pásku z úst, když očima, už beztak rozšířenýma hrůzou, pohlédl za ni.

	Prudce se otočila.

	„Překvapení!" řekl John Rondeau.

	Ten hlas ale patřil Valentinovi.



	




	Kapitola třicátá třetí

	

	

	„Zatraceně, zatraceně," opakoval Dean a mačkal tlačítka na mobilu.

	Jednou rukou řídil a druhou obsluhoval mobil. Několikrát zavolal na tísňovou linku, kterou mu dala Paris. Neodpovídala. Opakovaně zavolal do rozhlasové stanice, ale ozval se mu záznamník s tím, že se mu Paris ozve, jakmile to bude možné. Zavolal na její mobil, ale ozvala se mu hlasová schránka. „Proč jste mi o Rondeauovi neřekl?" chtěl vědět Curtis, který rovněž visel na mobilu. Právě čekal, až uslyší o Rondeauovi další informace.

	„Slyšel jste to stejně jako já."

	Detektiv stál hned za ním, když Gavin odhalil, co o Rondeauovi věděl. Těžko říct, kdo z nich se rozběhl jako první. Dean se pamatoval, že odstrčil Curtise z cesty a hnal se k východu.

	Získal malý náskok, když Curtis hulákal přes rameno, aby poslali k rozhlasové stanici hlídkové vozy. „A taky speciální jednotku! Pohyb, pohyb!"

	Dean se nezdržoval, aby viděl, jestli se rozkazy plní, a Curtis byl zřejmě stejného náhledu. Vyřítili se z lítacích dveří a hnali se po schodech, brali je po dvou, po třech, až se dostali do garáže. Deanovo auto parkovalo blíž. Dupal na plyn tak, že se k rozhlasové stanici určité dostanou dřív než hlídkové vozy. „Nějak jste mi opomněl říct, že Rondeau obtěžoval na záchodě vašeho kluka."

	„Bylo to osobní. Myslel jsem si, že je jenom takovej kretén."

	„Kretén s Curtis se odmlčel a poslouchal. Jo, jo," zavrčel do telefonu, „co máte?"

	Zatímco Curtis přijímal hlášení o Rondeauovi, Dean znovu zkoušel volat Paris. Zase bezvýsledně, a tak šťavnatě zaklel a ještě víc dupl na plyn.

	A právě když sešlápl pedál až k podlaze, rádio zmlklo, jako by to tak bylo načasované. Jelikož byl přivyklý naslouchat Parisinu hlasu, bylo to náhlé statické šumění, jako by se ozval výkřik, při kterém tuhne krev v žilách.

	To mu dodalo. Divoce začal mačkat tlačítka na rádiu. Jiné stanice se ozvaly hlasitě a zřetelně. Rádio fungovalo. 101.3 se odmlčela.

	„Stanice zrovna přestala vysílat."

	„Kristepane." Do mobilu Curtis řekl: „To prozatím stačí," a vypnul ho.

	„Tak co? Vyklopte to," řekl Dean a švihl to kolem rohu div ne na dvou kolech.

	„U nich doma žádný otec. Nikdy. Teď se prověřuje, jestli zemřel za Johnova dětství, nebo jestli vůbec nějaký pan Rondeau existoval. Žádný výrazný mužský model, jako třeba strýc, vedoucí ve skautu…“

	„Je mi to jasné, dál."

	„Matka pracovala, aby Johna a jeho o rok starší sestru uživila."

	„Co o něm můžou říct?"

	„Nic. Obé zemřely."

	Dean rychle pohlédl na Curtise. „Mluvil o nich v přítomném čase."

	„Zavraždili je u nich doma, když bylo Johnovi čtrnáct. Těla objevil on. Sestru utopili ve vaně. Matce někdo vbodl sekáček na led přímo do páteře, když spala. „Kdo to udělal?"

	„Pachatel neznámý. Je to nevyřešený případ."

	„Už ne." Dean ještě víc sevřel volant.

	„To nevíme," podotkl Curtis, jako by četl Deanovi myšlenky. „Vyslýchali ho, ale nikdy ho za skutečné podezřelého nepovažovali. Matka a děti na sobě visely. Matka těžce pracovala, aby je uživila. Bratr a sestra chodili s klíčem na krku. Spoléhali jeden na druhého. Byli si velice blízcí."

	„To se vsadím," odtušil Dean. „Opravdu blízcí."

	„Máte na mysli incest?"

	„Valentinovo chování je symptomatické. Proč tohle všechno nebylo v jeho materiálech?"

	„Fakta tam jsou. Personální pečlivě prověřuje každého uchazeče o místo."

	„Nikdo se nepodíval na pozadí té tragédie, při níž ztratil rodinu. Nikdo nehledal incest. Co se po té dvojnásobné vraždě stalo s mladým Johnem?"

	„Pěstounská péče. Žil u jedné a té samé dvojice, dokud nebyl dost starý, aby bydlel sám."

	„Byly tam nějaké další děti?"

	„Ne."

	„Naštěstí. Vycházel se svým pěstounem?"

	„Není záznam o nějakých problémech. Rozmazlovali ho."

	„Zvláště panička."

	„To nevím," řekl Curtis. „Ale mluvili o něm velice pěkně. Byl ideální dítě. Uctivé. Dobře vychované."

	„To je spousta psychopatů."

	„Má skvělý záznam ze studií," pokračoval Curtis. „Ve škole žádné problémy. Dva roky navštěvoval přípravku, než si podal žádost na policejní akademii. Chtěl se stát policistou…“

	„Nechte mě hádat. Aby zachránil jiné ženy před smrtí, která potkala jeho matku a sestru."

	„Více méně," Curtis na něho pohlédl. Ještě jeden drobný detail…"

	Jo?"

	„Když sestra zemřela, byla v pátém měsíci."

	Dean to riskl a tázavě na něho pohlédl.

	„Ne, to prověřili," řekl Curtis. „Rondeauovo dítě to nebylo."

	„To jsem vám mohl říct sám," odtušil Dean ponuře. „Proto ji taky zabil."

	Curtisovi zazvonil mobil. „Jo," vyštěkl do něho.

	Dean už viděl světla na vysílací věži. Jak jsou daleko? Míli? Dvě? Jel v závěsu za speciální jednotkou, kterou pustil před sebe, když je dohnala.

	Vůz se řítil velkou rychlostí, ale Dean si přál, aby jel ještě rychleji. V koloně policejních vozů bylo ještě další důležité vozidlo, na nárazník se mu lepila sanitka. Snažil se na to nemyslet.

	Curtis dotelefonoval. „Byli u Rondeaua v bytě. Nic moc, ale měl tam moderní vybavení na fotografování. A alba plná obscénních fotek. Na mnoha je Janey. Na lůžkovinách dlouhé světlé vlasy. Je to náš člověk."

	Dean upíral pohled přímo před sebe a zatínal zuby, až ho bolela čelist.

	Curtis si zkontroloval pistoli, kterou měl v pouzdře na opasku, a druhou v pouzdře na kotníku. „Máte zbraň?"

	Dean krátce přikývl. „Začal jsem ji nosit, když začal vyhrožovat Paris."

	„No dobře, ale poslouchejte. Až tam dorazíme, budete se držet stranou a necháte támhle na mládencích," pokývl na vůz se speciální jednotkou, „aby odvedli svoji práci. Je vám to jasný?"

	„Je, seržante."

	Curtisovi neunikla připomínka, jakou mají kdo šarži, ale neustoupil. „Když se tam přiženete v tomhle rozpoložení, uděláte něco, co zmaří zatčení, a on se dostane ven na nějakou právnickou kličku."

	„Řekl jsem, že je mi to jasný," odsekl Dean podrážděně.

	„Takže jste v pohodě?"

	„Jsem v pohodě."

	Curtis vrátil zbraň zpátky do pouzdra na kotníku a zamručel: „Komu to chcete nakecat?"

	Dean řekl: „Správně. Jestli Paris ublížil, tak ho zabiju."

	Zůstala koukat na rozesmátý obličej Johna Rondeaua, ale její ohromení trvalo jen chviličku. Pak rychle zareagovala. Vší silou se mu opřela do hrudi, ale přirazil ji na kovové police v kumbálu a přitom střelil po Stanovi.

	Výstřel ji ohlušil, nebo ji možná ohlušil vlastní výkřik.

	Rondeau ji udeřil. „Zmlkni!" Popadl ji za vlasy, vytáhl ji z kumbálu a kopnutím jej zavřel. Pak do ní strčil takovou silou, až padla na betonovou podlahu.

	„Haló, Paris," řekl tím děsivým hlasem, který už tak dobře znala.

	„Zabil jste ho?"

	„Crenshawa? Doufám, že jo. Snažil jsem se střelit ho přímo do srdce. Taková nula. Ale silnější, než se zdá. Tohle mi opravdu udělal," řekl a ukázal na krvácející ránu na hlavě. „Zpočátku poslouchal. Ukázal mi, jak zastavit vysílání. Samozřejmě jsem na něho mířil pistolí. Pak udělal ten směšný, ale velice srdnatý pokus ochránit té tím, že mě praštil láhví." Pořád mluvil jako Valentino.

	„Ten hlas… to je teda trik."

	„Že jo? Pro případ, že by některý policajt od nás taky fandil Paris Gibsonové, jsem nechtěl, aby poznali můj hlas, když jsem volal."

	„Od začátku jste byl Valentino vy." V ústech měla tak sucho, že se jí při každém slově lepil jazyk na patro.

	„Ano. Čímž se dostáváme zpátky do… Počkejme." Podrbal se na tváři hlavní pistole. „Do doby někdy předtím, než se objevila Maddie Robinsonová."

	„Takže to už jste zabil dvě."

	Shovívavě se usmál. „Vlastně ne, Paris."

	„Víc než dvě?"

	„Hmmm."

	Pobízej ho k hovoru. Čím déle bude mluvit, tím déle budeš žít. „Proč jste je zabil?"

	Svým obvyklým hlasem řekl: „Protože si rozhodně nezasloužily žít."

	„Podváděly vás jako Janey?"

	„Janey, Maddie, moje sestra."

	„Vy jste zavraždil svoji sestru?"

	„To nebyla vražda. Vykonal jsem spravedlnost."

	„Aha. Co se stalo? Co vám sestra udělala?"



	




	Zasmál se. „Všechno. Dělali jsme jeden druhému všechno. Já spal mezi nimi. Mezi ní a matkou. Je to jasný?"

	Chtěl ji šokovat a podařilo se mu to, ale snažila se tvářit neúčastné. Tu radost mu neudělá, aby viděl, jak se jí to hnusí.

	„Všechno zůstalo v rodině. Bylo to naše malé tajemství," prohlásil hlasitým šepotem. „'Nikomu to neříkejte,' varovala nás máma. Protože jestli to někomu řeknete, odvedou vás a zavřou tam, kam zavírají zlobivé holčičky a chlapečky, kteří si navzájem hrají, s čím nemají. Slibujete? Dobře. A teď mamince udělej něco pěknýho a ona ti taky udělá něco zvlášť moc pěknýho.“

	Pocítila nevolnost až v krku.

	Povznesené pokračoval: „Ale pak jsme začali dospívat. Sestra si po škole našla práci v obchodě. Tam byla každé odpoledne, místo aby byla doma a dělali jsme spolu to, co jsme dělali nejradši. Začala v obchodě zůstávat dýl, aby mohla být s klukem, co tam pracoval. Sestra se zamilovala. ,Že je to romantické: Jsi rád, že je šťastná, Johnny?'"

	Upadl do zamyšleného mlčení, a pak se mu hruď nadmula, jako by se měl co nevidět rozplakat. Já je miloval!"

	Využila toho, že se zaobírá něčím jiným, a pohlédla ke dveřím, odhadovala, jak je to k nim daleko.

	Jeho smích byl ale dostatečně výmluvný. „To pusť z hlavy, Paris. To, že jsem si takhle zavzpomínal, mi neodvedlo myšlenky od toho, co jsem přišel udělat."

	Jestli mé zabijete…"

	„Zabiju tě, to jo, ale bude to na Stana Crenshawa."

	Je mrtvý."

	Jaksepatří mrtvý. Musel jsem ho zabít. To víš, když jsem sem přišel, našel jsem tě už mrtvou, uškrtil té Crenshaw, který byl od dětství úchylný mizera. Všechno je to tady v jeho složce, je to přímo recept na sexuálně úchylného psychopata.

	Nicméně jsem začal situaci řešit a pokusil se ho zadržet a během následující potyčky se mu podařilo mé praštit. To mě, jen tak na okraj, inspirovalo, abych na tebe sehrál to malé divadýlko. Chytré, viď? Skočila jsi na to, že jo?"

	„Ano,“ přiznala.

	„Promiň, ale nedokázal jsem odolat. Zvlášť tomu, jak jsem tě popadl za kotník," řekl a uchechtl se. „Kde jsem to skončil? Jo, už vím. V té verzi, co jim budu vyprávět, se mi nakonec podařilo Crenshawa přemoct a zrovna jsem mu svazoval nohy a ruce páskou, kterou jsem našel ve skladišti, když se mi pokusil utéct. Neměl jsem jinou možnost než ho zastřelit. Smutné."

	„Pěkné," řekla. „Ale dokonalé to není. Odborníci najdou na místě činu nesrovnalosti."

	„Mám odpověď na každou otázku, která by mohla padnout."

	„Určitě jste myslel na všechno, Johne?"

	„Připravil jsem se na to. Jsem dobrý polda."

	„Který jde po ženách."

	„Nikdy jsem nešel po ženách. O matce a sestře se nedá mluvit jako o obětech, ty dvě mě vedly. Každá, s kterou jsem od té doby byl, těžila z toho, co mě naučily. A všechny byly svolné. Maddie mě zpočátku nijak zvlášť nepřitahovala, ale nedala mi pokoj. A pak to byla ona, kdo se chtěl rozejít. No, jen si to představ." Nechápavě zavrtěl hlavou.

	„A jestli mluvíš o holkách ze Sex klubu jako o kořisti, potom jsi nedávala pozor. Jsou to běhny, které vyhledávají dobrodružství. Neměl jsem žádné zábrany. Milujou mě," zašeptal a jazyk se mu v ústech zamrskal.

	Znovu musela potlačit nevolnost. „Janey vás, jak je vidět, nemilovala."

	Janey nemilovala nikoho, jenom sebe. Ale moc se jí líbilo, co jsem jí dělal. Byla to bezcitná potvora, která lidi využívala a šlapala po jejich citech. A ty jsi s ní sympatizovala, Paris. Pustilas ji do vysílání, aby si na mě mohla stěžovat. A víš proč? Protože jseš stejná jako ona.

	Taky si zahráváš s lidskými city. Myslíš si, že nad tebe není. Malloy, a dokonce i Curtis jsou z tebe celí pryč.

	Můžou se přerazit, abys jim věnovala byť je štipec pozornosti."

	Najednou se podíval na hodinky. „Když je řeč o Malloyovi, radši bych se měl pustit do práce. Nevysíláš už pět minut."

	Pět minut, připadalo jí to jako věčnost.

	„Lidi si toho všimnou a tvůj přítel psycholog se sem určité přižene jako na koni a…“

	Z přední části budovy k nim dolehl zvuk tříštícího se skla, následovaný hulákajícími hlasy a dupotem.

	Nakopla Rondeaua do kolena s největší silou, na jakou se zmohla.

	Noha se mu podlomila a zaječel bolestí.

	Vyškrábala se na nohy a rozběhla se ke dveřím.

	Nevnímala výstřel, dokud nepocítila, jak ji zasáhl.



	




	Předtím si to vůbec nedovedla představit. Ten náraz, ta prudká bolest, která jí vzala dech a málem způsobila, že okamžitě omdlela, ale adrenalin ji udržel na nohou, proběhla dveřmi, zmizela mu z dohledu a tam se zhroutila.

	Pokusila se vykřiknout a upozornit policii, kde je, ale nezmohla se na víc než na přiškrcené zasténání. Temnota se kolem ní uzavírala, chodba se protáhla a zúžila jako nějaký tunel z děsivého snu.

	Útok povede Dean, i Rondeau to říkal. Musí ho varovat. Pokusila se zvednout, ale síly ji opouštěly a chtělo se jí zvracet. Otevřela ústa, aby křikla, ale její dobře trénovaný, kultivovaný hlas ji úplné zradil.

	Rondeau se blížil ke dveřím. Slyšela, jak bolestně sténá, když po jedné noze skákal po betonové podlaze skladiště. Brzy se dostane na chodbu. Bude mít výhodu před každým, kdo se objeví za rohem.

	„Deane," zakrákorala. Znovu se pokusila vstát. Podařilo se jí zvednout se na kolena, ale nejistě se zakymácela, pak se sesula na zeď. Bolest, která následovala, byla, jako by se jí značkovací železo propalovalo až na kost. Svezla se na podlahu zády ke zdi, na níž zůstala krvavá stopa.

	I když jí zvonilo v uších, poznala, že se halas hlasů blíží. Světlo baterek se míhalo po stěnách na konci chodby.

	Zaslechla však ještě něco a otočila se právě ve chvíli, kdy se Rondeau vynořil ze dveří skladiště. Bolestně hekal a opíral se o rám dveří. Pravá noha mu visela v podivném úhlu, to ji potěšilo. Obličej měl zbrocený potem a sešklebený do odpudivé masky vzteku. Upřel na ni vražedný pohled.

	Jsi úplně stejná," řekl. „Musím tě zabít."

	„Stát!" Ten výkřik se odrážel od stěn jako světlo baterek.

	Ale Rondeau na varování nedbal. Zvedl zbraň a namířil ji přímo na ni.

	Střelba byla ohlušující a naplnila chodbu dýmem.

	Když se propadala do tmy, nejasně jí blesklo hlavou, jestli ztrácí vědomí nebo umírá.
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	„Kdo ho vlastně dostal?"

	„Říkejte tomu skupinová práce. Rondeau nám nedal na vybranou. Zasáhlo nás ho víc."

	Paris se opřela o polštář na nemocniční posteli, Curtisova odpověď jí přinesla úlevu. Nechtěla by, aby nesl Dean břemeno, že to byl právě on, kdo připravil Rondeaua o život. Později se dozvěděla, že do chodby pronikl jako první, tak jak předpokládala. Ale Curtis a několik členů speciální jednotky tam byli také. Kterákoliv ze střel, jež na něho vypálili, mohla být smrtící. Dnes dopoledne vypadal Curtis ještě elegantněji než obvykle, jako by si dal záležet, že jde za ní na návštěvu. Měl na sobě šedý oblek a boty se mu zvláště leskly. Voněl kolínskou. Přinesl jí krabici vybraných čokoládových bonbonů.

	Přesto se choval zcela věcné. „Rondeau se natolik vyznal v počítačích, aby se naučil, jak hovory přesměrovat," sdělil jí. „Ten poslední hovor nakonec naši technici vystopovali k mobilu. Ale to si taky naplánoval. Ten mobil nebyl registrovaný. Někdo ho vyhodil. Tohle měl snadné."

	„Taky dovedl podle potřeby měnit hlas. Bylo to přízračné."

	Někdy uplynuly dlouhé chvíle, a ani si na Rondeaua a ty strašné minuty ve skladišti nevzpomněla. Pak se jí ta vzpomínka bez varování znovu vynořila a musela ty děsivé chvíle znovu prožívat.

	Když to vylíčila Deanovi, ujistil ji, že se jí to bude každým dnem vracet méně a méně a její paměť že to bude potlačovat víc a víc. Přestože na tu zkušenost nikdy úplně nezapomene, zapadne do jejího podvědomí. K tomu ještě dodal, že osobně dohlédne, aby žila v přítomnosti a pro budoucnost a neprodlévala v minulosti.

	„Rondeau chtěl povýšit do oddělení vražd," říkal právě Curtis. „Už se mnou o tom mluvil. Říkal, že by chtěl pracovat v jednotce, která vyšetřuje násilí na dětech."

	„Kde by měl neomezený přístup k dětské pornografii."

	Curtis se zjevným zhnusením přikývl. „Do rozhlasové stanice té noci přišel, aby si vyřídil osobní účty a aby se blýskl jako policista, který dostal Valentina.

	Kdybyste vy a Crenshaw byli po smrti, mohlo mu to vyjít. Janeyino tělo neposkytlo žádnou DNA. Zřejmě se o té chemikálii, která tomuto účelu posloužila, dozvěděl z jednoho případu vraždy v Dallasu." Nevesele potřásl hlavou. „Policejní práce ho dobře vybavila."

	„Nemáte náhodou nějaké čerstvé zprávy o tom, jak se vede Stanovi?"

	„Uzdravuje se."

	Stan jako zázrakem zásah do hrudi a složitou operaci, při níž mu vyňali kulku, přežil. Měl zhroucenou plíci a rozsáhlé poškození tkáně, ale bude žít. Když ho stabilizovali natolik, že byl schopen převozu, Wilkins Crenshaw ho soukromým letadlem přepravil do Atlanty.

	„Požádala jsem jeho strýce, aby mi zavolal, jakmile bude Stan schopný hovořit po telefonu. Chci se mu omluvit."

	„Určitě vám nebude nic zazlívat. Bude rád, že z toho vyvázl a že je na světě."

	„Rondeau mi říkal, že ho střelil přímo do srdce."

	„Tam mířil, ale to měl strávit víc času na střelnici," odtušil Curtis a chmurně se usmál. „Naštěstí pro vás nestrávil."

	Řekli jí, že ztratila hodně krve a kulka že jí vnikla do těla těsné pod ramenním kloubem a čistě vyletěla druhou stranou ven. Zůstane jí ošklivá jizva a její pověstný tenisový servis už je minulostí, ale přežila.

	Stačilo, aby ji kulka zasáhla o kousek níž, a byla mrtvá. Dean jí poradil, ať se tím také nezaobírá, přestože je to přirozená reakce člověka, který přežil.

	„Nerozebírej důvody, proč byl tvůj život ušetřen. Je to zbytečné. Nikdy k žádné odpovědi nedospěješ. Buď zkrátka vděčná, že jsi tady. Já jsem," dodal hlasem zastřeným pohnutím.

	Curtis ji znovu vrátil do přítomnosti, právě jí říkal, že incestní vztahy z dětství zanechaly v Rondeauovi hněv. „Ani si podle mého neuvědomoval, jak silný a hluboký," řekl. „Naučil se jej dobře skrývat, ale měl v sobě hluboko usazený hněv vůči ženám, kvůli tomu, co s ním provedla matka."

	„Dean mi to vysvětlil."

	„Opakuju to, co jsem slyšel od něho," připustil Curtis. Po chvilce se zeptal, jestli četla ranní noviny. „Soudce Kemp využívá Janeyinu vraždu jako součást svojí kampaně."

	„To už je vrchol nevkusu."

	„To jsou lidi," detektiv si pohrdavé odfrkl.

	„Co bude s Bradem Armstrongem? Půjde do vězení?"

	„Musí čelit obvinění ze sexuálního napadení, a to znamená nepodmíněný trest, když už byl souzený. Melissa Hatcherová ale přiznává, že s ním šla z vlastní vůle a že měla předtím spoustu známostí. Teď se rozhodla toho nechat. Mohl by dosáhnout mírnějšího obvinění a mírnějšího trestu, ale podle mě si něco odsedí. Doufejme, že ten čas využije k tomu, aby se srovnal."

	„Říkám si, jestli s ním jeho žena zůstane?" Pohledem zabloudila ke květinám, které jí Toni poslala.

	„To se uvidí. Kdybych ale na to měl vsadit, řekl bych, že ano." Na chvíli se odmlčeli, pak se pleskl do stehen a s povzdechem se zvedl. „Měl bych běžet a nechat vás v klidu odpočívat."

	Zasmála se. „Odpočívala jsem tolik, že už z toho modrám. Už se nemůžu dočkat, až mé pustí."

	„Těšíte se do práce?"

	„Doufám, že příští týden už to půjde."

	„Vaši fanoušci budou blahem bez sebe. A nemocniční personál taky. Říkali, že kdejaká kytka ze vzdálenosti sto mil je tady v hale."

	„Dean mé tam včera zavezl v kolečkovém křesle. Lidi ke mně byli hrozné milí."

	„Sám za sebe musím přiznat, že mi chybí, že vás neslyším." Celá lebka mu při tom vyznání zrůžověla. „Vy jste jednička, Paris," dodal.

	„Děkuju. Vy taky, seržante Curtisi."

	Nemotorné sáhl po její pravé ruce a krátce ji stiskl. „Určité se uvidíme. Chci říct, když teď vy a Malloy…" Nechal tu větu nedořečenou.

	Usmála se. „Ano, určité se uvidíme."

	Dean pro ni přijel, právě když dokončovala líčení.

	„Paris?"

	„Jsem tady," zavolala z malé koupelny. Vešel, postavil se za ni a jejich pohledy se setkaly v zrcadle nad umyvadlem. Jak vypadám?"

	„K nakousnutí."

	Pochybovačné se na sebe do zrcadla zamračila. „Není jednoduché se jednou rukou učesat. Alespoň že mám vyřazenou tu levou."

	Sáhl po její pravé ruce, na níž měla na hřbetě modřiny, jak jí teprve včera odpojili umělou výživu. Políbil ji na zhmožděné místo. „Mně připadáš Úžasná."

	„Tvůj názor se rozhodné počítá." Otočila se k němu, ale když se jenom zlehka dotkl jejích rtů, zvedla k němu zklamaný pohled.

	„Nechci ti ublížit," vysvětlil a ukázal na paži, kterou měla zavěšenou na pásce.

	„Nezhroutím se."

	Pravou rukou si přitáhla jeho hlavu a políbila ho jaksepatří. Líbali se vášnivé a přitom s vědomím, že mohli jeden druhého podruhé ztratit.

	Když se od sebe odpoutali, řekla: „Liz Douglasová mi poslala přání, abych se brzy uzdravila. To je od ní za daných okolností moc milé."

	Je to dáma. Měla jenom jedinou chybu. Nebyla ty."

	Znovu se políbili, potom se rty u jejích úst zašeptal: „Až přijdeme domů…"

	„Hmmm?"

	„Mohli bychom jít rovnou do postele?"

	„A uděláš…“

	„Všechno. Budeme dělat všechno." Rychle ji ještě jednou políbil a řekl: „Pojďme odtud."

	Posbírali zbytky jejích osobních věcí a uložili je do plátěné tašky. Nasadila si tmavé brýle. Přiměl ji, aby se posadila do kolečkového křesla, a vezl ji k výtahu.

	Cestou do přízemí poznamenala: „Doufám, že Gavin zůstane u tebe."

	„Moc tě pozdravuje, ale dnes ráno odjel do Houstonu, aby pobyl přes víkend u Pat. Doufá, že se s ní udobří. Možná nabídne olivovou ratolest i jejímu manželovi."

	„To je dobře."

	„Mě neoblafnul."

	„Nevěříš, že to myslí upřímně?"

	„Ale jo, to myslí upřímně, že se s nimi chce udobřit. Ale tenhle víkend si vybral, abychom mohli být spolu sami." Když se dveře výtahu otevřely, sklonil se k ní a zašeptal: „Má to u mě."

	Opětovala jeho úsměv a řekla: „U mě taky."

	„Vezmeš si mě, viď?"

	Jinak bych přece nesouhlasila s tím, že začneme líbánkami."

	„Gavin bude rád. Chce si najít ve škole nové přátele a říkal mi, jaká to bude výhoda, když bude mít za nevlastní matku někoho tak slavného a k tomu takovou kočku."

	„Myslí si o mně, že jsem kočka?"

	„A taky, že jseš skvělá. Dostali jsme jeho výslovný souhlas."

	Je to pěkné, když někdo o člověka stojí."

	Dean přestal vtipkovat, obešel kolečkové křeslo a naklonil se k ní, až měli obličeje docela blízko. Já o tebe stojím."



	




	Pozorovala je spousta nemocničního personálu a návštěvníků, shromážděných v hale. Nevšímal si jich, sáhl znovu po její ruce a tentokrát jí vtiskl polibek do dlaně. Jejich pohledy se do sebe vpily a bylo v nich všechno minulé i příslib budoucího. Pustil její ruku a zeptal se: „Připravená?"

	„Připravená."

	„Musím té varovat, Paris. Čeká té běh uličkou. Přede dveřmi je spousta kamer. Kdekteré zpravodajství od Dallasu po Houston a El Paso vyslalo reportéra a kameramana, aby natočili tvoje propuštění z nemocnice. Budeš hlavní tahák zpráv."

	„Já vím."

	„A nevadí to?"

	Je to v pořádku. Vlastně…" Sundala si tmavé brýle a s úsměvem k němu vzhlédla. Je načase vyjít na světlo."

	Rozjel se s křeslem ke dveřím. Automaticky se otevřely a světla kamer se rozzářila.

	Paris sebou ani necukla.



	




	Poděkování

	

	

	Opravdu nerada žádám kohokoliv o pomoc a informace. Připadá mi, že podepsaný výtisk knihy a poděkování za textem není za to obtěžování, za všechny potíže, které kvůli mně měli, postačující.

	Specialistka pro styk s veřejností, Laura Albrechtová z austinského policejního ředitelství, se mnou nikdy neztratila trpělivost, i když jsem jí neustále volala a kladla jí „jenom ještě jednu otázku". Otevřela mi dveře, které obvykle zůstávají zavřené. Rovněž děkuji detektivům z Útvaru vyšetřování, kterým se až příliš často za těžkou práci, kterou vykonávají, nedostává ani odměny ani uznání. Byli srdeční a sdílní i tehdy, když jsem jim sdělila, že v mém příběhu vystupuje i ničemný policista.

	V příštím životě chci být dýdžej, jako je Bili Kinder z KSCS-FM. Na rozdíl ode mne má možnost hovořit se svými fanoušky každý pracovní den. Volají mu stovky lidí. Nádhera! Podle všeho hravé zvládá tucet věcí najednou. Nikdy nepoleví v tempu, dokonce ani, když odpovídal na moje nejapné otázky. Pokud jsem o tom, jak to v rozhlase chodí, napsala špatně, není to jeho chyba.

	Někteří nešťastníci se mnou pracují denně. Moje agentka Maria Carvainisová si zaslouží více vděčnosti, než jí kdy dokážu vyjádřit. Amie Grayová by se měla jmenovat Britannica za píli, kterou věnuje ověřování údajů a shánění informací i o těch nejbizarnějších skutečnostech. Rovněž bych ráda poděkovala Sharon Hublerové za léta, po která mi organizuje život. Bez ní bych se často ocitala ve špatný čas na špatném místě a zabývala se zbytečnostmi. Do její nové životní etapy jí přeji hodně štěstí. A ještě zbývá nebožák, který se mnou žije: Michaeli, díky, navždy a s láskou.

	


cover.jpeg
ZDRAVIM TE, TEMNOTO.

TKAR





